
  
    
      
    
  


  
    


    In een klein dorp in de Cotswolds ontmoeten drie heel verschillende jonge vrouwen elkaar tijdens een dorpsbijeenkomst. Beth, die net in het dorp is komen wonen om haar dominante moeder te ontlopen, Lindy, een alleenstaande moeder van twee kleine kinderen, en Rachel, die in het reine probeert te komen met haar gestrande huwelijk.


    Alle drie proberen ze hun leven weer op te pakken en in een vlaag van enthousiasme besluiten ze een bedrijfje op te zetten dat jonge paren de trouwdag van hun dromen geeft voor een heel klein budget. Dit idee blijkt een gat in de markt te zijn en voor ze het weten zijn ze druk bezig met het organiseren van stijlvolle trouwerijen. Maar hebben ze met al hun werk voor Cupido wel in de gaten dat hij zijn pijlen langzamerhand op hen is gaan richten?

  


  
    


    Katie Fforde bij Boekerij:


    Keukengeheimen


    De kunstminnaar


    Een nieuwe kans


    Wilde tuinen


    Reddende engel


    Levenslessen


    Stoute schoenen


    Kunst en vliegwerk


    Halsbrekende toeren


    Praktisch perfect


    Schoon schip


    Trouwplannen


    Liefdesbrieven


    Een verleidelijk voorstel


    Zomerliefde
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    Met de Franse slag
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    Voor mijn beeldschone bruiden, Briony Wilson-Fforde en Heidi Fforde. Wat waren jullie mooi! Dank jullie wel voor de mooie herinneringen die jullie iedereen hebben meegegeven.
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    Beth Scott wierp een blik op de tijd, sloot Skype snel af en zette haar laptop uit. Ze wist dat ze, als ze niet opschoot, te laat op het avondje in het dorpshuis zou komen. Hoewel het niet heel spannend klonk en ze geen idee had voor welk goed doel het was, had ze zichzelf in de dorpswinkel een boekje met loten laten aanpraten. Om aanspraak op haar prijs te kunnen maken, moest ze zelf bij de trekking aanwezig zijn. Daarbij, en dit voelde wel een beetje sneu, kon ze er misschien wat mensen leren kennen: een eventuele vriendin of, beter nog, iemand die haar een baantje zou kunnen bezorgen. Ze woonde nu een week in haar eentje in Chippingford en had tot nu toe alleen nog maar gepraat met mensen in de winkel en, dankzij Skype, met haar zus Helena. Kerst en oud en nieuw had ze bij verre vrienden gevierd – voor het eerst in haar leven niet thuis – waardoor ze niet met haar vrienden van vroeger had kunnen bijkletsen. Ze vond dat ze dreigde te vereenzamen en moest snel een baan zien te vinden. Ze zat nog niet compleet aan de grond, maar moest wel elk dubbeltje omdraaien.


    En toch, toen ze haar kleine huurhuisje uit liep (een vakantiehuisje waar ze dankbaar gratis gebruik van maakte) en het dorpsplein overstak, voelde ze wat een mazzel ze had gehad om op zo’n mooi plekje terecht te zijn gekomen. Het dorpje was niet per se ‘pittoresk’, maar wel heel mooi, met het drieluik van kerk, café en winkel aan het plein en de school een eindje verderop.


    Ze kwam aan bij het dorpshuis achter de kerk en bedacht dat dit niet helemaal aansloot bij de charme van de rest van het dorp. Verlegen en zenuwachtig deed ze de deur open. Ze had niet eens meer in de spiegel gekeken, had gewoon de capuchon van haar jas over haar nieuwe korte coupe getrokken en was zo haar huis uit gerend. Maar bij het zien van het vriendelijke gezicht van de vrouw bij de deur, verdwenen haar zorgen als sneeuw voor de zon.


    ‘O, hallo,’ zei de vrouw. ‘Wat leuk dat je er bent! Ik ben Sarah. We hebben elkaar in de winkel ontmoet?’


    ‘En u hebt mij een boekje met loten verkocht,’ bracht Beth haar in herinnering. Beth had toen geaarzeld of ze wel een pond moest uitgeven aan iets wat ze niet kon eten, maar ze kreeg nu het idee dat het elke cent waard was geweest. Sarah was een aantrekkelijke vrouw van middelbare leeftijd die een licht prettig gestoorde indruk maakte. En het leek wel of ze Beth had staan opwachten.


    ‘Dit is mijn dochter, Lindy. Zij zal zich wel over je ontfermen. Achter in de hoek staat nog iemand die de pensioengerechtigde leeftijd niet heeft bereikt. Misschien is het leuk om bij haar te gaan staan?’


    ‘Mijn moeder heeft bedacht dat wij vriendinnen zullen worden, alleen maar omdat wij hier zo ongeveer de enigen onder de vijftig zijn,’ zei Lindy, terwijl ze Beth door de menigte loodste. ‘Ze bedoelt het goed en ze was zo in haar nopjes toen ze me vertelde dat ze twee onbekenden een lotenboekje had verkocht. Je zou haast denken dat ze een oliebron onder het dorpsplein had aangetroffen, zo verrukt was ze.’


    Beth glimlachte. ‘Ik ben Beth. En ik kan me niet voorstellen dat iemand zo opgetogen over een olieboring op zijn eigen dorpsplein zou zijn.’ Ze vond Lindy er leuk uitzien. Ze droeg ook gewoon een spijkerbroek en een trui onder haar jas. Haar honingblonde haar zat in een warrige knot op haar hoofd en ze had een Spiderman-button op.


    Lindy snapte Beths grapje. ‘Slecht voorbeeld. Maar je begrijpt vast wel wat ik bedoel.’


    ‘Jawel, hoor.’ Ze dacht aan haar eigen moeder. Die deelde mensen ook altijd bij elkaar in. Alleen deed zij het op basis van geld, klasse of status.


    Verlegen vervolgde Lindy: ‘Mama vindt dat ik dringend nieuwe mensen moet leren kennen, dus steeds als ze iemand ziet die ze niet kent van mijn basisschool, stort ze zich erbovenop en stelt ze ons aan elkaar voor in de hoop dat het een, in haar woorden, “boezemvriendin” wordt.’


    Beth moest lachen. ‘En dat terwijl je waarschijnlijk al omkomt in de vrienden.’ Lindy was knap en kwam aardig over, en ze was van hier: ze kende vast meer dan genoeg mensen.


    Lindy schudde haar hoofd. ‘Niet zo gek veel, eigenlijk. De meesten zijn verhuisd en mam maakt zich zorgen. Kijk, daar staat Rachel. Volgens mam komt ze uit Londen. Ze woont in dat huis dat helemaal is verbouwd. Ze zit er nog maar net.’


    ‘Cool!’ zei Beth. ‘Laten we bij haar gaan staan.’ Ze had nieuwe moed gevat. Ze vond Lindy nu al leuk en was er klaar voor om Rachel ook leuk te vinden.


    Rachel was iets ouder dan zij, zag Beth. En aan haar goed verzorgde uiterlijk was te zien dat ze uit Londen kwam. Ineens voelde Beth zich een beetje slonzig.


    Maar ondanks haar glanzende, steil gemaakte rode haar en misschien wel gebleekte tanden glimlachte Rachel alsof ze het leuk vond dat Lindy en Beth erbij kwamen. ‘Hallo, jij bent vast Lindy…’


    ‘En ik ben Beth.’


    ‘Rachel.’


    Toen Beth haar wat beter bekeek, bedacht ze dat Rachel vast ook een tikkeltje eenzaam was; waarom zou ze anders zo enthousiast reageren op twee waarschijnlijk jongere en zeker minder goed geklede vrouwen? Als ze nog niet zo lang in haar huis zat, had ze misschien nog geen tijd gehad om nieuwe mensen te leren kennen.


    Er viel een wat ongemakkelijke stilte en toen zei Lindy: ‘Leuk haar heb je, Beth.’


    Beth streek met haar hand over haar hoofd. Ze had haar haar nog maar pas heel kort geknipt en was er nog niet helemaal aan gewend. ‘Vind je niet dat het net lijkt alsof ik het voor een goed doel heb gekortwiekt?’


    Rachel en Lindy schoten in de lach. ‘Helemaal niet!’ zei Lindy.


    ‘Maar héb je het voor een goed doel gekortwiekt?’ vroeg Rachel.


    ‘Nee! Hoewel ik daar inmiddels wel spijt van heb, in dat geval was het tenminste nog ergens goed voor geweest. Dit was gewoon een opwelling. Ik had altijd heel lang haar. Mijn moeder wilde nooit dat ik het afknipte.’


    ‘Het staat je geweldig,’ zei Rachel. ‘Je hebt er echt het gezicht voor. En je ogen lijken enorm groot zo. Sorry, dat was een beetje persoonlijk.’


    ‘Willen jullie misschien een saucijzenbroodje?’ vroeg een opgewekt ogende, behoorlijk forse vrouw met een vol bord in handen. ‘Ik heb ze zelf gemaakt.’


    ‘Ze zijn verrukkelijk,’ zei Lindy. ‘Mevrouw Townley staat in het dorp bekend om haar bakkunsten.’


    ‘Dank je, Lindy. Fijn dat het gewaardeerd wordt,’ zei mevrouw Townley.


    Beth bedacht dat ze die dag weinig had gegeten en nam er eentje. ‘Neem er nog een paar!’ drong mevrouw Townley aan.


    ‘Het zou onbeleefd zijn om het niet te doen,’ moedigde Lindy haar aan.


    ‘In dat geval,’ zei Beth en ze nam er twee.


    Terwijl ze de saucijzenbroodjes opat keek Beth eens om zich heen en besefte dat het dorpshuis er zonder al die mensen behoorlijk droevig zou hebben bijgestaan. Het verfwerk was groen met bruin en kon wel een nieuw laagje gebruiken. Het plafond was hoog, met onbedekte balken en spanten, maar was dringend toe aan een goede schrob- of algehele opknapbeurt. ‘Dit zou een prachtig gebouw kunnen zijn,’ zei ze tegen niemand in het bijzonder.


    ‘Dat dacht ik nou ook,’ zei Rachel. ‘Maar ik word nou eenmaal snel verliefd op oude gebouwen.’


    ‘Word hier dan alsjeblieft verliefd op,’ zei Lindy. ‘De drie groepen die het nu gebruiken vinden het prima zoals het is, maar volgens mam staat het dak op het punt van instorten of dreigt een zware lekkage. Volgens haar zal het, als er niet heel gauw wat mensen de handen ineenslaan, totaal in verval raken. Ze wil een “Red het dorpshuis”-commissie oprichten.’


    ‘Het zou ontzettend jammer zijn om het gewoon maar te laten aftakelen,’ zei Rachel, terwijl ze omhoogkeek naar de spanten.


    Beth keek ook omhoog en zag dat het er bij nadere inspectie niet beter op werd.


    ‘Daar is de wijn,’ zei Lindy even later. ‘Misschien is hij alleen wel huisgemaakt.’


    ‘Hij is vast verrukkelijk,’ zei Beth. Ze had door dat Lindy het een beetje vervelend vond dat de wijn misschien huisgemaakt was, maar voor haar paste het juist helemaal bij het plattelandsleven. Beth nam een glas aan van een grijsharige dame met een prachtige gebreide lamé stola om. ‘Dit wordt mijn eerste glaasje wijn hier.’


    ‘Ben jij ook nieuw hier?’ vroeg Rachel. ‘Ik woon hier nog maar tien dagen. Permanent, bedoel ik.’


    ‘Iedereen was heel benieuwd toen je hier kwam wonen,’ zei Lindy. ‘Niemand wist precies wat het zou worden. Een gezin? Een stelletje?’


    ‘Alleen ik,’ zei Rachel.


    Beth kon niet goed zeggen of er nou een zweempje opstandigheid in haar woorden doorklonk en om het lichte ongemak daarover niet te laten merken zei ze: ‘Nou, ik zit in een huurhuis.’


    ‘Dat mooie huisje met die gammele veranda?’ vroeg Lindy.


    ‘Ja, precies. Ik mag er van de toekomstige schoonouders van mijn zus in zitten,’ zei Beth. ‘Sorry, het is een beetje ingewikkeld.’


    Rachel keek haar bedenkelijk aan. ‘Je zus gaat trouwen en de ouders van haar verloofde hebben jou een huis uitgeleend?’


    ‘Ja! Dat klinkt heel wat duidelijker dan hoe ik het zei. Ze hebben het aan me uitgeleend omdat ik de bruiloft organiseer.’ Ze zweeg even voor het dramatisch effect. ‘Via Skype.’


    Verbluft begonnen de andere twee te lachen. ‘Dat klinkt als een behoorlijke uitdaging,’ zei Lindy.


    ‘Dat is het ook – helemaal met een budget van bijna niks. Maar mijn zus heeft dit huisje voor me geregeld toen ik na een fikse aanvaring met mijn moeder na mijn studie niet meer terug naar huis kon, dus ze heeft wat van me te goed. Ik ga heel hard mijn best doen om er iets moois van te maken,’ zei Beth.


    ‘Wil je moeder de bruiloft van je zus dan niet regelen?’ vroeg Lindy.


    ‘Jawel!’ zei Beth. ‘Niets liever. Maar bij haar moet echt alles op haar manier, daarom heeft Helena gevraagd of ik het wilde doen. Terwijl zij het land uit is.’


    ‘Wat geweldig, een via Skype georganiseerde bruiloft,’ zei Rachel.


    ‘Je zou het feest in het dorpshuis kunnen houden,’ zei Lindy, ‘als we het op tijd zouden laten restaureren. Dat zou leuk en goedkoop zijn.’


    ‘Dat is helemaal niet zo’n slecht idee,’ zei Beth. ‘Wanneer denk je dat het af is? Eind augustus willen ze trouwen.’


    Lindy schudde haar hoofd. ‘Sorry, ik wou je niet lekker maken. Dit jaar zal het waarschijnlijk wel niet meer gebeuren.’


    Rachel stond weer naar het plafond te kijken. ‘Een likje verf zou al wonderen doen.’


    Beth knikte langzaam, ze begon het al voor zich te zien. ‘Inderdaad! Met heel veel bloemen en vlaggetjes.’


    ‘Nou, met vlaggetjes zou ik wel kunnen helpen,’ zei Lindy. ‘Ik kan goed naaien.’


    ‘Is dat je werk?’ vroeg Beth. ‘Naaien?’


    Lindy haalde haar schouders op. ‘Min of meer, maar mijn werk bestaat voornamelijk uit mijn zoontjes verzorgen.’


    ‘Heb je kinderen?’ vroeg Beth. Dat verbaasde haar. Ze schatte Lindy ongeveer even oud in als zijzelf, begin twintig, en dat leek haar behoorlijk jong voor kinderen.


    Lindy knikte. ‘Twee. Van zes en drie. Kleine bengels zijn het.’


    Beth kreeg het idee dat ze dat ‘kleine bengels’ er puur voor de vorm bij zei.


    ‘En wat doe jij voor de kost?’ vroeg Lindy. ‘Naast het organiseren van de bruiloft van je zus?’


    Beth haalde haar schouders op. ‘Op het moment niets. Ik moet wel snel iets zien te vinden. Ik heb nog wat spaargeld en papa heeft buiten mama’s medeweten mijn studietoelage nog niet stopgezet, maar het lijkt me heel fijn om hem te kunnen zeggen dat het niet meer hoeft.’


    ‘Ben je pas afgestudeerd?’


    ‘Afgelopen zomer. Ik heb, in de woorden van mijn moeder, Facebooken en Bier tappen gedaan, hoewel het wel iets meer dan dat om het lijf had. Zij wou dat ik Engels ging studeren, maar daar had ik de cijfers niet voor, en toen heb ik maar een studie gekozen die zo ver mogelijk van huis was. Op het moment ben ik dus werkloos.’ Beth zweeg, bang dat Lindy haar een losbol zou vinden. ‘Tot kerst heb ik in Brighton achter de bar gestaan, maar daar kreeg ik genoeg van.’ Ze trok een gezicht. ‘Mijn moeder zei dat het mijn eigen schuld was en dat ik nooit zo’n belachelijke opleiding had moeten kiezen en heb je nou echt een diploma nodig om serveerster te worden?’ Beth lachte, in een poging te verbergen dat het haar wel degelijk had geraakt. ‘Eigenlijk is dat ook niet echt nodig.’


    ‘Vind je dat je je tijd hebt lopen verdoen op de universiteit?’ vroeg Lindy.


    ‘Absoluut niet. Ik kon erdoor van huis wegkomen, ik heb er heel veel geleerd over het leven en onafhankelijkheid en heb er al met al een supertijd gehad.’ Beth zweeg. ‘Heb jij niet gestudeerd?’


    Lindy schudde haar hoofd. ‘Nee. Ik raakte zwanger. Daar heb ik ook een hoop van opgestoken!’


    ‘Geloof ik graag,’ zei Beth.


    ‘Ik ben weg van dit gebouw!’ zei Rachel, die niet echt had staan luisteren. ‘Het heeft zo veel landelijke charme.’


    ‘Ga maar eens naar het damestoilet, dan piep je wel anders,’ zei Lindy.


    ‘Aha, het damestoilet,’ zei Beth, die nu ze erover nadacht ineens nodig moest. ‘Is dat die kant op?’


    Lindy knikte. ‘Daar bij die deur met TO LETS. Een of andere lolbroek heeft de I ertussenuit gehaald.’


    Beth lachte en liep de kant van het bordje op. Achter haar meende ze Lindy nog ‘Veel succes’ te horen zeggen.


    De wc was op zich schoon, maar de ruimte was ijskoud en er zat een dubieuze barst in de wc-bril. Beth bedacht dat zo’n belangrijk onderdeel toch op zijn minst wel vervangen kon worden, hoe weinig mensen het gebouw ook mochten gebruiken.


    Toen ze weer naar buiten liep en haar handen aan haar spijkerbroek droogwreef, werd ze aangesproken door een man van middelbare leeftijd die haar vaag bekend voorkwam. ‘Hallo! Ben jij de jongedame uit het huisje boven de rivier?’


    Beth dacht even na. ‘Dat klopt.’


    ‘Ik heb je al eens zien rondlopen. Hoe gaat het daarboven?’ ‘Heel goed, dank u wel.’ Ze glimlachte.


    Aangemoedigd vervolgde de man: ‘Nou, ik ben Bob. Ik ben eigenaar van de garage op Cheltenham Road. Leuk om weer eens een nieuw, jong gezicht te zien hier.’


    Beth knikte, ze wist niet goed wat ze ervan vond dat iedereen haar adres kende en wist dat ze nieuw was hier, maar besloot toen dat dat nou eenmaal bij het plattelandsleven hoorde, net als overheerlijke saucijzenbroodjes en huisgemaakte wijn.


    ‘Veel van de nieuwkomers hebben hier een tweede huis,’ vervolgde Bob. ‘We kunnen wel wat meer jonge mensen gebruiken die zich hier ook echt komen vestigen.’


    Even vroeg Beth zich af of er zich in het dorp misschien een Rattenvanger van Hamelen-achtig voorval had voorgedaan. Toen realiseerde ze zich dat de meeste jongeren uit het dorp waarschijnlijk waren verhuisd vanwege de hoge huizenprijzen. Of omdat er geen werk was. ‘Het is een schitterende streek. Zelfs ’s winters is het hier mooi.’


    ‘Dat is het zeker,’ zei Bob met een daverende lach. ‘Ze staan op het punt om de lootjes te trekken. Heb jij ook een boekje? Het is een soort bingo, snap je?’


    Beth, die dat zelf ook al had bedacht, haalde haar boekje uit haar jaszak en samen gingen ze dichter bij het podium staan. Bob bleef hoopvol staan wachten terwijl de nummers werden afgeroepen. Hij leek het zich persoonlijk aan te trekken dat Beth iets zou winnen.


    Natuurlijk won ze pas iets toen ze al bijna bij het laatste nummer waren. Bob, die over haar schouder meekeek, riep: ‘We hebben een winnaar!’


    Beth keek naar haar nummertje. Ze had inderdaad gewonnen. Stilletjes hopend dat het niet de pastinaaklikeur was die ook op de prijzenlijst stond, wachtte ze af wat er verder zou gebeuren.


    ‘Er lijkt wat verwarring te zijn,’ zei de man achter de microfoon. ‘Er zijn twee boekjes met dat nummer.’


    Beth wilde al zeggen dat het niet uitmaakte en dat ze zich met liefde wilde terugtrekken, maar daar wilde haar voorvechter niets van weten. ‘Nou zeg, hoe kan dat nou?’ vroeg Bob.


    ‘Dat moeten we later maar uitzoeken,’ zei de man met de microfoon, waar hij gewoon in bleef praten, al was iedereen inmiddels om hem heen komen staan en had hij het extra volume helemaal niet nodig. ‘Wie heeft dit nummer nog meer?’


    Lindy kwam naar voren met Rachel. ‘Hier!’


    Beth slaakte een zucht van verlichting. ‘O, gelukkig, helemaal goed. Jij mag de prijs hebben, Rachel, wat het ook is. Ik weet zeker dat ik wel zonder kan.’ Meteen was ze bang dat dat misschien wel heel onbeleefd klonk.


    ‘Weet je al wat het is?’ vroeg Rachel.


    ‘Nee. Jij wel?’ vroeg Beth.


    Rachel knikte. ‘Het is een prachtig vintage theeservies. Ik weet eigenlijk niet of je wel zonder kunt.’ Ze had een verlangende blik in haar ogen. ‘Ik heb thuis twee borden met hetzelfde motief. Het is van Shelley.’


    ‘Dan moet jij het nemen,’ drong Beth aan. ‘Echt.’


    ‘Maar dat is niet eerlijk,’ zei Rachel.


    ‘Jawel, echt…’


    Misschien omdat ze aanvoelde dat dit nog wel even zo door zou kunnen gaan, onderbrak Lindy hen. ‘Als jullie mijn zoontjes waren zou ik zeggen dat jullie het moesten delen.’


    Rachel draaide zich naar haar toe. ‘Wat, een deeltijdtheeservies?’


    Lindy knikte. ‘Dan hebben jullie het om de beurt.’


    Nu had Beth even de tijd om het theeservies te bekijken, dat in een mooie gevlochten mand stond uitgestald, en ze zag dat het inderdaad ontzettend mooi was. En toen zag ze ineens allemaal mooie theeserviezen voor zich, vol taartjes en broodjes. Een vintage bruiloft: dat zou veel beter bij Helena passen dan dat hoogdravende champagnegebeuren dat haar moeder voor ogen had, en het zou ook veel betaalbaarder zijn. Plotseling voelde ze paniek opkomen, toen ze zich realiseerde wat ze zich met deze bruiloft op de hals had gehaald. Ze had werkelijk geen idee van wat er allemaal bij kwam kijken. Daar zou ze het internet voor moeten afschuimen. Als ze iets had geleerd op de universiteit, dan was het wel het gemak van eBay, Gumtree en Freecycle.


    ‘Zullen we anders even de kroeg in gaan om het te bespreken?’ stelde Lindy voor. ‘Dan bel ik mijn oma – die heeft de jongens – om te zeggen dat ik wat later ben en dan komen we mooi onder de toespraken uit.’


    Even later stapten de drie jonge vrouwen het café binnen.


    Beth keek om zich heen. Het was niet direct wat ze zich bij een plattelandscafeetje had voorgesteld. Er lag geen hoogpolig Perzisch tapijt, er hing geen koperbeslag en er stonden geen leren zithoeken. Het had meer een slordige zwierigheid, als een heel ruim opgezette woonkamer. Achter de bar stond een prachtige vrouw met zwart haar, die kennelijk de leiding had.


    Ineens bedacht Beth dat ze bijna geen geld bij zich had. ‘Eh, mag ik voorstellen dat we, tenzij wel allemaal drie drankjes willen, gewoon ieder voor zich betalen?’


    Lindy leek opgelucht. ‘Goed idee. Drie drankjes ga ik qua tijd sowieso niet redden.’


    Ze liepen naar de bar. ‘Ha Sukey,’ zei Lindy. ‘Ik heb wat nieuwe gezichten meegenomen.’


    Sukey glimlachte. ‘Cool. Wat willen jullie drinken?’


    ‘Rode wijn,’ zeiden ze in koor.


    ‘Komt eraan. En wat is dat?’


    Ze wees naar het theeservies in de mand die Rachel onder haar arm droeg.


    ‘Dat is een van de loterijprijzen. Beth en Rachel hebben het allebei gewonnen,’ legde Lindy uit. ‘Ze hadden bij het printen van de boekjes een fout gemaakt.’


    ‘Vervelend!’ zei Sukey terwijl ze twee glazen wijn op de bar zette. Toen pakte ze nog een glas.


    Ze namen hun drankjes mee naar een lege bank naast een vuurtje dat knisperde achter een haardscherm. Languit voor het vuur lag een windhond, die bij wijze van begroeting het laatste stukje van zijn staart optilde.


    ‘Sorry, ik was er daarstraks niet helemaal bij. Zou je me nog een keer kunnen vertellen waarom je ook alweer de bruiloft van je zus organiseert?’


    ‘Eigenlijk komt het erop neer dat mijn moeder vindt dat ze het volste recht heeft om de bruiloft van mijn zus te organiseren, en dan ook helemaal op haar manier. Als zij betaalt, mag zij alles bepalen.’


    ‘Zo’n extreem dominante moeder,’ zei Lindy. ‘Die ken ik wel. Vertel verder.’


    ‘Nou, mijn zus heeft geen zin om te trouwen in een grote kerk waar ze nog nooit is geweest en dan naar een enorm hotel te gaan om daar een heleboel genodigden te treffen die ze nog nooit heeft ontmoet.’ Ze zweeg even. ‘Dus zei ik dat ik het wel zou regelen.’


    ‘Ik neem aan dat ze een goede reden heeft om het niet zelf te doen?’ vroeg Rachel. ‘Ik kan me gewoon niet voorstellen dat ik de organisatie van zoiets belangrijks aan een ander zou overlaten.’


    Beth knikte. ‘Ze is op reis met haar verloofde. Ze waren bang dat het er anders nooit meer van zou komen. Jeff heeft per september een nieuwe baan, dus het was nu of nooit. Ze konden allebei geen tussenjaar opnemen om erop uit te trekken.’ Beth bedacht dat het klonk alsof ze zich voor hen verontschuldigde. ‘Maar goed, je kunt je wel voorstellen hoe dat bij onze moeder viel. Een en al afgrijzen,’ voegde ze eraan toe, voor het geval haar nieuwe vriendinnen het niet voor zich zagen. ‘En omdat ik op een nieuwe plek woon en even geen werk heb, heb ik het aangeboden.’


    ‘Sjonge,’ zei Lindy. ‘Mijn moeder was geweldig bij mijn huwelijk. Bij mijn scheiding trouwens ook.’


    ‘En is er een reden waarom je moeder vindt dat zij het recht heeft om de bruiloft van je zus te organiseren?’ vroeg Rachel. Ze kwam over als iemand die alles graag tot op de bodem uitzocht.


    ‘Ik geloof dat haar moeder haar ook altijd op haar lip zat en dat ze nu haar kans schoon ziet om zelf eens de lakens uit te delen. Ze vindt het ontzettend onredelijk van mijn zus dat haar dat niet wordt gegund.’


    ‘En je vader?’ vroeg Lindy.


    ‘Hij is een schat, en hij heeft mijn zus toen het huwelijk eraan kwam een geldbedrag gegeven, maar dat heeft ze aan haar droomreis uitgegeven.’


    ‘Vond hij dat niet erg?’ Rachel schudde zachtjes haar hoofd. ‘Sorry, ik blijf maar vragen stellen.’


    ‘Maakt niet uit, hoor. En hij vond het niet echt erg, maar het verbaasde hem wel. Maar Helena zei dat mama toch wel zou proberen om de bruiloft naar haar hand te zetten en dat ze het geld liever uitgaf om iets van de wereld te zien.’


    ‘Wat is je budget dan?’ vroeg Lindy. ‘Ik ben heel goed in klusjes voor een appel en een ei, dus als je mijn hulp kunt gebruiken…’


    ‘O, wat goed!’ zei Beth lachend. ‘Want dat is precies mijn budget. Een appel en een ei.’


    ‘Dat klinkt als een fantastische uitdaging,’ zei Rachel. ‘Ik ben ooit getrouwd geweest – heel kort – en wij hadden een heel hippe, exclusieve bruiloft voor een paar heel exclusieve vrienden. Een budgetbruiloft lijkt me veel leuker.’


    ‘Mijn bruiloft was ook niet zo omvangrijk,’ zei Lindy. ‘Maar ik was zwanger dus kon het me allemaal niet zo veel schelen.’ Ze lachte verlegen. ‘Mijn huwelijk duurde precies lang genoeg om nog een keer zwanger te raken.’


    ‘Als je het niet wilt vertellen moet je geen antwoord geven, hoor,’ zei Beth, ‘maar hoe ben je zwanger geraakt, terwijl je zo verstandig overkomt? En toen nog een keer?’


    ‘Dat is wel een beetje persoonlijk, hoor,’ zei Rachel, met een bedenkelijke blik naar Beth.


    ‘Geeft niks. Mijn probleem was dat ik met de verkeerde broer naar bed was gegaan.’


    ‘Oei,’ zei Beth.


    Lindy gaf haar een duwtje en grijnsde. Nu voelde Beth zich niet meer schuldig over haar vraag. Lindy leek het geen probleem te vinden om het erover te hebben. ‘Ik hield van een jongen – hoewel, echte liefde was het natuurlijk niet, meer een verliefdheid, maar wel een zware – die een stuk ouder was dan ik. Vijf jaar ouder.’


    ‘Dat is een verschil van niks als je volwassen bent,’ zei Rachel. ‘Maar het is enorm op – welke leeftijd?’


    ‘Zestien,’ zei Lindy. ‘De broer vertrok om in het buitenland te gaan studeren of werken of misschien wel allebei, dat weet ik niet meer. Maar goed, zijn jongere broer en ik vonden dat allebei heel erg en toen zijn we een beetje dronken geworden. Toen bleek dat hij verliefd was op mij maar dat ik dat vanwege Angus, zijn broer, nooit in de gaten had gehad. Toen hebben we elkaar getroost.’


    ‘Die omschrijving kende ik nog niet,’ zei Beth, om wat lucht in het gesprek te brengen.


    ‘Beth!’ zei Rachel.


    ‘Sorry,’ mompelde Beth.


    ‘Ik raakte zwanger en – enorme afkeuring van zijn ouders natuurlijk. Ik had zijn leven verpest…’


    ‘Hij had dat van jou verpest,’ zei Rachel verontwaardigd.


    ‘Maar goed, we maakten er het beste van tot ik weer zwanger raakte. Hij raakte over zijn verliefdheid heen en toen zijn we uit elkaar gegaan.’


    ‘Ben jij ooit over de jouwe heen geraakt?’ vroeg Beth.


    ‘Beth! Het was maar een verliefdheid. Die zijn niet voor eeuwig,’ zei Lindy, maar door de manier waarop ze het zei was Beth niet helemaal overtuigd.


    Een beetje ontmoedigd door Lindy’s verhaal slaakte ze een zucht. ‘Jullie zijn dus twee mooie voorbeelden van hoe het fout kan gaan in een huwelijk,’ zei ze. ‘Misschien moet ik maar tegen mijn zus zeggen dat ze er überhaupt niet aan moet beginnen.’


    Daar waren Rachel en Lindy het niet mee eens. ‘Nee hoor! Ik was nog maar zeventien toen we trouwden,’ zei Lindy. ‘Het was gedoemd te mislukken.’


    ‘En ik ben getrouwd…’ Rachel zweeg. ‘Nou goed, ik hield wel echt van hem. En hij volgens mij ook van mij. Maar net niet genoeg. We groeiden uit elkaar.’ Ze zweeg even. ‘En misschien was ik ook niet helemaal de perfecte echtgenote.’


    ‘Ik zou het vreselijk vinden als iemand vanwege mijn mislukte huwelijk niet zou willen trouwen,’ zei Lindy.


    ‘Ik ook,’ zei Rachel. Ze glimlachte. ‘En trouwens, als je je zus ervan overtuigt om het af te blazen kan ik niet meehelpen met de bruiloft.’


    ‘Zou je dat willen dan? Ben je een bruiloftsplanner?’


    Rachel schudde haar hoofd. ‘Ik ben boekhouder – freelance – maar het lijkt me heerlijk om iets creatievers te doen.’


    Lindy knikte. ‘Ik heb gehoord dat creatieve boekhouders geen al te beste reputatie hebben.’


    Door haar uitgestreken gezicht duurde het even voor de anderen doorhadden dat ze een grapje maakte.


    ‘Daarom ben ik altijd op zoek naar een andere uitlaatklep voor mijn creativiteit,’ zei Rachel. ‘Ik zou het bijvoorbeeld geweldig vinden om me eens op dit dorpshuis te storten.’


    ‘Wat had je in gedachten dan?’ vroeg Lindy. ‘Ik weet zeker dat mijn moeder staat te popelen om je ideeën te horen.’


    ‘Ik heb nog geen tijd voor ideeën gehad, maar ik vind het een heel mooi gebouw en ik denk dat als het zou worden opgeknapt, de investering zich zou kunnen terugverdienen. Zo perfect voor een bruiloft. Op loopafstand van de kerk. Stel je eens voor, de bruiloftsgasten in processie over het dorpsplein…’


    ‘Met hun jurken slepend door de modder,’ zei Lindy.


    ‘… naar een ouderwets feestmaal, dat op schraagtafels klaarstaat,’ besloot Rachel, en ze voegde er toen aan toe: ‘En met vlaggetjes.’


    Beth keek haar aan. ‘Dat klinkt inderdaad geweldig. En mijn moeder zou het afschuwelijk vinden. Ik leg het voor aan Helena.’


    ‘Maar ik vind wel dat je iets moet doen wat Helena wil, niet iets wat je moeder afschuwelijk zou vinden,’ zei Lindy.


    Beth knikte. ‘Dat ben ik met je eens, maar ik denk echt dat Hellie dat geweldig zou vinden. Volgende keer dat we kunnen skypen leg ik het gelijk aan haar voor. Omdat ze continu rondreist kan dat niet altijd,’ voegde ze eraan toe.


    ‘Maar zou ze hier wel willen trouwen?’ vroeg Lindy.


    ‘Ik denk het wel. Jeffs ouders hebben contacten hier. Het huisje waar ik nu in woon is hun pensioenvoorziening. Ze willen hier hun oude dag gaan slijten.’


    ‘Maar het dorpshuis lijkt me nou niet echt geschikt voor een bruiloft,’ zei Lindy. ‘Je bent er maar eventjes geweest en toen zag het er zwart van de mensen. Dan ziet het er op zijn voordeligst uit. Er moet echt nog heel wat aan gebeuren.’


    ‘Wanneer was de bruiloft ook alweer, Beth?’ vroeg Rachel.


    Beth haalde haar schouders op.


    ‘We hebben nog geen definitieve datum geprikt. Ergens eind augustus.’


    ‘Woon je hier dan nog wel?’ vroeg Lindy. ‘Is je huis dan niet verhuurd?’


    ‘Misschien wel. Ik zit er nu omdat hun verzekering niet geldig is als het onbewoond is of zoiets. Zodra ik een baan vind, zal ik gaan uitkijken naar iets anders. Ik neem aan dat de banen hier niet voor het oprapen liggen.’


    ‘Nee,’ zei Lindy. ‘Misschien moet je voor jezelf beginnen, net als ik.’


    Beth slaakte een zucht. ‘Het probleem is dat ik niet echt iets kan,’ zei ze.


    ‘Nou, ga gewoon op zoek naar een baan en concentreer je op de bruiloft van je zus,’ zei Lindy.


    ‘Dat zal me tot augustus zeker van de straat houden,’ zei Beth.


    ‘Meer dan genoeg tijd om een bruiloft te organiseren, als je het een beetje gericht aanpakt,’ zei Rachel.


    ‘Niet als we eerst nog het dorpshuis moeten opknappen,’ zei Lindy.


    ‘Dat gaat een stuk sneller als we iets hebben om naartoe te werken,’ zei Rachel. ‘Een grote bruiloft aan het eind van de zomer is misschien wel precies de goeie stimulans.’


    Aarzelend keek Lindy haar aan. ‘Ik denk echt dat je in mams commissie moet,’ zei ze. ‘Dat zal ze geweldig vinden. Er is een hoop enthousiasme voor nodig.’


    ‘Dat zou me heel goed uitkomen,’ zei Rachel. ‘Ik heb wat werk in Letterby, maar dat is best ver reizen. Ik hoop iets te vinden hier in de buurt. Ik weet dat hier niet veel bedrijven zitten, maar misschien kunnen ze me wel gebruiken om hun financiën op orde te krijgen. In een commissie zou ik wat goede contacten kunnen opdoen.’


    ‘Uiteraard. Mam zal door het dolle zijn. Een boekhouder? In de commissie? Mag ik tegen haar zeggen dat je het doet?’


    Rachel haalde diep adem. ‘Alleen als ik jullie op nog een glas wijn mag trakteren. Ik weet niet of één glas voor zoiets wel voldoende is.’


    ‘Nou, ik vind dat we een toost moeten uitbrengen,’ zei Lindy toen Rachel met de wijn terugkwam. ‘Echt ontzettend leuk om jullie te leren kennen!’


    ‘Ik vind dat ik moet toosten op het feit dat ik na maanden verbouwen in mijn eigen huis ben getrokken,’ zei Rachel. ‘Dat wilde ik niet in mijn eentje doen.’


    ‘En ik vind dat we allemaal moeten toosten op een nieuw begin,’ zei Beth. ‘Ik weet dat dat voor Lindy niet geldt, omdat ze hier altijd al heeft gewoond, maar Rachel en ik beginnen aan een nieuw leven op het platteland.’


    ‘Weet je wat? Ik denk dat als we de koppen bij elkaar steken, we best een project kunnen verzinnen dat we samen kunnen doen,’ zei Lindy. ‘Naast het dorpshuis,’ voegde ze eraan toe.


    ‘Daar drink ik op!’ zei Rachel.


    ‘Ik ook! Een nieuw begin…’


    ‘En nieuwe vriendinnen!’ zei Lindy, terwijl ze haar glas hief.


    ‘Hoera!’ zei Beth, en ze klonk met haar twee nieuwe vriendinnen. Het leven lachte haar weer toe.
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    Toen ze de kroeg uit waren liep Rachel zo ver mogelijk met de anderen mee en sloeg vervolgens af op het weggetje naar haar huis. Ze haalde haar zaklamp uit haar tas en knipte hem aan. In tegenstelling tot haar buren had ze nog niet de kunst ontwikkeld om in het halfdonker rond te wandelen.


    Ze deed haar achterdeur open en ging naar binnen, en voor het eerst werd ze niet bevangen door een gevoel van eenzaamheid. Misschien omdat ze mensen had ontmoet. Misschien omdat ze twee glazen wijn had gedronken. Of misschien omdat het huis niet langer het enige hier was waar ze belang aan hechtte.


    Ze had zo lang over dit huis en dit charmante dorpje in de Cotswolds lopen dromen, maar toen ze zich uiteindelijk los had weten te maken van het stadsleven had het allemaal een beetje leeg gevoeld. Ze was er zo van overtuigd geweest dat ze gelukkig zou zijn als ze eenmaal fulltime in het huis zou wonen. Dit huis, dat ze gedeeltelijk met een erfenis had bekostigd en dat nu, sinds haar scheiding, helemaal hypotheekvrij was. En hoewel ze het heerlijk vond om het tot in de puntjes af te werken, om er tot in de kleinste details aandacht aan te besteden, was dat op de een of andere manier niet genoeg.


    Het had even geduurd om het perfecte huis op de perfecte locatie te vinden. Chippingford was charmant zonder onecht te zijn; het was meer dan een bestemming voor tweedehuiseigenaren. Het was goed bereikbaar vanuit Londen en was toch heel landelijk. Ze had het heerlijk gevonden om de verbouwing te plannen, de juiste aannemer te zoeken, de materialen te selecteren en erop toe te zien dat alles aan haar strenge eisen voldeed. Toen ze er eenmaal was ingetrokken, was het haar toch een tikkeltje tegengevallen.


    Maar door de ontmoeting met Lindy en Beth, de ietwat bizarre avond die ze met elkaar hadden doorgebracht en waarna ze samen in de kroeg waren beland, voelde ze zich goed. Door hun toost op ‘een nieuw begin’ was ze voor het eerst in lange tijd weer optimistisch gestemd.


    Ze liep de keuken in om thee te zetten. Op haar aandringen had Beth het theeservies meegenomen. Ze woonde dichter bij het café en het was behoorlijk zwaar, dus hadden ze afgesproken dat Beth het als eerste mocht hebben. Maar nu keek Rachel bewonderend naar de twee borden die tegen een plank op haar kleine maar perfecte antieke keukenkastje stonden. Hoe zou ze het vinden om nog meer borden, kopjes en schoteltjes met een motief te hebben? Zou het te fleurig worden? Of zou het, doordat het allemaal bij elkaar paste, nog wel kunnen? En ze had nog niet kunnen controleren of er stukjes af waren. Als het servies niet helemaal perfect was, zou Beth het voorgoed mogen houden.


    Toen het huis net van haar was, had ze het helemaal wit laten verven. Ze had het huis nu twee jaar, en in al die tijd had ze nog geen kleur kunnen bedenken die ze mooier vond.


    Later had ze de houten vloer ook wit geverfd. Die was nieuw – een stuk nieuwer dan het huis, dat nog uit het begin van de twintigste eeuw stamde – en ze hield van de frisse uitstraling. Maar nu ze met haar kopje thee door de woonkamer liep, realiseerde ze zich dat ze het maar kil vond.


    Uiteraard was het er ook kil – er stond een ongebruikte houtkachel in de open haard en ze had de verwarming maar zelden aan. Maar het huis voelde in het algemeen kil aan, niet alleen qua temperatuur. In het begin had ze dat als louterend ervaren. Nu was ze klaar voor wat meer kleur in haar leven.


    Ze had zich een beetje opgelaten gevoeld toen ze door Lindy’s moeder aan Lindy en Beth was voorgesteld. Mevrouw Wood was kennelijk in de veronderstelling geweest dat ze ongeveer even oud was als haar dochter, maar Rachel was vijfendertig – zeker tien jaar ouder dan de andere twee. Uiteindelijk leek dat niks uit te maken, en ze hoopte van harte dat het zo zou blijven. Ze had zich vaak afgevraagd of het wel zo verstandig was geweest om haar leven in Londen op te geven voor dit huis op het platteland dat ze amper kende, maar ze had zichzelf er steeds weer van kunnen overtuigen dat ze de juiste keuze had gemaakt.


    Ze waste haar kopje af, droogde het en zette het weg zodat er, als ze morgenochtend beneden kwam, niets zou staan wat de perfecte belijning van haar op maat gemaakte keuken verbrak.


    Ze liep naar boven om naar bed te gaan en vroeg zich af of ze misschien niet een tikkeltje dwangmatig was, zoals Graham, haar ex-man, wel eens had gezegd. Destijds dacht ze dat ze gewoon ergens in haar leven de controle over wilde hebben. Nu kreeg ze het idee dat haar netheid wat obsessiever aan het worden was. Na het tandenpoetsen, toen ze de wastafel in de badkamer grondig stond te boenen met een oud handdoekje dat ze daar altijd voor gebruikte, schoot diezelfde gedachte door haar heen.


    In bed, tussen haar pas gestreken, fijngeweven perkal-katoenen lakens stelde ze zich voor wat voor huis haar nieuwe vriendinnen zouden hebben. Ze huiverde een beetje bij de gedachte aan eventuele chaos. En toch had ze het leuk met hen gehad en ze realiseerde zich tot haar eigen verbazing dat het haar niet uitmaakte hoe anderen hun leven inrichtten, zolang zij het hare maar op orde had.


    De volgende ochtend stond ze een dun laagje boenwas op haar aanrechtblad te smeren, toen haar telefoon ging.


    Ze herkende het nummer niet, maar nam toch op.


    ‘Goeiemorgen! Ik hoop dat ik niet te vroeg bel. Je spreekt met Sarah Wood, de moeder van Lindy. Zij heeft me je kaartje gegeven.’


    Rachel had beide meisjes een van de kaartjes gegeven die ze had laten drukken in de hoop dat het wat boekhoudwerk zou opleveren.


    ‘Hallo. Kan ik ergens mee helpen?’


    ‘Nou,’ zei Sarah, duidelijk opgelucht dat Rachel zo positief klonk. ‘Lindy vertelde me dat je misschien lid wilt worden van de commissie die ik samenstel? Voor het dorpshuis? Ik zou het zo fijn vinden als er een jong iemand bij kwam. En iemand van buiten.’ Ze zweeg even. ‘Dat klonk onaardiger dan de bedoeling, maar als mensen hun hele leven ergens aan gewend zijn, kunnen ze zich soms moeilijk voorstellen dat het ook anders kan.’


    Rachel zei: ‘Ik hou wel van een uitdaging.’ Het leek haar heerlijk om die stoffige zoldering eens flink onder handen te nemen.


    ‘Zou je een keer naar een vergadering willen komen? Ik heb er voor morgenavond eentje gepland. Dan kom ik je wel ophalen, zodat je niet alleen een kamer vol vreemden in hoeft.’


    ‘O, oké. Dat moet wel lukken, denk ik.’


    ‘Rond half acht? Heb je dan al gegeten?’


    Sarah leek het Rachel zo makkelijk mogelijk te willen maken. ‘Half acht is prima.’ Als ze om zes uur at, had ze tegen die tijd alles wel opgeruimd. En ze hoefde Sarah niet binnen te laten, dus dat kwam mooi uit.


    Toen ze had opgehangen en op pad ging om de boekhouding in een nabijgelegen bejaardentehuis te gaan doen, bedacht Rachel dat ze best zin had in die vergadering. Het zou goed zijn om wat meer dorpsbewoners te leren kennen – en zoals ze al tegen Lindy had gezegd, het zou misschien werk in de buurt kunnen opleveren.


    De volgende avond kwam Sarah haar ophalen, met heel charmante laarzen aan, vond Rachel. Toen Rachel er iets over zei, trok Sarah haar been omhoog en bekeek ze waarderend. ‘Ja, leuk zijn ze, hè? Ze waren in de uitverkoop in een boetiekje in Cheltenham. Ik heb altijd het gevoel dat ik met een paar mooie laarzen de winter een stuk beter aankan. En met een goeie jas.’ Ze droeg er een met een rand van lamswol om de capuchon. ‘Ben je zover? Wat ontzettend aardig dat je wilt komen trouwens.’


    ‘Ach, ik draag ook graag mijn steentje bij. En je weet maar nooit, misschien is er wel iemand bij die een boekhouder nodig heeft.’


    ‘Misschien een heel stomme vraag – maar ach, wat dan nog – waarom ben jij ooit boekhouder geworden? Je lijkt me meer iemand die een galerie runt of een geweldige kledingzaak.’


    Rachel haalde haar schouders op. ‘Ik heb altijd iets met cijfers gehad. Ik kan ze laten doen wat ik wil, ze in geordende kolommen plaatsen. Dat heb ik denk ik van mijn vader.’ Haar vader had ook altijd alles op orde willen hebben.


    Maar toen Rachel de kamer boven het café met Sarah binnenkwam, bedacht ze dat de drie middelbare vrouwen en de man die daar waren waarschijnlijk niet zaten te wachten op hulp bij hun spreadsheets of om hun belastingen tot een minimum te beperken. Waarschijnlijk hadden ze hun financiën hun hele leven perfect op orde gehouden met potlood en notitieboek.


    Rachel keek om zich heen terwijl er nog twee mensen binnenkwamen, een en al verontschuldiging voor het feit dat ze te laat waren. Het was een stel van begin veertig en aan hun kleding te zien waren ze wat stadser dan de rest.


    Sarah nam de leiding. ‘Goed, nou, iedereen is er nu waarschijnlijk wel. Ik had op een iets grotere opkomst gehoopt, maar ik weet dat sommige mensen ’s avonds liever niet de deur uit gaan.’ Ze glimlachte naar Rachel. ‘Voor we gaan beginnen zal ik Rachel aan jullie voorstellen – ze is nieuw in het dorp maar ik weet zeker dat ze een grote bijdrage zal leveren.’


    Rachel slikte en vroeg zich af of ze dat als uitdaging of bevestiging moest opvatten. ‘Hallo,’ zei ze.


    ‘Goed, laten we de tafel rondgaan…’


    Sarah stelde iedereen voor. Er was een Ivy, een Audrey en een Dot, en het jongere paar dat, zo bleek, uit Londen kwam en uit Justin en Amanda bestond. De man heette Robert.


    Iedereen glimlachte naar Rachel, vriendelijk en nieuwsgierig. Verlegen lachte ze terug.


    ‘Goed dan,’ zei Sarah kordaat. ‘Als we onze commissie eenmaal definitief hebben gevormd zullen we waarschijnlijk overdag gaan vergaderen.’ Zwijgend slaakte ze een zucht. ‘Ik dacht dat als we deze eerste bijenkomst op dit tijdstip zouden houden er wat meer – nou ja, je weet wel… We moeten eigenlijk wat meer mensen zien op te trommelen.’


    Rachel begreep het. Sarah hoopte op wat meer werkende mensen, mensen die een zaak runden of commissie-ervaring hadden en wisten hoe je geld bij elkaar kreeg en dingen moest aanpakken. Ze begreep nu ook waarom Sarah haar er zo graag bij had willen hebben. Het was een dilemma. De oudere mensen wilden ’s avonds de deur niet uit, maar mensen met een baan konden overdag niet bij elkaar komen.


    Sarah had een kladblok, een pen en wat papiertjes voor zich liggen. ‘We moeten een voorzitter kiezen.’


    ‘Wat mij betreft word jij dat,’ zei Audrey vlug en de anderen waren het allemaal met haar eens.


    ‘Eigenlijk zouden we moeten stemmen…’


    ‘Sarah, lieverd,’ zei Ivy, ‘we hebben geen zin om hier de hele avond te zitten. We zijn het er allemaal mee eens. Doe het nou maar gewoon.’


    Sarah slaakte een zucht en schreef iets op. ‘Oké. Penningmeester?’


    Niemand bood zich aan. Uiteindelijk zei Sarah: ‘Mag ik voorstellen dat Rachel dat wordt? Ze vertelde me dat ze accountant is.’


    Dot, die naast Rachel zat, gniffelde. ‘O, dat had je haar beter niet kunnen vertellen, schat. Je kon erop wachten dat ze zou toeslaan.’


    ‘Bij dezen,’ zei Sarah. ‘Goed, moeten we nog een doelstelling hebben?’


    ‘Waar is dat nou weer voor nodig?’ vroeg Dot, die een aangenaam subversieve kant bleek te hebben.


    ‘Die zijn helemaal in,’ zei Audrey. ‘Dat weet ik nog van toen ik schooldirecteur was.’


    ‘Volgens mij hoeven we die niet te hebben,’ zei Sarah. ‘We willen alleen maar genoeg geld inzamelen om het dorpshuis weer in verhuurbare staat te krijgen zodat het wat geld in het laatje brengt.’


    ‘Er hoeft helemaal niks aan gedaan te worden,’ gromde Dot. ‘Het is prima zo.’


    ‘Als we niet ingrijpen stort het in,’ zei Justin. ‘Dat zie je zo.’


    ‘En volgens mij is het niet veilig voor kinderen,’ zei zijn vrouw Amanda. ‘Ik zou die van mij er niet graag laten spelen. Het is er smerig en ontzettend aftands. Het leek ons eerst een leuke plek voor een verjaardagsfeestje, maar we hadden gasten uit Londen en het was echt niet bruikbaar.’


    Er klonk wat afkeurend gemompel en zinnen als: ‘Voor het feestje van onze kleine Otto was het anders goed genoeg’, van degenen die vonden dat er niks mis mee was.


    ‘Weten we hoeveel geld er nodig is om het in ieder geval veilig te maken?’ vroeg Rachel. ‘En ik denk wel dat als het zou worden opgeknapt, dat een hoop meer reserveringen zou opleveren. Ik bedoel, hoeveel krijgen we nu?’


    Opnieuw werd er wat gemompeld, maar een echt antwoord kwam er niet.


    ‘Het wordt door de Scouts gebruikt,’ zei Robert.


    ‘En de Welpen kamperen er soms in,’ zei Ivy. ‘Dan zetten ze hun tenten erin op.’ Ze zweeg. ‘Alleen de laatste keer belden de meesten hun moeder omdat ze naar huis wilden.’


    ‘Lekt het dak?’ vroeg Justin.


    Sarah schraapte haar keel. ‘Het zou ongeveer honderdduizend pond kosten om het gebouw weer helemaal op orde te krijgen.’


    Door het verbijsterde geroezemoes heen vroeg Rachel aan Sarah: ‘Maar lékt het dak nou? Als het er wat beter uitzag konden jullie het verhuren, wat geld verdienen en de reparaties uitvoeren zodra er genoeg geld voor is.’


    Sarah sloeg op haar tafel. ‘Sorry, kunnen we even ophouden met door elkaar heen te praten? Rachel had zojuist een heel zinnige opmerking. Rachel, zou je alsjeblieft willen herhalen wat je net zei?’


    Rachel had het nou juist alleen tegen Sarah gezegd om te voorkomen dat ze die jonge vrouw uit Londen zou zijn die het allemaal beter dacht te weten dan degenen die hier al hun hele leven woonden. Maar aan die rol leek ze niet te kunnen ontsnappen.


    ‘Ik denk gewoon dat als het dorpshuis er wat beter uitziet – als het helemaal wordt opgeknapt en het niet regent – mensen het zouden kunnen huren. Dat zou wat geld in het laatje brengen en dan zouden we de reparaties kunnen doen zodra we het konden betalen.’ Dat ‘we’ flapte ze er per ongeluk uit. Ze wist niet of de anderen hier beledigd door zouden raken, maar zij werd er wel degelijk een beetje zenuwachtig van. Had ze zich nou echt in het openbaar verbonden aan een gebouw dat op instorten stond? Toen herinnerde ze zich weer hoe ze op het feest continu naar de spanten had staan kijken, die ze in gedachten wit aan het verven was. Een project kon ze gewoonweg niet weerstaan, dat was haar probleem.


    Rachel keek naar de tafel, omdat ze bang was dat de anderen haar argwanend zaten aan te staren.


    ‘Ik ben het er helemaal mee eens,’ zei Justin. ‘Zorg dat het er redelijk uitziet en gooi het dan in de verhuur.’


    ‘Hoe krijgen we het geld voor de opknapbeurt dan bij mekaar?’ vroeg Robert.


    ‘Ik heb nog heel mooie groene verf over,’ zei Dot.


    ‘O, nu je het zegt, ik ook, maar dan gele.’


    ‘Nee,’ zei Rachel ferm, ondanks haar angst dat ze als ‘dat meisje uit Londen’ zou worden gezien. ‘De verf moet allemaal in dezelfde kleur. Wit is het beste,’ voegde ze eraan toe.


    Er klonk wat ‘nou nou’-gemompel. ‘Wordt wel snel smerig, hoor, wit,’ klonk een stem vanuit de deuropening. ‘Ik kan zo veel witte verf leveren als jullie willen.’


    Rachel keek op en zag een heel sjofele man staan met zwart krulhaar dat wel een knipbeurt kon gebruiken en een leren jack dat een relikwie uit de vorige eeuw leek. Hij moest zich ook hoognodig scheren. Die verf kon hij onmogelijk eerlijk hebben verkregen, besloot ze.


    Sarah leek er net zo over te denken, maar glimlachte toch vriendelijk naar hem. ‘Fijn dat je er bent, Raff, maar van welke vrachtwagen is die verf precies gevallen?’


    Raff trok een scheve glimlach. ‘Wat ben je toch achterdochtig, Sarah. Ik beloof dat het allemaal hartstikke koosjer is.’


    ‘Het zou wel een hoop geld schelen,’ zei Rachel die, hoewel ze nog steeds dacht dat de man er waarschijnlijk schimmige zaakjes op na hield, het financiële voordeel niet uit het oog verloor.


    ‘Raff handelt in gebruikte onderdelen,’ legde Sarah aan Rachel uit.


    Raff kwam de kamer binnen. ‘Wie is dat?’ vroeg hij Sarah, met een blik op Rachel. ‘Een nieuw gezicht? In meerdere opzichten.’


    ‘Dat is Rachel en ja, ze is nieuw hier,’ zei Sarah.


    ‘Ik ben Raff,’ zei hij en hij keek haar diep in de ogen op een manier waar ze heel ongemakkelijk van werd.


    ‘Blijf maar uit de buurt van Raff,’ zei Dot. ‘Zijn oma was een vriendin van me en zelfs zij vertrouwde hem voor geen cent.’


    ‘Je moet niet alles geloven wat ze over me zeggen,’ zei Raff nu rechtstreeks tegen Rachel, terwijl hij haar op die verontrustende manier bleef aankijken. ‘Mijn slechte reputatie is volslagen onterecht.’ Toen knipoogde hij, waardoor Rachel bevestigd werd in haar vermoeden: dat dit een man was die ze koste wat het kost moest zien te vermijden.


    Hij ging tussen Ivy en Audrey in zitten, die quasiverlegen begonnen te giechelen. Het was duidelijk dat hij zijn charme op alle vrouwen losliet, hun leeftijd deed er niet toe.


    Rachel schreef ‘witte verf’ in het Emma Bridgewater-notitieboekje dat ze in haar tas had gedaan, en bedacht dat het haar geen enkele moeite zou kosten om hem uit de weg te gaan. Raff was totaal niet haar type. Haar ex-man was echt een metroseksueel. Die stak tijd en moeite in zijn uiterlijk: harsen, smeren met vochtinbrengende crème en zichzelf in het algemeen goed verzorgen. Misschien was ze onredelijk, maar ze vroeg zich af of Raff überhaupt wel regelmatig een douche nam.


    De vergadering werd hervat en iedereen stelde manieren voor om geld bij elkaar te krijgen. Zelfs als de verf gratis was, kwamen er nog aardig wat andere kosten bij dit project kijken.


    Uiteindelijk ging iedereen ermee akkoord dat er een quiz in de kroeg zou worden gehouden en dat de volledige opbrengst naar het opknapmateriaal zou gaan. Ze waren nu een uur bezig en Rachel wilde naar huis. Ze had zich aangemeld bij het team dat zou gaan verven, maar bedacht nu dat de verfspullen die zouden worden aangeschaft nooit aan haar hoge eisen zouden voldoen en het dus allemaal vreselijk stressvol ging worden. Als ze iets deed, moest het wel voldoen aan haar maatstaven.


    ‘Goed, mensen. Zullen we volgende week opnieuw bij elkaar komen? Om te bespreken wanneer het dorpshuis het beste geverfd kan worden,’ zei Sarah terwijl iedereen zijn jas al aantrok.


    ‘O, Sarah, lieverd,’ zei iemand. ‘Moeten we nou echt bij elkaar komen? Kunnen we niet gewoon allemaal even met elkaar bellen?’


    ‘Beter om iets in de agenda te reserveren,’ zei Sarah. ‘Woensdag?’


    Uiteindelijk werd er een datum geprikt, op de eerstvolgende dinsdag.


    ‘Oké,’ zei Sarah. ‘Dan zullen we proberen om zo veel mogelijk mensen te laten komen. Ik zal Lindy ook vragen. Vergadering gesloten. Rachel, ik mail je alle bedragen die ik tot nu toe heb, van een paar aannemers. Om je een beetje een idee te geven.’


    ‘Prima. Dan zet ik het in de computer en maak ik een spreadsheet.’


    ‘Geweldig! Heel erg bedankt.’


    Rachel trok haar jas aan en dacht aan haar witgeverfde huis. Ze rilde. In een opwelling zei ze: ‘Eh, Sarah? Heeft niks met het dorpshuis te maken, hoor, maar weet jij toevallig bij wie ik wat houtblokken zou kunnen kopen? Jij kent hier duidelijk alles en iedereen.’


    Sarah keek even bedenkelijk Raffs kant op. ‘O ja hoor, dat moet wel lukken. Laat maar aan mij over. Ik bedenk wel iemand bij wie je goeie droge blokken kunt krijgen.’ Ze glimlachte. ‘Dat ging best goed, vond je ook niet?’


    ‘Om heel eerlijk te zijn,’ zei Rachel, ‘heb ik nog nooit eerder een vergadering zonder powerpointpresentatie bijgewoond.’


    Sarah moest lachen. ‘O, waar is dat nou weer voor nodig? Zoals ze hier altijd zeggen!’


    Rachel moest ook lachen. ‘Maar dit soort vergaderingen is altijd veel leuker.’


    ‘Ze kunnen ook heel vreselijk zijn,’ zei Sarah, ‘maar het was echt geweldig dat je erbij was. Het geeft me goeie hoop dat we dat dorpshuis ooit weer echt kunnen gaan gebruiken. Misschien niet meer in dit leven, maar ooit.’


    Rachel kneep in Sarahs arm. ‘Volgens mij ben je een tikje pessimistisch, maar ik kan je wel verzekeren dat het waarschijnlijk niet dit jaar zal worden.’


    ‘Ik loop wel even met je mee naar huis,’ zei Raff toen iedereen naar de trap liep.


    ‘Nee, dank je. Dat kan ik wel alleen.’ Rachel was onverbiddelijk. Ze piekerde er niet over om samen met Raff naar huis te lopen.


    Sarah, die eerst afscheid had genomen van de anderen, kwam erbij. ‘Hoorde ik je nou zeggen dat jij met Rachel meeloopt, Raff? Dat zou mooi zijn. Ik moet hoognodig terug naar huis. Ik heb nog een ham op het vuur staan en James – mijn man – hoort het piepje nooit en dan kookt-ie misschien wel droog.’


    ‘Echt, ik red me wel,’ hield Rachel vol.


    Sarah schudde haar hoofd. ‘Ik zou me er niet prettig bij voelen als jij alleen terugliep. Het wemelt van de kuilen op dat pad.’


    Raff stak zijn arm uit. Rachel nam hem niet aan. Dat ze met hem mee naar huis moest lopen betekende nog niet dat ze hem ook moest vasthouden. Zwijgend liepen ze de trap af. Toen ze langs de hoofdingang van het café kwamen, zei Raff: ‘Effe een pintje pakken?’


    Rachel huiverde. ‘Nee, dank je. Maar als je er eentje wilt, ga gerust je gang. Ik zorg inmiddels al een aantal jaartjes voor mezelf. Ik kan best zonder oppas naar huis komen.’


    ‘Ander keertje dan,’ zei Raff, die deed of hij het niet had gehoord. ‘Kom mee. Het is donker.’


    Ze kon niet verhinderen dat hij met haar opliep en dus gingen ze naast elkaar op weg over het pad. Toen ze het dorpsplein af liepen versmalde het paadje.


    ‘We kunnen beter achter elkaar gaan lopen,’ zei Rachel, die al minstens twee keer tegen Raff was opgebotst. ‘Of anders laat je me hier toch alleen? Het is beslist veilig hier. Als je je ongerust maakt, zou je me kunnen nakijken om er zeker van te zijn dat ik door niemand uit de bosjes word besprongen?’


    ‘Jij bent behoorlijk koppig, hè?’ zei hij.


    ‘Ja,’ antwoordde Rachel vlug. ‘Dat zie ik als een goede eigenschap.’


    Hij moest lachen. ‘Ik hou wel van een uitdaging.’


    Rachel wist niet goed wat ze daarop moest zeggen. Ze liep door en wilde maar dat ze hem kon afschudden. Bij haar hekje aangekomen bleef ze staan. ‘Oké, ik ben veilig thuis. Nu kun je wel gaan.’ Ze realiseerde zich dat dat best onbeleefd klonk, maar ze had er ook niet om gevraagd dat hij met haar meeliep.


    ‘Oké, tot kijk dan maar.’


    Rachel draaide zich niet meer om om hem na te kijken. Ze hoorde hem neuriënd over het paadje lopen. Ze kon niet tegen geneurie. Het was te ongeordend.


    Ze ging naar binnen en bekeek de witte perfectie om zich heen. Weekend na weekend had ze de oude verf van de kroonlijst af lopen krabben, zodat het houtsnijwerk nu mooi tot zijn recht kwam. Inmiddels was ze wel tot de slotsom gekomen dat ze haar echtgenoot had verwaarloosd. Ze had, volgens hem, dit huis op het platteland boven hun huwelijk geplaatst. Tja, en nu was het haar thuis. En ze ging hoe dan ook proberen om hier een leven op te bouwen, wat er verder ook mocht gebeuren.


    Even later, vlak voor ze naar bed ging, deed ze de kast naast de badkamer open en bekeek de stapels lakens, hoeslakens, kussenslopen en moltons die erin lagen. Ze had die kast speciaal laten maken. Ze had een plek nodig om iets in op te bergen wat zij beschouwde als een kleine obsessie. Als ze gestrest was, kocht ze lakens. Toen ze nog in Londen woonde had ze altijd de fantasie gekoesterd dat ze op een dag een linnenkast vol mooie, perfect gestapelde lakens zou hebben. Het was haar veilige plek waar ze in gedachten altijd naartoe ging. Nu had ze er echt eentje. Ze glimlachte.
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    De volgende dag zat Rachel boven in de slaapkamer die ze tot kantoortje had gebombardeerd, en controleerde een laatste keer de spreadsheet die voor haar lag. Haar cliënt had zijn boekhouding graag op papier en ze stond net op het punt om de papieren in de envelop te steken toen haar aandacht werd getrokken door een beweging in de tuin. Ze keek naar buiten en zag Raff haar voortuin in lopen.


    Zonder erbij na te denken vloog ze de trap af. Ze wilde hem niet in haar huis hebben.


    Voor hij kon aankloppen, had ze de deur al opengedaan.


    ‘O, hallo!’ zei hij, met een verraste lach. ‘Stond je me op te wachten?’


    Er was iets aan zijn stem, aan zijn accent, dat ze niet goed kon thuisbrengen. Het paste niet bij de slonzige jeans, de leren werklaarzen en het te lange haar. Het bracht haar een beetje in verwarring.


    ‘Ik liep net langs het raam toen ik je aan zag komen,’ zei ze, en ze hoopte maar dat hij niet zou merken dat ze een beetje buiten adem was.


    ‘Ik heb wat houtblokken voor je. Ik hoorde van Sarah dat je die nodig had.’


    ‘Jeetje. Dat heb ik haar gisteravond pas laten weten.’


    ‘En vanmorgen heeft ze contact met me opgenomen.’


    ‘Waarom heeft ze je dat gisteravond niet gevraagd?’


    ‘Waarschijnlijk verkeerde ze in de veronderstelling dat ik geen droge blokken had. Maar haar eigen leverancier had ze niet op voorraad, dus moest ze zich alsnog tot mij wenden. Dus hier ben ik dan. Met de blokken.’


    ‘O, natuurlijk.’ Rachel wist niet wat ze moest zeggen. Ze kon hem moeilijk vragen weg te gaan om zich nog even mentaal op zijn bezoekje te kunnen voorbereiden. ‘Misschien kun je ze even achterlangs naar binnen brengen?’


    Hij keek bedenkelijk. ‘En waarom zou ik dat doen?’


    ‘Nou,’ zei Rachel, niet in staat een redelijk antwoord te bedenken, ‘zo gaat dat nou eenmaal. Houtblokken komen via de achterdeur naar binnen.’ Ze hoopte maar dat hij niet aan haar kon zien dat dit de allereerste lading houtblokken was die ze in ontvangst nam.


    ‘En waar staat je kachel?’


    ‘In de woonkamer.’


    ‘En die is aan de voorkant. Je kunt de blokken beter in de buurt van de kachel leggen. Hoef je er niet steeds zo mee te sjouwen.’


    Rachel deed haar mond open om ertegenin te gaan, maar hij liep al over het tuinpaadje terug naar zijn Land Rover waar, zo zag ze, een aanhangwagen aan vastzat.


    Rachel had de diepgewortelde neiging om haar huis af te schermen en vlug bedacht ze hoe ze dat voor elkaar kon krijgen. Ze zou hem kunnen vragen de blokken bij de voordeur neer te leggen, zodat ze die later zelf op efficiënte wijze naar binnen kon brengen, maar ze wist zeker dat hij met een reden op de proppen zou komen waarom dat geen goed idee was.


    Toen ze even naar hem keek, zag ze dat hij een kruiwagen van de aanhangwagen af tilde. Ze moest snel zijn als ze nog een plannetje wilde smeden. Ze probeerde te bedenken welke lakens en oude lappen stof ze kon gebruiken om de vloer mee af te dekken, maar herinnerde zich toen dat ze een grote schoonmaak had gehouden en helemaal geen lakens meer had die niet smetteloos waren. Bij de gedachte aan een kruiwagen op haar dichtgeweven perkal-katoen viel ze bijna flauw.


    Nu hoorde ze het zware bonk, bonk, bonk van houtblokken die in een kruiwagen werden gegooid. Hoe lang zou het duren tot die helemaal vol zat?


    Ze had haar witte wollen vloerkleed aan één kant een stukje weten op te rollen, toen de eerste lading hout het pad op kwam gerold. Ze bleef proberen het kleed verder op te rollen, maar het was zo breed dat er aan de andere kant iemand zou moeten meerollen. Ze overwoog even om Raff te vragen, maar op de een of andere manier vond ze de gedachte dat hij in zijn laarzen haar kleed zou oprollen, onverdraaglijk.


    ‘Wat ben je aan het doen?’ vroeg hij.


    Vanaf de vloer keek ze naar hem op, en wist dat hij waarschijnlijk dacht dat ze niet goed bij haar hoofd was. ‘Ik haal het vloerkleed even weg, zodat het niet vies wordt.’


    ‘En hoe moet ik de kruiwagen dan over die tapijthobbel krijgen? Leg het maar gewoon plat neer en maak je niet druk om de modder. Die er trouwens helemaal niet is.’


    Op de een of andere manier liet ze het kleed weer losrollen en Raff banjerde er met zijn kruiwagen overheen. Ze huiverde. Bij de kachel bleef hij staan en stapelde de blokken op in het hoekje bij de open haard. Ze moest toegeven dat hij het best netjes deed. Uiteraard zou ze het zelf opnieuw doen zodra hij weg was.


    ‘Dit is de perfecte plek om houtblokken op te bergen,’ zei Raff. ‘Zo blijven ze mooi droog en je kunt er goed bij.’ Hij legde het laatste blok op zijn plaats. ‘Kan ik buiten nog ergens de rest van de lading kwijt? Je hebt hier nog wel ruimte voor een kruiwagen vol, maar niet voor de hele lading.’


    Hoe had ze het houtschuurtje nou kunnen vergeten? Ze vervloekte zichzelf dat ze zo’n stadsmens was dat ze de schuurtjes achter in haar tuin was vergeten. Haar aannemer uit Londen had gezegd dat ze misschien nog van pas zouden kunnen komen en ze had ze laten staan, omdat ze had bedacht dat ze ze zo snel mogelijk tot strandhuisjes zou omtoveren, helemaal wit.


    ‘Daar had je het hout in eerste instantie heen moeten brengen,’ zei ze. ‘Naar de schuurtjes.’


    Hij trok een wenkbrauw op. ‘Weet je wel hoeveel troep het zou geven als je elke avond manden vol houtblokken naar binnen moest dragen om de kachel mee aan te maken?’


    Hoewel ze gespannen, geïrriteerd en een beetje nerveus was, hadden de woorden ‘manden vol houtblokken’ een kalmerende uitwerking op haar. Het was een van de dromen die ze in Londen had gekoesterd: dat ze op het platteland zou wonen, met manden vol houtblokken naast een ronkend kacheltje. En in die droom had ze zich nooit druk gemaakt om de troep.


    ‘Ik zoek de sleutel wel even en dan maak ik de deur open.’


    ‘En zet wat water op, van dit werk krijg je dorst.’


    Verbouwereerd deed ze wat haar werd opgedragen. Ze was heus geen snob, helemaal niet. Sommige van haar vrienden hadden laaggeschoold werk, maar Raff kende ze nauwelijks. Hij was niet zoals Kenneth, de aannemer in Londen met wie ze zo goed kon opschieten – zo goed zelfs dat ze hem had gevraagd om ook in dit huis te komen werken. Hij had het volste begrip gehad voor haar behoefte om de stofzuiger bij het gat te houden waar hij stond te boren, voor het geval er wat stof uit zou komen. Raff was zomaar een man aan wie Sarah zonder erbij na te denken had gevraagd om met haar mee naar huis te lopen, en nu kwam hij houtblokken afleveren.


    Ze nam de tijd in de keuken, omdat ze niet wilde toekijken hoe haar vloerkleed werd ontheiligd door zijn laarzen die eroverheen banjerden alsof het zomaar een, nou ja, kleed was.


    ‘De thee is klaar,’ zei ze uiteindelijk.


    Raff had de houtblokken opgestapeld op een manier die bijna aan haar eigen maatstaven voldeed. Maar dat bracht weer een nieuw probleem met zich mee. Rachel was niet te stads om te weten dat hout opstapelen niet bij het afleverproces hoorde. Hij had enorm zijn best voor haar gedaan.


    ‘Was dat het?’ vroeg ze. Ze wilde hem haar huis uit hebben.


    Hij keek een beetje bedenkelijk. ‘Nee. Daar hadden we het net over. Ik heb nog meer dan een halve aanhangwagen vol voor in je houtschuur. Maar laten we eerst die thee opdrinken.’


    Het was niet eens dat het huis rommelig werd van zijn aanwezigheid, bedacht Rachel, hoewel dat wel degelijk zo was. Het was het feit dat hij zo’n enorme persoonlijkheid had. Hij had een stoel afgeslagen en stond tegen haar keukentafel aangeleund, die daardoor een klein beetje verschoof, trommelde met zijn vingers en keek om zich heen.


    ‘Je huis is behoorlijk… wit,’ zei hij.


    ‘Ja. Zo heb ik het graag.’ Het was moeilijk om niet verdedigend te klinken, omdat dat precies was hoe ze zich voelde.


    ‘Dat was geen aanval, gewoon een observatie,’ zei hij.


    Rachel kon hem niet aankijken. Ze wist dat hij naar haar keek, haar maar een raar mens vond, en ze wilde alleen maar dat hij wegging. Ze wilde het vloerkleed stofzuigen en bekijken of het blijvende schade had opgelopen.


    ‘Dus, hoe lang woon je hier nou al permanent? Ik dacht dat het gewoon een weekendhuisje was.’


    ‘Nu niet meer. Maar ik zit hier nog niet zo lang. En ik kom niet zo veel buiten de deur.’ Nu klonk ze een beetje sneu. Ze probeerde te glimlachen.


    ‘En waar komt dat door?’


    ‘Ik werk vanuit huis.’ Dit keer was haar glimlach overtuigender.


    ‘Heb je ook koekjes?’


    Rachel vroeg zich af of haar vrienden uit Londen misschien toch een punt hadden met hun waarschuwing dat mensen op het platteland anders waren dan die uit de stad. Ze trok een kastje open en pakte een rol tarwekoekjes die ze voor de verhuizers had gekocht.


    ‘O,’ zei hij, en hij keek naar het koekje dat ze hem op een bordje voorhield, alsof hij er nog nooit een had gezien. ‘Die zijn niet wit.’


    ‘Ze hadden geen witte in de dorpswinkel,’ zei Rachel beheerst. ‘Ze gaan hun best doen om ze voor me te bestellen.’


    Er verscheen een glimlach op zijn gezicht, waardoor ze zijn witte, beetje scheve tanden kon zien. Hij liet merken dat hij doorhad dat ze hem terug plaagde en dat hij dat waardeerde.


    ‘De klant is echt koning daar.’


    ‘Ze zijn inderdaad heel servicegericht,’ zei Rachel.


    ‘Vind je het niet eenzaam, hier?’


    Rachel knikte. ‘In het begin wel een beetje, maar ik heb inmiddels al wat mensen leren kennen.’


    ‘De dochter van Sarah, Lindy.’


    ‘Inderdaad. Ik ken haar nog niet goed, maar ze is heel aardig.’


    ‘Dat klopt.’


    Hij dronk zijn beker leeg (porselein, wit, maar met reliëfpatroon) en zette hem met een klap op het aanrecht. Rachel kromp ineen. ‘Goed, ik moest maar eens door met de rest van de blokken.’


    Terwijl Raff met zijn kruiwagen het tuinpad over liep, had Rachel tijd om de schade binnen nog eens op te nemen.


    Eerlijk is eerlijk, Raffs stapel was heel netjes en de blokken, hoewel niet wit, waren licht van kleur. Rachel moest toegeven dat ze haar woonkamer een zachtere uitstraling gaven, op een prettige manier. De dode bladeren en stukjes boomschors op het kleed waren prima op te zuigen.


    Ze had een stapeltje bankbiljetten klaarliggen toen hij op de achterdeur klopte om te zeggen dat hij klaar was met uitladen.


    ‘Wat geweldig. Heel erg bedankt,’ zei ze, opgevrolijkt door de gedachte dat hij haar nu eindelijk met rust zou laten. ‘Wat krijg je van me?’


    Hij leek lang nodig te hebben om dat te berekenen, terwijl hij toch moest weten wat hij voor een lading houtblokken vroeg. Hij hoefde heus niet in gedachten het precieze aantal na te tellen. ‘Laten we het als een welkomstgeschenk beschouwen, goed?’


    Ze rilde bij de gedachte alleen al. ‘O nee. Dat kan ik niet aannemen. Dat zou niet goed voelen.’ Ze liet hem de bankbiljetten zien. ‘Kijk, ik heb cash geld. Hoeveel is het?’


    ‘Ik zei dat het een cadeautje was.’


    ‘Daar zou ik me echt niet prettig bij voelen,’ zei Rachel vastberaden. ‘Je moet me laten betalen, anders vraag ik aan Sarah hoeveel het kost en dan kom ik het brengen.’


    Hier dacht hij even over na. ‘Dat lijkt me heel leuk, maar toch doe ik je de blokken liever cadeau. Als je me wilt bedanken, mag je me op een drankje trakteren.’


    Omdat ze nog liever doodging dan iets met hem te gaan drinken, deed ze nog een laatste poging. ‘Nee echt, ik wil je betalen!’


    ‘En ik wil liever dat je me op een drankje trakteert en als leverancier heb ik de keus.’


    Toen liep hij haar achterdeur uit.


    Nadat Rachel de keuken had opgeruimd en de verleiding had weerstaan om het hele huis opnieuw te poetsen, trok ze haar jas aan en vertrok naar Lindy’s huis. Ze moest er even uit en kon wel wat beweging gebruiken. Het was in veel opzichten heerlijk om vanuit huis te werken, maar het betekende ook dat er geen gezelschap voorhanden was als ze daar behoefte aan had. Raff was weliswaar gezelschap geweest, maar op een nogal ontwrichtende manier. Bovendien zou ze, als ze kon uitvissen wat een lading houtblokken kostte, kunnen bedenken hoe ze het geld bij hem kon krijgen zonder zich verder met hem te hoeven inlaten.


    Ze vond Lindy’s kleine huisje door navraag te doen in de winkel. Het stond aan een weggetje tussen een rij voormalige molenaarshuisjes. De molen zelf was inmiddels opgedeeld in meerdere appartementen.


    Terwijl ze over het pad naar het huisje liep bedacht ze hoe klein het eigenlijk was. En niet zo netjes. Rachel had altijd de overtuiging gehad dat hoe kleiner je leefruimte was, hoe opgeruimder je moest zijn. Kennelijk dacht Lindy daar anders over. Het tuintje lag vol fietsen en ander speelgoed, veelal plastic. Misschien bewaarde Lindy het speelgoed wel in de tuin, zodat het binnen een beetje opgeruimd bleef.


    Ze klopte aan. Verontrustend veel later deed Beth de deur open met iets aan wat nog het meeste leek op vitrage.


    ‘Godzijdank ben jij het!’ zei Beth. ‘Het had iedereen wel kunnen zijn. Lindy zit aan de telefoon. Kom binnen.’


    Rachel stapte de drempel over en haalde diep adem. Normaal gesproken kon ze best goed tegen de rommel van anderen, maar Lindy’s huis was een geval apart. Eigenlijk had ze nog nooit eerder zo’n rommelig huis gezien. Ieder oppervlak leek wel met iets te zijn bezaaid: lappen stof, speelgoed, kleren, kranten, vieze bekers; voor Rachel een ware nachtmerrie.


    ‘Stoor ik?’ Ze bevochtigde haar droge lippen, en deed haar best haar stem zo normaal mogelijk te laten klinken.


    ‘Niet echt,’ zei Beth. ‘Of eigenlijk wel, maar dat vinden we niet erg. Kunnen wel wat input gebruiken. Wat vind jij van deze jurk?’


    Beth leek zich totaal niet te storen aan de chaos en dat bracht Rachel een beetje tot rust. Ze deed haar best om net zo nuchter te klinken.


    ‘Waarheid of tact?’ vroeg ze, omdat ze haar nieuwe vriendinnen niet voor het hoofd wilde stoten.


    ‘Als je dat moet vragen, ben je het met ons eens. De jurk is een ramp.’ Somber keek Beth omlaag naar zichzelf.


    ‘Het spijt me,’ zei Rachel. ‘Wat is het eigenlijk?’


    ‘Nou, het had Helena’s bruidsjurk kunnen zijn.’


    ‘Waar komt-ie vandaan?’


    ‘eBay. Helena heeft hem gekocht. Ze dacht dat het feit dat-ie zo goedkoop was betekende dat het een koopje was. Niet dus. Ze had het aan mij moeten overlaten. Ik ben de eBay-expert.’


    ‘Waarschijnlijk dacht ze, omdat het haar bruidsjurk was…’ opperde Rachel. ‘Ik bedoel, ik heb zelf geen zus, maar als ik er wel eentje had en zij probeerde om mijn bruidsjurk voor me te kopen… nou, dan zou het huis te klein zijn.’


    Beth giechelde. ‘Dus jij zou nooit aan Don’t Tell the Bride willen meedoen?’


    ‘Wat? En alle beslissingen aan mijn onbehouwen verloofde overlaten? Dacht het niet!’ Om de een of andere reden zag ze Raff voor zich en daarmee ook het type bruiloft dat hij zou organiseren. Haar ex-man zou prima een bruiloft op touw kunnen zetten. Op de jurk na, uiteraard. Die zou zij moeten uitkiezen.


    ‘Weet je wat het is,’ zei Beth. ‘Helena weet dat ik eBay tot in de puntjes beheers. Ze had mijn keuze altijd kunnen afwijzen, maar ze had zich niet zo moeten laten meeslepen.’ Ze draaide haar rug naar Rachel toe. ‘Zou jij me hier misschien uit kunnen krijgen?’


    Rachel zag dat de jurk met spelden aan elkaar hing en begon ze los te maken.


    ‘Ik kom wel een beetje bazig over, hè?’ vervolgde Beth. ‘Maar met zo’n klein budget mogen we echt geen cent verspillen.’


    Lindy kwam binnen met twee bekers in haar handen. ‘Hallo Rachel! Wat leuk om je te zien. Ik zat in de keuken aan de telefoon en bedacht toen dat ik gelijk wat koffie kon meenemen. Waar heb je trek in? Thee of koffie? De thee is een zakje in een beker en de koffie is instant.’


    Rachels ex was een koffiepurist en dat had zij een beetje van hem overgenomen. ‘Thee, graag. Klein beetje melk, geen suiker.’ Ze glimlachte. Het voelde alsof ze de chaos enigszins de baas werd.


    ‘Rachel vond ook dat de jurk meer iets was voor een schoonmaakster,’ zei Beth.


    ‘Dat heb ik helemaal niet gezegd!’


    ‘Maar het is wel zo, toch?’


    Lindy bekeek de stapel groezelig kant die over een armleuning hing. ‘Op dit moment wel, ja. Maar ik zou er een mooie jurk van kunnen maken voor iemand…’


    ‘En ik, met mijn talent voor eBay, zou hem dan weer kunnen verkopen. Dan zou jij het geld krijgen, Lin. Jij zou al het werk doen.’ Beth leek helemaal in haar nopjes met dit idee.


    ‘Daar zouden we wel uitkomen,’ zei Lindy. Ze raapte de jurk op. ‘Gestreken zou hij er al beter uitzien.’


    ‘Mag ik dat doen?’ vroeg Rachel. ‘Ik ben dol op strijken.’


    ‘Hou jij van strijken?’ vroeg Lindy vol ongeloof en ze tilde een grote stapel van iets wat gordijnen bleken te zijn van een plat vlak dat nu op de woonkamervloer lag, waardoor er weinig loopruimte meer overbleef. Het was een strijkplank. ‘Echt waar? Ik vraag me wel eens af of ik het misschien leuk zou vinden als ik er tijd voor had. Maar die heb ik niet. Oma’s gordijnen moeten echt nodig een strijkbeurt hebben. Ik heb ze voor haar vermaakt en heb de zoom nog steeds niet geperst. Ik ben nog niet verder gekomen dan de strijkplank klaarzetten.’


    ‘Dan doe ik het wel,’ zei Rachel, die hoopte dat ze niet een al te bizar enthousiasme aan de dag legde om dingen kreukvrij te maken. Ze klom over de rommel om bij de strijkplank te komen, alsof het een reddingsboot was.


    Lindy gaf haar de jurk. ‘Als jij hem strijkt, kan Beth hem nog een keer aantrekken en dan kan ik kijken wat ik eraan kan veranderen.’


    ‘Weten jullie wat ik zat te denken?’ zei Beth.


    ‘Nee,’ zei Lindy. ‘We zijn niet helderziend.’ Ze keek naar Rachel die haar stapel strijkgoed stond te ordenen. ‘Ik niet, tenminste.’


    ‘Weten jullie nog, onze toost? Op een nieuw begin? Volgens mij zou dit wel eens een nieuw begin kunnen zijn.’


    ‘Hoe bedoel je?’ vroeg Rachel.


    ‘Volgens mij zouden we een bedrijfje moeten oprichten en doen waar we goed in zijn.’


    ‘Ik ben goed in strijken,’ zei Rachel, ‘maar ik zou het nooit voor mijn werk willen doen.’


    ‘Niet strijken! Tenminste, niet alleen strijken, maar het combineren van onze kennis: mijn eBay-talent, Lindy’s naaikunst, Rachel, jouw talent voor wat je doet als je niet staat te strijken…’


    ‘Boekhouden,’ zei Rachel.


    ‘Perfect!’ zei Beth. ‘Er moet altijd iemand bij zijn die de boekhouding doet.’


    ‘En ik kan ook nog een hoop andere dingen,’ zei Rachel, die hier wel oren naar had.


    ‘We zouden bruiloften kunnen organiseren, low budget,’ zei Beth uiteindelijk.


    ‘Klinkt als een klok! “Lowbudgetbruiloften”! We zullen de klanten van ons af moeten slaan.’


    ‘Je weet maar nooit,’ zei Rachel. ‘Dat zou best wel eens kunnen. Maar een betere naam is denk ik: “Vintage Bruiloften”.’


    ‘Vintage betekent toch niet goedkoop, of wel?’ vroeg Lindy.


    ‘Nee, maar het betekent wel altijd tweedehands, of “zo goed als nieuw”,’ zei Rachel. ‘Het zou wel passen bij het oplappen van oude trouwjurken.’


    ‘O, dat klinkt leuk!’ zei Beth. ‘En als we er een paar voor andere mensen hebben gedaan, weten we ook beter wat we met die van Helena aan moeten.’


    ‘We zouden natuurlijk wel onze gewone baan moeten houden,’ zei Rachel, die even ophield met strijken, ‘tot het echt gaat lopen. Maar het zou superleuk zijn. Lijkt mij tenminste. Heb je ook een mouwplankje?’ vroeg ze aan Lindy.


    ‘Ergens wel. Daar!’ zei Lindy triomfantelijk. ‘Hij doet nu even dienst als skateboardbaan voor superhelden.’


    Rachel nam het plankje van haar aan. ‘Vind je het niet lastig om te werken in zo’n…’ Ze zweeg, omdat ze niemand wilde beledigen.


    ‘In zo’n puinzooi?’ vroeg Lindy. ‘Tja, in een perfecte wereld zou ik een enorme ruimte hebben om jurken in te naaien en zo, maar in deze toestand moet ik me maar gewoon concentreren op wat ik aan het doen ben en niet op de rest letten.’ Ze glimlachte laconiek. ‘Mijn moeder zegt dat het een bijzondere gave is. Wat ze eigenlijk bedoelt is dat ik wat vaker zou moeten opruimen. Maar wat heeft het voor zin?’


    Rachel slikte en concentreerde zich op de ruches aan de mouw. Zonder het te weten had Lindy haar zojuist verteld dat waar haar hele leven om draaide, geen zin had. Rachel probeerde heel hard te bedenken of ze daar misschien gelijk in had.


    Maar in elk geval kwamen haar strijkkunsten goed van pas. Een tijdje en een kopje thee later hield ze de jurk omhoog en drapeerde hem over Lindy’s armen. ‘Hij is nog steeds afschuwelijk, maar hij hoeft in ieder geval niet meer gestreken te worden. Vind je het goed als ik verderga met de gordijnen?’


    ‘Ga gerust je gang!’ zei Lindy. ‘Wat zal oma blij zijn. Ze doet zo veel voor mij en ik ben niet eens in staat haar gordijnen af te krijgen.’ Ze zweeg. ‘Doe de jurk maar weer aan, Beth. Eens kijken wat ik ermee kan.’


    Lindy had de bovenkant van het lijfje in een hartvorm geknipt en stond er pofmouwtjes op te spelden die de lange mouwen vervingen, toen haar iets te binnen schoot. ‘Sorry, Rachel. Je kwam natuurlijk helemaal niet langs om mijn strijkgoed weg te werken.’


    ‘Dat maakt niet uit. Ik ben dol op strijken.’


    ‘Maar waarom kwam je eigenlijk langs?’


    Rachel haalde haar schouders op. ‘Ik kon wel wat gezelschap gebruiken. Er was een lading houtblokken bij me afgeleverd en…’


    ‘O nee, hè,’ zei Lindy met een bezorgde blik. ‘Je gaat me toch niet vertellen dat mama… eh… wie heeft die blokken afgeleverd?’


    ‘Raff.’


    ‘Niet! Mama zou toch echt beter moeten weten.’


    ‘Ik moet er wel bij zeggen dat ze het volgens mij eerst bij iemand anders heeft geprobeerd.’


    ‘Wat is er dan mis met Raff?’ vroeg Beth.


    ‘Het is best een aardige kerel, hoor,’ zei Lindy, ‘en zijn houtblokken zijn hartstikke goedkoop, maar…’


    ‘Wat?’ vroeg Rachel.


    ‘Nou, je bent nieuw hier. Natuurlijk vindt hij je dan interessant en – hoeveel moest je neertellen voor die blokken?’


    Omdat ze het gevoel had dat Lindy haar woede zou begrijpen, zette ze het strijkijzer neer. ‘Helemaal niets. Hij zei dat ik hem in plaats daarvan op een drankje moest trakteren.’


    ‘Precies waar je op zit te wachten!’ zei Lindy. ‘Gelijk als je hier bent komen wonen, krijg je Raff McKenzie achter je aan.’


    ‘Hij was nogal… rechtdoorzee,’ gaf Rachel toe.


    ‘Begrijp me niet verkeerd. Hij is heel aardig. Maar wel een beetje – ach, je weet wel – van de kortstondige relaties.’


    ‘Heeft hij ooit wel eens iets bij jou geprobeerd?’ vroeg Beth.


    Lindy schudde haar hoofd. ‘Nee. Maar er is ooit een meisje verhuisd omdat hij haar hart had gebroken.’ Ze vertelde verder: ‘En we willen Rachel niet kwijt, net nu we haar zo goed kunnen gebruiken!’


    Rachel moest lachen. ‘Ik beloof je dat ik mijn hart niet door hem zal laten breken. Het heeft me jaren gekost om hier te komen wonen. Ik ga me niet door een man laten wegjagen. Al heeft hij wel wat weg van die donkerharige uit The Ladybirds.’


    Lindy zette grote ogen op. ‘Ja! Dat klopt, nu je het zegt.’


    ‘Hij klinkt geweldig,’ zei Beth smachtend. ‘Misschien heeft hij gewoon een beetje liefde van een leuke vrouw nodig.’


    ‘Misschien,’ zei Lindy sceptisch. ‘Of misschien is het voor hem allemaal één groot spel.’


    ‘Hoe dan ook,’ zei Rachel. ‘Als jullie me kunnen vertellen wat een lading houtblokken kost, en wat zijn adres is, dan kan ik hem een cheque sturen. Of cash zelfs,’ voegde ze eraan toe.


    ‘Dat zou ik even aan mama moeten vragen,’ zei Lindy. ‘Kan ik haar gelijk de les lezen.’


    ‘Ik kan me niet voorstellen dat ik mijn moeder ooit de les zou lezen,’ zei Beth.


    ‘Ik kon me niet voorstellen dat Lindy die jurk ooit minder afschuwelijk zou krijgen,’ zei Rachel, ‘maar nu begint hij al ergens op te lijken.’


    Rachel had inmiddels een waardering voor theezakjes opgevat en al een behoorlijke stapel strijkgoed weggewerkt toen Lindy plotseling een gilletje gaf omdat ze zich realiseerde dat ze haar zoontjes tien minuten geleden al had moeten ophalen.


    ‘Niet weggaan!’ riep ze, terwijl ze de deur uit stoof. ‘Als we terug zijn eten we geroosterd brood met bonen.’


    ‘Ik haal nog wel een paar blikjes bonen en wat brood,’ zei Beth terwijl de deur achter Lindy dichtviel. ‘Lindy heeft denk ik niet genoeg geld om ons allemaal van eten te voorzien.’


    ‘Hier heb je wat geld,’ zei Rachel. ‘Ik kan wel trakteren op geroosterd brood met bonen. Ik heb tenminste nog een paar betalende klanten.’


    Even later kwamen er twee jongetjes schreeuwend het huis in gestormd, maar ze bleven abrupt staan bij het zien van de vreemde gezichten.


    ‘Hoi jongens!’ zei Beth, terwijl ze de restjes kant opruimde die Lindy genadeloos van de jurk had losgetrokken.


    ‘Hallo!’ zei Rachel, die probeerde net zo ongedwongen als Beth te klinken. Ze was niet gewend aan kinderen en wist nooit hoe ze met ze moest omgaan. Er was altijd die angst dat ze kleverig waren en haar ook kleverig zouden maken. Gelukkig renden ze al vliegtuigje spelend de keuken in.


    ‘Wat ontzettend aardig van je dat je de kleren van de jongens strijkt,’ zei Lindy, toen ze de stapel zag. ‘Het was al geweldig dat je oma’s gordijnen wilde doen.’


    ‘Strijk je de kleren van de jongens normaal gesproken niet?’


    ‘Eerlijk gezegd ben ik al tevreden als het me lukt om een lading was de machine in te krijgen. Het is een hele uitdaging om ze weer droog te krijgen.’


    Rachel realiseerde zich dat dat zonder droger inderdaad een hele toer moest zijn.


    Op de een of andere manier lukte het Rachel om bij de jongens en de bonen op geroosterd brood te blijven zitten. Lindy’s keukentafel was net groot genoeg voor hen allemaal en hoewel Rachel naast Billy zat, de jongste en waarschijnlijk de kleverigste, wist ze buiten zijn bereik te blijven. Hij was eigenlijk best lief, bedacht ze, en heel vrolijk.


    Zo gauw ze kon verontschuldigde ze zich. Ze had het heel gezellig gevonden, maar haar tolerantie voor rommel en verwarring was laag. Vrolijk zwaaide ze naar de jongens en vertrok, op weg naar rust en orde. Het verhaaltje voor het slapengaan liet ze aan Beth over. Ze wilde alvast een beginnetje maken met een ondernemingsplan voor Vintage Bruiloften. Ze had nog maar weinig informatie waar ze iets mee kon, maar het zou goed zijn om vast wat op papier te zetten.
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    Een paar dagen later liep Lindy opgewekt het huis van haar oma uit. Binnen zaten haar twee zoontjes fris gewassen en met ronde buikjes naar Peppa Pig te kijken. Samen met oma had ze hen in bad gestopt en met ze gegeten, zoals ze wel vaker deden, en nu ging Lindy eropuit.


    Niet dat een bijeenkomst over de redding van het dorpshuis nou zo’n spannend afspraakje was, maar op dat soort afspraakjes had ze de hoop al lang geleden laten varen. Dat was best treurig voor een vrouw van drieëntwintig, maar tot nu toe was haar leven nou eenmaal niet volgens plan gelopen.


    Ze dwong zichzelf aan leukere dingen te denken en dacht tevreden aan de bruidsjurk. Met behulp van een paar kristalletjes en een heleboel vakkundig naaiwerk had ze er iets heel moois van weten te maken. Ze had het heerlijk gevonden om met de tere stof te werken, ook al was het geen pure zijde en kant. Het was toch een jurk waar menige bruid – goed, menige bruid die geen fortuin aan haar jurk kon uitgeven – graag in zou willen trouwen. Jammer genoeg zou hij nooit goed staan bij een bruid zonder wespentaille, dus was het niks voor Helena, maar het was en bleef een mooie jurk.


    Hoewel Lindy zich maar al te vaak realiseerde dat ze het prima getroffen had – met twee prachtige zoontjes en ouders en een oma die haar aan alle kanten steunden – verlangde ze toch vaak naar iets anders. Niet iets heel anders, prentte ze zichzelf altijd in, maar een klein beetje. Een wat creatievere uitlaatklep; werk dat niet alleen bestond uit gordijnen maken en spijkerbroeken omzomen. Vintage Bruiloften zou haar dat kunnen bieden en van die gedachte alleen al werd ze vrolijk.


    Het bood veel voordelen dat ze haar kinderen grootbracht in de omgeving waar ze zelf was opgegroeid, voordelen die ze nooit zou willen missen. Maar vaak voelde ze zich de jongste huisvrouw op middelbare leeftijd ter wereld. Soms vroeg ze zich af of ze niet harder aan haar huwelijk had moeten werken, Edwards misstappen door de vingers had moeten zien of in therapie had moeten gaan. Toch wist ze diep vanbinnen dat dat allemaal geen enkele zin zou hebben gehad. Haar huwelijk met Edward was vanaf het begin gedoemd geweest te mislukken.


    Maar het feit dat Rachel en Beth in het dorp waren komen wonen, had haar een broodnodige oppepper gegeven. Stel dat ze zouden slagen in hun plan om een bedrijfje voor budgetbruiloften op te zetten – dan zou ze van haar hobby haar werk kunnen maken. Hoewel ze het prima vond om gordijnen voor anderen te naaien, verlangde ze soms ook naar iets meer opwinding in haar leven.


    Ze zag Rachel aan het eind van haar straat heen en weer drentelen en haastte zich om haar in te halen. Lindy had aangeboden om haar te komen ophalen, maar Rachel had gezegd dat dat niet hoefde, ze had al eens eerder een vergadering bijgewoond. Toch zag Lindy aan haar dat ze het fijn zou vinden om samen met iemand het café binnen te gaan. Rachel zou er binnenkort wel achter komen, als ze dat niet al was, dat de Prince Albert geen doorsneecafé was, maar een stuk vrouwvriendelijker.


    ‘Ha, Rachel!’ riep ze zo gauw ze binnen gehoorsafstand was. ‘Ik kan je niet zeggen hoe blij mama is dat ze jou in deze commissie heeft weten te krijgen. En Beth komt ook.’


    Rachel lachte. ‘Ik had eigenlijk mezelf een beetje aangeboden, door naar de eerste vergadering te komen.’ Ze zweeg even. ‘En, heb je de jurk nog afgekregen?’


    ‘Ja! Hij is fantastisch. Al zeg ik het zelf. Ik heb wat foto’s op mijn telefoon. Ik kan niet wachten om hem aan Beth te laten zien.’


    ‘Wat aan mij te laten zien?’ vroeg Beth, die achter hen aan het café binnen liep.


    ‘De jurk. Hij is echt mooi geworden.’


    ‘O, kan niet wachten om hem te zien.’


    Achter elkaar aan liepen ze de trap op naar de vergaderruimte. Lindy zag Raff zitten kletsen met Audrey en Ivy, die zich gedroegen alsof hij hun verloren neef was.


    ‘Laten we bij elkaar gaan zitten,’ zei Lindy, terwijl ze wat stoelen verschoof. Ze baalde een beetje toen ze zich realiseerde dat dat betekende dat Rachel nu naast Raff zat. ‘Hoi mam!’ riep ze toen Sarah binnenkwam. ‘Had jij Rachel naast je willen hebben? Aangezien zij penningmeester is?’


    ‘Hoeft niet, liefje,’ zei Sarah kalm, terwijl ze haar jas uittrok en haar shawl goed deed. ‘Ik ga wel aan de andere kant zitten. O, Sukey heeft water neergezet.’ Sarah schonk zichzelf een glaasje in. ‘Nou, goed dan!’ zei ze en ze keek de tafel rond om te zien wie er nog allemaal ontbraken.


    Lindy nam zich voor om een hartig woordje met haar moeder te spreken over Raff en zijn maniertjes. Ze wilde beslist niet dat Rachel door hem uit haar evenwicht zou worden gebracht. Soms dacht Lindy wel eens dat ze een beetje doorschoot in haar moederlijke gevoelens doordat ze al zo jong kinderen had gekregen, maar Rachel maakte, ondanks haar kranige buitenkant, een kwetsbare indruk op haar. Raff zou op dit moment heel slecht voor haar kunnen zijn.


    Uiteindelijk zat iedereen op zijn plek, te kletsen met de persoon naast zich. Het was duidelijk dat niemand zijn mond zou houden tot hij daartoe gedwongen werd. Sarah had Lindy verteld dat ze nog een paar mensen zover had weten te krijgen om naar de vergadering te komen.


    ‘Oké!’ Sarah tikte met haar potlood tegen haar waterglas en uiteindelijk kwam iedereen tot rust.


    ‘Eerste agendapunt: het schilderen van het dorpshuis. We hebben de verf – bedankt, Raff – dus nu moeten we alleen nog mankracht hebben. Ik heb een lijstje van mensen die zich de vorige keer hebben opgeworpen. Lindy? Beth? Jullie waren er de afgelopen vergadering niet bij; hebben jullie zin om het dorpshuis te verven?’


    ‘Tuurlijk, als oma op de jongens kan passen.’


    ‘Een weekend lijkt me het handigst,’ zei Sarah, met een blik op Justin en Amanda, die wel bij de afgelopen vergadering waren geweest, maar zich nog niet voor het verven hadden opgegeven. ‘Misschien aankomende zaterdag? Zou dat lukken?’


    Justin had zijn antwoord al klaar. ‘Waarschijnlijk niet. We zijn ons eigen huis aan het opknappen. Ik heb eigenlijk niet zo’n zin om een weekend aan geklieder met verf te verdoen.’


    Toevallig keek Lindy naar Rachel toen hij dat zei en zag dat ze ineenkromp. Als je bedacht hoe nauwgezet ze met haar strijkwerk was, was ‘geklieder met verf’ niet een omschrijving die op haar werkwijze van toepassing was.


    ‘Ik doe het wel,’ zei Raff. ‘Ik zorg voor de ladders en een bouwsteiger. Die hebben we nodig voor het plafond.’


    ‘Zijn alle benodigdheden dan nu gedoneerd?’ vroeg Rachel, met haar potlood in de aanslag. ‘Zo niet, hoe gaan we de rest van de spullen dan bekostigen?’


    ‘Zolang we nog geen geld hebben ingezameld, kunnen we niets kopen,’ zei Sarah. ‘Ik hoopte eigenlijk dat we daar vanavond wat concrete plannen voor zouden kunnen maken.’


    ‘Beetje een kip-of-eikwestie,’ mompelde Audrey. ‘Misschien moeten we alles maar gewoon laten zoals het is.’


    ‘Wat nou als we allemaal iets bijdragen – zeg vijftig pond?’ zei Justin. ‘Dan hebben we rond de vijfhonderd pond aan bedrijfskapitaal.’


    Hij had net zo goed kunnen voorstellen dat iedere aanwezige een orgaan zou afstaan om een nieuwe, betere persoon te creëren.


    Sarah onderbrak het gesputter. ‘Dat is best een goed idee, eh, Justin, maar de meeste van ons hier kunnen zo’n gift niet opbrengen.’


    ‘We zouden het terugbetalen, zodra er geld binnenkomt,’ zei Rachel.


    ‘Het blijft veel te veel,’ zei Sarah. ‘Wat vinden jullie van twintig? Met tweehonderd pond komen we vast een heel eind. En we zouden ook nog geld kunnen vragen aan mensen die er vanavond niet zijn.’


    ‘Ik leef van mijn pensioen. Ik kan mijn eigen huis al niet warm houden,’ zei Ivy. ‘Ik kan een paar pond bijdragen, meer niet.’


    Lindy zag dat Raff haar een vriendelijke blik toewierp en bedacht dat het haar niets zou verbazen als de bejaarde vrouw binnenkort een lading houtblokken bij haar achterdeur zou aantreffen. Het zou echt een aardige man zijn als hij niet zo’n versierder was.


    Er werd nog wat doorgekletst en toen tikte Rachel tegen de zijkant van haar glas. ‘Omdat het onwaarschijnlijk is dat we op een bedrag uitkomen dat we ons allemaal kunnen veroorloven en dat toch een bedrag oplevert waar we wat mee kunnen, stel ik voor dat we allemaal inleggen naar draagkracht. En het betreft slechts een lening, die zodra we onze eerste reservering binnen hebben zal worden terugbetaald.’ Ze keek de tafel rond. ‘Justin? Ik noteer vijftig pond bij jouw naam.’


    ‘Wacht even, wordt het niet een beetje ingewikkeld als we allemaal een ander bedrag bijdragen?’ vroeg iemand.


    ‘Het is een lening, geen bijdrage, en het is helemaal niet ingewikkeld, als we het maar netjes bijhouden,’ antwoordde Rachel ad rem. ‘Het is waarschijnlijk het handigst als iedereen zijn naam opschrijft met het bedrag dat ze willen geven en dat ik het dan noteer. Op die manier blijft het vertrouwelijk.’ Ze keek het gemêleerde gezelschap rond. ‘Ik ken niemand van jullie; ik zal niemand veroordelen omdat hij twee pond inlegt terwijl hij in een Rolls-Royce rondrijdt.’


    Er klonk gegrinnik.


    ‘Laten we dat na de vergadering doen,’ zei Rachel en ze keek verwachtingsvol op naar Sarah.


    ‘Prima,’ zei Sarah met, vond haar dochter die haar goed kende, lichte blosjes op haar wangen. ‘Nog één ding – ik heb een reservering aangenomen.’


    ‘Voor het dorpshuis?’ vroeg Rachel verbluft.


    Sarah knikte. ‘Voor een bruiloft. Van de dochter van een van de boeren voor wie ik werk.’ Ze zweeg. ‘Ik ben een boerenbedrijfssecretaresse, voor diegenen die dat nog niet wisten.’ Rachel en Beth knikten. Dat wisten ze inderdaad nog niet.


    ‘Is dat niet een beetje overhaast?’ vroeg Justin. ‘Bedenk eens hoe het er nu bijstaat!’


    ‘Volgens mij is het juist goed om een doel te hebben,’ zei Rachel. ‘Dan doen we het ook echt. Wanneer is die bruiloft? Ergens in het voorjaar?’


    Sarah leek nog steeds een beetje in verlegenheid gebracht. ‘Dat hangt er een beetje van af wat je als het voorjaar beschouwt. Valentijnsdag – dit jaar.’


    ‘Dat is 14 februari,’ zei Justin.


    ‘Wat vroeg!’ zei iemand anders.


    ‘Is elk jaar op dezelfde datum, hoor,’ zei iemand anders. ‘Niet zoals Pasen.’


    ‘Dat is al over een maand,’ zei Rachel.


    ‘Dat is wel veel gevraagd,’ zei Justin.


    ‘Ik weet het,’ zei Sarah schuldbewust, ‘maar Aprils moeder stierf toen ze nog klein was. Ze heeft mij gevraagd om haar met de bruiloft te helpen. Ik kon het niet weigeren.’


    ‘Wel wat onbesuisd, hoor, Sarah,’ zei Audrey hoofdschuddend.


    ‘Ach, kom op,’ zei Raff. ‘Het moet lukken, als we ons best doen. Als Sarah ons een schnabbel heeft bezorgd, dan moeten we er ook voor gaan.’


    Geen wonder dat haar moeder maar bleef zeggen hoe aardig hij wel niet was, dacht Lindy. Dat was hij ook.


    ‘Hoewel ik natuurlijk niet al te veel voor het dorpshuis kon vragen,’ zei Sarah op verontschuldigende toon. ‘Zelfs als het geschilderd is blijft het nogal… primitief.’


    ‘ “Landelijk” klinkt beter,’ zei Rachel, ‘en het wordt hartstikke mooi. Hoewel we wel de handen uit de mouwen zullen moeten steken,’ mompelde ze zachtjes.


    ‘Vinden jullie dertig pond een acceptabele prijs?’ vroeg Sarah. ‘Ze hebben het niet zo breed.’


    ‘Laat ze vooraf betalen; dan kunnen we dat geld aan verfspullen besteden,’ stelde iemand voor.


    ‘Goed idee,’ zei Rachel instemmend. ‘Denk je dat ze dat gaat lukken?’


    Sarah haalde haar schouders op. ‘Ik zal het ze vragen.’


    ‘Sjongejonge, zeg,’ zei Amanda bits. ‘Als ze nog geen dertig pond kunnen voorschieten, dan kunnen ze ook geen bruiloft betalen! Hebben ze enig idee wat een bruiloft kost? Gemiddeld bijna twintigduizend pond.’


    ‘Dat is een gemiddelde,’ zei Rachel. ‘Het betekent dat een hele hoop bruiloften een stuk goedkoper zijn.’


    ‘Maar goed ook!’ mompelde Beth.


    ‘Ik heb tegen de bruid gezegd dat jij haar zou bellen,’ zei Sarah tegen Beth. ‘Dat jullie drie haar zouden kunnen helpen?’


    Lindy vroeg zich af of haar moeder wel besefte dat ze vintage bruiloften wilden organiseren om geld mee te verdienen, niet om vrouwen zonder geld uit de brand te helpen.


    Er werd nog even overlegd dat ze bij de dorpsraad moesten nagaan of het dorpshuis wel verhuurd mocht worden, waarbij Sarah zei dat het haar oprecht speet dat ze het dorpshuis zo impulsief aan April had toegezegd, en toen bood iemand aan om het de volgende vergadering aan de raad voor te leggen. Iedereen had het idee dat de dorpsraad het dorpshuis als een enorm knelpunt beschouwde en dankbaar zou zijn als iemand er eens iets aan zou doen.


    Uiteindelijk verklaarde Sarah de vergadering voor gesloten.


    ‘Ik haal de donatiebewijzen wel op,’ zei Sarah. ‘Voor mij is het makkelijker en het kan best even duren. Als jullie drietjes nog iets gaan drinken, schuif ik zo dadelijk aan.’


    ‘Goed – één klein drankje beneden?’ vroeg Beth aan Lindy en Rachel.


    ‘Yep. Goed idee. Dan kan ik je de foto’s van de jurk laten zien,’ zei Lindy. ‘En dan kunnen we gelijk die fijne puinhoop bespreken die mijn moeder ons in de maag heeft gesplitst.’


    De andere twee lachten hartelijk. ‘Niet echt een puinhoop,’ zei Beth. ‘Een kans om te oefenen.’


    ‘Ik moet zeggen,’ zei Rachel, ‘dat ik er wel aan twijfel of we het dorpshuis op tijd af kunnen krijgen.’


    ‘We hebben een maand de tijd,’ zei Beth. ‘Dat is toch redelijk ruim.’


    ‘Niet als we het echt goed willen doen,’ zei Rachel.


    ‘Ik denk dat we daar geen tijd voor hebben,’ zei Lindy, die hoopte dat Rachel nooit te weten zou komen dat ze haar muren wel eens geschilderd had zonder het meubilair te verplaatsen. ‘We moeten er maar het beste van maken.’


    Het drietal bemachtigde een tafel naast het vuur en algauw zaten ze te bespreken wat ze allemaal voor het Blutte Bruidje van de boerderij zouden kunnen betekenen.


    ‘Ik ga die jurk niet voor een schijntje van de hand doen, hoor,’ zei Lindy ferm. ‘Zelfs niet om mijn moeder gelukkig te maken.’


    ‘Helemaal mee eens!’ zei Beth. ‘Die gaat op eBay zodra we hem goed op de foto kunnen krijgen.’


    ‘We zoeken wel een andere jurk voor BB.’


    ‘Brigitte Bardot?’ vroeg Rachel verward.


    ‘Blut Bruidje,’ zei Lindy. ‘Ik zat gewoon wat namen te verzinnen. Je weet wel, met alliteratie en zo.’


    ‘Nee,’ zei Beth. ‘Dat klinkt te negatief en heeft een hoog spruitjesgehalte. Vintage Bruiloften is een veel betere naam.’


    ‘O, oké,’ zei Lindy toegeeflijk.


    ‘Ze heeft gelijk,’ zei Rachel. Ze keek bedenkelijk. ‘Ik moet wel zeggen dat ik me echt afvraag of we het wel gaan redden met het dorpshuis. Tegen de tijd dat we de muren hebben schoongemaakt, en al dat houtwerk van de zoldering hebben afgeschuurd…’


    ‘We zullen gewoon ons best moeten doen,’ zei Beth vastberaden. ‘En onthoud dat we de zoldering altijd nog kunnen afdekken en hem dan later nog een keertje goed kunnen overdoen.’


    ‘Maar dat doen mensen nooit. Ze zeggen altijd: “Voorlopig doen we het hier wel even mee”, maar dan doen ze het daarna nooit meer nog een keer helemaal goed.’


    Beth legde een geruststellende hand op die van Rachel. ‘Maar die hebben jou niet om ervoor te zorgen dat het uiteindelijk nog een keer wordt overgedaan.’


    Beth was heel goed met mensen, viel Lindy op, die zag hoe Rachel glimlachte en iets minder verslagen keek.


    Rachel stond op. ‘Zal ik wat wijn halen? Ik heb hulp nodig om de gedachte aan het op tijd afkrijgen van dat dorpshuis van me af te schudden.’


    Op dat moment verscheen Raff.


    ‘Goeienavond, dames. Rachel?’


    Lindy zag dat Rachel bloosde en hoopte dat het uit ongemak was en niet omdat ze Raff leuk vond.


    ‘Hoe brandt het hout?’ Raff richtte al zijn aandacht op Rachel.


    ‘Eh… prima! Heel goed!’


    ‘Komt er veel hitte vanaf?’ vervolgde Raff.


    ‘O zeker,’ zei Rachel, ‘heel veel hitte.’


    ‘Mooi.’ Raff bleef Rachel aankijken.


    ‘Ja?’ zei Rachel, die met de minuut roder werd.


    ‘Je hebt me nog niet op dat drankje getrakteerd.’


    Rachel glimlachte, alsof ze opgelucht was. ‘Nou, dat komt dan mooi uit, je valt met je neus in de boter! Ik was net op weg naar de bar. Waar heb je zin in?’


    Hij schudde zijn hoofd. ‘Te makkelijk. En trouwens, ik zie dat jullie aan het werk zijn.’


    ‘Je mag er best even bij komen zitten, hoor,’ zei Rachel, met een verwilderde blik naar de andere twee.


    Raff schudde zijn hoofd. ‘Nee. Ik wil dat je me opbelt en me uitnodigt voor een drankje op een tijdstip dat ons allebei uitkomt.’


    Rachel schudde haar hoofd. ‘Sorry. Dat gaat niet lukken.’


    ‘Waarom niet? Ben je m’n nummer kwijt?’


    ‘Nee,’ zei Rachel. ‘Ik ben het niet kwijt. Ik heb het in kleine stukjes verscheurd.’


    Lindy wist niet zeker hoe Raff dit zou opnemen, maar hij moest lachen en ze kon het respect van zijn gezicht aflezen.


    Beth leek achter haar hand ook te glimlachen.


    ‘Nou,’ zei hij, terwijl hij een kaartje tevoorschijn toverde. ‘Dan geef ik het je gewoon nog een keer. En als je me niet opbelt voor een drankje, dan ben je me het geld voor een lading houtblokken verschuldigd.’ En toen liep hij door.


    Rachel ging zitten en stak het kaartje in haar zak. ‘Had jij nog bij je moeder geïnformeerd wat een lading hout kost? Dan kan ik hem gewoon betalen. Dat doe ik veel liever.’


    Lindy schudde van nee. ‘Sorry, vergeten.’


    Rachel slaakte een zucht. ‘Ik ga de drankjes even halen,’ zei ze. ‘Is wijn nog steeds goed? Of hebben we wodka nodig?’


    Lindy lachte. ‘Jij was degene die alcohol moest hebben om tot rust te komen.’


    Toen Rachel terugkwam met een fles wijn en wat glazen, zei Lindy: ‘Jij hebt je houtkachel nog helemaal niet aangestoken, hè?’


    Rachel beet op haar lip. ‘O god, is het zo duidelijk?’


    Lindy grinnikte. ‘Tuurlijk niet! Ik vroeg het me gewoon af.’


    ‘Ik heb geen idee hoe je een vuurtje stookt,’ zei Rachel. ‘Ik schaam me dood. Verhuis ik uit Londen om op het platteland te gaan wonen terwijl ik nog niet eens de basisprincipes onder de knie heb.’


    ‘Je moet iets hebben om het mee aan te steken,’ zei Beth. ‘Ik heb pas geleerd om een vuurtje te maken toen ik het echt ontzettend koud had. Toen ik vlak na kerst in het huisje kwam wonen was het er ijskoud! Inmiddels heb ik het een beetje in de vingers. Kaarsstompjes zijn handig.’


    ‘Wat voor huisje heb jij eigenlijk, Beth?’ vroeg Rachel, mogelijkerwijs om het gesprek een andere wending te geven, weg van haar mislukkingen als plattelandsvrouw.


    ‘Een beetje zielloos, eerlijk gezegd,’ zei Beth. ‘Net als veel van die vakantiehuisjes. Maar het is gratis en ik ben heel dankbaar dat ik er mag wonen.’


    ‘Wat je beslist moet hebben, is aanmaakhout,’ zei Lindy, nog steeds bezig met het feit dat Rachel moest leren om een vuurtje te stoken. ‘Ik neem je wel een keertje mee met de jongens naar mijn favoriete winkel voor aanmaakhout. Maar voor die tijd zal ik proberen wat bij je af te leveren.’


    ‘We moeten elke vrije minuut die we hebben in het dorpshuis steken,’ zei Rachel. ‘Ik kan me nu niet druk gaan lopen maken over vuurtjes. Dus als je geen tijd hebt, is dat helemaal niet erg,’


    ‘Ik bel April wel,’ zei Beth, ‘en dan laat ik jullie weten wanneer ze ons kan ontmoeten.’


    ‘Bedoel je ons Blutte Bruidje?’ Lindy kon zich niet inhouden.


    ‘We moeten echt ophouden haar zo te noemen!’ zei Beth. ‘Straks doe ik het nog een keer recht in haar gezicht.’


    ‘Ik neem de jongens liever niet mee naar die ontmoeting. Kunnen we misschien wachten tot het weekend?’ vroeg Lindy. ‘En moeten we dan naar haar toe gaan of moet ze naar ons komen?’


    ‘Ik denk dat we beter naar haar toe kunnen,’ zei Rachel. ‘Anders wil ze misschien wel het dorpshuis zien en trekt ze haar dertig pond weer in en houdt ze haar bruiloft ergens anders.’


    ‘Moeten we ons om dertig pond nou echt in allerlei bochten wringen?’ vroeg Beth. ‘Het is zo’n klein bedrag. Ik kan niet geloven dat we er niet meer voor zouden kunnen krijgen, zelfs zoals het er nu bij staat.’ Ze haalde een iPad uit haar tas. ‘Sorry. Vinden jullie het erg als ik even wat research doe?’


    Ineens kreeg Lindy een bedrukt gevoel. ‘Ik bedacht opeens iets. Als we ons een slag in de rondte werken om het dorpshuis in een min of meer goede staat te krijgen, levert ons dat maar dertig pond op. Zouden we niet beter de bruiloft af kunnen slaan en onszelf de tijd te gunnen om het goed te doen?’


    ‘Dan laten we wel je moeder in de kou staan,’ zei Beth, die nog steeds op haar iPad zat te kijken. ‘Het zou mooi zijn om een doel te hebben. En ik weet dat Rachel zich er niet helemaal lekker bij voelt, maar het hoeft echt niet honderd procent perfect te zijn.’


    Ze keek op van het scherm. ‘Het ziet ernaar uit dat je voor heel weinig geld een dorpshuis kunt huren. We moeten er echt voor zorgen dat dat van ons prachtig wordt. Dan hoeven we ons daar ook niet meer druk om te maken tegen de tijd dat Helena gaat trouwen.’


    ‘En ik durf te wedden dat ons dorpshuis mooiere architectonische kwaliteiten heeft. Met een likje verf ziet het er vast schitterend uit. Stel je eens voor dat er overal bloemen staan,’ zei Rachel.


    ‘Guirlandes!’ zei Lindy. ‘Vlaggetjes natuurlijk, maar tegenwoordig is dat een beetje – tja – te veel van het goede, vinden jullie ook niet?’


    ‘Guirlandes lijken me prachtig voor een bruiloft,’ zei Beth. ‘Zouden we die ergens goedkoop kunnen krijgen?’


    Lindy schudde haar hoofd. ‘Nee. Als we guirlandes nemen dan maken we die. Voor nop.’


    ‘Maar we zijn helemaal niet goed met onze handen,’ zei Beth. ‘Ik ben goed met computers en eBay, maar verder heb je weinig aan me. Hoewel ik handenarbeid op school altijd wel heel leuk vond.’


    ‘O,’ zei een stem achter hen. ‘Wat jammer nou. Ik vroeg me net af of iemand van jullie misschien een baantje zocht?’


    ‘Ja, ik,’ zei Beth, en ze stak haar hand op zodra ze zag dat het Sukey was, kroegbazin van de Prince Albert, die de vraag had gesteld. ‘Ik kan achter de bar staan.’


    ‘Top!’ zei Sukey. ‘Milly vertrekt en ik weet dat we het druk gaan krijgen binnenkort. We hebben een aantal muziekavondjes voor de boeg. Wanneer zou je kunnen beginnen?’


    ‘Wanneer je maar wilt,’ zei Beth.


    ‘Ik zou het ook wel willen,’ zei Rachel. ‘Maar ik heb een baan overdag.’


    ‘Ik zou jou als reserve kunnen houden, voor als het heel druk wordt. Heb je ervaring?’


    ‘Een beetje. En ik leer snel,’ zei Rachel.


    ‘Ze is boekhouder,’ zei Beth. ‘Zij kan het wisselgeld waarschijnlijk wel beheren.’


    ‘Nou, ik zal je in gedachten houden, mocht ik je nodig hebben. Omdat ik hier de enige vergunninghouder ben, kan het behoorlijk druk worden. Als je maar glazen kunt wassen, dan komt het wel goed,’ zei Sukey ontspannen, en ze liep terug naar de bar. ‘Kom morgen rond lunchtijd even bij me langs, dan zetten we de puntjes op de i.’


    ‘Dan kunnen we daarna aanmaakhout gaan halen,’ zei Lindy. Ze slaakte een zucht. ‘Kon ik maar een baantje in een café krijgen. Ik ben dol op wat ik doe, naaien, dingen maken, kaartjes beschilderen, maar af en toe is het best eenzaam.’


    ‘Zou je geen kinderopvang kunnen regelen als je buitenshuis wilt werken?’ vroeg Rachel.


    ‘Ik zou nooit genoeg kunnen verdienen om de kosten voor de kinderopvang mee te kunnen dekken en op het moment krijg ik al zo veel steun van mama en oma, zelfs met school en de peuterspeelzaal, en daar gaat Billy maar parttime heen. Mama werkt zo ongeveer fulltime en het zou te veel zijn voor oma om ze de hele dag te hebben. Daarom neem ik alleen dingen aan die ik vanuit huis kan doen.’


    Beth, die nog nooit had hoeven stilstaan bij de kosten van kinderopvang, dacht hier even over na. ‘Maak je kaarten?’ vroeg ze. ‘Geweldig. Dan zou je op maat gemaakte uitnodigingen kunnen maken. Met de hand geschilderd. Die zijn altijd hartstikke duur.’


    ‘En enorm tijdrovend!’ sputterde Lindy. ‘Volgens mij zou ik ze dan moeten ontwerpen en er een paar maken en vervolgens zouden we dan een lopende band kunnen opzetten.’


    ‘Ik kan heel netjes schrijven,’ zei Rachel. ‘Ik zou zelfs kalligrafie kunnen proberen.’


    ‘Samen hebben we alle vaardigheden die we nodig hebben,’ zei Beth. ‘Hoewel de mijne vooral bestaan uit spullen tegen bodemprijzen vinden. Maar wat is ons plan? Aanmaakhout ophalen nadat we met Sukey hebben gepraat, en dan op bezoek bij onze Vintage Bruid?’


    Lindy moest lachen. ‘Dat is nog erger dan Blutte Bruid. Zo klinkt het net of ze heel oud is. Ik vraag haar contactgegevens wel aan mama – O, daar zul je haar hebben.’


    Sarah plofte neer op de bank en deed haar handtas open. ‘Haal het grootste glas wijn dat je kunt vasthouden,’ zei ze tegen Lindy, en ze gaf haar een briefje van twintig. ‘En ook iets voor jullie. Als ik me ooit nog eens vrijwillig aanmeld voor een commissie, schiet me dan neer.’
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    Beths telefoon ging afgrijselijk vroeg. Het was een paar dagen na de vergadering over het dorpshuis en ze had met Rachel afgesproken om samen langs te gaan bij hun eerste bruid. Lindy bleef thuis om voor Billy te zorgen.


    Beth spuugde de tandpasta uit, vloog terug naar de slaapkamer en kon net op tijd opnemen. Ze had al zo’n gevoel dat het Rachel zou zijn en was dan ook niet verbaasd toen ze haar nummer in het schermpje zag.


    ‘Beth? Met mij, Rachel. Sorry dat ik zo vroeg bel, maar ik heb op het laatste moment een opdracht gekregen. Die moet ik echt aannemen. Dus ik kan niet met je mee naar de boerderij.’


    Wat een teleurstelling. ‘O, nou ja, maakt niet uit. We kunnen de afspraak vast wel verzetten.’


    ‘Hoeft niet. Ik heb al iets geregeld. Sarah brengt je erheen en haalt je ook weer op.’


    ‘Wat aardig van haar!’


    ‘Zeker, maar ze vond het geen probleem omdat zij ons die klus heeft bezorgd. En ze zei dat ze toch die kant op moest voor wat boerderijen waar ze voor werkt.’


    ‘Dat komt dan mooi uit.’


    ‘Het betekent wel dat je er een aardig tijdje zit. Is dat goed? Sarah dacht dat April dat geen punt zou vinden.’


    Beth knipperde met haar ogen. Rachel was superefficiënt. ‘Dat is vast prima,’ zei ze. ‘Best lekker, even een dagje ertussenuit.’


    ‘Sorry dat ik je laat zitten, maar ik wil geen betaald werk afslaan – er zou meer werk uit kunnen voortvloeien. Maar ik baal wel echt van vanochtend.’


    ‘Komt goed,’ zei Beth. ‘Maar ik moet dan misschien wel in mijn eentje wat knopen doorhakken, over dingen die we nog niet hebben besproken.’


    ‘We hebben alle vertrouwen in je. Sarah is rond een uur of elf bij jou. Oké?’


    ‘Ja hoor. Ik heb Sukey beloofd een website voor haar te maken, dus dan begin ik daar alvast aan. Daarna ga ik die van ons ontwerpen.’


    ‘O.’ Rachel klonk verwonderd. ‘Hebben we dan al iets om erop te zetten?’


    ‘Binnenkort wel. Ik wil een heleboel foto’s nemen van de kerk en de omgeving.’


    ‘O ja. Net als dat je een huis op internet bekijkt en dat er dan vijftien foto’s van de tuin en drie van het interieur bij staan.’


    ‘Helemaal niet,’ zei Beth. ‘Of tenminste, een beetje maar. Maar we moeten zo snel mogelijk online gaan.’


    ‘Je hebt gelijk. En zodra we deze bruiloft achter de rug hebben, kan April een aanbeveling voor ons schrijven.’


    ‘Ik hoop maar dat het een beetje gaat lopen!’ Beth werd plotseling zenuwachtig. ‘Ik heb nog nooit zoiets gedaan.’


    ‘Wij allemaal niet,’ zei Rachel. ‘En het komt beslist goed.’


    Sarah was stipt op tijd en Beth, die al stond te wachten, rende naar de auto. Het was een prachtige winterdag. Helder, koud, met een strakblauwe lucht waardoor de lente in aantocht leek.


    ‘Wat heerlijk om een stukje te rijden,’ zei Beth die naar het landschap keek. Landbouwgrond en bossen wisselden elkaar af op de glooiende heuvels en vandaag staken de bladerloze bomen af tegen de blauwe lucht.


    ‘Ik ben dol op dit soort dagen,’ zei Sarah. ‘Ik geloof dat ik bomen ’s winters het mooist vind. Als elk takje en twijgje zich zo duidelijk aftekent. Natuurlijk is het ’s zomers ook prachtig, maar dagen als deze zijn bijzonder.’


    ‘Inderdaad!’ zei Beth, die moest denken aan foto’s voor de website. ‘Omdat ik geen auto heb, moet ik steeds op loopafstand blijven. Ik had me niet gerealiseerd hoe ontzettend mooi de omgeving een eindje verderop is.’


    ‘Maar je hebt wel je rijbewijs?’


    ‘O ja. Ik heb veel gespaard toen ik een baantje tijdens mijn studie had, maar toen puntje bij paaltje kwam vond ik een auto toch te duur.’ Ze zweeg. ‘Hoewel ik er misschien toch een had moeten kopen. Dan had ik in ieder geval een ruimere keuze in werk gehad.’


    ‘Dit is niet de beste omgeving voor een baan op loopafstand,’ zei Sarah. ‘Hoewel we natuurlijk het café hebben.’


    ‘Inderdaad. Daar ga ik vanavond aan de slag. Toen Sukey hoorde hoeveel ervaring ik had zei ze dat ik per direct kon beginnen. Ze is ontzettend aardig.’ Beth zweeg even om te zien of Sarah iets onvriendelijks over haar nieuwe werkgeefster te zeggen had.


    ‘Dat klopt. Ze heeft dat café echt op de kaart gezet. Ze is hier pas een paar jaar geleden komen werken.’


    Gerustgesteld vervolgde Beth: ‘Zijn er geen andere bedrijven die iemand als ik zouden kunnen gebruiken? Ik kan allerlei dingen die handig kunnen zijn voor een klein bedrijf. Websites bouwen, helpen met marketing, blogs schrijven voor kleine bedrijven die nog niet online staan, maar dat wel willen.’


    Sarah schudde haar hoofd. ‘Niet op loopafstand. Ik ben boerenbedrijfssecretaresse, maar werk slechts parttime en dat zou ik al niet zonder auto kunnen doen.’


    ‘O, nou ja. In de tussentijd zou ik dorpsbewoners kunnen helpen met online te komen, zodat ze e-mails kunnen versturen of skypen, als ze een computer hebben en niet weten hoe ze ermee om moeten gaan. Dat zou ik dan natuurlijk voor niks doen.’


    Sarah wierp haar een goedkeurende blik toe. ‘Dat is aardig. Ik weet zeker dat daar wel animo voor is.’


    ‘Maar het is wel duidelijk dat ik voor een echte baan een auto moet hebben.’


    Sarah knikte. ‘Lindy zit met hetzelfde probleem. Zij zou heel graag iets doen waardoor ze wat vaker buiten de deur komt, maar zonder transport en met de kosten voor kinderopvang is ze gedwongen om vanuit huis te werken.’ Ze zweeg. ‘Het zou geweldig zijn als jullie je bedrijfje tot een succes kunnen maken. Toen ik jullie er gisteravond in het café zo over hoorde praten, raakte ik helemaal enthousiast.’


    ‘Maar het zal een eeuwigheid duren voor het ook echt geld in het laatje brengt,’ zei Beth. Ze dacht even na. ‘We kunnen Rachels auto denk ik wel gebruiken, maar we moeten een bedrijfsbusje hebben, of zoiets.’


    ‘Je hebt gelijk. Jullie moeten een wagen hebben. Ik zal er eens over nadenken. Lindy heeft zich er nooit een kunnen veroorloven – zelfs niet als wij zouden bijspringen – maar als er iets was wat ze af en toe kon gebruiken om in grotere steden materiaal op te halen en spullen af te leveren, zou dat heel goed uitkomen. Er rijden wel bussen natuurlijk, maar niet op erg handige tijden.’


    Er viel een gemoedelijke stilte. Beth dacht erover na hoe fijn het moest zijn om gewoon met je moeder te kunnen praten zonder dat er sprake was van een verborgen onderstroom. Beths moeder wilde het leven van haar dochters altijd tot in de puntjes regelen. Dat was dom; als ze niet zo bazig was zou ze hen veel vaker zien; daar waren Helena en Beth het allebei over eens.


    Ze waren vanuit het dal de heuvel op gereden en nu reikte het uitzicht nog veel verder, over de vlakte van Severn tot aan de heuvels erachter.


    Sarah parkeerde de auto bij een poort waar LENTEBOERDERIJ op geschreven stond. ‘Wat een geweldig uitzicht!’ zei Beth.


    ‘Wacht maar tot je het ziet vanaf de boerderij!’ zei Sarah. ‘Het is niet ver meer, zou je het erg vinden om de rest te lopen? Als ik meega moet ik een praatje maken met Eamon, Aprils vader, en dan kom ik veel te laat.’


    ‘Geen punt,’ zei Beth.


    ‘Zal ik je om drie uur komen halen? April geeft je vast wel iets te eten. Sorry voor mijn gehaast!’


    Nadat ze Sarah verzekerd had dat dat echt geen probleem was, ging Beth op weg. Ze verging niet bepaald van de zenuwen, maar vroeg zich wel af wat ze boven op de heuvel aan het eind van die boerderijoprit zou aantreffen.


    De hoeve lag om de hoek en daar zat een jongeman op de stoep. Hij had donkerblond haar met een beetje slag erin en droeg een overall waarvan hij de pijpen in rubberlaarzen had gestopt.


    ‘Hoi!’ zei hij met een glimlach. ‘Ben jij Beth? Van de bruiloft? April vroeg of ik wilde kijken of je eraan kwam. Ze is nog even boven.’


    ‘Dat ben ik, ja.’ De jongeman keek haar aan met een blik die ‘geïnteresseerd’ zei. Achter de bar was ze vaak aangesproken en had ze best wat afspraakjes gehad. Ondanks zijn werkkleding had deze jongen wel iets. Ze glimlachte verlegen.


    ‘Nou, kom binnen! Ik roep April wel even.’ Hij grijnsde. ‘Ik ben Charlie, haar broer. Ik zet even wat water op en dan ben ik ervandoor. Dan kunnen jullie je lekker op de meisjesdingen storten.’


    Beth stapte een portaaltje binnen dat uitkwam in een grote keuken die duidelijk het middelpunt van het huis vormde, waarin alles zich afspeelde. Ze kon wel zien dat het al tientallen jaren niet was opgeknapt en er heerste een prettige chaos. Er flakkerde een open haard met een crèmekleurige, craquelé hittevaste emaillen rand en achter in de ruimte kon Beth een verzameling vaste brandstof zien liggen. Het was er sjofel en rommelig, maar ook warm en gezellig, en ze begon zich een beetje te ontspannen.


    Er kwam een jonge vrouw in kamerjas, met lang, krullend bruin haar tot op haar schouders, de keuken binnen. ‘Ben jij Beth? Ik ben April. Sorry dat ik niet ben aangekleed. Ik stond mijn moeders trouwjurk te passen. Ik zal even wat aantrekken.’


    ‘Nee, niet doen!’ zei Beth, die meteen een oplossing zag voor een enorme kostenpost. ‘Laat je moeders jurk eens zien.’


    April schudde haar hoofd. ‘Gaat niet lukken. Mijn moeder was heel dun. Ik heb dan wel gezegd dat ik voor de bruiloft op dieet ga, maar al zou ik mezelf uithongeren, dan nog raak ik binnen een maand geen tien kilo kwijt.’


    Beth hield voet bij stuk. ‘Lindy – dat is Sarahs dochter, ken je haar? – kan trouwjurken geweldig goed vermaken. En de jurk is bij een bruiloft een enorme kostenpost. Als we je moeders jurk zouden kunnen gebruiken zou dat, zelfs als we de kosten om hem te vermaken meerekenen, enorm veel geld schelen.’


    April keek bedroefd. ‘Dat dacht ik nou ook, maar…’


    ‘Laten we gewoon even een kijkje nemen, goed?’


    Beth liep achter April aan een krakende trap met verschoten bloemetjesbehang op, en vroeg zich af of dit huis prachtig ‘vintage’ was of gewoon vreselijk ouderwets, en besloot voor het eerste te gaan. Op sommige plaatsen zaten overduidelijk vochtplekken en er waren stukjes van het verfwerk af, maar het was heel sfeervol.


    En het werd nog beter. Aprils slaapkamer deed Beth denken aan de meisjesslaapkamers uit de ponyboekjes die ze als kind verslond. Op het eenpersoonsbed lag een lapjessprei en er stond een donkereiken toilettafel. Aan de bovenkant van het rozenbehang liep een fries van rozetten en overal op de muur hingen foto’s van April op verschillende paarden. Beth vond het prachtig. Haar eigen meisjesslaapkamer was door haar moeder ingericht. Foto’s mochten maar op één bepaald stukje muur hangen en haar moeder had veel inspraak in welke bands een plekje kregen.


    ‘Wat een mooie kamer!’


    ‘Vind je?’ vroeg April verbaasd. ‘Hij is hopeloos ouderwets, maar daar hou ik van.’


    ‘Hij is prachtig!’ Beth keek om zich heen en zag de gipsen paardjes, grappige vaasjes en aandenkens aan atletiekwedstrijden en vakantiebestemmingen. ‘Maar ik ben dan ook dol op vintage spullen. Goed, laat die jurk eens zien.’


    ‘Hij ligt eigenlijk hier,’ zei April, en ze ging Beth voor naar een andere kamer. ‘Ik moet alleen nog even mijn haarspeld pakken. Met opgestoken haar komt de jurk iets beter uit.’


    De jurk hing over de rugleuning van een stoel. Daar had April hem blijkbaar neergelegd toen ze Beth had horen binnenkomen. Beth pakte hem op. Ze kon niet zeggen uit welke tijd hij kwam, hoewel ze ervan uitging dat het de jaren tachtig moest zijn. Hij oogde als een jas, met aan de voorkant over de hele lengte stoffen knopen, een hoge hals, smalle taille, en vleermuismouwen met ruches bij de pols. Er zaten ruches bij de hals en een sjerp die aan de voor- of achterkant kon worden bevestigd, dat kon Beth niet goed zien.


    ‘Ongelofelijk!’ Beth zou sowieso uit beleefdheid wel iets aardigs hebben gezegd, maar ze meende het ook echt. ‘Ken je dat programma waarbij de bruid moet beslissen of ze een nieuwe jurk koopt of die van haar moeder zal dragen? In de afleveringen die ik heb gezien, hadden ze altijd de meest vreselijke jurken, maar deze is echt bijzonder.’


    ‘Dat weet ik,’ zei April bedrukt. ‘Ik weet nog dat mijn moeder me vertelde hoe duur hij was – maar ik pas er niet in.’


    De knoopjes waren al losgemaakt. ‘Eens even zien. Ik weet zeker dat Lindy hem kan vermaken en hij is zo mooi. Hij zal er niet uitzien alsof hij van je moeder is geweest, maar gewoon als een fantastische vintage jurk.’


    ‘Het idee van een vintage bruiloft spreekt me heel erg aan,’ zei April. ‘Het klinkt smaakvol. Een budgetbruiloft klinkt lang niet zo aantrekkelijk.’


    ‘Mmm,’ zei Beth, terwijl ze April hielp de jurk over haar schouders te krijgen. ‘We overwegen om onszelf Vintage Bruiloften te noemen – ons bedrijfje dat bruiloften organiseert.’


    ‘Wat verzorgen jullie precies allemaal?’ vroeg April, inmiddels met de jurk aan, maar zonder de knoopjes dicht.


    ‘We zijn nog met de details bezig – jij wordt onze eerste klant – maar ik beloof je dat je waar voor je geld krijgt en dat je bruiloft minder kost dan wanneer je niet met ons in zee zou gaan.’ Beth realiseerde zich dat dit nogal een belofte was, maar waarom zou iemand hen ooit inschakelen als het niet waar was?


    Ze keek naar April en hield de jurk aan beide kanten vast. De stukken raakten elkaar niet op haar buik.


    ‘Wat ben ik dik!’ zei April.


    ‘Helemaal niet. Je bent gezond en in de jaren tachtig waren mensen een stuk dunner.’ Ze dacht even na. ‘Dit is zo’n mooie jurk dat we je erin moeten zien te krijgen. Ik weet zeker dat Lindy er wonderen mee kan verrichten. Er moet een reep stof of iets dergelijks tussen worden gezet. Bij de armen en schouders past hij prima.’


    ‘Ik zou het geweldig vinden om hem te dragen. Papa zou zo blij zijn. En niet alleen omdat dat goedkoop is.’ April zweeg. ‘Hoeveel zou een nieuwe jurk kosten?’


    Beth, die al aardig wat voorwerk had verricht voor ze hierheen was gekomen, zei: ‘Het gemiddelde is duizend, maar natuurlijk zijn er heel veel jurken die een stuk goedkoper zijn. Wat is je budget?’


    ‘Ik heb niet echt een budget, maar Tristram en ik verdelen de kosten tussen papa en Tristrams ouders. Nou hebben we allemaal niet zo veel geld, dus moet het heel goedkoop.’


    ‘Nou, Lindy zou deze voor je kunnen vermaken voor een stuk minder dan de goedkoopste jurk en dan wordt hij fantastisch. En ik weet niet of de goedkoopste jurk ooit zo mooi zou kunnen zijn. Dit is zulk prachtig materiaal.’


    ‘Er ligt nog wat meer van op zolder. Restanten,’ zei April.


    ‘Perfect! Nou, dat is dan alvast één grote vink. Zullen we dan nu even op een rijtje zetten waar we je nog meer mee zouden kunnen helpen?’ Beth was opgetogen. Hoewel ze het leuk vond om websites te bouwen – iets wat ze had geleerd in haar zo verfoeide studeertijd – haalde ze veel meer plezier uit het werken met echte mensen.


    Nadat ze nog wat hadden lopen tutten met de jurk, de restjes stof en wat andere dingetjes, ging April haar voor naar beneden. Daar gingen ze aan de keukentafel zitten om een kopje thee te drinken. April had een map die versierd was met pony’s en Beth hoopte maar dat die nog van vroeger was. Ze had geen zin in een eerste klant van midden twintig die nog steeds een obsessie voor pony’s had.


    ‘Ik wil echt heel graag per pony en kar aankomen,’ zei April, waar Beth wegens haar angst voor pony’s de rillingen van kreeg. ‘Er staat een heel mooie in de schuur. Moet wel een beetje worden schoongemaakt, maar Charlie zou me kunnen rijden.’


    ‘Geweldig,’ zei Beth, die ‘transport’ van haar lijstje schrapte. Toen bedacht ze ineens iets. ‘Denk je dat hij die ook aan ons zou willen verhuren voor andere bruiloften?’


    April haalde haar schouders op. ‘Waarschijnlijk wel. Als we hem voor de mijne moeten schoonmaken kunnen we hem net zo goed blijven gebruiken. We hebben de perfecte pony, en Charlie is heel goed in mennen.’


    ‘Wat als het regent? Het is tenslotte februari.’


    April trok een gezicht. ‘Dan wordt het papa’s Range Rover.’


    ‘Nou, dat klinkt keurig en daar zouden we lint op kunnen plakken.’


    ‘Hij is verre van keurig,’ zei April giechelend, ‘maar we kunnen er wel lint op plakken.’


    ‘Dat is dan nog een kostenpost die we kunnen wegstrepen. Goed, en wat voor eten wil je?’ Catering was een van de dingen die ze nog niet goed hadden uitgewerkt. Ze waren het erover eens dat ze het wel moesten aanbieden omdat het zo’n belangrijk deel van de bruiloft uitmaakte, maar Lindy noch Rachel had verklaard een passie voor hapjes maken te hebben, en ze hadden nog geen andere oplossing bedacht.


    ‘We willen graag een echte maaltijd, maar misschien een lopend buffet? Een zittende maaltijd zou heel duur worden, toch? Tijdens het eten zouden we natuurlijk wel gaan zitten. We kunnen onze gasten niet staand hun eten laten wegwerken.’


    ‘Wat voor eten? Rosbief met Yorkshire-pudding? Of iets wat makkelijker kan worden opgediend?’


    Op dat moment realiseerde Beth zich dat ze geen idee had wat voor keuken er in het dorpshuis zat en dat ze warmhoudplaatjes en dat soort dingen zouden moeten huren. Ze maakte een aantekening. ‘Als je voor de makkelijke variant zou gaan, een lopend buffet, zou dat zeker schelen in bedienkosten en er zijn in het dorp heel wat vrouwen die geweldig eten kunnen maken. Ik was bij een bijeenkomst in het dorpshuis – dat er trouwens fantastisch uit komt te zien – en de hapjes waren voortreffelijk. We hoeven alleen maar uit te zoeken wie ze heeft gemaakt.’


    ‘Papa heeft heel veel goodwill in het dorp – ik denk omdat hij weduwnaar is – dus ik weet zeker dat er mensen te vinden zijn die iets te eten willen maken. Dan zouden wij natuurlijk wel voor de ingrediënten betalen, hoewel we ook voor een ham kunnen zorgen. En mijn tante wil de taart graag verzorgen.’


    ‘Deze bruiloft wordt hartstikke betaalbaar!’ zei Beth opgetogen. ‘Zou jouw tante het ook leuk vinden om taarten voor andere klanten te maken?’


    ‘Dat zou ik haar moeten vragen. Ik heb geen idee. Maar er zijn altijd wel mensen die een taart willen bakken. Ik weet nog dat er op mama’s begrafenis – toen was ik tien – hele tafels vol taart stonden.’


    ‘Kan je tante ook glazuur maken?’


    April haalde haar schouders op. ‘Geen idee.’


    Beth maakte een aantekening. Taart versieren was, net als de catering, behoorlijk belangrijk.


    Op dat moment verscheen Charlie. Die was kennelijk door de achterdeur binnengekomen. ‘Staat er soep op?’


    ‘Nee, sorry,’ zei April. ‘Jij hebt de lammeren voor mij gedaan, dan zal ik de lunch maken. Maak jij maar even een praatje met Beth.’


    Charlie schoof aan bij Beth. ‘Ik ben heel benieuwd naar jouw verhaal. Jij bent nieuw hier, toch? Ik heb je tenminste nog niet eerder gezien.’


    ‘Ik ben hier nieuw, ja,’ zei Beth instemmend.


    ‘En wat heeft je naar deze streek gebracht? Toch niet het bruisende nachtleven?’


    ‘Gewoon toeval, eigenlijk. Ik kon een huis lenen – een vakantiehuisje – om de winter in door te brengen. Maar ik heb het erg naar mijn zin. Het is hier echt prachtig en ik ontmoet allemaal geweldige nieuwe mensen.’


    ‘Ik ontmoet ook allemaal geweldige nieuwe mensen!’ zei Charlie met een twinkeling in zijn ogen. ‘Of misschien maar eentje.’


    ‘Charlie!’ zei April lachend. ‘Laat haar met rust. Ze heeft geen zin in jouw geflirt.’


    ‘Inderdaad, ik ben aan het werk,’ zei Beth, maar ze glimlachte, waarmee ze aangaf dat ze het helemaal niet erg vond.


    ‘En wat doe je dan precies voor de kost? In mijn ogen is alles waar geen tractor of vee bij komt kijken, puur voor de lol.’


    Beth lachte een beetje. ‘Ik weet dat het boerenbedrijf belangrijk is maar andere dingen zijn dat ook. We – twee vriendinnen en ik – zijn op het moment een bedrijfje aan het opzetten en April is onze eerste klant.’


    ‘Beth en haar collega’s helpen me met de bruiloft,’ zei April. ‘Sarahs dochter Lindy doet ook mee.’


    ‘En wat voor bedrijfje is dat dan precies?’ vroeg Charlie.


    Beth realiseerde zich dat ze een simpele zin moesten hebben die al hun diensten samenvatte.


    ‘Wij bieden onze diensten aan paren aan die een leuke bruiloft willen, maar een heel klein budget hebben. Op het moment doen we het alleen nog in de omgeving en bieden we het dorpshuis – passend opgesierd – aan voor de receptie, maar we zouden ook een andere gelegenheid kunnen regelen, een grote tent bijvoorbeeld, als het paar dat liever heeft.’ Gezien het feit dat ze amper tijd had gehad om erover na te denken, vond ze het nog best aardig klinken.


    ‘Cool,’ zei Charlie. ‘En wat gaan jullie voor mijn zus doen?’


    ‘Een heleboel!’ zei April. ‘Lindy gaat mama’s trouwjurk voor me vermaken. En we houden het feest in het dorpshuis.’


    ‘Ik snap niet dat je het niet in de schuur houdt,’ zei Charlie. ‘Die hoeft alleen maar een beetje te worden leeggeruimd.’


    ‘Charlie! Het zou eeuwen duren voor die schuur is leeggeruimd en trouwens, het is volgende maand al. In februari is het verrekte koud in de schuur. In het dorpshuis is tenminste verwarming.’


    ‘Maar als jullie die schuur ooit nog eens leegruimen,’ zei Beth, ‘zouden jullie hem als feestlocatie kunnen verhuren. Voor de afwisseling?’ Beth hield haar pen boven haar kladblok. Ze kon zich best voorstellen dat er heel wat bruiden in een prachtig versierde schuur zouden willen trouwen. Zelf zou ze dat ook best leuk vinden.


    Charlie knikte. ‘Geen slecht idee. Hij zou wel een beetje moeten worden opgeknapt. Jammer dat April zo halsoverkop moet trouwen.’


    ‘Je weet toch dat dat komt doordat Tristram een baan in Amerika heeft en ik getrouwd met hem moet zijn om een visum te krijgen. Ik dacht dat ik je dat had verteld.’


    ‘Sorry. Ik geloof dat ik dat van dat visum niet helemaal begrepen had.’


    ‘Ik wil niet dat Beth denkt dat ik zwanger ben of zo.’


    ‘Ach, tegenwoordig trouwen er zo veel mensen pas nadat ze kinderen hebben gekregen,’ zei Beth.


    ‘Dat weet ik wel,’ zei April. ‘Maar papa zou daar echt niet blij mee zijn geweest!’


    Op dat moment kwam Aprils vader binnen. ‘Het wordt koud buiten!’ zei hij. ‘O, bezoek!’


    ‘Dit is Beth, een vriendin van Lindy. Ze helpt ons met de bruiloft,’ zei April.


    Beth glimlachte en ging staan. ‘Hallo, leuk u te ontmoeten, meneer Williams.’


    ‘Eamon,’ zei de boer. ‘Ook heel leuk om jou te ontmoeten. Ik was zo dankbaar toen Sarah zei dat ze iemand kende die April zou kunnen helpen.’ Hij glimlachte een beetje bedroefd. ‘Een zuinige bruiloft!’


    ‘Onze specialiteit,’ zei Beth. ‘En we hebben al allerlei manieren ontdekt om geld te besparen.’


    ‘De jurk, pap. Lindy kan ervoor zorgen dat ik hem aan kan!’


    ‘Het zal er prachtig uitzien. Zo’n mooie jurk.’


    Eamon kreeg tranen in zijn ogen. ‘Het was écht een mooie jurk. Je moeder heeft een hoop opgegeven om in een uithoek met een boer te trouwen.’


    ‘Maar ze vond het heerlijk hier,’ zei April. ‘Dat weet je toch wel.’


    ‘Ik weet het, meisje. Maar ze had een veel betere partij kunnen krijgen.’


    ‘Kom op nou, mensen!’ zei Charlie. ‘Laten we niet al te sentimenteel worden. Daar hebben we nog genoeg tijd voor op de trouwdag. Goed, zijn die broodjes nou al klaar?’


    Beth had hem wel om zijn hals kunnen vliegen. Om meerdere redenen. Om te beginnen was ze dankbaar dat hij een wending gaf aan het gesprek voordat iedereen in huilen zou uitbarsten, en ten tweede, nou ja, was hij gewoon heel knap.


    Na de lunch hielp Beth April met afruimen terwijl de mannen wat boerderijzaken bespraken. Eamon verontschuldigde zich. ‘Moet er weer vandoor, dank voor je komst, Beth. Zonder moeder om haar te helpen…’


    ‘Heel erg graag gedaan,’ zei Beth vlug, voordat Eamon weer melancholiek werd. ‘Dit gaat hartstikke leuk worden.’


    Charlie bleef nog even hangen. ‘Hoe kom je eigenlijk terug?’ vroeg hij aan Beth.


    ‘Sarah komt me straks ophalen. Rond een uurtje of drie.’ Ze besefte dat dat laat was. Hoe ze het ook zou rekken, langer dan een uur zou ze geen nuttige zaken met April meer kunnen bespreken.


    ‘Ik zou je over een uurtje kunnen afzetten als dat je uitkomt,’ zei Charlie. ‘Tenzij jullie nog veel te doen hebben, natuurlijk.’


    Beth keek naar April. Die had waarschijnlijk ook nog wel andere dingen te doen. ‘Nou, wat we nu nog moeten doen is een afspraak met Lindy maken om de jurk te bekijken, dus als je het niet erg zou vinden om me een lift te geven…’


    ‘Het zou me een waar genoegen zijn,’ zei Charlie met een grijns.


    ‘Hopelijk vind je het niet erg om in dit oude busje te rijden,’ zei Charlie een poosje later.


    ‘Eh, nee hoor, geen probleem,’ zei Beth, die door haar mond probeerde te ademen om de stank te vermijden.


    ‘Het is een beetje aftands, maar doet het verder prima.’ Om dit te bewijzen schakelde hij een versnelling terug en scheurde een bocht om. ‘Bromt lekker hard,’ zei hij.


    ‘En dat is goed?’


    ‘Natuurlijk. Rij jij auto?’


    ‘Ja, ik heb alleen op het moment niks om in te rijden.’


    Desondanks hield ze haar rechtervoet stevig op de vloer gedrukt, alsof ze hard op de rem stond.


    Charlie zag het. ‘Sorry, ga ik iets te hard voor je?’


    ‘Ja,’ zei Beth, die zich aan de deur vastklampte. ‘Een beetje.’


    ‘Dat komt doordat ik deze weggetjes op mijn duimpje ken,’ zei hij, terwijl hij vaart minderde voor Beth. ‘Hopelijk heb ik je niet al te erg laten schrikken,’ voegde hij eraan toe.


    Beth glimlachte naar hem. In eerste instantie was ze ervan uitgegaan dat hij zo hard reed om stoer te doen, maar het was duidelijk dat Charlie rekening met haar hield.


    ‘Ik ben zo blij dat April jou heeft om al die meisjesdingen mee te bespreken,’ vervolgde hij. ‘Ze heeft het zwaar gehad na ma’s dood – eigenlijk zwaarder dan pa of ik. Pa mist haar nog steeds verschrikkelijk, hoewel het al meer dan tien jaar geleden is.’


    ‘Natuurlijk zijn we heel blij dat we kunnen helpen.’


    ‘Wat deed je eigenlijk voor je dit hele trouwgedoe had opgezet?’


    Beth lachte een beetje. ‘Nou, ik was voornamelijk barkeeper, en vanavond ben ik dat weer.’


    ‘Dan kom ik langs!’


    ‘Leuk! Maar mijn opleiding bestond uit online marketing, websites, dat soort dingen.’


    ‘Waarom doe je daar dan niks mee?’


    Beth voelde zich enigszins in de verdediging gedrukt. ‘Ik woon hier nog niet lang genoeg om klanten te hebben gevonden, hoewel ik hoop dat mijn baantje in het café daarbij zal helpen. Maar ik vind het ook heel leuk om met andere mensen te werken. Freelancewerk biedt een hoop voordelen – zeker omdat ik geen vervoer heb – maar het is wel een beetje eenzaam.’


    ‘En wat als ik het vervoersprobleem nou eens zou oplossen?’ Charlie wierp haar een grijns toe waar Beth een schokje van in haar buik kreeg. ‘Misschien beter voor dat bruiloftsgedoe dan voor je werk, maar als je wilt zou je dit busje kunnen overnemen.’


    Heel even vroeg ze zich af of het busje niet te smerig rook voor Vintage Bruiloften. Toen bedacht ze dat dat nergens op sloeg. Ze zouden de stank er wel uit krijgen, het opknappen, misschien in mooie letters VINTAGE BRUILOFTEN op de zijkant zetten. ‘Hoeveel?’


    ‘Ik kan niet lager gaan dan driehonderd. Maar ik zorg ervoor dat het technisch tiptop in orde is.’ Hij grijnsde opnieuw, wat hetzelfde effect op Beths buik sorteerde als even daarvoor. ‘Ik zal het zelfs helemaal laten schoonmaken!’


    Een half uurtje later zwaaide Beth Charlie met een gelukkige glimlach uit. Hij had beloofd die avond naar het café te komen, en ze had het echt leuk gevonden om tijdens het ritje naar huis met hem te praten. En hij had een voorstel gedaan dat ze zo snel mogelijk met de anderen wilde delen.
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    Toen Lindy aankwam bij het café, nadat Beth haar had gebeld en ze haar vader had gevraagd de jongens voor te lezen voor het slapengaan, was Beth al helemaal ingewerkt achter de bar. Zij moest het overnemen als de andere barkeeper, Ilana, niet kon. Of als ze allebei nodig waren. Het was een rustige avond, en Beth was blij dat ze de kans kreeg zich een beetje te oriënteren. Ze had ook een kort stukje op haar blog geschreven over een komend evenement in het café. Sukey had opgetogen gereageerd. ‘Dat had mij dus echt een eeuwigheid gekost!’ zei ze.


    ‘Vertel dat alsjeblieft tegen je klanten! Ik hoop dat ik wat dorpsbewoners kan helpen om online te komen. Hoewel ik daar natuurlijk niets voor hoef te hebben.’


    ‘Hoi!’ zei Beth toen Lindy binnenkwam die toen ze eenmaal lekker warm op de barkruk zat al haar laagjes van zich afpelde. ‘Waar heb je zin in? Ik trakteer. Ik drink mijn loon bij voorbaat al op.’


    ‘Zolang jij maar niet te veel drinkt,’ zei Sukey, ‘vind ik het niet erg als je de klanten op een drankje trakteert. Maar deze is van het huis. Beth heeft een geweldig blogstukje geschreven dat zeker wel wat glaasjes wijn waard is, of waar je ook maar zin in hebt.’


    ‘Rode wijn, alsjeblieft, als je het echt zeker weet,’ zei Lindy.


    Terwijl Beth de fles van de plank achter haar pakte, ging Sukey voorover geleund tegen de bar aan staan. ‘Vertel eens, Lindy. Hoe is het met je moeder?’


    ‘Prima. Ze komt straks nog even langs,’ zei Lindy, ‘om de quiz op touw te zetten.’


    ‘Geweldig,’ zei Sukey. ‘Op een pubquiz komen altijd mensen af.’


    ‘Het is voor de renovatie van het dorpshuis,’ zei Lindy. ‘Er komt natuurlijk ook een loterij. Een geldinzamelingsactie is pas compleet als er ook een loterij is.’


    ‘Ik kan mijn diensten als prijs aanbieden,’ zei Beth, toen ze twee glazen had gevuld. ‘Een heleboel oudere mensen krijgen een laptop van hun familie, maar hebben vervolgens geen idee wat ze ermee aan moeten.’


    ‘Goed idee,’ zei Sukey.


    Lindy pakte haar glas op. ‘Ik zou wel wat verstelwerk kunnen aanbieden. Mam vroeg me om iets te bedenken. Ze wil graag goeie prijzen hebben. Dat theeservies, dat Raffs moeder had ingebracht, was geweldig.’


    ‘O, je bedoelt het deeltijdtheeservies?’ vroeg Beth. ‘Dat heeft tot heel mooie dingen geleid, vind ik.’


    ‘Zeker weten!’ zei Lindy instemmend. ‘Maar wat was nou dat nieuwtje dat je ons wou vertellen?’


    ‘Laten we nog even wachten tot Rachel er is,’ zei Beth. ‘Ze kan hier elk moment zijn. Dus je vader vindt het geen punt om op te passen?’


    ‘O, nee hoor. Hij heeft wat dvd’s bij mij thuis liggen die mijn moeder stom vindt. Voornamelijk oorlogsfilms.’


    De deur zwaaide met een koude windvlaag open en Rachel haastte zich naar binnen. ‘Sorry dat ik een beetje laat ben. Ik had thuis nog wat dingetjes te doen.’


    Beth had de indruk dat ze er een beetje schuldig bij keek, maar ze zei er verder niets over. ‘Wat kan ik voor je inschenken? Glaasje wit? Rood?’


    Rachel dacht even na. ‘Doe maar rood. Omdat het zo koud is buiten.’


    ‘Wil je anders wat gemberwijn?’ stelde Beth voor. ‘Dat helpt om warm te worden.’


    Rachel schudde haar hoofd. ‘Nee, nee, rode wijn is prima. Ik kan niet wachten om te horen wat voor nieuws je hebt, Beth!’


    ‘Goed dan!’ zei Beth, opgelucht dat ze eindelijk haar nieuwtje kon onthullen en blij dat ze dat kon doen voordat Charlie er was. ‘Er is ons een busje aangeboden.’


    ‘Een busje?’ Rachel trok haar neus op.


    Toen Beth dat zag, beet ze op haar lip. ‘Ja. En ik moet zeggen dat het wel een beetje smerig is. Maar het rijdt prima! En Charlie – Aprils broer – zei dat-ie het schoon zou aanleveren.’


    ‘Dat klinkt geweldig!’ zei Lindy.


    ‘Ik heb al wel een auto,’ zei Rachel, die duidelijk niet om een voormalig landbouwvoertuig stond te springen.


    ‘Ja, maar die heb je nodig voor je werk. En het bedrijf moet eigen vervoer hebben,’ zei Beth.


    ‘Wat wil-ie ervoor hebben?’ vroeg Lindy.


    ‘Driehonderd pond,’ zei Beth.


    Er viel een korte stilte. ‘Dat heb ik wel op mijn spaarrekening staan,’ begon Rachel.


    ‘Nee. We spreken jouw spaargeld niet aan als dat niet strikt noodzakelijk is,’ zei Beth. ‘Ik heb ook spaargeld, maar daar leef ik op het moment van. Plus nog wat geld van mijn vader.’


    ‘We kunnen die eBay-jurk verkopen,’ zei Lindy. ‘Die levert misschien wel driehonderd op!’


    ‘Ja,’ zei Beth. ‘Makkelijk. Misschien nog wel meer zelfs.’


    ‘Maar Lindy heeft er met al haar werk voor gezorgd dat hij nu zo veel waard is,’ zei Rachel. ‘De opbrengst moet naar haar. Los van wat Helena ervoor heeft betaald, door de jurk in eerste instantie te kopen.’


    ‘Helena kan dat best bijdragen,’ zei Beth ferm. ‘Ze is ons wel iets verschuldigd.’


    ‘En ik vind het echt niet erg als het geld naar het busje gaat,’ zei Lindy. ‘Als ik er ook gebruik van kan maken, vind ik het geweldig!’


    ‘Tja, natuurlijk kun je het gebruiken,’ zei Beth. ‘En ik ook. Het zou het zo veel makkelijker maken om betaalde klussen te krijgen. Maar weet je het honderd procent zeker?’


    ‘Absoluut!’ zei Lindy.


    ‘Vanuit zakelijk oogpunt bezien zou dat wel moeten werken,’ zei Rachel. ‘Uiteindelijk moeten we onszelf ook kunnen uitbetalen. Maar zover is het nog lang niet, natuurlijk.’


    ‘Geweldig,’ zei Beth. ‘Ik zal het Charlie laten weten. Die komt straks nog even langs.’


    Rachel kneep haar ogen samen. ‘Zie ik daar wat blosjes, Beth?’


    ‘Nee! Ik heb iets te veel rouge opgedaan.’


    ‘Waarom draag je make-up?’ vroeg Lindy. ‘Normaal gesproken draag je dat nooit.’


    ‘Omdat ik achter de bar sta. Duh!’ Beth bloosde nog meer. Ze had al meerdere baantjes in de horeca gehad en er nog nooit make-up voor opgedaan. Maar dat konden Lindy en Rachel niet weten. ‘Willen jullie niet weten hoe het met April ging?’


    ‘O ja,’ zei Lindy. ‘Je zei dat haar moeders jurk prachtig was, toch?’


    ‘Nou, hij past niet, maar er is extra stof en ik weet zeker dat je er wel iets mee kunt,’ zei Beth. ‘Met die magische handjes van jou.’


    ‘Als we de bruidsjurken van de moeders van de bruiden kunnen vermaken als onderdeel van het vintagepakket, zou dat geweldig zijn,’ zei Rachel.


    Lindy en Beth keken haar aan. ‘Omdat jij wel een leven hebt,’ reageerde Beth, ‘heb jij waarschijnlijk nog nooit het programma gezien waarin ze precies dat doen: de jurk tevoorschijn halen en dan proberen die schattige meisjes over te halen om die ouderwetse hoop vodden te dragen die je je hond nog niet zou aantrekken.’


    Rachel knikte. ‘Oké. Maar dat gaat dus niet op voor de jurk van Aprils moeder?’


    ‘Nee,’ zei Beth. ‘Die is schitterend. Maar al lijkt het me geweldig als Lindy de jurken van de moeders zou kunnen omtoveren, dan nog zouden ze niet allemaal even prachtig worden.’


    ‘Ik kan niet wachten om die van Aprils moeder te zien,’ zei Lindy. ‘En als de bruiden en hun moeders hun jurk zouden willen doneren zodat ik die een beetje zou kunnen oplappen en verkopen, zouden we dat weer van de kosten kunnen aftrekken.’


    ‘Mmm, daar moeten we wel voorzichtig mee zijn,’ zei Beth. ‘We willen niet met een stapel jurken komen te zitten waar we niets mee kunnen.’


    ‘Oké, alleen designerjurken dan,’ zei Rachel. Ze keek bedenkelijk. ‘Weet niet of ik mijn moeders trouwjurk wel op eBay zou willen zetten.’


    ‘Dat zou in overleg gaan, natuurlijk. Wat hebben we verder nog nodig voor Aprils bruiloft?’


    ‘Nou, haar tante bakt de taart, maar April weet niet zeker of ze glazuur kan maken. Dat zou een van ons eigenlijk moeten leren. Ik, misschien. Vooralsnog kom ik alleen maar van pas als ik een computer bij de hand heb.’


    ‘Goed plan,’ zei Lindy. ‘Er zijn vast genoeg mensen met een tante of moeder die een mooie taart kan bakken, maar hij moet er ook mooi uitzien.’


    Ineens vroeg Beth zich af of ze ooit in staat zou zijn om taarten te glazuren. ‘Lindy, zou dat niet eerder iets voor jou zijn dan voor mij?’


    ‘Nee,’ zei Lindy ferm. ‘Ik ben best goed in Buzz Lightyear- en Thomas de Trein-taarten, maar ik heb nog nooit iets… verfijnders gemaakt. Meestal kneed ik iets met mijn handen en plak er dan snoepjes op. Maar ik kan je wel vertellen waar je wat aan hebt: de Lakeland-catalogus.’


    ‘O, Lakeland!’ zei Rachel dromerig. ‘Ben ik helemaal weg van.’


    ‘Die hebben geweldige gadgets. Mijn moeder en mijn oma lopen ermee weg.’ Lindy nipte veelbetekenend aan haar glas wijn.


    Zich bewust van het feit dat ze kennelijk iets gemist had waar anderen heel gelukkig van werden, aanvaardde Beth haar missie. ‘Oké, ik zal eens kijken wat ik via YouTube kan leren en beginnen met oefenen,’ zei ze. ‘O, een klant.’ Ze draaide zich naar hem toe. ‘Wat kan ik voor u inschenken?’


    Nadat ze een grote pils van de plaatselijke brouwerij had getapt, zei Rachel: ‘Misschien wil ik wel suikerbloemen maken. Ik ben dol op lastige dingen.’


    ‘Fantastisch. Het komt helemaal goed met ons. O, daar is Charlie.’ Beth zette een bijzonder uitnodigende glimlach op.


    Rachel en Lindy keken elkaar aan. ‘Zullen we Beth maar even alleen laten?’ zei Rachel. ‘Anders gaat ze zich misschien ongemakkelijk voelen.’


    Nadat ze hun glazen naar een tafeltje hadden gebracht, zei Lindy: ‘Volgens mij ken ik Charlie nog van school; zat hij een paar jaar boven mij. Beth lijkt hem wel leuk te vinden. Mama kent hem vast wel van de boerderij. We vragen haar wel om wat meer informatie.’


    ‘Vind je het fijn om zo dicht in de buurt van je hele familie te wonen?’ vroeg Rachel. ‘Ik zou het me echt niet kunnen voorstellen. Maar jij hebt je ouders, je oma – met je zoontjes erbij opgeteld zijn dat vier generaties bij elkaar.’


    ‘Ik weet niet beter,’ zei Lindy. ‘Ik zou wel willen dat ik de kans had gehad om weg te gaan, maar dit is een geweldige omgeving om kinderen groot te brengen. Maar hoe zit het met jou? Waar woont jouw familie? Heb je nog broers of zusjes?’


    ‘Nee, ik ben enig kind. Mijn ouders zijn verhuisd naar het noorden toen mijn vader de VUT in ging, en mijn grootouders hebben altijd in Ierland gewoond. Ik heb mijn grootouders nooit echt goed gekend. Ik was dol op ze, maar we waren daar altijd echt op visite.’


    ‘In veel opzichten ben ik hier gebleven omdat ik geen kant op kon. Eigenlijk was ik van plan naar de kunstacademie te gaan, te studeren, de hele mikmak, maar ik raakte zwanger. Nu is mijn grootste tip aan mensen die een baby krijgen: ga in de buurt van je moeder wonen. En als je ook nog een oma hebt, is dat helemaal mooi meegenomen.’


    ‘En het is echt een prachtige streek. Het is een voorrecht om hier te mogen wonen. Daarom heb ik het ook uitgekozen.’


    Daar dacht Lindy even over na. ‘Ik bof ontzettend, dat weet ik, maar toch vraag ik me af hoe de rest van de wereld eruitziet.’


    Rachel lachte zachtjes. ‘Ik heb behoorlijk wat afgereisd en ik kan je vertellen hoe het eruitziet: meestal lang niet zo mooi als hier.’


    Lindy moest ook lachen. ‘Dat geloof ik meteen, maar ik zou het toch graag met eigen ogen willen zien.’


    ‘Je bent nog hartstikke jong. Je hebt nog meer dan genoeg tijd om te reizen als je zoontjes wat ouder zijn. Of volwassen zelfs. Dat is het voordeel van jong kinderen krijgen. Ik heb het wat erg lang uitgesteld.’ Ze wilde niet dat Lindy wist dat alleen al de gedachte aan kinderen en de rommel en verstoring die ze met zich meebrachten haar de rillingen bezorgde.


    ‘Ach kom! Zo stokoud ben je nou ook weer niet,’ zei Lindy. ‘Je hebt nog alle tijd om kinderen te krijgen – maar alleen als je ze ook echt wilt.’


    ‘Vind je dan niet dat iedereen kinderen zou moeten krijgen?’


    Lindy schudde haar hoofd. ‘Ik ben dol op de mijne, maar het ouderschap past niet bij iedereen.’


    ‘Maar jij vindt het leuk?’


    ‘Soms vraag ik me wel eens af of ik niet liever een flitsende modecarrière had willen hebben, maar ik geloof niet dat ik in staat was geweest om iets te maken wat zo geweldig is als mijn jongens. Wie zal het zeggen?’


    ‘O,’ zei Rachel, omdat haar ineens iets te binnen schoot. ‘Ik ben helemaal vergeten je voor het aanmaakhout te bedanken. Ik vond het voor mijn deur toen ik thuiskwam van mijn werk. Wat ontzettend aardig van je. Helemaal omdat je het zo druk hebt.’


    Lindy schudde haar hoofd. ‘Ik heb helemaal geen aanmaakhout neergelegd, Rachel, ik ben er niet meer aan toe gekomen.’


    Rachel slaakte een zucht. Er was maar één andere persoon die dat gedaan kon hebben. ‘Denk je dat Raff het heeft neergelegd?’


    Lindy knikte. ‘Ja. Dat is echt wat voor hem. En hij vindt je leuk.’


    Rachel plofte naar achteren in haar stoel. ‘Ik mag hem niet.’


    ‘Mooi zo. Het is zó’n versierder. Gewoon niet aan beginnen. O, daar heb je mam!’ Ze zwaaide. ‘We zitten hier!’


    ‘Ha, meisjes! Wat zal ik voor jullie halen? Wijn? Een fles maar?’


    ‘Ga eerst even zitten, mam,’ zei Lindy.


    Sarah liet zich in een stoel zakken. ‘Ik heb echt een vreselijk drukke dag achter de rug, maar ik liep vanmiddag Aprils vader, Eamon, tegen het lijf op een van de boerderijen waar ik moest zijn en hij is heel gelukkig met wat jullie tot nu toe al hebben gedaan.’


    ‘Dat moet je tegen Beth zeggen, zij heeft al het werk verricht,’ zei Rachel.


    ‘Dat zal ik meteen even doen. Wat drinken we? Rode wijn? Ik haal het wel.’ En ze liep naar de bar.


    ‘Wat heb je toch een leuke moeder,’ zei Rachel. ‘Ze reageerde zo aardig toen ik haar vanochtend vroeg belde om te zeggen dat ik niet met Beth meekon.’


    ‘Ze is heel gezellig. Maar ze heeft te veel aan haar hoofd. Papa is altijd bang dat ze te veel hooi op haar vork neemt.’


    Rachel, die toevallig net naar de deur keek toen die openzwaaide, zei ineens: ‘Daar heb je Raff!’ Haar hart stond even stil, van pure paniek. Ze wilde zich verstoppen. ‘Kunnen we niet bij de anderen aan de bar gaan zitten?’


    ‘O, oké,’ zei Lindy, en ze pakte haar glas.


    Nog voor Raff goed en wel binnen was stonden ze al aan de bar, diep in gesprek. Rachel hield haar hoofd dicht bij de anderen, in de hoop dat Raff haar niet zou zien.


    ‘… we moeten dus zo veel mogelijk teams zien te krijgen,’ zei Sarah. ‘We houden ook een loterij, met heel veel goeie prijzen.’


    ‘Ik zou iemands boekhouding kunnen doen,’ zei Rachel, die haar hoofd zo ver van Raff af draaide als maar ging, gegeven het feit dat ze geen uil was. ‘Dat zou voor sommige mensen best de moeite waard kunnen zijn. En gaan we dit weekend het dorpshuis verven?’ vervolgde ze.


    ‘Met zo veel mogelijk mensen,’ zei Lindy. ‘Waarschijnlijk zou ik mijn portie beter door papa kunnen laten doen, in plaats van hem voor de jongens te laten zorgen.’


    ‘Doe het anders in ploegendiensten,’ stelde Sarah voor. ‘Als papa moe wordt, neemt hij de jongens van jou over.’


    Raff voegde zich bij hen aan de bar. ‘Goedenavond allemaal.’


    Rachel knikte zijn kant op en verstopte zich toen achter haar glas.


    ‘Goeienavond, Rachel.’


    Het was moeilijk om zich niets aan te trekken van de indringende blauwe ogen die haar, omlijst door krullende wimpers, vanuit een ongepolijst, ongeschoren gezicht aankeken.


    ‘Hallo, Raff.’ Ze zweeg. ‘Heb jij aanmaakhout bij mijn achterdeur gelegd?’


    Hij trok een wenkbrauw op. ‘Ik wist dat je de houtkachel nooit zou aankrijgen zonder, en ik heb er meer dan genoeg van liggen dat heel droog is.’


    ‘Dat was heel aardig van je,’ zei ze. En omdat dit haar het moment leek om de koe bij de horens te vatten, vervolgde ze: ‘Zou je het leuk vinden om een keer wat te gaan drinken?’


    ‘Heel leuk. Maar niet hier.’


    Hier werd Rachel onrustig van. ‘Niet hier? Maar waar kunnen we dan nog meer naartoe?’ In het café voelde ze zich veilig – ze wilde niet bij zo’n dubieus figuur zitten zonder zich op haar gemak te voelen.


    ‘Hoe vreemd dat ook voor jou mag lijken, aangezien je uit Londen komt, er is een heel scala aan gezellige kroegjes die niet vol zitten met mensen die je aandacht opeisen.’


    Ze zag dat Sarah en Lindy wat verder weg waren gaan staan en ze voelde zich kwetsbaar. ‘We zouden in de hoek kunnen gaan zitten, als je dat zo graag wilt. Maar ik ga nooit met drank op achter het stuur, dus ik wil nergens heen waar ik niet naartoe kan lopen.’ Ze had het idee dat ze een punt van hem had vermeden – wat niet hetzelfde was als er zelf eentje scoren – maar voorlopig was ze veilig.


    Sukey gaf Raff een glas zonder dat hij erom hoefde te vragen. Het was bier. Hij nam een slok. ‘Er zit een heel leuk cafeetje achter de heuvel. Op loopafstand.’


    Rachel schudde haar hoofd. ‘Ik ga niet in het pikkedonker over de velden zwerven.’ Binnensmonds voegde ze eraan toe: ‘Met een man die ik niet ken en al helemaal niet vertrouw.’


    ‘Dan gaan we rond lunchtijd. Werk je eigenlijk?’


    ‘Ja!’


    ‘Maar freelance,’ zei Sarah, die zich niet kon inhouden. ‘Jij werkt waarschijnlijk een beetje zoals ik, in stukjes en beetjes?’


    ‘Mam!’ zei Lindy ontzet, en ze greep haar moeder bij haar arm.


    ‘Ik wil alleen maar helpen!’ zei Sarah.


    Rachel hoorde Lindy bozig wat mompelen.


    ‘Oké!’ zei Rachel. ‘Wat dacht je van morgen?’ Dat afspraakje met Raff werd een steeds groter probleem, en het was al niet eenvoudig geweest toen hij het voor het eerst voorstelde.


    Raff trok een scheve glimlach. ‘Het spijt me ontzettend, maar morgen lunch ik met mijn moeder.’


    Rachel straalde van opluchting. Hoewel ze nu een nieuwe datum moesten prikken, had ze voorlopig haar plicht vervuld. ‘O, wat jammer nou! En volgende week zit ik helemaal vol. Misschien de week erna?’ Tegen die tijd zou ze wel een smoesje bedenken om niet te hoeven.


    ‘Ach, het heeft geen haast,’ zei Raff. ‘Ik wacht wel. Nu ga ik even die kant op om een vriend van me te spreken.’


    Hoewel ze gerustgesteld zou moeten zijn door zijn achteloze manier van accepteren dat ze het zo druk had, voelde ze zich juist een stuk slechter.


    ‘God, sorry dat mam dat tegen Raff zei,’ zei Lindy toen Raff naar de andere kant van de ruimte was gelopen. ‘Ze ziet gewoon niet hoe hij is. Ze blijft maar zeggen hoe aardig hij is. Ja, mam, ik heb het over jou!’


    ‘Het is ook een aardige man,’ zei Sarah beslist. ‘Maar als jullie hem willen afkraken, ga ik wel even bij het darten kijken. De mensen daar overhalen om ook met een team naar de quiz te komen.’


    Omdat ze hem helemaal niet wilde afkraken, of zelfs maar aan hem wilde denken, wendde Rachel zich tot Beth. ‘Zo Beth, vertel eens over Charlie!’


    Beths glimlach was wat onnozel. ‘Nou, zoals jullie weten is hij Aprils broer. En ik heb jullie al verteld over het busje.’


    ‘Ach, kom. Je weet heus wel wat ik bedoel,’ zei Rachel met een lach.


    ‘We moeten die jurk wel snel gaan verkopen, om het geld ervoor te regelen,’ zei Lindy, praktisch als altijd waar het op geld aankwam.


    ‘We moeten een goeie foto hebben om op eBay te plaatsen en het werkt misschien beter als iemand – waarschijnlijk ik, omdat hij mij past – hem showt. Het is er zo een die beter tot zijn recht komt als je hem aanhebt dan op een hanger.’


    Rachel knikte. ‘Ik heb een mooie camera en ik kan best aardig fotograferen.’


    ‘Laten we bij mij thuis afspreken zodra-ie klaar is,’ zei Lindy.


    ‘Of bij mij,’ zei Beth.


    ‘Ik zou het liever bij mij doen, als je het niet erg vindt, Beth. Ik vraag mijn familie liever niet om op te passen als het niet per se hoeft.’


    ‘O, geen probleem! Mijn huis is toch piepklein.’


    Lindy vervolgde, alsof ze bang was dat ze Beth had beledigd: ‘Ik heb het altijd een beetje eng gevonden om spullen op eBay te zetten. Ik moet echt eens leren hoe je dat doet.’


    ‘Ik laat het je wel een keer zien. Het is niet zo moeilijk,’ zei Beth.


    ‘Ergens hebben we allemaal nog een hoop te leren,’ zei Rachel. Hoewel ze niet naar hem keek, dacht ze aan Raff. Wat zij moest leren was hoe je met dat soort mensen omging.


    De meisjes praatten nog even verder en toen lieten Lindy en Rachel Beth weer aan het werk, en gingen zij op weg naar huis. Het café werd naarmate de avond vorderde steeds drukker en Beth was haar geld dubbel en dwars waard. Haar moeder mocht dan vinden dat horecawerk weinig voorstelde, maar Beth vond het superleuk en was blij dat Sukey zo tevreden over haar leek. En het was geweldig om Charlie te hebben gezien, al was het maar kort omdat hij er ineens vandoor had gemoeten om iets op de boerderij te regelen. Alles bij elkaar genomen was het een heerlijke avond geweest.
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    Op zaterdag stonden Beth en Rachel voor het dorpshuis, waar ze tegelijkertijd waren aangekomen. Het was de Dag van de Metamorfose van het Dorpshuis van Chippingford – of in elk geval de dag van een nieuw likje verf.


    ‘Als daar verf op komt valt het in ieder geval niet op,’ zei Beth met een verwonderde blik op Rachels smetteloze overall. Voor haar volstond een oude spijkerbroek met trui, maar misschien had Rachel dat soort kleren niet. Beth bedacht dat dat waarschijnlijk de reden was; Rachel was altijd tot in de puntjes verzorgd.


    Rachel haalde haar schouders op. ‘Dat dacht ik nou ook.’


    ‘Is hij nieuw?’ vroeg Beth, er duidelijk nog niet klaar voor om Rachels verftenue te laten voor wat het was.


    ‘Nee. Gewoon schoon. Goed, hoe gaan we het aanpakken?’ Rachel wilde aan de slag. Sinds de avond dat ze elkaar hadden ontmoet was ze niet meer in het dorpshuis geweest en ze wilde graag zien hoe het er nou precies bij stond.


    ‘De deur zit niet op slot en er zijn al mensen binnen. Lindy komt zo gauw ze kan, maar op zaterdag heeft ze natuurlijk de jongens en ik weet niet zeker of haar vader wel kan bijspringen.’


    ‘Goed, laten we maar eens naar binnen gaan!’


    Rachel keek eerst even of ze Raff niet tussen de vroege vogels zag en maakte vervolgens een praatje met de mensen die er al waren. Bob was er, die ze van het eerste avondje in het dorpshuis herkende, en er waren nog een paar mensen die ze wel eens in het café had gezien. Toen deed ze datgene waar ze al die tijd zo reikhalzend naar uit had gekeken: het dorpshuis aan een nadere inspectie onderwerpen. Het feit dat het er zo donker was, met alle lampen aan en op een heldere dag, voorspelde maar weinig goeds.


    Rachel zag Sarah ergens in een hoekje staan dat, met een wasbak en kapotte waterkoker, voor een keukentje moest doorgaan. ‘Wie heeft er eigenlijk de leiding over het schilderwerk?’


    Sarah, al met een zwarte veeg op haar gezicht, keek Rachel aan. ‘Als voorzitter wijs ik jou aan als leidinggevende van alles waar jij de leiding over wilt. Ik zit een beetje met dit keukentje in mijn maag, hier wil een mens toch nog geen hondenvoer in bereiden?’


    ‘Heb je tegen April gezegd dat het dorpshuis een keuken heeft?’


    Sarah schudde haar hoofd. ‘Ik weet niet meer wat ik allemaal tegen haar heb gezegd. Ik wou dat ik nooit op dit krankzinnige idee was gekomen. Het is hier een puinhoop en die krijgen we nooit binnen een maand op orde.’


    Rachel, die ook maar weinig vertrouwen in dit hele project had gehad, voelde zich ineens proactief en zorgzaam. ‘Maak je maar geen zorgen. We komen er wel uit. Als Raff hier is zal ik eens kijken of hij aan zo’n verfspuit kan komen. Dan krijgen we de hele tent binnen een paar dagen wit en fris.’ Maar zodra de woorden haar mond uit waren, realiseerde ze zich hoe ongelofelijk hard ze zouden moeten werken.


    Sarah keek haar schaapachtig aan. ‘Lindy zei dat je niets met Raff te maken wil hebben en dat ik hem niet moet aanmoedigen om bij jou in de buurt te komen.’


    Rachel glimlachte. ‘Ik kan Raff prima aan. Daar hoeft Lindy zich niet druk om te maken.’


    Rachel liep weg bij Sarah, die in haar telefooncontacten naar een loodgieter op zoek ging, en moest om zichzelf lachen. Bij het opknappen van haar huis had ze weken en weken aan de voorbereiding besteed, en zichzelf pas toegestaan om de verflaag aan te brengen toen alle oppervlakken tot zijdezachte perfectie waren geschuurd. Nu stelde ze zonder blikken of blozen voor om iets te doen wat waarschijnlijk betekende dat ze over spinnenwebben en viezigheid van jaren her heen zouden verven.


    Gelukkig werd haar bizarre euforie over de grote uitdaging niet meteen van tafel geveegd toen ze zich omdraaide en Raff en Bob met een bouwsteiger zag binnenkomen.


    Met een zou-je-me-een-groot-plezier-kunnen-doenglimlachje liep ze op hem af. ‘Hoi Raff. Ik sprak Sarah zojuist in de keuken – of wat daarvoor moet doorgaan – en we bedachten dat zo’n verfspuit, waar we het hele dorpshuis in een mum van tijd mee kunnen witspuiten, wel handig zou zijn.’


    ‘Goeiemorgen Rachel. Ook leuk om jou te zien. Mooie dag vandaag, hè?’


    ‘O – hallo – ja – mooie dag, ja,’ zei Rachel ongeduldig. ‘Maar wat vind je van het idee van die verfspuit?’


    ‘Bedoel je een verfnevel?’


    ‘O,’ zei Beth. ‘Net als in dat programma waarin die man huizen van mensen opnieuw inricht? En alles wit maakt om een goed idee van de ruimte te krijgen?’ Beth schraapte haar keel. ‘Sorry. Ik kijk echt te veel tv, geloof ik.’


    ‘Van nu af aan niet meer,’ zei Rachel. ‘Er is werk aan de winkel.’


    ‘Dat van die verfnevel is eigenlijk helemaal nog niet zo’n slecht idee,’ zei Raff.


    Even voelde Rachel iets van voldoening door dit compliment van Raff. ‘Maar kun jij aan de spullen komen?’


    Hij leek deze vraag als een uitdaging te beschouwen. ‘Ja. Ik heb een vriend die zo’n ding heeft. Ik neem aan dat je hem nu wilt hebben?’


    ‘Als het even kan. Hoewel later op de dag waarschijnlijk ook nog wel prima is.’


    ‘Je bent behoorlijk veeleisend. Maar dat mag ik wel in een vrouw.’


    Rachel wierp hem een boze blik toe, waardoor Raff opnieuw in de lach schoot. ‘Oké dan, ik ga wel even bellen. Misschien dat je hem morgen hebt. Is dat vlot genoeg voor u, mevrouwtje Ongeduld?’


    ‘Dat is zeker vlot genoeg, meneertje Doe-het-zelf!’


    Raff liep naar een hoek van de ruimte om te bellen, en terwijl ze hem nakeken zei Beth, die het gesprek had geobserveerd alsof het een tenniswedstrijd betrof: ‘Maar wat gaan we tot die tijd dan doen?’


    ‘Schoonmaken,’ zei Rachel. ‘Er zo veel mogelijk los vuil van afhalen. Het is echt heel smerig, dus dat wordt hard werken. Heeft iedereen rubberhandschoenen en zo bij zich? Ik heb er nog wel een paar extra, voor wie er behoefte aan heeft.’ Rachel vertelde er niet bij dat ze naast haar beddengoedfase ook een fase had gehad waarin ze rubberhandschoenen kocht, en toverde vier paar uit haar schoudertas.


    ‘Dat zijn aardig wat handschoenen,’ zei Raff die, wat Rachel betrof, op precies het verkeerde moment weer bij hen kwam staan.


    Ze besloot de tegenaanval te openen. ‘Heb jij verstand van loodgieten? Of elektrische bedrading? Zo ja, dan kan Sarah je hulp gebruiken in de keuken. Dat is daar bij dat keukenkastje in de hoek.’


    Met een instemmend hoofdknikje liep Raff weg, op zoek naar Sarah.


    ‘Mijn god, Rach! Respect. Je hebt hem goed afgericht, hoor!’ zei Lindy, die zich stilletjes bij het groepje had gevoegd.


    ‘Dank je,’ zei Rachel. ‘Ik wil deze klus per se afkrijgen. Maar ik bedenk net dat we de hele boel met koud water moeten schoonmaken!’


    Er was nog even wat gesteggel over of de spanten nou echt moesten worden schoongemaakt, terwijl niemand die kon zien, maar Rachel hield voet bij stuk. ‘Nee, dat moet echt. Ooit gaan we het echt goed opknappen – het zou krankzinnig zijn om over een laag viezigheid heen te verven.’


    ‘Goed, en wie klimt er dan omhoog om dat te doen?’ vroeg Justin, die een heel uur van zijn kostbare tijd aan het project had opgeofferd.


    ‘We hebben een bouwsteiger, mocht het je nog niet zijn opgevallen,’ zei Raff, die Sarah zo goed mogelijk had geholpen en nu weer bij de anderen was komen staan.


    ‘Sorry, maat, die was me zeker opgevallen, maar ik heb last van hoogtevrees.’


    Een aantal anderen beweerde nu dat ze ook last van hoogtevrees hadden. Rachel had zo het vermoeden dat het hier eigenlijk ging om schoonmaken-met-koud-watervrees. ‘Ik doe het wel,’ zei ze. ‘Ik heb geen hoogtevrees. En mijn rubberhandschoenen zijn gevoerd.’


    Pas toen Rachel een paar keer, volledig geconcentreerd op haar taak, de bouwsteiger was op- en afgeklommen om het water te verversen, realiseerde ze zich dat alle anderen al naar huis waren. Op Raff na.


    ‘O,’ zei ze geschrokken, op het punt haar emmer te vullen en weer naar boven te klauteren. ‘Wou je deze terug?’’ Ze gebaarde naar de steiger.


    ‘Niet per se nu, nee. Maar we moeten ervandoor.’


    ‘Nee hoor, ik heb de sleutel. Ik sluit wel af zodra ik klaar ben. Maar jij hoeft niet te blijven.’


    ‘Het is al vijf uur. Ik heb trek en jij vast ook.’


    ‘Ga nou maar.’


    Hij schudde zijn hoofd. ‘Niet zonder jou. Ik neem je mee naar mijn moeder.’


    Rachel knipperde even met haar ogen, maar hervond al snel haar gevoel voor humor. ‘Is dat niet wat vroeg in onze relatie?’


    Hij grijnsde. ‘Leuk dat je denkt dat we een relatie hebben.’


    Nu vond Rachel het niet grappig meer. ‘Die hebben we niet. En heb je gisteren niet al met haar geluncht?’


    ‘Daar was iets tussengekomen dus heb ik beloofd vandaag even bij haar langs te gaan. En ik neem jou mee. Wil je misschien eerst even naar huis om je om te kleden? Of wou je zo gaan?’


    Rachel voelde zich niet moe – merkte ze nu pas – maar sterk. Ze had het heerlijk gevonden om de spanten te poetsen, die waarschijnlijk geen stofdoek meer hadden gezien sinds ze in de jaren vijftig voor het laatst geverfd waren.


    ‘Oké, als ik meega naar je moeder, geldt dat dan als ons afspraakje? Voor het hout?’


    ‘Rachel!’ Verwijtend schudde hij zijn hoofd. ‘Wat denk je zelf?’


    Rachel wist niet wat ze zelf dacht en al helemaal niet wat Raff dacht.


    ‘En? Omkleden of gewoon zo?’ vroeg hij.


    ‘Douchen en omkleden,’ zei ze. ‘Ik kan je over een uur ergens ontmoeten.’


    Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik wacht liever bij jou thuis.’


    ‘Wil je je zelf niet omkleden?’


    ‘Nee. Ik douche en verkleed me wel bij mijn moeder.’


    ‘Nou, je kunt niet bij mij wachten,’ zei Rachel vastberaden. ‘Doe dat maar in het café.’


    ‘Is dicht, een besloten feestje.’


    ‘Klop maar op de deur. Dan laat Sukey je wel binnen.’


    ‘Sukey is er niet. En trouwens, waarom mag ik niet bij jou wachten? Ziet het huis er soms slordig uit als ik erin zit?’


    Rachel voelde een grote weerzin opkomen. Er waren twee redenen waarom ze Raff niet in huis wilde hebben terwijl zij douchte en zich omkleedde. De ene was dat ze hem niet goed kende, al wist ze met haar gezonde verstand dat ze zich geen zorgen hoefde te maken; iedereen in het dorp kende hem, Sarah vond hem een goeie vent en ook al zei Lindy dat hij een vrouwenversierder was, had niemand bij haar de indruk gewekt dat hij niet te vertrouwen was. De andere reden was precies zoals hij het zelf had verwoord: het huis zag er slordig uit met hem erin.


    ‘Moet je horen,’ zei hij. ‘Ik heb een diepgeworteld verlangen om…’ Hij zocht naar het juiste woord. ‘Je te verkreukelen…’


    Ze hapte naar adem.


    ‘Maar ik beloof je plechtig dat ik dat niet zal doen.’


    ‘Dat zou aanranding zijn!’ Rachel besefte dat het klonk alsof ze bang voor hem was en nu ze erover nadacht, realiseerde ze zich dat ze dat in de verste verten niet was.


    ‘Als je het zelf ook wilt, is het geen aanranding.’


    Rachel had het gevoel dat ze haar spieren had aangespannen in afwachting van een mep, maar van precies de andere kant een dreun had gekregen. ‘Zover zal het nooit komen!’


    Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik ben best bereid om te wachten. Kom nou maar mee. Het is de hoogste tijd om je op te frissen en mooi te maken terwijl ik in je witte huis op je wacht.’


    Ze keek hem woedend aan. ‘Het is geen wit, het is wevet.’


    Ze liet hem met jas en al aan achter in de woonkamer, met een exemplaar van Country Living dat ze uit een la tevoorschijn had gehaald. Ze douchte en waste haar haren met een voor haar ongekende snelheid. Ze maakte haar haar niet stijl. Dat was heel wat voor Rachel, die haar rossige lokken het liefst glad en in toom had, niet als een vochtige suikerspin dansend om haar hoofd. Toen ze zich had afgedroogd (maar niet tussen haar tenen en zonder bodylotion op te smeren – bijna ongehoord voor haar doen) trok ze een zwartfluwelen spijkerbroek aan, laarzen en meerdere lagen truien en jasjes. Normaal gesproken droeg ze al niet veel make-up, maar nu bleef het bij een veeg foundation rond haar neus en wat mascara. Toen vloog ze de trap weer af.


    ‘Dat was snel!’ zei Raff, terwijl hij zijn tijdschrift neerlegde en haar van top tot teen in zich opnam. ‘We hebben niet echt haast, hoor. Maar los daarvan zie je er geweldig uit. Leuk, je haar zo.’


    ‘Dank je,’ zei Rachel, die zich op het verkeerde been gezet voelde. Waarom had ze zich verplicht gevoeld zich zo te haasten? Waarom had ze niet de tijd genomen om zich fatsoenlijk op te frissen? Nu leek het net alsof ze hem zo snel mogelijk weer had willen zien. Terwijl ze hem eigenlijk zo snel mogelijk haar huis uit wilde hebben. Zelfs als dat betekende dat ze er zelf ook uit zou moeten.


    ‘Jij hebt kennelijk geen last van de kou,’ vervolgde hij.


    ‘Eh, hoezo?’ Ze had het wel degelijk koud op het moment – nat haar in de winter was best fris. Intussen vroeg ze zich af waar ze haar muts had gelaten. Gek genoeg wist ze het niet meteen, wat haar maar hoogstzelden overkwam.


    ‘Omdat je je houtkachel nog niet hebt aangehad, ook al heb je droog hout en droog aanmaakhout.’


    ‘Hoe weet jij dat nou?’ vroeg ze.


    ‘Er zit helemaal geen roet in de kachel.’


    Nu was ze in verlegenheid gebracht. ‘Het lijkt wat overdreven om alleen voor mezelf te stoken.’


    ‘Ga jij anders je haar even goed drogen, dan steek ik hem voor je aan. Dan kom je straks terug in een warm huis.’


    Rachel schudde haar hoofd. Het was haar houtkachel, die zij had uitgekozen en betaald: ze vond dat zij hem als eerste moest aansteken. ‘Nee, ik doe het wel.’


    ‘Goed, ga je gang.’


    ‘Nee. Niet terwijl je naar me staat te kijken.’


    ‘Waarom mag ik niet kijken?’


    Ze slaakte een zucht. ‘Omdat ik nog nooit eerder een vuurtje heb gemaakt!’ Het voelde alsof ze opbiechtte nooit geld aan een goed doel te geven of te glimlachen of een goede vriendin te hebben: een verschrikkelijke bekentenis.


    Raff leek geschokt noch verbaasd, en er ook niet in het minst om te malen. ‘Zal ik je helpen?’


    Ineens voelde Rachel zich wat meer op haar gemak. Hij leek het helemaal niet zo erg te vinden en, belangrijker nog, hij vroeg niet naar de reden, zelfs al was het winter. Toch haalde ze diep adem en rechtte ze haar rug om zich voor te bereiden op de moeilijke taak. Niet omdat een vuurtje maken haar boven haar pet ging – waarschijnlijk was het helemaal niet zo ingewikkeld; padvinders deden het aan de lopende band en dat waren heus niet allemaal kampioentjes woudlopen. Nee, het was moeilijk omdat de houtkachel niet meer smetteloos zou zijn wanneer ze hem aanstak. Ze had tot nu toe steeds een uitvlucht voor zichzelf en anderen kunnen bedenken – dat ze nog hout moest halen, moest zien waar ze aanmaakhout kon krijgen – maar eigenlijk was ze gewoon bang dat ze hem zou verpesten wanneer ze hem aanstak. Maar als iemand het dan toch moest doen, was zij het.


    ‘Volgens mij ken ik de basisbeginselen wel,’ zei ze. ‘Maar je mag best iets zeggen, heel beleefd, als je het idee hebt dat ik volledig de mist in ga.’


    Hij moest lachen en Rachel bedacht dat ze het leuk vond om hem aan het lachen te maken. Hij lachte haar niet uit. Hij lachte omdat ze soort van grappig was geweest. Dat gaf haar een voldaan gevoel.


    Ze knielde neer op het kleed voor de kachel en deed het deurtje open. Ze probeerde zich te herinneren wat Beth en Lindy haar hadden verteld over vuur maken. Het was iets met kaarsenstompjes, die ze wel had, maar zou je die direct op het rooster kunnen leggen? Het aanmaakhout lag in de schuur. Ze stond op om het te gaan halen. ‘Ik ga even wat aanmaakhout halen,’ zei ze, en ze hoopte maar dat ze niet opstandig klonk, of erger, verontschuldigend.


    ‘Eerst een krant,’ zei Raff toen ze al bij de deur stond.


    ‘Wat? Die heb ik niet. Ik lees hem altijd online.’ Nu was ze van haar stuk gebracht. Ze had geen papier om zomaar op te stoken. Ze had geen dingen in huis die ze niet nodig had. Tijdschriften waren een ander verhaal. Maar ze ging er niet van uit dat die goed zouden branden en bovendien waren die bestemd om te archiveren, te bestuderen en collages mee te maken, niet om op te stoken.


    Raff haalde zijn schouders op, zonder dat hij de paniek opmerkte die zijn terloopse instructie teweeg had gebracht. ‘Wat? Zelfs niet het plaatselijke huis-aan-huiskrantje? Ik heb er nog wel een in mijn bus liggen. Wacht maar even.’


    Toen hij buiten was rende ze de trap op om haar haar te doen, maar bedacht toen dat ze dit toch niet meer naar behoren ging lukken. Ze haalde haar vingers erdoorheen zonder het te borstelen. Een kam of borstel zou ze er nu nooit doorheen krijgen.


    ‘Je hebt iets met je haar gedaan,’ zei hij toen hij haar huis weer binnenwandelde en met een krant onder zijn arm over haar kleed liep. Hij nam haar even in zich op. ‘Zal ik, omdat we de tijd een beetje in de gaten moeten houden, het vuur dit keer aansteken? Dan laat ik je de volgende keer zien hoe het moet.’


    Ze haalde haar schouders op. Ze kon er altijd nog voor zorgen dat er geen volgende keer kwam of, beter nog, zelf leren hoe het moest. Als ze kranten nodig had kon ze die in het schuurtje bewaren.


    ‘Prima. Wat jij wilt. Of zullen we het anders gewoon maar laten?’


    Hij schudde zijn hoofd. ‘Het is de hoogste tijd dat deze houtkachel haar maagdelijkheid verliest.’

  


  
    8


    Rachel, die met vochtig haar ondanks alle lagen kasjmier en wol nog stond te rillen en nu toch moe was van haar harde schoonmaakwerk in het dorpshuis, keek aandachtig toe hoe Raff het vuur aanlegde.


    Hij ging voorzichtig te werk, koos wat twijgjes uit de stapel, bekeek hoe dik ze waren en fabriceerde een constructie van stokjes. Daarna legde hij er wat grotere bovenop. Ze vond het fascinerend.


    ‘Heb je een lucifer?’ vroeg hij.


    Rachel had een doosje extra lange Franse lucifers en een aansteker. Ze gaf hem de aansteker. De lucifers waren niet voor gebruik; die waren puur voor esthetische doeleinden.


    Ze zag het vuurtje knisperend tot leven komen en het voelde alsof dit het eerste vuurtje was dat ooit was gestookt. Hoewel het een vreselijke troep had veroorzaakt – Raff was met de selectie weliswaar voorzichtig te werk gegaan, maar niet met alle stukjes die op haar kleed waren gevallen. Toch kon ze daar op de een of andere manier niet echt mee zitten.


    Raff legde er nog wat houtblokken op, frunnikte wat aan het knopje onder de kachel, iets waarvan Rachel bedacht dat ze dat ook onder de knie moest zien te krijgen, en sloot het deurtje. Het vuurtje brandde er vrolijk op los.


    ‘Met een beetje geluk kun je straks bij thuiskomst de trekkap openzetten en wakkert het weer aan.’ Hij zweeg even. ‘Ik loop anders wel even met je mee om het te doen.’


    Onmiddellijk was ze weer op haar hoede. ‘Het is misschien beter als ik dat zelf doe. Ik heb nu gezien hoe het moet, ik denk dat ik het wel kan onthouden.’


    Hij zette zijn ondeugende glimlach op. ‘We zien wel. Kom nu maar mee naar mijn moeder.’


    Rachel zat op de passagiersstoel van Raffs pick-up en vroeg zich af wat ze daar in hemelsnaam deed. Wat moest ze in een pick-up? Het was niet bepaald een voertuig dat bij haar paste. En waarom ging ze mee naar de moeder van een vage kennis? Wat nou als zijn moeder dacht dat er iets tussen Rachel en haar zoon speelde? Dat zou zo gênant zijn. Ze zou zich doodschamen! Zij en Raff? Echt, een slechtere match bestond er niet. Ze schrok van de gedachte dat ze eigenlijk maar een snob was, maar kon toch niet het idee van zich afschudden dat Raff een ‘ruwe bonk’ was. Waarom had ze zich laten overhalen zijn pick-up in te stappen? Ze had vast lopen slaapwandelen of zo.


    ‘Eh… ik weet niet of dit wel zo’n goed idee is,’ zei ze. Ze probeerde niet op het lege blikje te letten dat rond rolde bij haar voeten, in een poging haar pietluttigheid opzij te zetten. ‘Jouw moeder kent mij helemaal niet. Ze heeft er vast geen zin in dat ik langskom.’


    ‘Ze kan je alleen maar beter leren kennen door je te ontmoeten en ze is dol op mensen. Ze heeft een cottage pie in de oven staan. Ik weet niet hoe het met jou zit, maar ik verga van de honger.’


    ‘Allemaal leuk en aardig, maar dan hoef je mij toch nog niet met je mee te slepen. Waarschijnlijk heeft ze die pie voor twee gemaakt, niet voor drie.’


    Hij moest lachen. ‘Sorry, maar mijn moeder is niet bekend met het concept van koken voor twee. Volgens haar is het de moeite niet waard als er niet op zijn minst een stuk of vijf man mee-eten.’


    ‘Het is toch geen etentje, hè? Ik ben helemaal niet gekleed op…’


    Dit vond Raff zo hilarisch dat hij bijna van de weg reed. ‘Ik zeg niet dat we de enigen zullen zijn. Dat weet ik niet. Het kan, maar hoeft niet. Maar het is absoluut geen etentje.’


    Opgelaten dook Rachel ineen op haar stoel. Zijn moeder was waarschijnlijk zo’n eenvoudig plattelandsvrouwtje dat verantwoord plattelandseten kookte voor haar zoon, naar wie ze waarschijnlijk ontzettend beschermend was (omdat ze nou eenmaal niet beter wist) en dan had je haar, Rachel, een overdreven kieskeurige vrouw uit Londen, die op het punt stond om haar nederige (maar kraakheldere) huisje binnen te vallen.


    ‘Je bent vast dol op je moeder, of niet?’ Rachel gooide het over een andere boeg.


    ‘Natuurlijk. Ze is geweldig.’


    ‘Waarom stuur je mij dan op haar af?’


    Verontrustend lang gaf hij geen antwoord. ‘Omdat ik denk dat jullie elkaar wel zullen mogen.’


    Twintig minuten later sloeg Raff af op een modderige oprit die vol diepe voren zat, maar wel lang was en overduidelijk uitkwam op een aanzienlijk perceel. Toen hij een bocht nam, kon Rachel zien hoe aanzienlijk precies.


    ‘Woont je moeder daarin?’ vroeg ze. ‘Of alleen in een appartement?’ Ineens zag ze zijn moeder voor zich als huisbediende, die als dank voor jarenlange trouwe dienst een paar kamertjes had gekregen.


    ‘In het deel dat waterdicht is. Gelukkig is het met een huis van dit formaat makkelijk om van de ene kamer naar de andere te verkassen.’


    Rachel kon haar afschuw nauwelijks verbergen. ‘Ik zou nooit in een huis kunnen leven dat ik niet helemaal kon bewonen,’ zei ze. Meteen besefte ze hoe idioot dat klonk. En waarom woonde zijn moeder eigenlijk in zo’n groot huis? Misschien was ze ooit met een maffioso getrouwd en had ze een huis geërfd dat met zwart geld was betaald?


    ‘Ik geloof nog steeds dat jij en mijn moeder elkaar wel zullen mogen. Kom maar mee, dan zul je het wel zien.’


    Langs de zijkant van het huis ging Raff haar voor naar de achterdeur. Hij deed open en ging naar binnen. ‘Ma!’ riep hij. ‘We zijn er!’


    Er verscheen een oude zwarte spaniël die op zijn dooie akkertje naar hen toe liep. Hij leek redelijk blij om Raff te zien. Rachel werd door hem genegeerd.


    ‘In de keuken, schat!’ riep een stem – een zeer aristocratische stem, merkte Rachel op voor ze achter Raff aan de gang door en de kamer in liep. Het was een keuken, maar Rachel bedacht dat het best een filmset had kunnen zijn. Het was er schemerig en had iets weg van een grot. En het stond er bom-, maar dan ook bomvol spullen. Meubels, ornamenten, porselein, glas, en de kleur van de muren kon ze niet onderscheiden omdat er overal waar deze niet bedekt waren door kastjes of planken, foto’s hingen. Voor ze aan pure overprikkeling kon bezwijken, kwam Raffs moeder achter een volgestapeld aanrecht vandaan.


    ‘Hallo!’ zei ze hartelijk.


    Ze had een grote bos wit haar dat ze in een knotje had opgestoken. Ze was gekleed in verschillende tinten paars en blauw, maar het was moeilijk te zeggen wat voor kledingstukken het precies waren. Laagjes rokken, jasjes en shawls vermengden zich tot een prettige kleurenmix. Ze had een houten pollepel vast maar heel even stelde Rachel zich voor dat het een toverstokje was. Bij het zien van haar zoon mikte ze de pollepel op het aanrecht, waarna hij de gootsteen in viel. Ze omhelsde haar zoon en drukte hem stevig tegen zich aan. Hij omhelsde haar ook en haalde toen Rachel naar voren.


    ‘Dit is Rachel,’ zei Raff. ‘Ze weet niet zeker of ze wel welkom is.’


    ‘Lieverd!’ Rachel kreeg ook een omhelzing. ‘Waarom zou je niet welkom zijn? Er is altijd meer dan genoeg, hoor. Als er iets is waar ik niet tegen kan is het wel een gastvrouw met te weinig eten in huis.’ Indringend werd ze aangekeken door ogen met de kleur van vergeet-me-nietjes. Rachel ging bij zichzelf te rade en was blij te kunnen concluderen dat ze nog nooit te weinig eten in huis had gehad; daar was ze veel te zenuwachtig voor. Maar er was iets aan die ogen wat niet helemaal strookte met de Vrouwtje Theelepel-achtige gezelligheid van Raffs moeder.


    ‘Raff!’ vervolgde zijn moeder. ‘Drankjes! En ik heet Belinda.’


    ‘Aangenaam kennis te maken,’ zei Rachel, die zichzelf veel te formeel vond klinken.


    ‘Insgelijks, lieverd. Ga lekker zitten, dan kunnen we wat drinken en even kletsen tot de pie gaar is.’ Ze zag Rachel kijken naar een dampende pan. ‘Dat is soep voor morgen. Ik ga bij een oude man op bezoek. Daar is het voor.’


    Rachel schoof een stoel naar achteren en ging aan tafel zitten. Ze keek om zich heen en bedacht dat ze nog nooit van haar leven in zo’n vol en rommelig huis was geweest, buiten dat van Lindy dan, en dat was zo klein dat ze er een excuus voor had. Sterker nog, als die al haar spullen zou verzamelen en hier op tafel zou leggen zouden ze gewoon verdwijnen, bedolven onder het enorme aantal spullen dat er al lag.


    ‘Raff! Neem haar jas aan, schenk haar een glas wijn in en vertel me wat je de laatste tijd zoal hebt uitgespookt.’


    Rachel vond het onbeleefd om te staren, maar door de ruimte en de overvolle tafel was het haast onmogelijk om dat niet te doen.


    Belinda, die haar verbijstering waarschijnlijk had opgemerkt, zei: ‘Ik hou grote schoonmaak, lieverd, daarom heb ik wat keukenkastjes leeggehaald.’


    Raff vond een plekje voor een glas wijn in de buurt van Rachel. Ze keek naar het glas en realiseerde zich dat het waarschijnlijk antiek was. ‘Echt waar, ma?’


    Het viel Rachel op dat hij wat minder Londens was gaan praten en wat deftiger klonk, net als zijn moeder. Ze wist niet of ze zijn aanpassingsvermogen wel zo leuk vond. Misschien betekende het wel dat hij nog ongeduriger was dan ze vermoedde? Het feit dat hij wat minder ‘ruig’ was dan ze had gedacht, maakte het niet minder verwarrend.


    ‘Lieve schat, ik weet dat je denkt dat ik getrouwd ben met mijn bezittingen, maar dat is helemaal niet waar! Ik was alleen nooit eerder in staat om mezelf ertoe te zetten er wat aan te doen.’


    ‘Maar waarom nu dan wel?’


    ‘Ik had bedacht dat het tijd werd om “in te krimpen”.’


    ‘Jezusmina, moeder! Waarom nu? En ik wist niet eens dat je bekend was met dat concept.’


    Het was Rachel opgevallen dat ze de term had uitgesproken alsof het voor het eerst was.


    ‘Natuurlijk ken ik het wel!’ zei Belinda verontwaardigd. ‘Maar tot nu toe had ik altijd wat beters te doen. En wat dat inkrimpen betreft, nou… Het rammelt en klettert hier wel een beetje. Of dat zou het doen als de muren niet helemaal met meubels en foto’s bedekt zouden zijn.’ Ze knipoogde naar Rachel, alsof ze aanvoelde dat die zich in een onbekende wereld bevond. ‘Raffs vader is gestorven toen Raff heel jong was en het is best mogelijk dat ik een beetje excentriek ben geworden door zo lang in mijn eentje voor Raff te zorgen.’


    ‘Jij was sowieso excentriek geworden,’ zei Raff, die heel ontspannen om leek te gaan met het feit dat hij geen vader meer had.


    ‘Misschien wel,’ gaf Belinda toe. Ze trok zich weer achter het aanrecht terug, waar ze een deurtje van het fornuis opendeed om er een blik in te werpen. ‘Hm. Nog een paar minuutjes.’


    Ze ging weer bij Rachel en Raff aan tafel zitten. ‘Goed, vertel eens, Rachel, woon je hier al lang?’


    ‘Nou, ik heb mijn huis al best een tijdje, maar ik woon er pas sinds kort fulltime in.’


    ‘En bevalt het je hier een beetje? Kom je uit Londen?’


    ‘Ja, op beide vragen,’ zei Rachel. ‘Het is nog steeds een beetje nieuw en vreemd allemaal, maar ik wilde hier al tijden komen wonen.’


    ‘Wat voor huis heb je?’


    Rachel zweeg, ze moest haar best doen om niet het gevoel te krijgen dat ze werd ondervraagd. Ze wist zeker dat Belinda het goed bedoelde.


    ‘Rachels huis is heel…’ Raff zweeg en Rachel verstijfde, omdat ze verwachtte dat hij nu haar dwangneuroses zou verraden. ‘Heel wevet,’ zei hij.


    Rachel slaakte een zucht. ‘Wit, bedoelt hij.’


    ‘Waarom zegt hij dan “wevet”?’ Belinda leek in verwarring gebracht.


    ‘Het is wit,’ zei Rachel. ‘Wevet is een wittint, van de stalenkaart van Farrow and Ball. Het is een oud woord uit Dorset voor spinnenweb.’ Ze zouden haar moeten martelen voor ze toegaf hoe lang het haar had gekost om voor precies die tint te kiezen. Ook zou ze nooit iemand vertellen dat het bekijken van stalenkaarten pure ontspanning voor haar was en dat ze veel namen van verftinten uit haar hoofd kende.


    ‘Ik heb nooit geweten dat er verschillende tinten wit zijn,’ zei Belinda.


    ‘Ik ook niet, tot ik Rachel leerde kennen,’ zei Raff.


    Heel even kreeg Rachel de indruk dat zijn woorden een bijzondere lading hadden, en toen vermande ze zich weer.


    ‘Vul jij anders Rachels glas even bij en laat haar het huis zien, tot het eten klaar is?’ zei Belinda.


    ‘Lijkt dat je wat?’ vroeg Raff.


    ‘Ja, graag,’ zei Rachel. ‘Dat lijkt me heel leuk.’ Met een vreemd gevoel stond ze van tafel op. Het kon niet komen van de wijn, want daar had ze nauwelijks nog van gedronken. Ze vroeg zich af of het misschien kwam doordat ze omringd was met troep en waarschijnlijk ook viezigheid en zich toch volledig op haar gemak voelde. Misschien kwam het doordat ze Lindy nu kende, die ook in één grote chaos woonde, of misschien kwam het doordat dit huis meer weg had van een museum of monument dan van een woonhuis.


    ‘Kom maar mee, dan.’


    Ze liep achter hem aan de keuken uit en samen wandelden ze een paar gangen door. ‘Dit is de hal.’ Hij knipte het plafondlicht aan, dat een griezelige gloed wierp op het grote, donkere meubilair waar de ruimte mee volgestouwd stond. ‘Wel een beetje macaber allemaal.’


    ‘Er staan volgens mij anders een paar prachtige stukken tussen,’ zei Rachel. ‘Maar ik neem aan dat het huis wel opnieuw bedraad moet worden.’


    ‘Breek me de bek niet open! Ma wilde nooit dat ik het regelde omdat ze dan te veel spullen zou moeten verplaatsen.’


    ‘Maar als ze toch gaat verhuizen, is het vast niet meer de moeite waard.’


    ‘Ik weet het niet met dat verhuizen. Ik blijf maar zeggen dat ze veel beter een deel van het huis kan verkopen, zodat ze hier kan blijven wonen. Ze woont hier al haar hele leven – het was haar ouderlijk huis, en daarvoor was het van haar grootouders.’ Hij deed een deur open en liet Rachel erdoor. Opnieuw werd de kamer, die heel ruim was, schaars verlicht door een zwak peertje. En toch was duidelijk te onderscheiden wat voor rotzooi het er was.


    Ieder oppervlak, op de stoelzittingen na, lag vol. Her en der door de kamer verspreid stonden tafels van verschillend formaat die stuk voor stuk zwaarbeladen waren. Overal lagen stapels tijdschriften, die tientallen jaren oude exemplaren van Country Life bleken te zijn. Een andere tafel ging bedolven onder de boeken: boeken over kunst; grote, geïllustreerde boeken over landhuizen; boeken over tuinieren; boeken over wilde bloemen; boeken over vogels.


    ‘Goeie genade,’ zei Rachel, terwijl ze van tafel naar tafel liep. ‘Hier zou je een aanzienlijke boekhandel mee kunnen vullen.’


    ‘Mijn grootouders verzamelden ze en mijn ouders ook. Ik geloof dat mijn moeder er inmiddels mee is gestopt.’


    De oppervlakken die niet onder de boeken bedolven lagen, waren bezaaid met porselein. Beeldjes, borden, kannen, schalen, complete diner- en theeserviezen, opeengestapeld en, merkte Rachel op, behoorlijk stoffig.


    Langs de muren stonden vitrinekasten met glazen deurtjes, al even volgepropt met porselein. Rachel was het liefst een zak- of tafellamp gaan halen om het allemaal eens nader te bekijken.


    ‘Als jouw moeder echt wil gaan inkrimpen hoeft ze volgens mij haar huis alleen maar om te toveren tot antiekwinkel, tot het allemaal is verkocht. Dit moet een fortuin waard zijn!’


    ‘Volgens mij zou mijn moeder het niet kunnen verkroppen als er mensen in haar huis rondbanjerden om op de prijs van haar spullen af te dingen.’


    ‘Nee! Dat zou vreselijk zijn. Jij zou het voor haar moeten regelen. Je zou de spullen zelfs via jouw bedrijf kunnen verkopen.’


    Hij grijnsde. ‘Misschien moet ik dat maar eens voorstellen. Ze staat vast te springen bij de gedachte dat haar antieke porselein tegelijk met wat gietijzeren gootwerk en schoorstenen wordt verkocht.’


    ‘Of zet het allemaal op eBay en verkoop het per stuk. Beth zou dat voor haar kunnen doen. Voor een percentage van de opbrengst, waarschijnlijk. Of jij zou een aparte afdeling kunnen beginnen voor de verkoop van kleinere spullen. Dan kan Beth een gedeelte van je website ontwerpen, waarop het allemaal prachtig uit zou komen. Je hebt toch wel een website?’


    Raff keek bedenkelijk. ‘Ik heb er wel een, maar daar kan wel het een en ander aan verbeterd worden. Ik zal eens met Beth overleggen, als ze daar zo goed in is.’


    ‘Ze is er geweldig in. Ze gaat er zo snel mogelijk eentje maken voor Vintage Bruiloften. Geen enkel bedrijf redt het tegenwoordig nog zonder online te gaan.’


    Belinda kwam de kamer binnen. ‘Ben jij een bedrijf aan het opzetten, Rachel?’


    ‘Ja, met twee vriendinnen. Lindy ken je misschien wel? De dochter van Sarah Wood? En Beth, die net als ik nieuw is in het dorp.’


    ‘Nou, laten we dan maar snel aan tafel gaan, dan kun je me er meer over vertellen. Ik vind het altijd leuk om te horen over “vrouwen die hun eigen boontjes doppen”.’ Belinda wierp haar zoon een uitdagende blik toe. Hij moest lachen.


    De keukentafel was al even zwaarbeladen als de rest van de oppervlakken in huis, maar eenmaal deels vrijgemaakt was er precies genoeg ruimte om met zijn drietjes aan te eten. Rachel ging zitten en nipte van haar wijn. Ze voelde zich op een merkwaardige manier gelukkig, alsof ze naar een pretpark was gegaan en onverwacht een ritje in de achtbaan had gemaakt. Er lag zo veel rommel dat ze zich er niet langer aan stoorde. Het had een soort therapeutische werking.


    ‘Tast toe,’ zei Belinda, terwijl ze haar wijn bijschonk.


    Rachel wierp een blik op Raff, die zijn vork al in de cottage pie had geprikt. Had hij haar hier mee naartoe genomen om haar van iets te genezen? Als dat zo was, was het beledigend. Ze bevochtigde haar lippen om iets te zeggen. ‘Dit is de meest verrukkelijke cottage pie ovenschotel die ik ooit heb gegeten,’ zei ze. Ze wist niet of ze dat ook had willen zeggen, maar het floepte eruit omdat het de waarheid was.


    ‘Dank je wel, lieverd,’ zei Belinda. ‘We hadden laatst een enorm stuk braadvlees, dus het is eigenlijk gemaakt van restjes rundvlees. Als je er dan evenveel boter als aardappelen bij doet, heb je een heerlijke pie, al zeg ik het zelf.’


    De borden waren roodgloeiend, gebarsten en verkleurd. Ooit waren ze van een hoogwaardige kwaliteit geweest, maar Rachel bedacht dat als Belinda ze altijd zo loeiheet maakte, het niet gek was dat ze versleten raakten. Op de een of andere manier leek haar dat niet uit te maken.


    ‘Goed, vertel eens over dat bedrijfje dat jullie aan het opzetten zijn.’


    Rachel legde het zo beknopt mogelijk uit. Ze had nog nooit iemand als Belinda ontmoet en was een beetje geïntimideerd door haar. Ze leek onvoorspelbaar en vreemd. Rachel kende niemand die er dit soort normen en waarden op na hield. Ze was absoluut vriendelijk en gastvrij, maar die rommel? Wat voor iemand liet alles zo ophopen? Het was bizar.


    Belinda haalde wat chocoladerepen voor pudding tevoorschijn en gooide er een paar op tafel. ‘Tast toe. Ze waren in de aanbieding. Koffie? Thee? Of een cognacje, Rachel?’


    ‘Eh, thee graag.’


    Ze zaten aan tafel chocola te eten en thee te drinken, terwijl Belinda en Raff bijpraatten over waar ze allemaal mee bezig waren.


    ‘En, Rachel, wat doe jij? Buiten dat bruiloftengedoe?’ Met haar vergeet-me-nietjesblauwe ogen keek ze haar indringend aan. Rachel bedacht dat moeder en zoon zowel de kleur als de uitdrukking ervan deelden.


    ‘Nou, op het moment ben ik accountant. Boekhouder, dat idee.’


    ‘Dan kom je waarschijnlijk goed van pas bij dat plannetje om het dorpshuis op te knappen?’


    ‘Ja. Binnenkort wordt daar een bruiloft gehouden. Wat betekent dat we moeten opschieten om het nog enigszins toonbaar te maken.’


    ‘Morgen gaat de verfspuit eroverheen,’ zei Raff.


    ‘Wit, neem ik aan? Minimalistisch, hoor,’ zei Belinda.


    Rachel ging ervan uit dat ze daar niet van hield. ‘Om mee te beginnen, ja. Misschien dat we er later nog wat kleur aan toevoegen.’ Niet als het aan haar lag, uiteraard, maar ze wist ook wel dat zij niet als binnenhuisarchitect was aangewezen.


    ‘Nou, dat klinkt goed. Zelf neig ik ook naar het minimalisme,’ zei ze. ‘Vandaar dat hele inkrimpen. Ik ga alles wegdoen wat ik niet nodig heb.’


    ‘Bedoel je echt de hele troep uitmesten?’ vroeg Rachel dapper.


    Belinda schudde haar hoofd. ‘Nee. Dat zou impliceren dat mijn spullen troep zijn.’ Haar blauwe ogen kregen een priemende blik en Rachel wist zeker dat ze haar beledigd had. ‘Daar ben ik het niet mee eens, want het meeste is heel mooi. Sterker, ik heb nog wel wat spulletjes die van pas kunnen komen bij je nieuwe bedrijf. Kom maar eens mee.’


    Rachel, die er nog steeds niet over uit was of ze haar met het woord ‘troep’ verschrikkelijk had beledigd, liep door een donkere gang achter Belinda aan. Die maakte een deur open en deed het licht aan. Het was een eetkamer. De tafel stond vol porselein, de ene stapel na de andere. Het was allemaal even prachtig – het type spullen dat het woord ‘vintage’ eer aandoet.


    ‘Het is van jou als je het hebben wilt, maar dan moet je het zelf komen ophalen,’ zei Belinda. ‘Ik was begonnen met sorteren, maar heb het bijltje erbij neergegooid.’


    Rachel ging de kamer binnen om het porselein beter te bekijken en was verbijsterd dat er nog meer was dan ze tot nu toe had gezien. Het was schitterend. Oud, elegant, niet in perfecte staat maar nog steeds beeldschoon. ‘Dat zou je op eBay kunnen verkopen,’ zei Rachel.


    ‘Jij ook. Ik heb geen zin om spullen te verkopen. Ik heb genoeg om van te leven en zie het nut niet in van meer geld dan je nodig hebt.’


    Dat was een verrassend concept. ‘Raff zou het toch voor je kunnen doen.’


    ‘Moet je horen, lieverd, als je het serviesgoed niet wilt, moet je dat gewoon zeggen. Ik weet zeker dat Raff wel iemand kan regelen om het allemaal weg te halen.’


    ‘Ik, eh, we willen het zeker hebben,’ zei Rachel. ‘Ik moet alleen bedenken waar we het zouden kunnen opslaan.’


    ‘Je hebt toch een huis?’


    ‘Ja, maar…’


    ‘Nou, is dat probleem ook de wereld uit. Ik vraag Raff wel of hij het een keertje langsbrengt.’


    Rachel haalde een paar keer diep adem. Ze kon het porselein niet afslaan; het was een ontzettend genereus cadeau. Maar bij de gedachte aan haar vrije kamer vol losse borden en schoteltjes, soepkommen en terrines raakte ze in paniek. Ze dwong zichzelf rationeel te blijven. Een deel ervan kon ze in een schuurtje kwijt en heel lang zou het er niet staan. Beth zou waarschijnlijk een heleboel kunnen verkopen, waardoor er geld zou binnenkomen. Het zou allemaal goed komen.


    ‘Wat ongelofelijk aardig van je,’ zei ze en toen, uit het niets, flapte ze eruit: ‘Zodra we klaar zijn met het dorpshuis kom ik graag een keer langs om je te helpen met reorganiseren.’


    Belinda straalde. ‘Dank je wel, lieverd. Dat zou geweldig zijn!’
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    Lindy voelde zich een beetje schuldig over het feit dat ze de werkers – Rachel die de spanten boende, de anderen die de randen en muren deden – achterliet om terug naar haar zoontjes te gaan. Haar vader had er al een uurtje op zitten en nu zaten ze bij haar oma. Lindy wist dat ze cakejes hadden gebakken. Er zou dus een kopje thee met een cakeje voor haar klaarstaan. Ze had heel veel zin om daarna haar zoontjes mee naar huis te nemen, hen in bad te stoppen en lekker met ze op de bank te kruipen voor een film. Ze zat net te bedenken welke dvd ze nog een keer zou kunnen verdragen toen ze bijna tegen een man op botste die over het paadje naar het dorpshuis kwam aangewandeld.


    ‘O! Sorry! Ik was er even niet bij met mijn hoofd!’ zei Lindy en ze keek omhoog. De man was zowel onbekend als vertrouwd, en het duurde een paar seconden voor ze zag dat degene die ze in hem dacht te herkennen haar eigen zoontjes waren. Toen besefte ze wie het was.


    Hij keek omlaag naar haar. Ook hij had een aandachtige blik. ‘Lindy?’


    Lindy lachte. ‘Hallo, Angus.’


    Hij bleef haar heel lang aankijken. ‘Het klinkt een beetje cliché om te zeggen: sjonge, wat ben jij groot geworden, maar je bent… heel erg veranderd.’


    ‘Dat kan ook haast niet anders. Het is al jaren geleden. Er is ontzettend veel veranderd.’ En er was ook een heleboel niet veranderd, bedacht ze. ‘Je was niet op de bruiloft.’


    ‘Nee. Ik had wel moeten komen. Maar ik zat heel ver weg en… mijn ouders vonden het niet zo’n goed plan.’


    ‘Geen probleem. Het was de reis niet waard. Het huwelijk heeft niet lang geduurd.’


    Hij schudde zijn hoofd, duidelijk aarzelend of hij nou moest lachen of medeleven betonen. ‘Dat weet ik.’


    Lindy schraapte haar keel, ineens verlegen onder zijn onderzoekende blik. ‘Laat je door mij trouwens niet ophouden. Je ging duidelijk ergens heen. Het dorpshuis, waarschijnlijk.’


    ‘Ik ging even een kijkje nemen bij de werkers. Ik hoorde erover in de winkel. Is het al afgelopen? Gaat iedereen naar huis?’


    ‘Mijn zoontjes zijn bij mijn oma. Ik ben er iets eerder tussenuit geknepen. Maar ze zijn nog druk bezig, hoor.’


    ‘Ik ben lang weggeweest. Ik wil graag opnieuw betrokken zijn. In dat dorpshuis heb ik mijn eerste welpenbijeenkomst nog gehad.’


    Lindy lachte. ‘Lieve hemel. Nou, als je wilt helpen, mijn moeder is binnen. Ik weet zeker dat die het fantastisch vindt als je meedoet.’


    ‘Nou, misschien wel ja. Ik ben architect.’


    Lindy knikte. Ze zei niet dat ze dat al wist. ‘Dat zal zeker van pas komen – in een later stadium in elk geval. Op dit moment knappen we het wat op om het te kunnen verhuren en op die manier wat geld voor de noodzakelijke reparaties in te zamelen. Het dak verkeert in slechte staat. Maar mam kan je daar alles over vertellen.’


    Hij knikte. ‘Laat ik dan maar naar binnen gaan. Maar Lindy, zie ik je later nog? Ik heb mijn neefjes in geen jaren gezien, niet meer sinds hun uitstapje met Edward.’


    Ze knikte. Ze dacht terug aan die keer dat haar ex de jongens een dagje mee op stap had genomen en ze midden in de nacht weer thuis had afgeleverd. Ze had zich vreselijk ongerust gemaakt. Gelukkig had hij daarna nooit meer enige belangstelling getoond ze nog een keer mee te nemen en niet lang daarna had hij het land verlaten.


    ‘Billy was nog maar een baby,’ zei ze.


    ‘Ik zou ze graag beter willen leren kennen. En een oom voor ze zijn.’


    ‘Dat zouden ze leuk vinden.’


    ‘En zou jij het ook leuk vinden?’


    Ze glimlachte. ‘Nou, je zou niet míjn oom zijn.’ En hoewel ze heel graag nog even met hem wilde blijven praten, was ze al aan de late kant. ‘Ik moet ze nu echt gaan ophalen. Ga maar even kletsen met mam.’


    Met een glimlach op haar gezicht liep Lindy naar het huis van haar oma. Ze wist nog dat Beth haar de vraag had gesteld of ze niet meer verliefd was en die had ze niet echt beantwoord. Omdat ze, helemaal nu ze Angus weer tegen het lijf was gelopen, dat niet zeker wist. Het was overduidelijk dat afwezigheid – afwezigheid van een paar jaar in haar geval – de liefde versterkte. Ze lachte. Moest je haar nou toch zien!


    Terwijl ze het badritueel, het negenentwintig keer voorlezen van De Gruffalo en andere slaapverwekkende riedeltjes afwerkte bedacht ze, voor het eerst in tijden, hoe het zou zijn om dit allemaal met een partner te beleven. Ze moest er even van zuchten. Zelfs toen hij er nog was, was Edward niet bepaald het toonbeeld geweest van een toegewijde vader. Edward en zij hadden Billy gekregen in de vage hoop daarmee hun relatie te redden. Lindy had absoluut geen spijt van Billy, maar hij was geen lijmmiddel gebleken. En stiekem was ze altijd dankbaar geweest dat Edward er uiteindelijk een punt achter had gezet door een verhouding te beginnen. Daardoor had zij de kinderen gekregen en het morele gelijk aan haar kant gehouden. Maar zelfs met haar familie die haar aan alle kanten hielp was het een zware dobber geweest om de jongens in haar eentje groot te brengen.


    Beth kleedde zich zo snel mogelijk om. Over tien minuten moest ze in het café zijn, ze was te lang in het dorpshuis blijven plakken. Ze had Rachel en de anderen niet in de steek willen laten en nu moest ze zich haasten.


    Rozig en nog een beetje vochtig kwam ze aan in het café, stipt op tijd.


    Sukey stond achter de bar, hartelijk en ontspannen. ‘Wat goed dat je op tijd bent, Beth,’ zei ze, terwijl ze een glas op de plank zette. ‘Ik weet dat je daarstraks het dorpshuis hebt staan boenen.’


    ‘Tja, ik vond niet dat ik hier lang genoeg werkte om te laat te komen,’ zei Beth.


    ‘Zoals je ziet loopt het nog geen storm. Straks zal het wel drukker worden. Kom maar rustig op gang. Ik heb nog van alles te doen. Druk gewoon op de bel als je hulp nodig hebt. Ilana komt straks ook.’


    Beth ging achter de bar staan en keek om zich heen. Wat had ze het toch getroffen met zo’n gezellige werkplek. Het leverde geld, gezelschap en gratis verwarming op, en dat allemaal tegelijk. Het vuurtje knisperde, en op het moment lagen er vier honden van te genieten. Beth wist nog steeds niet welke hond nou van wie was. Ze wist vrij zeker dat een paar caféhonden waren, maar de andere moesten van stamgasten zijn; omdat de combinatie steeds varieerde kon ze het niet met zekerheid zeggen.


    Een van de stamgasten kwam naar haar toe en bestelde een Albert Memorial.


    ‘Daar had ik nog ooit van gehoord voor ik hier kwam werken,’ zei Beth terwijl ze aan de hendel trok.


    ‘Het is typisch iets van hier. Het is gebrouwen ter ere van het honderdjarig bestaan van het café. Het is heel lekker.’ Hij grijnsde. ‘Ik zat in de proefjury. Ik ben trouwens Pete. Ik kom hier wel vaker.’


    De mensen begonnen binnen te druppelen en Beth kreeg het steeds drukker. Waar bleef Ilana nou? Ze kon het nog maar net aan, hoewel er ook al een hoop glazen stonden die moesten worden afgewassen, toen Sukey naar beneden kwam om haar te helpen. ‘Goed bezig! Ilana heeft zich ziek gemeld en ik had al eerder naar beneden moeten komen. Maar ik wist vrij zeker dat jij je mannetje wel zou staan. Ik liep een beetje achter met mijn administratie omdat we een paar nachten een gast hadden.’


    ‘Je doet niet zo vaak overnachtingen, of wel? Moet ik ontbijt klaarmaken?’


    Sukey schudde haar hoofd. ‘Niet heel vaak, nee. Alleen als iemand het echt heel graag wil. Omdat ik er in mijn eentje voor sta heb ik er niet veel tijd voor. Maar de kamers zijn beschikbaar als de mensen zelf ook een handje willen meehelpen.’


    Beth knikte. ‘Als je het niet erg vindt, haal ik even wat vuile glazen op om af te wassen.’


    ‘Ga vooral je gang!’ zei Sukey. ‘Meestal moet ik mensen daaraan helpen herinneren.’


    Beth nam alle tafels af nadat ze de glazen had verzameld. Ze vond het leuk dat elke tafel anders was en dat er geen ‘kant-en-klaar’ cafémeubilair leek te staan, wat het allemaal een stuk knusser maakte. Ook de kale vloeren vond ze mooi – zo praktisch – net als de versleten kleden en de oude leren bank waar je alleen maar lekker in weg wilde zakken.


    Iets deed haar opkijken toen de deur weer openging en ze baalde ervan dat ze niet wat meer tijd had genomen om zich op te frissen. Het was Charlie.


    Ze liet haar eerste opgetogen opwinding even tot bedaren komen voor ze naar de bar liep, met het doekje verfrommeld in haar hand zodat hij het niet kon zien. ‘Hoi!’ zei ze nonchalant, terwijl ze achter de bar ging staan. Waarom had ze niet wat meer aan haar haar gedaan dan het alleen maar wassen? Die korte coupe kon best een likje stylingmousse gebruiken.


    ‘Hoi!’ zei hij. ‘Fijn dat je er bent. Ik wilde je graag zien.’


    Beth voelde heel even een gevoel van blijdschap opkomen. ‘O ja?’


    ‘Ja. Over het busje. Ik heb het een beetje opgeknapt en vroeg me af of je morgen misschien een kijkje wilt komen nemen?’


    Beth ging even bij zichzelf te rade. Voor zover ze had begrepen, zou het dorpshuis morgen wit worden gespoten en daar hadden ze haar hulp niet bij nodig. ‘Dat moet wel lukken,’ zei ze, in de hoop dat hij zou denken dat ze in gedachten haar drukke agenda had doorgebladerd. ‘Wat kan ik voor je inschenken?’


    Charlie keek haar onderzoekend aan, met ogen waar Beth in kon zien dat hij bijzonder geïnteresseerd was in haar. Omdat ze hem niet durfde aan te kijken, pakte ze een glas. ‘Albert Memorial?’


    ‘Lekker. Doe maar een fluitje. Ik moet nog rijden.’


    Dromerig vulde Beth zijn glas. Charlie was echt leuk om te zien. In haar moeders kieskeurige ogen was dat zeker niet genoeg om hem tot een potentiële kandidaat te maken, maar voor haar wel. Haar moeder zou aanstoot nemen aan het ringetje in zijn oor en het bandje om zijn pols. Volgens haar droegen mannen alleen maar een zegelring en, eventueel, een trouwring. Maar iedereen (op haar moeder na) zou Charlie waanzinnig knap vinden. Het was al een tijdje geleden dat ze iemand leuk had gevonden.


    ‘Goed, dan kom ik je ophalen en als je het wat vindt kun je in het busje terugrijden.’


    ‘En de verzekering dan?’


    ‘O, maak je daar maar niet druk om.’ Hij trok een wenkbrauw op. ‘Jij kunt toch wel autorijden, hè? Niet alleen je vriendinnen?’


    ‘Ja! Dat had je al gevraagd.’ Ze zweeg. Ineens zat ze vol twijfels, en niet alleen over of ze wel onverzekerd in het busje moest rijden, al was het maar een kort stukje. ‘Het busje is toch wel geschikt voor het verkeer, hè?’


    ‘Ja! Dat weet je best.’ Hij glimlachte om te laten zien dat hij niet beledigd was. ‘Het is niet in vlekkeloze staat, maar technisch gezien is het tiptop in orde.’ Zijn glimlach ging over in een scheve grijns. ‘Ik heb hem vanbinnen en vanbuiten mooi opgepoetst, maar ik gooi er nog wel een geurhangertje tegenaan als je het nog steeds vindt stinken.’


    ‘Hm.’ Beth wist niet of Rachel zo’n kunstmatig geurtje wel op prijs zou stellen. Waarschijnlijk zou zij liever iets van betere kwaliteit hebben. Maar Charlie was beslist behulpzaam.


    Ze realiseerde zich dat hij waarschijnlijk dacht dat ze aan de vermogens van het busje twijfelde. Ze had er al eerder in gezeten maar zich er op dat moment niet echt mee beziggehouden, ze had het puur als lift naar huis beschouwd. Dit keer zou ze beter bij de les blijven.


    ‘Weet je wat, kom morgen gewoon kijken en als het je nog steeds wat lijkt dan regel ik verder alles waar je niet gelukkig over bent.’


    Hij glimlachte naar haar, waardoor ze wilde dat hij het niet over een busje had, hoe aardig en behulpzaam hij ook was.


    ‘Heb je het eigenlijk druk op de boerderij?’ vroeg Beth, terwijl ze wat glazen poleerde zodat het leek alsof ze meer deed dan alleen een praatje maken.


    ‘Op de boerderij is het altijd druk. Op dit moment hebben we onze handen vol aan de schapen.’


    Onmiddellijk dreef Beth met haar gedachten weg naar donzige lammetjes die tegen een achtergrond van hooibalen tegen hun moeder lagen aangekropen. Het kwam haar idyllisch voor. ‘Wat heerlijk.’


    Charlie moest lachen. ‘Morgen zul je wel zien hoe heerlijk het is. Dan kun je wel even een kijkje nemen op de boerderij. Ik haal je om negen uur op. Is dat te vroeg?’


    ‘Nee hoor, dat is prima.’


    Beth kon met moeite een zucht onderdrukken toen Charlie weer wegliep.
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    De volgende ochtend hing Lindy’s moeder al behoorlijk vroeg aan de lijn. ‘Zondagmiddaglunch?’ vroeg ze monter, alsof er niet dringend een dorpshuis moest worden opgeknapt.


    ‘Lijkt me heerlijk, mam, maar moeten we straks niet naar het dorpshuis? Dat heeft een beetje haast.’


    ‘Raff is met die verfspuit in de weer, dus tot hij klaar is en alles is opgedroogd kunnen we toch niet veel doen. We kunnen heus wel lunchen. Papa heeft gister een enorme lamsbout gehaald. Als hij die niet kan klaarmaken is hij vast diep teleurgesteld.’


    ‘Nou goed, als je het echt zeker weet. Hoe laat had hij zijn souschef willen hebben?’


    ‘Tja, Angus komt om één uur, dus als je om half twaalf hier kunt zijn hebben jullie ruim de tijd.’


    ‘Angus?’ Hier schrok ze even van, hoewel Lindy direct daarop besefte dat ze op haar vingers had kunnen natellen dat haar moeder hem voor de lunch zou uitnodigen. Angus’ en Edwards ouders woonden hier niet meer in de buurt en als Sarah vermoedde dat er iemand op zondag zonder lunch zat, nodigde ze diegene altijd uit. Lindy wist niet zo goed wat ze ervan moest vinden. Ze had hem gisteravond al gezien, maar bij de lunch zouden haar zoontjes erbij zijn. Dan zou ze helemaal in de moedermodus staan en eigenlijk wilde ze liever niet dat hij haar zo zag. Hoewel hij wel had aangegeven dat hij als oom meer bij ze betrokken wilde zijn… Ze slaakte een zucht. Hun ontmoeting had allerlei gevoelens bij haar opgeroepen en ze wist niet of ze dat wel zo prettig vond. Haar leven mocht zo nu en dan misschien wat saai zijn, maar was Angus nou werkelijk de oppepper die ze wilde of kon gebruiken?


    ‘Ja. Hij heeft gister zo goed meegeholpen in het dorpshuis. Hij heeft alles mee verfklaar helpen maken, dus het was wel het minste wat ik kon doen. Hij logeert in het café omdat hij pas een huis heeft gekocht dat nog verbouwd wordt, maar Sukey verzorgt tegenwoordig geen lunches meer op zondag…’


    ‘Dus heb jij hem gevraagd.’ Lindy had haar moeder nooit deelgenoot gemaakt van haar gevoelens voor Angus, maar vermoedde dat haar moeder zich daar in haar koppelpogingen sowieso niets van had aangetrokken. Iedere jongeman – zelfs familie van de onbetrouwbare Edward – was loslopend wild. ‘Nou, dat is prima, hoor. Nemen oma en jij de jongens dan weer mee naar de schommels?’


    ‘Zodat jij en papa al het schil- en raspwerk voor jullie rekening kunnen nemen? Absoluut. En ik heb ook een nieuwe puzzel gekocht, voor na het eten.’


    Toen de hele planning was doorgenomen, ging Lindy op zoek naar schone kleren voor de jongens. De zondagmiddaglunch was een geliefde traditie geworden. Haar vader kookte, zij hielp mee en maakte pudding terwijl haar zoontjes een vrolijk uurtje lang als een gek konden rondrennen met hun volwassen familieleden. Met een beetje geluk konden ze ook nog genieten van een beetje ‘zondagsrust’, zoals haar oma het altijd noemde, met behulp van een dvd’tje, waarbij de meesten dan een dutje deden. Maar met Angus erbij zou het een ander verhaal worden – lekker luieren zou onbeleefd zijn. Aan de andere kant zou het leuk zijn om bij te praten. Ze had geen idee wat Angus de laatste tijd allemaal had uitgespookt, want zelfs op de zeldzame keren dat ze haar ex sprak was Edward niet scheutig met roddels over zijn familie – ook omdat hij wist dat ze moeite had met hun gebrek aan interesse voor de jongens. Maar Angus leek meer betrokken te willen worden. Ze moest haar borst maar nat maken voor het moment dat hij over een vaste vriendin of iets in die trant zou beginnen. Als hij kinderen had, zou hij dat waarschijnlijk wel hebben laten vallen toen hij over de jongens begon.


    ‘Opa!’ riepen de jongens toen hij de deur opendeed. Ze stortten zich boven op hem en op de een of andere manier lukte het hem om ze allebei tegelijk op te tillen, hoewel Ned aan de grote kant was voor een jongen van zes.


    ‘Er komt een dag waarop die kinderen zullen beseffen dat ik ook best aardig ben,’ zei Sarah op milde toon.


    ‘Ze zijn dol op je, mam,’ zei Lindy, die altijd een beetje in verlegenheid werd gebracht door de openlijke voorkeur van haar jongens.


    ‘Dat weet ik ook wel. Waarschijnlijk willen ze gewoon een vaderfiguur of zo,’ zei Sarah. Billy, van drie, kwam naar haar toe en omarmde haar benen. Sarah tilde hem op. ‘En? Wie gaat er mee naar de schommels? Joepie! Oma zien we daar.’


    ‘Mogen we koekjes maken, Sarah?’ vroeg Billy, die altijd iets wilde bakken.


    ‘Misschien straks, maar nu gaan we met oma naar de schommels. Anders moet ze daar in haar eentje spelen en dan voelt ze zich een beetje voor gek staan.’ Sarah had besloten dat het veel te verwarrend was om twee ‘oma’s’ in de familie te hebben en had erop gestaan dat ze met Sarah werd aangesproken. Ze hield altijd vol dat het echt niks te maken had met het feit dat ze zich nog te jong voelde om al oma genoemd te worden.


    James, Lindy’s vader, zei: ‘Werk aan de winkel. Als jij een chique pudding voor ons bezoek wilt maken, moest je maar eens aan de slag.’ James was gek op koken en vond het heerlijk om grote maaltijden voor vrienden en familie te bereiden, maar hij had de touwtjes in de keuken stevig in handen en wilde graag dat alles werd opgediend op het door hem aangekondigde tijdstip.


    ‘Het wordt niks ingewikkelds, maar als jullie ergens nog wat appels hebben liggen, bak ik een taart,’ zei Lindy.


    Even later, tijdens het tafel dekken, merkte Lindy dat ze zenuwachtig was. Wat nou als de jongens zich zouden misdragen? Misschien vertrok Angus dan wel en zou hij hen nooit meer willen zien. Hun vader zag hen al nauwelijks en Angus was hun enige oom. Hoewel ze niet het idee had dat haar zoontjes haar vader werkelijk boven haar moeder verkozen, had Sarah misschien wel gelijk en zochten ze een vaderfiguur? Tot nu toe had haar hoofd er helemaal niet naar gestaan om een andere man in hun leven toe te laten. Ze wist dat ze er niet tegen zou kunnen als iemand anders haar jongens straf gaf. Ze vond het al vervelend als ze door haar lieve ouders werden toegesproken. Maar het zou goed voor ze zijn om een oom te hebben. Toen ze klein was had ze altijd heel veel lol met haar ooms gehad. Maar zou het ook goed voor haar zijn? Helemaal als de oom in kwestie iemand was op wie ze gek was geweest? Ze haalde haar appelkruimeltaart uit de oven en hoopte maar dat Angus van een licht zwartgeblakerd laagje op zijn taart hield.


    Lindy kwam erachter dat Angus niet iemand van de koetjes en kalfjes was. Hij was altijd al gereserveerd geweest, maar dat was normaal voor een eenentwintigjarige in het bijzijn van het zestienjarige vriendinnetje van zijn broer. Ze bedacht dat Raff, hoewel er van alles aan hem mankeerde, nooit een ongemakkelijke stilte liet vallen. Angus, iets te netjes gekleed voor een zondagmiddaglunch met kleine kinderen, leek het geen punt te vinden om vragen te beantwoorden met beleefdere versies van ‘ja’ en ‘nee’.


    Lindy wilde vragen of hij van plan was lang te blijven maar had nog geen formulering kunnen bedenken die niet onbeleefd zou overkomen. Goed, Angus had James wel naar de tuin gevraagd, maar omdat James niet tuinierde en er ook geen belangstelling voor had, wilde dat gesprek niet echt vlotten.


    Na een van de langere stiltes zei Lindy dapper: ‘En, ben je nog bij je ouders in Northampton langs geweest? Gaat het goed met ze?’


    ‘Ja,’ zei Angus. ‘Ze zijn allebei goed in vorm. Pa golft nog steeds drie of vier dagen per week. Mijn moeder heeft het druk met liefdadigheidswerk – met name voor het milieu. Ze is helemaal van het recyclen.’


    ‘O. Wij ook!’ zei James.


    Lindy, die maar wat vaak een gerecycled cadeautje van Angus’ moeder had mogen ontvangen, was iets minder enthousiast, maar hield haar mond. Angus’ ouders, de grootouders van haar zoontjes, waren van de school dat ‘kinderen tegenwoordig veel te veel speelgoed hadden’. Lindy, die haar kinderen met de minimale alimentatie van hun vader grootbracht, had het gevoel dat dat in het geval van haar zoontjes niet helemaal opging. Gelukkig voor haar en haar kinderen kwamen ze maar zelden langs.


    De twee families hadden nooit goed met elkaar door één deur gekund. Tot grote verontwaardiging van Eleanor, Lindy’s oma, vond Edwards familie Lindy niet goed genoeg voor hun zoon. Volgens Eleanor was geld het enige waarin de twee families op sociaal vlak van elkaar verschilden. Edwards familie had bakken vol, die van Lindy maar heel weinig. Maar afkomst? Eleanor, die normaal gesproken totaal geen snob was, zei dat de Fredericks nouveaux riches waren en bij lange na niet zo deftig als ze zichzelf beschouwden.


    In het algemeen werd ervan uitgegaan dat de Fredericks waren verhuisd om te ontsnappen aan de schaamte van een zoon die een meisje had bezwangerd en gedwongen was om met dat meisje, dat maar een paar jaar middelbare school had, te trouwen. Sindsdien hadden ze haar op afstand afgekeurd.


    Maar Angus had ze nooit echt goed leren kennen. Die was altijd vriendelijk, beleefd en bedachtzaam geweest. Inmiddels vroeg ze zich af waarom ze hem ooit zo geweldig had gevonden, terwijl ze hem maar nauwelijks kende. Toch had ze hem wel degelijk geweldig gevonden en beleefd was hij nog steeds; hij had een heel goede fles wijn en bloemen voor Sarah meegenomen. Het was gewoon niet zo’n kletskous.


    Lindy, haar vader en Angus stonden naar het leek al uren in de woonkamer krampachtig hun glas vast te houden, toen ze eindelijk de jongens hoorden binnenkomen, die zichzelf bekendmaakten met het geluid van de openslaande voordeur en een keihard ‘Raaaaaaaaa!’ Vervolgens raasde er een kleine kudde olifanten de gang door en de kamer in. Beiden vielen ze abrupt stil. Direct daarop barstte Billy in tranen uit en rende naar zijn moeder om achter haar te gaan staan. Ned stond midden in de kamer alsof hij zich afvroeg hoe hij hier ooit terecht was gekomen en hoe hij weer zo snel mogelijk weg kon. Er stond een vreemde in huis.


    ‘O god, sorry, hoor,’ zei Sarah, die achter hen aan de kamer in kwam. ‘Normaal gesproken zijn ze nooit zo luidruchtig.’


    Lindy schaamde zich voor het gedrag van haar zoontjes, ergerde zich eraan dat haar moeder zich voor hen verontschuldigde en zei: ‘Billy koelt zo vanzelf wel af. Hij had jou hier gewoon niet verwacht, dat is alles. Billy en Ned, dit is jullie oom Angus – papa’s grote broer.’ Billy klampte zich nog steeds aan haar vast en Ned liet zijn blik nerveus van zijn moeder naar Angus gaan.


    ‘Hallo Angus! Fijn dat je er bent! Lindy, Billy was een beetje over zijn toeren omdat oma niet met ons meeging,’ zei Sarah. ‘Ze luncht vandaag met een vriendin.’


    ‘Ik weet niet of ik hiermee olie op het vuur gooi, maar ik heb een cadeautje voor ze meegenomen.’ Angus stak zijn handen in zijn zakken. ‘Ik had natuurlijk geen idee wat geschikt voor hen was, dus voel je vrij om het weer af te pakken als ik de plank compleet heb misgeslagen.’


    Lindy, die precies wist waar dat toe zou leiden, kon alleen maar hopen dat hij geen vuurwerk had gekocht.


    Angus gaf hun allebei een pakje. Ned had het zijne als eerste open. De moed zonk Lindy in de schoenen. Het leek verdacht veel op een zakmes. Maar toen Ned het bekeek zag ze dat er wel veel functies op zaten, maar dat geen ervan scherp leek te zijn.


    ‘Net als een padvindersmes,’ zei Angus.


    ‘Cool!’ zei Ned, die inmiddels glimlachte.


    Billy trok zijn papiertje eraf en haalde er een zaklamp uit tevoorschijn. ‘Cool!’ zei hij, op dezelfde manier als zijn grote broer. ‘Zaklampen vind ik mooi!’


    ‘Sjonge, Ned,’ zei James. ‘Dat ziet eruit als een hartstikke nuttig ding. Mag ik eens kijken?’


    ‘En wat een mooie zaklamp,’ zei Sarah, even diplomatiek als altijd.


    ‘Als je aan het uiteinde draait, verandert hij van kleur,’ zei Angus.


    Heel eventjes leek het allemaal goed te gaan, maar toen begon het onvermijdelijke gekibbel, omdat ze met elkaars speeltje wilden spelen.


    Sarah greep in. ‘Jongens! Kom eens mee naar de keuken. Ik heb een speciaal drankje.’


    ‘Ik ga wel met ze mee,’ zei James. ‘Ik moet toch even kijken hoe de piepers erbij staan. Kom mee, kerels.’


    Na een heel korte discussie over waar dat speciale drankje dan wel niet uit bestond, werden de jongens door hun grootouders de kamer uitgedreven.


    ‘Sorry!’ zei Angus. ‘Ik heb ze duidelijk helemaal het verkeerde gegeven en nu hebben ze ruzie.’


    ‘Maak je geen zorgen. Eerlijk gezegd krijgen ze soms de meest saaie spullen, zoals handschoenen en sjaals, en daar maken ze evengoed ruzie om.’ Ze viel stil, omdat ze ineens bedacht van wie ze die handschoenen en sjaals ook alweer hadden gekregen. ‘Ze zetten zich er heel snel overheen. Meestal.’ Ze wilde niet dat Angus van gedachten zou veranderen over zijn rol als betrokken oom. Het betekende veel voor haar dat hij zo zijn best deed.


    ‘Je ouders lijken te genieten van hun rol van opa en oma.’


    ‘Ja, godzijdank wel. Ik zou niet weten wat ik zonder hen moest beginnen. En zonder mijn oma.’


    ‘Mijn ouders hebben het geloof ik veel te druk met hun eigen leven om zich er echt om te bekommeren.’


    Daar was Lindy het hartgrondig mee eens, maar ze zei: ‘Nou, opa of oma worden is natuurlijk wel iets wat je overkomt en het moment waarop het gebeurt heb je niet voor het uitkiezen.’ Ze was zich maar al te bewust van het effect dat haar moederschap op haar familie had gehad. Ze hadden zich geweldig opgesteld, maar het moest een hele schok zijn geweest om op zo’n jonge leeftijd al grootouders te worden. Voor haar was het ook best een schok geweest, maar het was wel het resultaat van haar eigen keuzes geweest, en niet van die van een ander.


    Angus deed zijn mond open om iets te zeggen en bedacht zich toen. Op dat moment denderden de jongens de kamer weer binnen, waarbij Billy Neds speeltje probeerde te pakken en door zijn grote broer werd weggeduwd. Luid kibbelend stoven ze de kamer door, terwijl Sarah haastig achter hen aan kwam. Uiteindelijk wist Sarah ze tot bedaren te brengen en plofte ze neer op de bank, waar Billy achter haar kroop zodat hij helemaal verstopt zat, net op het moment dat Ned een aansteker opraapte en ermee begon te spelen.


    Lindy probeerde hem af te leiden met een van zijn lievelingsspeeltjes, maar hij bleef de aansteker met een verbeten gezicht vasthouden. ‘Hij is van mij,’ zei hij koppig. ‘Jij mag hem niet!’


    ‘Hij is niet van jou, hij is van opa,’ zei Lindy, die alleen vanbuiten kalm bleef. ‘Geef hem nu maar weer aan mij.’


    ‘Neeee!’ zei Ned.


    ‘Ned!’ Lindy zette haar ‘waarschuwende’ toontje op. ‘Liefje. Je bent toch al een grote jongen, geen baby meer.’


    ‘Ik doe niet als een baby,’ verklaarde Ned. ‘Ik wil deze gewoon.’


    Als hij hem op dat moment niet had aangeklikt had Lindy het laten gaan, maar omdat er nu een gerede kans bestond dat het huis in vlammen zou opgaan, vond ze dat ze moest ingrijpen.


    ‘Hou daar alsjeblieft mee op. En geef hem aan mij. Nu.’


    God, wat moest Angus wel niet van hen denken? Billy liet nauwelijks zijn gezicht zien, en als hij dat al deed dan kibbelde hij met zijn broer, en Ned gedroeg zich als een draak. En zelf leek ze haar eigen kinderen niet eens onder de duim te kunnen houden. Angus was dan misschien niet de grootste kinderexpert, maar hij had met ze kunnen gaan vissen, iets waar ze zelf nooit zin in had. Ze kon alleen maar hopen dat hij zich niet compleet had laten afschrikken.


    ‘Ik wil hem,’ herhaalde Ned. Hij knipte het ding opnieuw aan.


    ‘Weet je wat,’ zei Angus. ‘Als jij die aan je moeder geeft, laat ik je mijn mes zien. Er zitten twaalf functies op. Sommige kunnen fataal zijn als ze op de goeie manier worden gebruikt.’


    Lindy wist niet of Ned de betekenis van het woord ‘fataal’ kende, maar hij had duidelijk in de gaten dat het mes gevaarlijk was en daarmee dus heel aantrekkelijk. Hij liet de aansteker uit zijn handen vallen. Lindy was zich net gaan afvragen of Angus wel zo geschikt was als oom, maar nu was ze dankbaar dat hij voor elkaar had gekregen wat haar niet was gelukt. Inmiddels glimlachte hij naar haar, terwijl ze de aansteker opraapte en ermee de keuken in liep. ‘Is de lunch al bijna klaar, pap? De jongens – nou ja, Ned eigenlijk – zijn niet te harden.’


    Op de een of andere manier waren ze de maaltijd doorgekomen. De jongens waren wat rustiger, van pure uitputting waarschijnlijk, en Ned had zelfs per se naast Angus willen zitten. Lindy zat met een half oor naar haar moeder en Angus te luisteren die – op de momenten dat Angus niet met zijn neefje babbelde – met elkaar de toestand van het dorpshuis bespraken. Inmiddels leek Angus een stuk spraakzamer, maar dat effect had haar moeder wel vaker op mensen. In gedachten verzonken, haakte Lindy af. Toen ze Angus laatst bij het dorpshuis had gezien, had haar hart een sprongetje gemaakt. Ze was een jonge, gezonde vrouw; het was normaal om aantrekkelijke mannen leuk te vinden, en al helemaal als die ook nog haar eerste grote liefde waren geweest. Iemand leuk vinden was één ding, maar zou ze ook in staat zijn om daadwerkelijk een relatie met een man te hebben? Bij een echte relatie zouden haar zoontjes betrokken raken. Los van haar familie vormden zij en haar zoontjes nu al zo lang een hechte eenheid, zou het dan nog wel veilig voelen om daar iemand in toe te laten? En wat als de jongens er niet gelukkig mee waren en dat ook lieten merken? Ze kon niet verscheurd raken tussen een man en haar zoons. De man zou altijd het onderspit delven, wat realistisch gezien betekende dat ze geen relatie kon aangaan. En jongens stonden erom bekend heel beschermend naar hun moeder te zijn. Ze maakte een optelsommetje in haar hoofd. Ze berekende dat ze haar moeders leeftijd, achter in de veertig, zou hebben voor ze er gegarandeerd van kon uitgaan dat haar jongens het huis uit waren. Dat was tamelijk laat om nog aan een romantisch avontuur te beginnen. Tegen die tijd zou ze waarschijnlijk al helemaal verschrompeld zijn. Ze moest lachen om zichzelf en hoorde toen dat Billy zijn boontjes weigerde op te eten. Zijn opa probeerde hem ervan te overtuigen dat hij ze moest opeten omdat ze konden piepen. Het was een verloren zaak.


    ‘Iemand nog wat taart?’ vroeg Sarah, terwijl ze met een hoopvolle blik de tafel rondging.


    ‘Waarschijnlijk lijk ik nu ontzettend gulzig, maar ja, graag,’ zei Angus. ‘Voor ik mijn huis had leefde ik op hoteleten en nu logeer ik in het café. Sukey maakt prima eten, maar huisgemaakte appeltaart is een ware traktatie.’


    Sarah, die mensen altijd graag te eten gaf, gaf hem het restant van de taart en reikte hem de slagroom en het ijs aan. ‘Wanneer kun je eigenlijk je in nieuwe huis?’


    ‘Er zou binnenkort al een bruikbare keuken in moeten zitten. Maar het huis zelf is een gebed zonder end.’


    ‘Net als het dorpshuis,’ zei James.


    ‘Maar dat schiet echt al enorm op,’ zei Lindy, die om de een of andere reden het gevoel had dat ze het ervoor moest opnemen. ‘Raff en Rachel spuiten er vandaag een verfnevel op.’


    Met een klets liet Billy de achterkant van zijn lepel op zijn stukje taart vallen. Lindy pakte de lepel af. ‘Ik zou denken dat jullie nu wel van tafel kunnen.’


    ‘Mag ik alsjeblieft van tafel, alsjeblieft!’ riepen de jongens in koor en ze renden weg.


    ‘Wat ben je toch een geweldige kok, Sarah,’ zei Angus.


    ‘Nou, dat ben ik natuurlijk ook, absoluut geweldig,’ zei Sarah, ‘maar James heeft het hoofdgerecht gemaakt en Lindy de taart.’


    Angus keek Lindy aan. ‘Goeie genade! Nou, het was heerlijk!’


    ‘Dank je wel! Ik ga wel even koffiezetten,’ zei Lindy.


    ‘Laat mij maar!’ zei Sarah.


    Lindy schudde haar hoofd. Ze had heus wel in de gaten dat Sarah haar en Angus even alleen wilde laten. En hoewel Lindy maar al te graag wat tijd met hem wilde doorbrengen, wilde ze dat alleen doen uit vrije wil, en niet omdat haar moeder zo goed kon koppelen. ‘Pak jij anders even de puzzel?’


    ‘Ik ben dol op puzzelen,’ zei Angus.


    ‘Ik ook,’ zei Ned, die opkeek van zijn computerspelletje. ‘Maar messen vind ik nog leuker.’ Toen bloosde hij. ‘Ik vond je cadeau heel mooi,’ zei hij tegen Angus, zonder goed te weten hoe hij hem moest aanspreken.


    Lindy liep de kamer uit. Ze wilde Angus niet vragen of hij ‘oom’ genoemd wilde worden, omdat dat meer gewicht had dan alleen maar een aanspreekvorm. Toen ze terugkwam met de koffie en wat door de jongens gebakken chocoladecakejes, ging ze ervan uit dat het probleem zichzelf al had opgelost. Ze zou de jongens er later nog wel naar vragen.


    Of Angus nou oom genoemd werd of niet, dat hij een goede puzzelaar was stond buiten kijf. Hij gaf Billy de stukjes aan met de goede kant naar boven zodat hij makkelijk kon zien waar hij ze moest neerleggen. De stukjes waren redelijk groot en in zijn eentje had Ned hem in een mum van tijd afgekregen. Maar als Ned niet Billy’s speeltjes aan het afpakken was, was hij een lieve grote broer en hij liet Billy meedoen met de puzzel. Het ging allemaal zo goed dat Lindy bedacht dat ze de keuken wel vast kon opruimen en de vaatwasser inruimen. Angus had weliswaar gezegd dat hij de jongens wilde zien, maar hij had er niet bij gezegd dat hij haar wilde zien.


    Uiteindelijk was het tijd om naar huis te gaan. De puzzelstukjes waren opgeruimd, de koffie was opgedronken en alle jassen en schoenen van de jongens bij elkaar geraapt.


    ‘Angus wil je vast wel even helpen om de jongens thuis te krijgen,’ zei Sarah.


    ‘Dat gaat wel lukken, hoor, mam! Ik krijg ze inmiddels al een paar jaar in mijn eentje mee naar huis.’


    Omdat ze het niet kon uitstaan dat ze Rachel niet had kunnen koppelen aan iemand die totaal niet bij haar paste, drong haar moeder Angus en haar nu op een gênante manier aan elkaar op. Na een wankel begin was de dag prima verlopen, maar Lindy wist nog steeds niet goed wat ze met haar gevoelens voor Angus aan moest. Dat de jongens hem beter leerden kennen was één ding, maar voor haar lag het allemaal een stuk ingewikkelder. Het laatste wat ze kon gebruiken was dat haar moeder zich ermee bemoeide. Ze wist hoe Sarah kon zijn: ze deed alles met de beste bedoelingen, maar zodra er eenmaal iets in haar hoofd zat was dat er niet meer uit te krijgen.


    ‘Als je het niet erg vindt,’ zei Angus terwijl hij opstond, ‘loop ik toch een stukje met je mee. Ik wil naar het dorpshuis om te zien hoe het erbij staat. Ik vond het echt leuk om te helpen gisteren. En ik heb een sleutel, Sarah was zo aardig me er een te geven.’


    Sarah knikte. ‘Nu die hele renovatie aan de gang is wilde ik niet de enige met een sleutel zijn, dus heb ik er een heleboel bij laten maken en uitgedeeld.’


    ‘Dan heeft het weinig zin meer om hem af te sluiten, hè?’ zei James. ‘Als er zo veel mensen naar binnen kunnen.’


    ‘Dorpsbewoners gaan daar heus niets doen wat niet mag,’ zei Sarah. ‘Ik ben wel een beetje selectief geweest bij het uitdelen.’


    Lindy moest lachen. ‘En trouwens, waarschijnlijk is Raff er nog. Hij zou de verfnevel doen.’


    ‘Wat is een verfnevel toch?’ vroeg James. ‘Daar heeft iedereen het steeds maar over!’


    ‘Dat je alles overspuit met een heel dun laagje verf. Meestal wit,’ zei Sarah, met het zelfvertrouwen van iemand aan wie het allemaal net was uitgelegd.


    ‘Waarschijnlijk gebeurt er op het moment niet zo gek veel, maar we kunnen wel een kijkje gaan nemen,’ zei Lindy. ‘Jongens? We gaan!’


    ‘Gaat hij ook mee?’ vroeg Billy, terwijl hij naar Angus opkeek.


    Lindy, die niet wist of ze hiermee een ernstige vergissing beging, zei: ‘Angus loopt een stukje mee.’


    ‘O, leuk,’ zei Billy, tevreden met het antwoord. Ned stond vrolijk tegen Angus aan te kletsen. Lindy wist niet goed of ze nou blij moest zijn of niet over het feit dat hij door de jongens werd geaccepteerd.


    Eindelijk waren ze het huis uit en wandelden ze naar het dorpshuis. Er brandde nog licht. ‘Volgens mij is Raff nog steeds met die verfnevel aan de gang. Is het wel handig om naar binnen te gaan?’ Ze zag haar en de jongens al helemaal naar buiten komen alsof ze met meel waren bekogeld.


    ‘Ik wil het er wel op wagen,’ zei Angus. ‘Ik wil graag zien of we het dak op kunnen en kijken hoe dat erbij ligt. Daar had ik gisteren de kans niet toe.’


    Lindy wilde natuurlijk niet dat Angus meer over het dorpshuis zou weten dan zij. Het was het project van Vintage Bruiloften. ‘Dan ga ik wel even met je mee. Ik ben enorm benieuwd hoe het eruitziet.’


    Angus deed de deur open en ze gingen naar binnen. Het dorpshuis zag er heel, maar dan ook heel anders uit. ‘Het lijkt wel… sprookjesland!’ zei Lindy tegen Rachel, die haar sneeuwwitte overall droeg. Kennelijk had ze besloten dat ze Raff niet zonder toezicht de verfnevel durfde te laten aanbrengen.


    ‘Mooi, hè? Echt een hele verbetering. Ik zou willen dat we het wit mochten laten, maar daar ga ik niet van uit.’


    ‘Dat weet ik nog zo net niet, hoor,’ zei Angus, terwijl hij eens goed om zich heen keek. ‘Misschien zou je ze kunnen overtuigen om de Strawberry Gothic-manier toe te passen. Dat zou hier echt fantastisch staan.’


    ‘Wat is dat?’ vroeg Lindy.


    ‘Dat zijn gotische gebouwen die in lichte kleuren worden geverfd, min of meer,’ zei Rachel. ‘Ik laat het je wel even zien op mijn telefoon.’


    Terwijl Rachel URL’s intikte om bij een foto te komen en Lindy haar zoontjes met haviksogen in de gaten hield, kwam Raff erbij staan.


    ‘Ken ik jou niet van school of zo?’ vroeg hij aan Angus. Raff was de dag ervoor, toen Angus had meegeholpen, weggeweest om de verfspuit op te halen.


    ‘Mijn ouders hebben hier gewoond, tot een jaar of zeven geleden,’ zei Angus. ‘Maar ik heb op kostschool gezeten en in de vakanties was ik ook niet vaak thuis. Je komt me wel bekend voor.’


    Raff knikte, en toen verscheen er een grijns op zijn gezicht. ‘Skateboarden! Jij skateboardde altijd met ons. We noemden jou altijd “Kakkertje”.’


    Er verscheen een quasizielige glimlach op Angus’ gezicht. ‘Inderdaad ja. Maar toen blesseerde ik mijn knie en moest ik ermee stoppen.’


    ‘Nou, goed je weer te zien,’ zei Raff. ‘We moeten maar eens een biertje gaan drinken.’


    Lindy had een foto gezien van een witgeverfde kerk in Herefordshire die er schitterend uitzag en besloot toen dat haar jongens door hun voorraadje goed gedrag heen waren en naar huis moesten.


    ‘Nou, ik stem voor Strawberry Gothic,’ zei ze. ‘Jongens! Het is de hoogste tijd.’


    ‘Voor ons ook, Rachel,’ zei Raff.


    ‘Ik blijf nog even,’ zei Angus. ‘Ik sluit wel af.’


    ‘Gaat dat lukken?’ vroeg Lindy. Toen schudde ze haar hoofd, geïrriteerd door haar eigen opmerking. ‘Sorry. Het komt doordat ik moeder ben. Daar word ik soms een beetje… moederlijk van.’


    ‘Geeft niks, hoor, Lindy,’ zei Raff.


    ‘Zolang ik maar niet het eten van anderen ga voorsnijden, is het nog wel te overzien. Kom jongens! We gaan!’
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    Intussen verliep ook de zondag van Beth anders dan normaal. Ze was die avond gebroken thuisgekomen van het afwassen en wegzetten van, dat wist ze zeker, meer glazen dan het café daadwerkelijk had. Ze wilde per se een goede indruk maken om zo misschien wat meer uren bij de Prince Albert te krijgen. Ze kon het geld goed gebruiken en vond het heerlijk werk. Inmiddels wist ze dat Charlie er stamgast was, hoewel hij het altijd bij één fluitje bier hield.


    Ze had haar wekker op acht uur gezet en was haar bed in geploft. Als het niet Charlie was geweest die haar om negen uur kwam ophalen had ze hem waarschijnlijk op half negen gezet, maar ze wilde er in haar trui en spijkerbroek graag zo goed mogelijk uitzien, ook al was het geen afspraakje.


    Ze trok haar bontmuts met oorkleppen over haar vochtige haar en wachtte, terwijl ze maar hoopte dat ze er niet bijzat als de Lady of Shalott, smachtend starend uit het raam.


    Zijn Land Rover zag ze niet en ze ging ervan uit dat hij die om de hoek had geparkeerd. Ze liep naar de keuken, waar ze toen hij aanklopte eerst rustig haar mok omspoelde en in het afdruiprek zette voor ze de deur opendeed.


    ‘Hallo!’ zei ze vrolijk en ze hoopte maar dat hij niet zou worden afgeschrikt door haar meisjesachtige enthousiasme.


    ‘Hallo!’ Hij gaf een tikje tegen het kwastje op haar muts. ‘Goed dat je je stevig hebt aangekleed met dit weer. Heb je ook regenlaarzen?’


    ‘Jazeker.’ Ze wees naar de tas in haar hand. ‘Ik dacht wel dat die van pas zouden komen.’ Ze grijnsde. ‘Ik ben dan wel een stadsmeisje, maar niet compleet naïef, hoor!’


    ‘Je ziet er trouwens geweldig uit,’ zei hij en hij gaf haar een kus op haar wang. ‘Als een echte werkvrouw.’


    ‘Moet ik aan het werk vandaag dan? Ik dacht dat we gewoon naar het busje gingen kijken?’


    Hij lachte. ‘Je weet maar nooit wat er van je gevraagd wordt als je naar een boerderij gaat…’


    Amicaal nam hij haar bij de arm en trok haar mee, de hoek om. Daar stond geen Land Rover, alleen het busje.


    ‘Daar is het dan,’ zei Charlie trots, terwijl hij voor het felrode voertuig ging staan dat Beth sterk aan het busje uit de kinderserie Peter Post deed denken. ‘Ik heb het een beetje opgeknapt, volgens mij is het geknipt voor jullie.’


    ‘Wow!’ zei Beth, omdat ze niet goed wist wat ze anders moest zeggen.


    ‘Mooi?’


    ‘Het is heel rood.’ Hij had hem dan wel gewassen, maar de verf was op sommige plekken nog steeds verschoten. Wat zou Rachel ervan vinden? Zou ze willen dat het wit werd gespoten?


    ‘Het wordt er echt niet mooier op door er langer naar te kijken. Stap eens in!’


    Beth liep naar het portier van de passagiersstoel.


    ‘Nee.’ Charlie deed het portier van de bestuurder open. ‘Dit keer rij jij.’


    Beth probeerde haar ontsteltenis niet te laten blijken. Het was niet alleen de verzekering. Die zou ze trouwens wel kunnen regelen zodra ze terug was. Haar grootste probleem was dat ze al een tijdje niet had gereden en liever van tevoren even had geoefend in een auto die ze kende. En had hij de stank wel kunnen wegkrijgen? Ze liep naar de kant waar Charlie op haar stond te wachten en stapte in.


    Ze had een paar seconden de tijd om aan het busje te wennen voor hij naast haar kwam zitten. De stank was ietsje minder – wat zeker hielp.


    ‘Nou, zullen we dan maar?’ zei hij.


    ‘Hoef je mijn rijbewijs niet te zien?’ vroeg ze, in een poging tijd te rekken om nog even aan haar bestuurderspositie te kunnen wennen.


    ‘Dit is geen rijexamen, het is een proefritje.’


    ‘Oké,’ zei ze. ‘Dus eigenlijk moet ik jou nu het hemd van het lijf vragen.’


    ‘Vraag maar raak,’ zei hij.


    ‘Zal ik doen, zodra ik een vraag heb bedacht,’ zei ze, en ze realiseerde zich toen dat een van de nadelen van thuis weggaan was dat je vader je niet kon adviseren bij het kopen van een auto. Misschien zou Lindy’s vader er een keertje naar kunnen kijken om er zeker van te zijn dat ze geen vergissing begingen.


    Ze nam even de tijd om de stoel en de spiegel af te stellen.


    ‘Het zicht is niet zo goed als ik gewend ben,’ zei ze.


    ‘Het went snel om op je zijspiegels te rijden.’ Hij zweeg even. ‘Kom op. Aan het eind van de oprit moeten we rechtsaf.’


    Beth begon er lol in te krijgen. Het busje reed makkelijk en ze hield van autorijden – en ze had nauwelijks nog last van de stank. Het was een mooie dag, perfect om de omgeving te verkennen. ‘Leuk dit!’ zei ze. ‘De boerderij is die kant op, toch?’ Ze wist zo goed als zeker dat Sarah op de splitsing links af was geslagen toen ze Beth naar de boerderij had gebracht.


    ‘We gaan niet naar onze boerderij. Rij nog maar even door. Ik wijs de weg wel.’


    ‘Oké!’


    ‘En, hoe bevalt het plattelandsleven?’ vroeg hij even later.


    ‘Ik vind het heerlijk! Zeker nu ik een baantje en wat vriendinnen heb. Natuurlijk moet ik ook op zoek naar een echte baan – volgens mij had ik dat al verteld, of niet? Dat ik websites ontwerp en online marketing doe? Maar als het busje bevalt – en dat doet het tot nu toe – zou ik het af en toe kunnen lenen om op zoek te gaan naar klanten die iets verder wonen dan op loopafstand.’ Ze lachte vrolijk.


    ‘Dus je ouders wilden niet bijdragen aan een auto voor jezelf?’


    ‘Nee. Ze hebben me wel wat geld gegeven, maar ik ben bang dat ik dat heb gebruikt om van hen weg te komen. Of eigenlijk, om na mijn studie niet meer naar huis terug te gaan, zoals zij voor ogen hadden.’


    ‘Wegkomen? Dat klinkt behoorlijk drastisch!’


    Ze lachte. ‘Mijn moeder is een beetje dominant. Daarom organiseer ik de bruiloft van mijn zus. Maar daar wil je vast niks over horen!’


    ‘Nee. De bruiloft van mijn zus begint me al een beetje de keel uit te hangen.’


    ‘Vertel eens wat meer over de boerderij!’ Door Beths horecaervaring was ze gewend om mensen naar hun werk te vragen.


    ‘We zitten vlak voor de lammertijd, dus het is de stilte voor de storm,’ zei Charlie. ‘Daarom nemen we nu een dagje vrij.’


    ‘Voor een spannend, geheimzinnig uitstapje? Je hebt me nog steeds niet verteld waar we naartoe gaan.’


    ‘We gaan even kijken bij een ram. En wat van zijn kroost. Ik heb interesse in een zeldzaam schapenras en overweeg om ze te gaan fokken.’


    ‘En je zag in mij de ideale chauffeur om je erheen te brengen?’


    Hij grijnsde. ‘Inderdaad. Ik zie wel meer ideale dingen in jou.’


    Beth hield haar blik op de weg, die nu overging in een soort oprit. Ze moest heel hard haar best doen om niet naar hem terug te grijnzen.


    Uiteindelijk kwamen ze aan bij de boerderij op de helling. Het kleine stenen huisje werd omringd door bijgebouwtjes, sommige modern, andere oud en krakkemikkig. Het laatste stukje van de weg zat onder de kuilen en stenen en Beth deed het rustig aan. Inmiddels voelde het alsof het busje van hen was – van haar en Lindy (ze vroeg zich nog steeds af of Rachel er iets mee te maken zou willen hebben) – en ze was vast van plan er zuinig op te zijn.


    Uit het huis kwam een man naar buiten, van top tot teen in tweed gehuld en op de voet gevolgd door een herdershond.


    Beth en Charlie stapten uit. Beth bleef dicht bij Charlie in de buurt, niet helemaal gelukkig met de blik in de ogen van de herder. Charlie sloeg zijn arm om haar heen, waardoor ze zich wat meer ontspande. Eerlijk was eerlijk, de hond zei niets onaardigs.


    ‘Jij komt voor de ram?’ zei de man, die geen tijd aan koetjes en kalfjes verspilde.


    ‘Inderdaad,’ zei Charlie. ‘En wat van zijn kroost, als het mag. Ik wil zeker weten dat Balwens het juiste ras voor mij zijn.’


    ‘Kom maar mee, dan,’ zei de boer.


    De herdershond liep achter het groepje aan. Beth kreeg het gevoel dat ze midden in een aflevering van One Man and his Dog zat en op elk moment een hondenhok in kon worden gedreven.


    Beth liet de mannen voorgaan. Ze wist zeker dat Charlie haar maar wat graag naast zich wilde hebben, maar ze voelde ook aan dat de boer geen jonge vrouwen gewend was en zich niet helemaal bij haar op zijn gemak voelde.


    ‘En, wat zijn de beste eigenschappen van Balwens?’ vroeg Charlie.


    ‘Je hebt je vast wel ingelezen. Goeie poten, lammeren makkelijk, voortreffelijk vlees. Niet te groot, makkelijk aan huisvrouwen te verkopen.’


    ‘Aha.’


    Het gesprek werd steeds technischer en Beth haakte af. Ze vroeg zich af of het haar zou liggen om op een boerderij te wonen. Zou het iets voor haar zijn? Om zo’n vrouw te worden die ouderloze lammetjes grootbracht bij de kachel en een hele zwerm kippen bij haar achterdeur had rondlopen, met namen als Esmeralda, Philomena en Cleopatra? Dit was best een leuke dagdroom, maar ze vroeg zich wel af of het niet heel eenzaam zou zijn, dag na dag op Charlies boerderij. Skype was geweldig maar het was niet hetzelfde als echt, menselijk contact.


    Uiteindelijk waren ze klaar met schapen kijken (het waren bijzonder mooie schapen, moest ze toegeven, toen ze ernaar gevraagd werd), en na nog even wat oude tractors bekeken te hebben (waarvoor Beth enthousiasme veinsde), werd het de hoogste tijd om de boer niet langer van zijn zondagse braadstuk af te houden.


    ‘Rij jij maar,’ zei ze tegen Charlie en ze gaf hem de sleutels van het busje. ‘Ik wil graag van het uitzicht genieten.’


    ‘Oké,’ zei hij. ‘Zo, en wat dacht je van lunch? Komen cafés je door je werk al helemaal de neus uit? Ik ken er eentje waar ze op zondag een prima lunch serveren.’


    Ze vond het ontzettend lief dat hij de moeite nam haar dat te vragen. ‘Wat is het alternatief?’


    Hij grijnsde betrapt – een grijns waar Beths hart helemaal van op hol sloeg. ‘Geen idee!’


    ‘Een cafeetje is prima,’ zei Beth. ‘Ik ben dol op cafés. Gelukkig maar, want vanavond moet ik er weer aantreden.’


    Het café was een stuk gastronomischer dan de Prince Albert, en hoewel het een prima tent was, wist Beth wel waar haar voorkeur naar uitging. Hoewel ze ook bedacht dat dat misschien puur uit loyaliteit was.


    ‘Wat wil je drinken, schoonheid?’ vroeg hij.


    Beth vond het leuk dat hij haar zo noemde. ‘Rode wijn, alsjeblieft. Als het dan toch een zondagse lunch is.’


    ‘Komt eraan. Een glas? Of een fles?’


    ‘Een glas,’ zei ze, en ze wist een zucht van blijdschap te onderdrukken tot hij bij de bar was, buiten gehoorsafstand.


    Halverwege haar glas wijn bood ze aan om niet meer te drinken, zodat hij wat meer kon nemen dan dat ene pilsje. Daar wilde hij niets van weten. ‘Dit is jouw vrije dag,’ zei hij.


    Na de lunch maakten ze nog een ritje en stapten toen uit voor een wandeling, waarop hij haar meenam naar een plek van waaraf je de hele Severn Vale kon zien, met daarachter de Malvern-heuvels. Ze liepen naar het uitkijkpunt, met Charlies arm stevig door de hare. Even bleven ze staan om het uitzicht te bewonderen. ‘Kijk, daar ligt Wales,’ zei Charlie. ‘Mijn moeder kwam uit Wales. Ik kom hier altijd graag, om mijn moederland te zien.’


    ‘Je was vast heel jong toen ze stierf,’ zei Beth, die zich na haar tweede glas wijn bij de lunch een beetje sentimenteel voelde.


    ‘Ik was twaalf.’


    ‘Wat spijt me dat!’ zei ze.


    ‘Rustig maar. Het was niet jouw schuld.’ Toen nam hij haar in zijn armen en kuste haar.


    In het begin ging het er een beetje klungelig aan toe, maar algauw werd het heftig. Beth was buiten adem, gepassioneerd en enthousiast. Maar om de een of andere reden trok ze zich, toen Charlie met een hand onder haar T-shirt langs haar rug omhoogging en haar beha probeerde los te maken, zachtjes terug.


    ‘Je hebt gelijk. Daar is het hier veel te koud voor. Ik breng je naar huis.’


    De hele weg naar huis leverde Beths verlangen strijd met haar verstand. Haar lichaam zei: ja, ja graag! Maar haar hoofd vond het allemaal een beetje snel gaan.


    Toen ze bij haar huis aankwamen twijfelde ze nog steeds. Ze rende met Charlie het pad over naar de deur en liet hem binnen.


    ‘Wil je wat drinken?’ vroeg ze.


    Hij moest lachen. ‘Wat denk je zelf? Kom hier!’


    Haar lichaam legde haar hoofd het zwijgen op en ze ging Charlie voor naar de slaapkamer. Ze bleven een tijdje op bed zitten en kusten elkaar, terwijl hij haar van boven uitkleedde. Vervolgens duwde hij haar met zachte hand naar achteren en kuste haar tot ze helemaal buiten zinnen raakte.


    Toen ging de telefoon in de zak van zijn spijkerbroek.


    ‘Pa! Wat is er?’


    Beth kon niet verstaan wat zijn vader te zeggen had, maar ze had gauw genoeg in de gaten dat het een noodgeval betrof en dat Charlie weg moest.


    ‘Sorry, meis. Een ooi heeft problemen en pa wil dat ik kom. Hij kan het op zich wel aan, maar ik had gezegd dat ik een uur geleden al terug zou zijn. Ik moet ervandoor.’ Hij kuste haar vol overgave en trok toen zijn trui weer aan. ‘Ik bel je nog.’


    Beth trok ook haar T-shirt en trui langzaam weer aan. Ze was in de war. Was ze nou vreselijk teleurgesteld of juist opgelucht?


    Even later, onder de douche, besloot ze dat ze teleurgesteld was.
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    Ze hadden nog een week tot aan Aprils bruiloft. De meisjes hadden er allemaal op verschillende vlakken hard aan gewerkt en hadden nog geen kans gezien om even goed bij te kletsen. Of, zoals Rachel het liever noemde, een vergadering te beleggen. Nu zaten ze samen in Lindy’s woonkamer, zodat die geen oppas hoefde te regelen. Het was zeven uur en Lindy was met haar hoofd nog half bij de jongens boven. Billy lag al te slapen, maar als ze niet uitkeek zou Ned, van wie duidelijk te horen was dat hij nog niet sliep, hem wakker maken.


    ‘Sorry!’ zei ze nu. ‘Misschien moeten jullie maar alvast zonder mij beginnen.’ Ze rende de trap weer op, in de hoop dat Ned zijn broertje nog niet wakker had gemaakt met zijn luidkeelse gezang.


    Vijf minuten later stond ze weer beneden, terwijl ze zich afvroeg, zoals wel vaker, of omkoperij nou echt zo slecht was, als het werkte?


    ‘Oké. Ik denk dat het nu wel gaat. Ned ligt met een boek in mijn bed. Ik leg hem straks wel weer terug. Zo, waar waren jullie gebleven?’


    ‘Nou,’ zei Rachel, met haar eeuwige Emma Bridgewater-aantekenboekje op haar knie, ‘we zaten gewoon zo veel mogelijk af te strepen van ons todolijstje.’


    ‘Ik hoop toch zo dat er het een en ander kan worden afgevinkt,’ zei Lindy. ‘Ik heb een enorm lange lijst van dingen die niet af zijn.’ Ze keek er niet naar uit om te vertellen wat het voornaamste daarop was.


    ‘Oké, nou, het dorpshuis is min of meer opgeknapt,’ zei Rachel. ‘Niet echt naar behoren, maar…’


    ‘Het ziet er fan-tas-tisch uit!’ zei Beth. ‘Je kent het niet meer terug sinds die avond dat we elkaar ontmoetten. Alles wit. De muren. De balken. Het houtwerk. Het is net een sneeuwlandschap.’


    ‘Ja, hè!’ zei Lindy. ‘Het is prachtig.’


    ‘Dat is het zeker, maar er moet nog wel wat aan gedaan worden,’ zei Rachel. ‘Het verfwerk moet in een andere kleur. Misschien een vaalgrijze tint…’ Ze stopte met praten, omdat ze merkte dat de anderen haar zaten aan te kijken.


    ‘Is vaalgrijs echt een kleur?’


    ‘Dat doet er niet toe, want we hebben toch geen tijd meer voor nog meer schilderwerk. We zullen het een beetje moeten opleuken met slingers en zo,’ zei Beth.


    ‘Maar…’ zei Rachel.


    ‘Nee echt, geen tijd meer,’ zei Beth resoluut.


    ‘Tot zover het dorpshuis,’ zei Lindy, die wist dat de ‘slingers en zo’ door haar gemaakt zouden moeten worden. ‘Hoe zit het met de catering?’


    ‘Dat wordt allemaal geregeld,’ zei Beth. ‘Er zijn heel wat dorpsbewoners die hun tijd en zelfs ingrediënten beschikbaar stellen. Omdat April geen moeder meer heeft, draagt iedereen graag een steentje bij.’


    ‘En wat eten we?’ Rachel leek het nodig te vinden om dit op te schrijven.


    ‘Eén vrouw maakt een soort enorme varkenspasteien en nog een stuk of vijf cakes gevuld met room en jam – ik heb aardig wat handjeklap bedreven, oudere mensen leren e-mailen in ruil voor een schaal worstenbroodjes. Niet alleen worstenbroodjes,’ haastte ze zich te zeggen toen ze de blik op Rachels gezicht zag.


    ‘Mooi,’ zei Rachel, en ze vinkte wat af. ‘O, en is de bruidstaart al geregeld?’


    ‘Die is af. Maar hij moet nog wel geglazuurd worden,’ zei Beth. ‘Ik heb als een gek lopen oefenen. Ik ben er best goed in geworden, al zeg ik het zelf.’


    ‘Wat goed, Beth!’ zei Lindy. ‘Nou, Rachel heeft wijn meegenomen. Wie wil een glas?’


    ‘O, ja graag,’ zei Beth. ‘Zal ik het even pakken, Lin? Jij ziet eruit alsof je even moet gaan zitten en je bent zo druk in de weer geweest.’


    ‘Dat zijn we allemaal,’ zei Lindy. ‘Maar als je het niet erg vindt… En als je terugkomt heb ik iets op te biechten.’


    ‘Proost!’ zei Beth vrolijk toen ze terug was en de glazen had ingeschonken.


    ‘En, wat heb je op te biechten, Lindy?’ vroeg Rachel met een bezorgde blik.


    Lindy slaakte een zucht. ‘De jurk is nog niet af.’


    ‘Maar de bruiloft is al over een week!’ zei Beth.


    Lindy knikte vlug. ‘Dat weet ik! Het probleem is dat April en haar verloofde last minute voor een paar dagen zijn vertrokken naar de zon. Tristram moet als ze in Amerika aankomen gelijk aan het werk, dus het is een soort huwelijksreis.’


    ‘Vlak voor de bruiloft?’ zei Rachel. ‘Wat ongebruikelijk.’


    ‘Ze heeft me wel min of meer gevraagd of het goed was, maar ik kon moeilijk weigeren. Hoe dan ook, ik kon haar maar niet bereiken voor een pasbeurt en toen ze uiteindelijk langskwam, kwamen we erachter dat ik alle knopen los moest halen, wat betekent dat er ook nieuwe knoopsgaten moeten komen. Het is echt een behoorlijke klus. Het is niet dat ik het niet kan,’ ging ze verder, een licht paniekgevoel onderdrukkend, ‘maar veel tijd heb ik niet. En Ned heeft schoolvakantie.’


    ‘Natuurlijk heb je het hartstikke druk,’ zei Beth. ‘Je bent moeder en dat is je voornaamste taak.’


    ‘Zal ik anders de versieringen voor het dorpshuis doen?’ opperde Rachel. ‘Dat zou ik van je kunnen overnemen.’ Ze keek bedenkelijk. ‘Ik heb geen idee wanneer ik ze zou moeten maken, maar ik geloof best dat…’


    ‘Nee!’ weerde Lindy af. ‘Het maakt niet uit. Ik vind het heerlijk om slingers en zo te maken en ik zie het als een vorm van ontspanning voor als ik de jurk af heb. Ik zou het sowieso pas een dag van tevoren kunnen doen, en als ik tegen die tijd de jurk niet af heb, hebben we echt een probleem.’


    ‘Het komt vast allemaal prima in orde!’ zei Beth luchtig. ‘Ik kijk er eigenlijk wel naar uit om de taart te doen. Die kan ik een paar dagen van tevoren doen, als ik de basislaag er maar op heb zitten, zeg maar.’


    ‘O god! Beth!’ Lindy beet op haar lip. ‘Helemaal vergeten. Ik heb tegen April gezegd dat we het motief van het kantwerk wel op de taart konden namaken.’


    Beths luchtigheid verdween als sneeuw voor de zon. ‘Ik heb alleen nog maar op rozen geoefend – haar moeders lievelingsbloem. Ik was allang blij dat het geen orchideeën of hyacinten waren, of iets anders ingewikkelds.’ Haar door Charlie veroorzaakte vrolijkheid werd nu een beetje getemperd.


    ‘Ik kan tegen haar zeggen dat het niet gaat lukken, maar ze zal wel teleurgesteld zijn,’ zei Lindy. ‘Ze heeft er met klem om gevraagd, omdat haar moeder het ook zo had. Het is haar moeders jurk. Ze wilde hetzelfde.’


    Beth slaakte een zucht. ‘Vooruit dan maar.’


    ‘Maar een kantmotief op een taart aanbrengen doe je toch niet even tussen de bedrijven door?’ Rachel klonk sceptisch en bezorgd.


    ‘Er is helemaal niets wat je niet op YouTube kunt leren,’ zei Beth. ‘Ik heb best een net handschrift en natuurlijk ga ik eerst oefenen. Lindy, misschien heb ik je hulp nodig bij het overtrekken van het kantmotief, maar verder moet het wel lukken.’ Ze zweeg. Niemand zei iets. ‘Tijdens mijn studie heb ik heel veel bakprogramma’s gekeken. Mijn huisgenootjes en ik hadden een beetje een taartenfetisj. En zoals ik al zei, ik heb geoefend.’


    ‘Nou, als het met dat kant niet lukt zal April het toch echt met rozen moeten doen,’ zei Rachel, terwijl ze iets opschreef. ‘Wanneer kwam ze nou langs voor een pasbeurt?’


    ‘Ik maak binnenkort een afspraak met haar. Dat komt wel in orde,’ zei Lindy.


    ‘Oké,’ zei Rachel. ‘Ik heb jullie trouwens iets te vertellen. Iets wat ons wat geld zou kunnen opleveren.’


    ‘Fantastisch!’ zei Lindy. ‘We kunnen wel wat goed nieuws gebruiken.’


    Lindy en Beth keken Rachel verwachtingsvol aan.


    ‘Nou?’ vroeg Beth, toen Rachel na een paar zenuwslopende seconden nog niet had gereageerd.


    ‘Ik wil wel graag even zeggen,’ zei Lindy, ‘dat als het iets te maken heeft met een striptease, ik er niet aan meedoe. Dan weet je dat.’


    Maar bij het zien van Rachels blik besefte ze dat die niet voor flauwe geintjes in de stemming was.


    ‘Het heeft met Raff te maken,’ zei Rachel.


    Lindy kreunde. ‘O god! Het spijt me zo, Rachel. Het komt allemaal door mijn moeder, ze bedoelt het goed, maar…’


    ‘Nee, dat maakt niet uit,’ zei Rachel. ‘Het komt niet door jouw moeder, maar door die van Raff.’


    ‘Raffs moeder?’ vroeg Lindy.


    ‘Ik kan me gewoon niet voorstellen dat hij een moeder heeft,’ zei Beth.


    ‘De meeste mensen hebben er eentje, in ieder geval ooit in hun leven,’ zei Lindy.


    ‘Het is niet eens Raffs schuld, hij heeft me niet gedwongen om met zijn moeder te gaan eten.’


    ‘Heb jij met zijn moeder gegeten?’ vroeg Lindy.


    ‘Wat is dat voor iemand?’ vroeg Beth. ‘En waarom heb je haar ontmoet? Wacht eens even, Rachel. Ik wist niet eens dat je wat met Raff had.’


    ‘Nee!’ schreeuwde Rachel bijna. ‘Dat heb ik niet!! Iets met Raff, bedoel ik. Toen we zaterdag klaar waren vroeg hij me mee naar zijn moeder om daar wat te gaan eten.’


    Lindy stond versteld. ‘Ik had niet in de gaten dat je hem leuk vond.’


    ‘We zijn gewoon vrienden!’ zei Rachel, op verdedigende toon. ‘We hebben een paar keer wat gedronken en een wandeling gemaakt maar ik heb hem altijd – nou ja – op afstand gehouden. Maar we waren allebei zo moe en hadden honger. En Raff heeft… heel goed meegeholpen. En ik mocht die zondag de verfnevel van hem doen. Ik mocht de machine gebruiken.’


    ‘Daar kan ik wel inkomen,’ zei Beth. ‘Dat lijkt me echt leuk om te doen.’


    ‘Het was hemels,’ zei Rachel. ‘Ik vind het heerlijk om dingen wit te maken. In mijn vorige leven was ik de Sneeuwkoningin.’


    ‘Die verfnevel hebben we al gezien, nou niet van onderwerp veranderen. Je had het over zijn moeder?’ zei Lindy.


    ‘Haar huis is ongelofelijk!’ zei Rachel. ‘Net een monument, waar al generaties lang niets is weggedaan. Hoewel het in dit geval waarschijnlijk slechts om decennia gaat.’


    ‘In ieder geval behoorlijk lang,’ zei Lindy. ‘Ik heb Raffs moeder een paar keer ontmoet en ze gaat heel stijlvol gekleed. Ik zou nooit hebben gedacht dat ze een gestoorde hamsteraar was.’


    Rachel dacht even na. ‘Misschien was ik niet helemaal eerlijk. Het huis stond niet vol rommel, maar het staat er wel heel vol. Met van alles. Volgens mij heb ik haar beledigd toen ik het woord “troep” liet vallen.’


    ‘Nou, mijn moeder is stijfjes,’ zei Beth. ‘En dan bedoel ik echt heel stijfjes, maar zelfs zij zou geen bezwaar tegen dat T-woord hebben.’


    ‘Ach!’ zei Rachel. ‘Je weet best wat ik bedoel! Maar goed, er stond een enorme tafel in haar eetkamer, helemaal bedolven onder het porselein. Ze zei dat we het mochten hebben.’


    ‘Wat voor porselein?’ vroeg Beth. ‘Herderinnetjes en hondjes?’


    ‘Nee. Om van te eten. Allerlei soorten. Hele diner- en theeserviezen. We hoeven nooit meer iets voor een bruiloft te kopen en we zouden er waarschijnlijk een hoop van kunnen verkopen. Er zitten heel goeie dingen bij: Minton, Wedgwood, Crown Derby – alle grote namen.’


    ‘Waarom verkoopt Raff het niet voor haar?’ vroeg Lindy. ‘Ik had het idee dat hij altijd voor zijn moeder klaarstond.’


    ‘Dat vroeg ik ook al, maar ze heeft geen zin om spullen te verkopen, zelfs niet als Raff het zou doen,’ zei Rachel. Ze zweeg. ‘Ik heb haar natuurlijk wel aangeboden om haar huis te helpen opruimen.’


    De andere twee knikten. ‘Het is een geweldig aanbod,’ zei Beth. ‘En stel je eens voor dat we eten op vintage servies konden opdienen. Op mooie spullen, niet spullen van de rommelmarkt die alleen omdat ze tweedehands zijn tot “vintage” worden bestempeld.’


    ‘In het dorpshuis staat ook servies,’ zei Lindy. ‘Functioneel, maar niet bijzonder.’


    ‘Zelfs mijn moeder zal onder de indruk zijn als ze haar toastjes met gerookte zalm van een vintage Derby-bord eet.’


    Iedereen moest lachen, maar toen zei Rachel: ‘Hoewel we, als er echt vintage Derby tussen zit, dat waarschijnlijk beter kunnen verkopen.’


    ‘Wanneer ga je weer een keertje kijken?’ vroeg Lindy. ‘Als het een doordeweekse dag is en Billy niet naar de peuterspeelzaal gaat en ik oma zover krijg om te babysitten, mag ik dan mee?’


    ‘Volgens mij moeten we met zijn allen gaan als dat lukt,’ zei Rachel. ‘Er staat zo ontzettend veel. We kunnen er pas na de bruiloft heen. Dat heb ik Belinda al laten weten.’


    ‘Het klinkt echt superleuk,’ zei Lindy. ‘Iets om naar uit te kijken na alle stress van de bruiloft.’


    ‘Goed,’ zei Rachel, die alweer in haar aantekeningenboekje keek. ‘Hoe staat het met het busje?’


    ‘Dat hoeft alleen nog een laatste schoonmaakbeurt en dan is het klaar,’ zei Beth en ze begon te blozen. ‘Het duurde even voor hij eraan toekwam.’


    ‘Ik heb laatst gepind om het te kunnen betalen,’ zei Rachel, die in haar tas voelde en er een envelop uit tevoorschijn haalde. ‘Alsjeblieft. Niet kwijtraken onderweg.’


    Beth stak de envelop in haar eigen koerierstas en ritste die dicht. ‘Ik zal voorzichtig zijn.’


    ‘En wil je ons misschien nog iets vertellen, Beth?’ vroeg Lindy voorzichtig. ‘Bijvoorbeeld waarom je zo zit te blozen? Ik neem aan dat je niet van plan bent er met ons geld vandoor te gaan om er stiekem snoepjes van te kopen?’


    Beth giechelde nerveus. ‘Nee! Charlie en ik hebben een geweldige dag gehad samen. En we zijn nog een keer wat gaan drinken. Hij is dag en nacht druk met lammeren, dus het was een beetje moeilijk. En het is nog pril, natuurlijk, maar ik vind hem wel leuk.’


    ‘Jonge liefde,’ zei Lindy. ‘Wat lief.’


    ‘Ik moet toegeven dat ik een beetje jaloers op mijn zus begon te worden,’ zei Beth, die het duidelijk leuk vond om het over Charlie te hebben. ‘Die is zo verliefd. Ik dacht gewoon dat het er voor mij niet in zat. Maar zoals ik al zei, het is nog pril, het kan nog allemaal in de soep lopen.’ Ze slaakte een zucht.


    ‘Waarom zou het in de soep lopen?’ vroeg Lindy. ‘Je bent hartstikke leuk. Iedere man zou jou maar wat graag aan zijn arm willen hebben.’ Ze zweeg. ‘O jee, klink ik nou precies als mijn oma?’


    De andere twee knikten. ‘Maar dat geeft niet,’ zei Beth. ‘Ik kwam haar laatst tegen in de winkel en ze was ontzettend aardig.’


    ‘En je bent wel een beetje jong om zo pessimistisch over de liefde te doen,’ zei Rachel. ‘Dat gebeurt meestal pas rond mijn leeftijd.’


    ‘Nou, jij bent toch ook nog jong,’ zei Beth. ‘En jij hebt Raff.’


    ‘Ik heb Raff helemaal niet!’ zei Rachel. ‘Wij passen zo slecht bij elkaar dat het niet eens grappig is om te insinueren dat er iets tussen ons speelt!’


    ‘Wat zegt mijn oma ook alweer altijd? “De dame sputtert te veel.” Volgens mij is dat van Shakespeare,’ zei Lindy.


    Rachel schudde haar hoofd. ‘Nee, echt. Hij is veel te – slonzig voor mij. Ik vind het fijn als een man goedverzorgd is…’


    ‘En goed bij kas zit?’ opperde Lindy.


    ‘Dat hoeft helemaal niet! Maar ik vind het wel leuk als hij een echt beroep heeft.’


    ‘Maar Raff heeft toch een eigen zaak,’ zei Lindy. ‘Is dat niet goed dan?’


    ‘Lindy! Jij was toch degene die zei dat ik bij hem uit de buurt moest blijven,’ sputterde Rachel.


    ‘Niet omdat hij in tweedehandsonderdelen handelt, maar omdat hij wat vrouwen betreft niet te vertrouwen is,’ antwoordde Lindy, die ineens bang was dat Rachel misschien wel een snob was.


    ‘Nou, wat de reden ook mag zijn, ik moet ervandoor,’ zei Beth. ‘Ik moet mijn taartversiertechniek tot nieuwe hoogten zien te brengen. Hoe snel zou jij het kantmotief voor me kunnen overtrekken, Lindy?’


    ‘Ik doe het nu wel als je nog even hebt,’ zei Lindy. ‘En Rachel, sorry als ik een beetje snel met mijn oordeel klaarstond.’


    ‘Nee, nee,’ zei Rachel. ‘Ik snap dat dat niet zo aardig overkwam. Maar ik beloof je dat mijn problemen met Raff niets te maken hebben met het feit dat hij een chique versie van een schroothandelaar is.’


    De andere twee lachten en dronken hun wijn op. Toen namen ze afscheid.


    Beth liep naar huis met een vel bakpapier met een blaadjesmotief tussen de bladzijdes van een roman die ze had geleend voor als het glazuren haar de neus uit kwam. Ze hoopte dat Lindy het niet erg vond dat ze er samen met Rachel ineens vandoor was gegaan, maar misschien zou Charlie nog bellen en als hij dat deed, wilde ze het telefoontje aannemen zonder iemand erbij.


    Maar ze was niet van plan naar haar telefoon te gaan zitten staren. Ze zou een kijkje op YouTube nemen om te zien of ze daar kon leren hoe je een taart versiert.


    Om elf uur, toen ze een beetje scheel begon te zien van alle spuitzakken op haar laptop die over het glazuur heen dansten om er met ongelooflijke behendigheid bloemen, krullen en fijn draadwerk op te maken, besloot ze om naar bed te gaan. Charlie had niet gebeld. Ze voelde een enorme drang om hem te sms’en, maar wist niet wat ze dan zou moeten zeggen. Een ‘welterusten!’ leek niet helemaal op zijn plek zo vroeg in hun relatie. Misschien zou ze kunnen zeggen: ‘Nog nieuws over het busje?’ Maar toen dacht ze er even over na. Charlie was boer. Er werd waarschijnlijk nog volop gelammerd en op dit tijdstip zat hij niet op een sms’je te wachten. Nee, ze ging hem niet sms’en. Maar wat wilde ze graag dat hij dat wel deed. Ze zat een beetje in haar maag met de afsluiting van hun dagje uit. Ze had hem sindsdien wel in het café gezien, en er leek niks aan de hand – hij was even aardig als altijd – maar toch was ze bang dat hij haar een flirt vond, al was het zijn telefoon die tussenbeide was gekomen. En hoewel ze teleurgesteld was geweest, kreeg ze nu het gevoel dat ze misschien iets te hard van stapel waren gelopen.


    Beth lag in diepe slaap toen ze iemand op de voordeur hoorde bonzen. Het klonk zo dringend dat ze zich meteen uit bed liet vallen en naar beneden liep, terwijl ze met haar ogen knipperde om wakker te worden. Er moest wel een vreselijk noodgeval zijn – misschien was er iemand ziek, of was er een auto verongelukt of zo – en ze moest alert zijn om hulp te kunnen bieden. Ze overwoog om haar spijkerbroek aan te trekken maar besloot dat als het een noodgeval was, er toch niemand op haar bovenbenen zou letten.


    De man die grijnzend op haar stoep stond met een bungelend bosje autosleutels, was Charlie. Beth was er zo van overtuigd geweest dat het een politieagent of verwarde vreemde zou zijn, dat ze even moest omschakelen om tot zich te laten doordringen dat hij het was.


    ‘Wat doe jij hier?’ vroeg ze schor, terwijl ze in gedachten naging of ze misschien hadden afgesproken dat hij belachelijk vroeg bij haar zou langskomen na iets in de buurt te hebben afgeleverd.


    Hij grijnsde. ‘Ik kom je busje brengen, na de tweede schoonmaakronde. Zelfs die verwaande Rachel zal nu niets meer op de geur aan te merken hebben. Vraag je me niet binnen?’


    Ze kromp ineen door deze onaardige opmerking over Rachel, maar zei er niets van. ‘Natuurlijk. Kom binnen.’ Ze wachtte tot hij in het halletje stond en zei toen: ‘Ik ga snel even wat aantrekken.’


    ‘Ik vind je er anders prima uitzien,’ zei Charlie. Hij keek haar aan met een lange, lome blik waaruit ze opmaakte dat hij klaarstond om de draad weer op te pakken waar ze de laatste keer waren gebleven.


    Beth wist niet goed wat ze hiervan moest vinden en ging er niet op in. ‘Ik ben zo terug,’ zei ze en ze trok zich terug in de badkamer.


    Misschien kwam het doordat ze een oversized T-shirt van Hello Kitty droeg waar ze al sinds haar twaalfde in sliep, maar ze had geen zin om meteen weer met hem het bed in te duiken. Eerst moest hij haar nog wat meer het hof maken, besloot ze.


    Het kostte haar weinig tijd om zich aan te kleden. Ze trok min of meer aan wat ze de avond ervoor had uitgetrokken, poetste haar tanden, ging even met haar handen door haar haar en voegde zich toen bij Charlie in de woonkamer. ‘Goeiemorgen!’ zei ze, een stuk vrolijker nu ze een onderbroek droeg en schone tanden had.


    ‘Goeiemorgen, schoonheid. Ik vind het wel een beetje jammer dat je speciaal voor mij weer kleren hebt aangetrokken, maar misschien vergeef ik het je als je een ontbijtje voor me maakt.’ Hij trok haar naar zich toe en kuste haar op zo’n manier dat ze zich afvroeg of zij misschien zelf het ontbijtje was.


    ‘Je zou toch allang ontbeten moeten hebben, als boer die voor dag en dauw opstaat,’ zei ze plagerig toen hij haar losliet.


    ‘Ik heb al koffie op en wat brood met boter, maar nu heb ik eten nodig.’


    Beth liep haar keukentje in. Toevallig had ze nog een pakje bacon liggen en van een van haar nieuwe online oudere vriendinnen had ze als bedankje een doosje verse eieren gekregen. Ze duikelde haar koekenpan op.


    Er zat maar weinig verschil tussen een student met een kater en een hongerige boer, bedacht ze. Voor zichzelf had ze toast gemaakt, maar Charlie kreeg een paar plakken bacon, een berg roerei, gebakken champignons en tomaten en stukjes gebakken brood. Ze had ooit een vakantiebaantje als ontbijtkok gehad en wist hoe gelukkig mensen werden van een volgeladen bord. Met een trots, zwierig gebaar zette ze het voor zijn neus.


    ‘Fantastisch!’ zei hij. ‘Je bent geweldig!’ Hij trok haar naar zich toe in een omhelzing en gaf haar een tikje op haar bil.


    Ze ging haar thee halen, terwijl ze zich afvroeg waarom ze zich door dat onschuldige tikje een beetje goedkoop voelde.


    ‘Nou, dat was heerlijk,’ zei Charlie, terwijl hij met een stukje brood zijn bord afveegde. ‘Als je me verder niets te bieden hebt, moet je me maar naar huis rijden.’ Hij dronk zijn thee op, terwijl hij zijn ogen strak op de hare gericht hield, om er zeker van te zijn dat ze hem niet verkeerd begreep.


    Ze glimlachte. Ze wilde hem niet afwijzen, maar wilde hem ook niet mee naar haar slaapkamer nemen.


    ‘Toast? Pindakaas?’


    Hij schudde zijn hoofd, maar met een ondeugende grijns. ‘Niet helemaal wat ik in gedachten had. Maar dat maakt niet uit. Ik moet ook terug naar de boerderij. Tijd om pa af te lossen bij het lammeren.’


    Beth glimlachte terug. Ze vond het fijn dat hij niet aandrong. Ze was niet preuts, maar ze had een inwendige klok die haar liet weten wat het goede moment was om met iemand naar bed te gaan. En ze had het gevoel dat ze dat punt met Charlie nog niet had bereikt. Hij had waarschijnlijk wel in de gaten dat hij niet heel veel langer zou hoeven wachten en kon zijn geduld bewaren.


    Ze had haar jas aangetrokken voor ze met hem naar het busje liep. Ze trok de deur open en snoof. Er hing nog steeds een luchtje – daar kon ze niet omheen – maar het was een heel stuk minder. Rachel (die zijzelf absoluut niet verwaand vond) zou haar eigen auto kunnen gebruiken. Lindy zou het niet erg vinden als het busje een beetje naar het platteland rook.


    ‘Fantastisch! Hierbij verklaar ik het busje stankloos!’ zei ze. ‘Ik zal het geld even pakken.’


    Ze dook het huis weer in en haalde het stapeltje bankbiljetten uit de schuilplaats onder haar koffer boven op haar kledingkast.


    ‘Alsjeblieft. Gebruikte bankbiljetten, ongemarkeerd,’ zei ze terwijl ze de briefjes overhandigde. ‘Tel maar na.’


    Charlie keurde het bundeltje nauwelijks een blik waardig. ‘Ik vertrouw je, Beth. En als er geld ontbreekt, nou…’ Hij grijnsde. ‘Dan weet ik je te vinden.’


    Op dat moment besloot Beth dat ze zich veel te preuts had opgesteld en hem gewoon meteen mee naar bed had moeten slepen, zonder zich eerst aan te kleden of een ontbijtje voor hem te maken. Nu was het te laat om erop terug te komen maar o, wat zou ze dat graag willen! Toen ze hem thuis afzette, gaf ze hem een heel lange afscheidskus.


    Die avond deed Beth haar haar achter haar oren en bedacht voor de zoveelste keer hoeveel werk kort haar eigenlijk was. Het was makkelijk te wassen en droogde snel op, maar zonder een hele lading producten zag het er niet uit. Het moest ook vreselijk vaak worden geknipt. Misschien zou Lindy dat voor haar kunnen doen. Die had zo veel talenten dat ze vast ook wel haar kon knippen.


    Beth stond achter de bar in de Prince Albert terwijl er boven een vergadering over het dorpshuis plaatsvond. Ze poleerde wat glazen en hield haar oren gespitst om te horen of er al mensen de trap af kwamen gestommeld, het teken dat de vergadering was afgelopen.


    Niet alleen wilde ze paraat staan voor de plotselinge storm aan bestellingen, ze was ook benieuwd of de commissie tevreden was met hoe het dorpshuis was opgeknapt. Uiteraard wisten ze van de bruiloft, en dat er iets heftigs gedaan moest worden, maar als ze gewend waren aan bruin en donkergroen, hoe zouden ze dan op wit reageren? Beth wist dat ze er vlak voor de vergadering met zijn allen heen waren geweest om even een kijkje te nemen.


    Ze hoopte echt, voor Rachel, dat ze niet in opstand waren gekomen. Ook al zei Rachel dat ze wist dat het niet wit kon blijven, ze hoopte toch op een tint die zo licht was dat de meeste mensen niet eens zouden opmerken dat er kleur in zat.


    Rachel stond als eerste aan de bar. ‘Een groot glas witte wijn, Beth, en neem er zelf ook een als dat mag.’


    Beth aarzelde. ‘Om te vieren of te zwelgen?’


    Rachel grijnsde. ‘Om te vieren. Het komt erop neer dat ze het prachtig vonden en dat ze het prima vinden als ik de verfkleuren uitkies. De architect heeft een verslag op papier gestuurd over wat constructiedingetjes maar had verder geen opmerkingen over het kleurenpalet.’ Rachel keek bedenkelijk. ‘Dat is Angus. Ik heb hem even ontmoet tijdens het opknappen.’


    ‘O ja, Lindy’s zwager. Ik ben hem net misgelopen.’ Beth zette een snel beslaand glas wijn op de bar. ‘Ik hoef niks, dank je. Anders ga ik mensen nog het verkeerde wisselgeld geven.’


    Lindy en haar moeder kwamen aan de bar staan. ‘Zo, dat ging goed, zeg!’ zei Sarah. ‘Lindy? Glaasje wijn? Rachel? O, jij bent al voorzien. Beth?’


    Terwijl ze de drankjes bespraken kwam Sukey erbij. ‘Neem jij anders even pauze als zij hun drankjes hebben, Beth? Je wilt vast de vergadering en de bruiloft bespreken.’ Ze slaakte een zucht. ‘Ik hoop wel dat ik daar extra omzet door ga draaien.’


    ‘Natuurlijk gebeurt dat,’ zei Rachel. ‘Zoals je weet zal er bier, cider en wijn komen, van elk een vaatje, maar als dat op is komen ze allemaal hierheen.’


    ‘O, mooi. Beth als jij dit nog met me afhandelt’ – ze wees naar de korte rij mensen – ‘kun je er daarna even tussenuit.’


    Rachel stoof direct op de grote tafel af en Beth zag Sarah even aarzelen, voor ze door Lindy en Rachel gewenkt werd. Het duurde niet lang of Beth kwam er ook bij, met een citroenlimonade in haar hand.


    ‘De reden dat ik er ongevraagd bij kom,’ zei Sarah een beetje opgelaten, ‘is dat April me heeft gebeld.’


    ‘O, god! Waarom?’ vroeg Rachel bezorgd.


    ‘Ze heeft wat problemen met de tafelschikking. Dat wilde ze niet aankaarten tijdens haar pasbeurt bij Lindy.’


    ‘O jee,’ zei Beth, die al haar medeleven bijeen moest rapen.


    ‘Ze hoopte dat jullie haar zouden kunnen helpen,’ vervolgde Sarah.


    ‘Ik weet niet of dat wel gaat lukken,’ zei Rachel. ‘Wij weten niet wie wie is. Dat moeten de bruid en bruidegom bepalen. En hun ouders.’


    Sarah legde een hand op die van Rachel. ‘Het probleem is dat April geen moeder meer heeft en haar vader het zo druk op de boerderij heeft dat ook hij niet kan helpen. Daarom heeft ze jullie drie nodig.’ Ze aarzelde en leek zich opgelaten te voelen. ‘Ik vrees dat ik tegen haar heb gezegd dat jullie haar graag zouden willen helpen.’


    ‘Nou, dat gaat ons vast wel lukken,’ zei Beth, die alles voor Sarah overhad, omdat die zo anders was dan haar eigen moeder, die zo overheersend en kritisch was.


    ‘Maar we weten helemaal niet wie wie is,’ hield Rachel vol, duidelijk niet gelukkig met de situatie. ‘Misschien zetten we wel ex-vrouwen bij elkaar aan tafel!’ Toen, omdat ze besefte dat ze lichtelijk hysterisch klonk, voelde ze zich verplicht dat nader uit te leggen. ‘Sorry, ik vind het heel vervelend om iets te doen als het niet perfect kan.’


    Sarah lachte vriendelijk. ‘Ex-vrouwen zullen je zorg niet zijn, eerder wie er sinds negentienvierenzestig niet meer met wie heeft gepraat.’


    Beth lachte mee. ‘Ah joh, in dat geval wordt het een makkie.’


    ‘We moeten ergens nog een laatste sessie met April regelen, om alle puntjes op de i te zetten,’ zei Lindy. ‘En niet bij mij thuis, want daar ligt het vol bruidsjurk en kilometers aan vlaggetjes.’


    ‘Vlaggetjes?’ zei Rachel, meteen ongerust. ‘Ik dacht dat we takken met groen zouden doen, geen vlaggetjes! Dat is veel meer iets voor de zomer!’


    ‘Dat weet ik, sorry! Maak je geen zorgen,’ zei Lindy. ‘Ik ben sjerpen voor de bruidsmeisjes aan het maken om ze mooi bij elkaar te laten passen, en ik bedoelde dat al het materiaal op dit moment wat weg heeft van vlaggetjes.’


    Rachel veegde haar haar uit haar gezicht, alsof ze het ineens warm kreeg. ‘Oké. Ik ben gewoon een beetje in paniek. Er is ook zo veel te doen!’


    ‘In mijn huisje is er nergens genoeg plek,’ zei Beth. ‘Als de tafel helemaal is uitgeklapt kunnen er drie mensen aan.’


    ‘Misschien mogen we van Sukey de ruimte boven gebruiken?’ zei Lindy. ‘Daar is het wel een beetje koud, maar er is meer dan genoeg plek.’


    ‘Waarom gaan jullie niet naar jouw huis, Rachel?’ vroeg Raff, die achter hen was verschenen.


    Allemaal keken ze naar Rachel. Beth bedacht dat ze Rachel best goed kende, dat ze bij elkaar in de buurt woonden en ze toch nog nooit bij haar thuis was geweest.


    ‘Ehm…’


    ‘Nou? Volgens mij zouden de meisjes dat heel leuk vinden,’ zei Raff. ‘Helemaal nu je weet hoe de kachel werkt.’ Hij keek om zich heen, met een ondeugende twinkeling. ‘Bij Rachel thuis is het heel – eh – wit.’


    ‘Wat?’ begon Lindy.


    ‘‘Het is wevet!’ snauwde Rachel. ‘De kleur is wevet!’


    ‘O, sorry,’ zei Raff. ‘Maar jullie zouden daar kunnen gaan zitten. Er is plek zat.’ Toen liep hij weer verder, voor Rachel had kunnen reageren.


    ‘Ik zou het heel leuk vinden om je huis eens te zien, Rachel,’ zei Lindy.


    ‘Ja, goed,’ zei Rachel, die wat bleekjes oogde. ‘Dan komen we morgen bij elkaar, als dat uitkomt. Gaat het jou lukken om een oppas te regelen, Lindy?’


    ‘Ja,’ zei Sarah. ‘Dat gaat lukken.’


    Lindy legde een hand op die van Rachel. ‘Het hoeft heus niet bij jou thuis, hoor, als je het liever niet hebt. Als je liever geen mensen over de vloer hebt die geen familie zijn begrijp ik dat heel goed. Dat gevoel ken ik maar al te goed.’


    ‘Het is geen punt. Ik ben dol op mijn huis en er hartstikke trots op, maar ik voel me wel eens – veroordeeld – als er mensen binnenkomen.’


    ‘Niemand van ons is veroordelend,’ zei Beth. ‘En zo rommelig als bij Lindy kan het toch niet zijn.’


    Rachel lachte. ‘Het is echt verre van rommelig!’
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    Rachel haalde het pas gestreken, oud-Ierse linnen tafelkleed dat ze zojuist op haar eettafel had gelegd, er weer af. Ook al had ze de haast onbedwingbare neiging om het donkere iepenhout van een fris kleedje te voorzien, zelfs zij wist dat dat een beetje te veel van het goede was. Voorzichtig vouwde ze het op. Beth en Lindy kenden haar obsessie voor wit al, ze hoefde het hun nou ook weer niet door de strot te duwen.


    Ze nam haar wittewijnglazen uit hun doos en deed wat kaasstengels en ovengebakken chips in witte bakjes. Toen moest ze even giechelen. Het soort avond dat zij leek voor te bereiden was zo anders dan hun avondjes bij Lindy, waar ze altijd gingen zitten waar ze maar een plekje konden vinden en gewoon dronken wat er voorhanden was, uit goedkope bekers en wijnglazen. Vroeger zou haar dat met afschuw hebben vervuld, nu leek zij met haar verfijnde levensstijl juist degene te zijn die buiten de boot viel.


    In de vierkante slaapkamer boven had ze alles aan de kant geschoven, zodat April voor de laatste keer haar trouwjurk kon passen, terwijl ze tegelijkertijd samen de tafelschikking konden doornemen.


    Rachel voelde zich bijna uitgelaten. Het was geen makkelijke opdracht geweest, met de krappe deadline, maar ze had het gevoel dat ze het allemaal aardig onder controle hadden.


    Toen er werd aangebeld zag Rachel dat Beth en Lindy tegelijkertijd waren aangekomen. Meestal had ze liever geen mensen over de vloer omdat ze bang was dat het een rommel zou worden, maar nu had ze zin om met haar creatie te pronken.


    ‘Lieve hemel! Wat prachtig,’ zei Beth, terwijl ze om zich heen keek. ‘Het lijkt wel zo’n huis uit een tijdschrift.’


    ‘Rachel,’ zei Lindy. ‘Nou schaam ik me echt dat je bij mij thuis bent geweest, terwijl jij hier woont.’


    ‘Nee, Lindy! Jouw huis is hartstikke leuk,’ zei Rachel, terwijl ze haar een glas met drie centimeter witte wijn in de hand drukte. ‘Jouw huis is normaal. Dat van mij is meer een… altaar voor de kleur wit.’ Ze gaf Beth ook een glas. ‘Het is precies hoe ik het wil hebben, maar wie heeft er nou een huis precies zoals hij het wil? Niemand die normaal is, zou Raff zeggen. Goed, maar neem een kaasstengel, en zoals jullie zien geef ik er geen bordje bij. Voor mij is dat al een hele vooruitgang. Hoe laat komt April?’


    Beth keek op haar horloge. ‘Ze kan elk moment hier zijn.’


    Prompt belde April aan, opgewonden en chaotisch, met een stapel mappen onder de arm.


    ‘Hallo! Gelukkig heb ik het goeie huis gevonden. Ik was al bang dat ik zou verdwalen.’


    Rachel liet haar binnen, kalm en zelfverzekerd als een zwaan. ‘April, wat fijn dat je er bent. Ga lekker zitten. Hier, aan het hoofd van de tafel. Glaasje wijn?’


    ‘God, ja!’ zei ze. ‘Charlie heeft me afgezet en haalt me ook weer op, dus ik kan eventueel ladderzat worden.’ Ze keek Beth aan. ‘Hij zei dat hij het heel leuk zou vinden als je straks na afloop nog even naar het café komt.’


    ‘Dat zou leuk zijn, mits we het allemaal afkrijgen.’


    ‘Ik heb al mijn lijsten met genodigden meegenomen,’ zei April. ‘Mijn mensen, die van Tristram. Dus jullie kunnen me helpen met de schikking?’


    ‘Natuurlijk,’ zei Rachel, in de hoop dat ze gelijk had. ‘Goed, wie wil je aan de bovenste tafel hebben?’


    De dag voor de bruiloft liet Lindy haar slapende zoontjes veilig achter in het huis van haar oma. Ze had een briefje onder de deur geschoven waarin stond wat ze ging doen en sloop zo stilletjes mogelijk het huis uit, met de sleutel van het busje in haar zak.


    De jurk was perfect, de jurken van de bruidsmeisjes had ze heel mooi en vakkundig vermaakt, zelfs voor hun drietjes had ze een outfit in elkaar geflanst die ze konden dragen als ze op het feest met de drankjes rondgingen; het was ofwel te laat ofwel te vroeg om nog iets te doen wat met de bruiloft te maken had. Dus ging Lindy op plundertocht.


    Hoewel ze een heel drukke dag voor de boeg had, was het niet echt noodzakelijk om de haag in het donker kaal te plukken – wat later op de dag had ze er nog meer dan genoeg tijd voor. Maar ze ging liever als niemand haar planten uit de haag zag sjorren en hele slingers van de clematis zag afknippen; eigenlijk was het gewoon stelen.


    Lindy had wel vaker wat van de haag geplukt, maar nog nooit zo veel en ze kwam echt liever geen bekenden tegen. Rachel en Beth hadden aangeboden met haar mee te gaan, maar ze had maar zelden tijd voor zichzelf, dus had ze hun aanbod afgeslagen. Ze wilde even alleen zijn met haar gedachten en het groen.


    Ze parkeerde het busje in een parkeerhaven en nam haar vaders takkenschaar, wat kleine snoeischaren en een rol vuilniszakken voor de planten mee. Als ze ergens besjes zag zou ze die ook meenemen, maar ze ging ervan uit dat ze neppers zou moeten gebruiken voor wat kleur in haar guirlandes. Ze had net een mooie lange sliert klimop afgeknipt en stond op het punt hem in een vuilniszak te steken, toen ze achter zich een geluid hoorde.


    ‘Pardon! Waar bent u in vredesnaam mee bezig?’


    Lindy keek onmiddellijk om. De stem klonk hard en kwaad en ze voelde een vlaag van paniek opkomen. Een lange figuur, gewikkeld in waskatoen en wollen sjaals, stond daar afgetekend tegen de mist.


    ‘Ik pluk wat klimop. Het is van niemand, hoor, het groeit in het wild. O, ben jij het.’


    Angus liet een glimlach door zijn grimmige uitdrukking heen schemeren. ‘Nou, technisch gezien is het wel van iemand. Het is van mij.’


    Lindy wist niet waar ze het zoeken moest. Ze was expres kilometers ver van huis gereden om materiaal voor haar guirlandes te verzamelen en nou stond Angus voor haar neus. ‘Echt waar?’


    Hij knikte. ‘De lap grond waar deze haag aan grenst is van mij.’


    Lindy keek hem met wijd open ogen aan, terwijl ze probeerde te bedenken wat ze kon zeggen. Ze schaamde zich dood. Hij kon niet weten dat ze sinds die lunch op zondag heel vaak aan hem had gedacht, maar nu voelde het alsof het in grote neonletters op haar voorhoofd stond. Even overwoog ze hem de les te lezen over hoe zijn hagen erbij stonden, maar ze wist dat dit soort hagen niet netjes hoorden te zijn. Ze wist ook dat ze toestemming had moeten vragen om de klimop mee te nemen, maar kreeg het niet over haar lippen. Ze voelde zich zo betrapt, alsof ze appels uit een tuin had gestolen, in plaats van wat gebladerte uit een haag die best zonder kon. Ze kon niet inschatten wat hij precies dacht. Er viel niks aan zijn gezicht af te lezen – zoals altijd. ‘O,’ wist ze uit te brengen toen hij ook niets zei om het haar makkelijker te maken.


    ‘Waar heb je dat allemaal voor nodig?’


    ‘Aprils bruiloft. We gaan het dorpshuis met guirlandes versieren.’


    Zijn blik werd ontspannen. ‘O, de bruiloft! Natuurlijk. Helemaal vergeten. Het evenement dat ervoor gaat zorgen dat mensen het dorpshuis als feestlocatie willen huren?’


    Lindy ontspande zich ook een beetje. ‘Precies. Het zal er geweldig uitzien als ik het af heb.’


    ‘Hoeveel meer van dat spul heb je nodig?’


    ‘Hele bergen. Het zal je verbazen hoeveel je erdoorheen jaagt als je guirlandes maakt die lang genoeg moeten zijn om een zaal mee te behangen. En het gaat de hele zaal rond en misschien ook nog wel kriskras over het plafond.’ Hoewel ze dit allang wist, realiseerde ze zich door het hardop te zeggen hoe ontzettend veel werk het was.


    ‘Dan kan ik je maar beter een handje helpen.’


    Ze beet op haar lip. Ze had hulp nodig, zo veel was zeker, maar kon ze dat wel maken? Hij was duidelijk ergens naar onderweg; ze moest hem niet ophouden. En Beth en Rachel had ze afgewimpeld toen die hadden aangeboden om te helpen, omdat ze het heus wel alleen af kon. Dat was dus een idioot idee geweest.


    ‘Dan word je vies en trouwens, in dit licht kun je niet zien wanneer je op een doornstruik stuit en je handen openhaalt. Je moet handschoenen hebben. Anders is het gevaarlijk.’


    ‘Je hebt dit duidelijk vaker gedaan.’


    ‘Ja, voor school en de kerk soms, maar meestal heb ik niet zo veel nodig.’ Ze liet een klein glimlachje zien – als een soort verontschuldiging. ‘Ik kom altijd hierheen. Het is zo ver van huis dat de kans klein is dat een bekende ziet hoe ik de hagen plunder.’


    ‘Had jij even pech dat ik je betrapte. Normaal gesproken had ik je nooit gezien, maar ik zag het busje in de parkeerhaven staan en dacht dat je misschien met panne langs de weg stond of zo. Ik had net wat hooi naar de schapen gebracht die op mijn land grazen.’


    ‘Je wist dat het ons busje was?’


    Hij knikte. ‘Jullie busje is beroemd in het dorp. Maar om eerlijk te zijn werd mijn aandacht dit keer getrokken door de plakplaatjes en de mooie letters, niet door het gat in de uitlaat.’


    Lindy, die de plaatjes erop had geplakt en de neiging had om zich schuldig te voelen, fronste haar wenkbrauwen. ‘Die uitlaat laten we nog maken, hoor. Die is pas stukgegaan. Beth heeft gezworen dat het busje in orde was toen ze het net had.’ Ze weidde er niet over uit hoe irritant het was geweest dat het busje al zo snel na aanschaf een mankement had vertoond. Beth had het vreselijk gevonden; ze voelde zich er verantwoordelijk voor. ‘De jongens hebben geholpen met versieren.’


    ‘Dat zag ik.’


    Misschien liep hij haar te plagen, maar vanwege de sjaal die om de onderste helft van zijn gezicht zat geslagen kon ze zijn mond niet goed zien. ‘Ik moest maar weer eens aan het werk.’


    ‘Ik loop wel even naar huis om handschoenen te halen, dan kan ik je helpen. Dat is wel het minste wat ik kan doen.’


    ‘Hoe bedoel je?’


    ‘Het is mijn klimop. Dan is het wel zo beleefd als ik ervoor zorg dat je het zo snel mogelijk krijgt.’


    Hij wandelde weg en terwijl ze hem nakeek vroeg ze zich af wat er nou werkelijk in hem omging. Vond hij haar vervelend, en hielp hij haar alleen maar om sneller van haar af te zijn? Of wilde hij echt helpen? Haar moeder zei dat hij heel goed van pas was gekomen in het dorpshuis, omdat hij echt de tijd had genomen om te zien wat er moest gebeuren. Was hij anders dan zijn familie? Dan zijn omhooggevallen moeder en zijn broertje dat geen greintje verantwoordelijkheidsgevoel had? Ze had het idee van wel, maar hoe kon ze het zeker weten?


    Ze ging sneller te werk, vastberaden om zo veel mogelijk te doen voor hij terugkwam. Hij was dan wel ontzettend aardig, maar ze wilde geen misbruik van hem maken. Zijn moeder had haar ooit voor de voeten geworpen dat ze Edward in de val had proberen te lokken, alleen maar om bij hun familie binnen te komen. Dat was inmiddels al een hele tijd geleden, maar ze was het niet vergeten. Ze wilde niet dat Angus dat idee ook zou krijgen.


    Voor Angus terug was had ze alweer een vuilniszak volgeladen. Hij had een ladder bij zich en droeg nu kaplaarzen.


    ‘Wat aardig dat je me helpt,’ zei ze. ‘Het zou heus niet onbeleefd van je zijn als je mij zonder jouw hulp je klimop liet stelen.’


    ‘Geen probleem.’ Hij plaatste de ladder tegen de haag, en voelde of hij stevig stond.


    ‘En moet jij niet op je werk zijn?’


    ‘Het is nog vroeg.’


    ‘Ja, da’s waar.’


    ‘Wil je hier naar boven klimmen?’ stelde hij voor en hij wees naar de ladder. ‘Daar hangen een paar heel mooie.’ Hij glimlachte. ‘Ik hou de ladder wel vast.’


    ‘O, dat is vast niet nodig,’ zei ze, met een gevoel van alleenstaande moeder-trots en onafhankelijkheid.


    ‘Jawel hoor. Geloof mij maar.’ Hij glimlachte. ‘Ik ben een architect die niet bijster dol is op hoogtes. Ik zou me een stuk beter voelen als ik de ladder vasthield.’


    Lindy begreep het en klom de ladder op. Daar hingen inderdaad een paar heel mooie slierten klimop met netjes gerangschikte blaadjes, precies wat ze voor de kransen kon gebruiken. Ze verzamelde zo veel mogelijk en reikte het hem aan.


    Ze klom de ladder af en toen er weer op. Ze bleef snoeien en trekken aan de vlaggetjes van de natuur, en vulde al gaandeweg haar zwarte vuilniszakken.


    ‘Waar zijn de jongens?’ vroeg Angus, toen ze de laatste vuilniszak het busje in schoof.


    ‘Bij oma,’ zei ze. ‘We zijn gisteren bij haar blijven slapen dus kon ik vanochtend vroeg het huis uit sluipen zonder dat iemand het merkte.’


    ‘Heb je dan misschien tijd voor een ontbijt?’


    Lindy was er stellig van overtuigd dat ze van Angus weg moest zien te komen – ze vond hem veel aantrekkelijker dan goed voor haar was – en dat ze als een haas naar huis moest, maar tot haar eigen verbazing hoorde ze zichzelf zeggen: ‘Ja hoor, ik heb wel even.’ Omdat ze zich realiseerde dat ze een uitnodiging had aangenomen die ze eigenlijk had willen weigeren, voegde ze eraan toe: ‘Ik ben wel benieuwd naar je huis.’


    Hij moest lachen. ‘Er moet nog verrekte veel aan gebeuren, maar ik laat het je graag zien.’


    Toen ze terug naar de parkeerhaven liepen waar ze hun voertuigen hadden staan, merkte Lindy tot haar verbazing dat ze kameraadschap bij hem voelde. Angus was altijd de grote broer geweest, de broer op wie ze stiekem verliefd was, maar op dit moment was hij gewoon iemand met wie ze het leuk vond om samen iets te doen. Ze wilde ook graag zijn huis bekijken, om te zien hoeveel er nog aan gedaan moest worden. Het leek een eeuwigheid geleden dat Lindy iets had ondernomen wat niets te maken had met de jongens, het dorpshuis of Aprils bruiloft en ze vond het een prettig vooruitzicht.


    Ze parkeerde het busje achter dat van hem, voor een laatachttiende-eeuws huis dat volledig in de steigers stond.


    ‘Lieve hemel!’ zei ze toen ze uitstapte. ‘Wel toe aan een opknapbeurt, hè?’


    Hij moest lachen. ‘Zeg dat wel!’ Hij keek omhoog naar zijn huis. ‘Ik had het waarschijnlijk beter niet kunnen kopen.’ Hij zweeg. ‘Of eigenlijk weet ik dat wel zeker. Ik was gewoon verliefd. Ik bedoel…’ Hij glimlachte spottend. ‘Ik zag de mogelijkheden. Volgens mij is het niet de bedoeling dat een architect verliefd wordt.’


    Heel even snapte Lindy niet wat hij bedoelde, en toen begreep ze het: een architect moest niet verliefd worden op een huis omdat dat onprofessioneel zou zijn. Dat bedoelde hij. Ergens kon ze een gevoel van teleurstelling niet onderdrukken.


    Hij draaide de enorme voordeur van het slot en Lindy ging naar binnen. ‘Lieve hemel!’ zei ze weer.


    De hal was enorm. Er kwam een dubbele trap op uit en aan weerszijden stond een open haard. De afmetingen waren fantastisch – het zou een perfecte trouwlocatie zijn – maar, dacht Lindy, wel pas als er een pond of twee miljoen aan besteed was. Het was een prachtige ruïne.


    ‘Misschien heb ik het mis, hoor – jij bent hier de architect – maar de technische term voor dit soort huizen is toch “bodemloze put”?’


    ‘Die term klopt precies, ja. Het is een bodemloze put. En nee, ik heb het niet aan mijn ouders laten zien en zal dat de komende paar jaar en een paar honderdduizend pond verder ook niet doen.’


    ‘Die zouden vast beginnen te mopperen over de stookkosten,’ zei Lindy met een glimlach.


    ‘Ze zouden wel meer doen dan alleen maar mopperen.’


    ‘Mag ik de rest ook zien?’ Lindy merkte dat ze zich gevleid voelde. Hij liet haar iets zien wat hij niet aan zijn familie wilde laten zien.


    ‘Kom maar mee, maar voor je het vraagt, nee, ik weet nog niet wat ik ermee ga doen als het af is. Het is sowieso veel te groot voor een vrijgezellenwoning.’


    ‘O nou, daar kan ik je wel bij helpen – het is een trouwlocatie! En een plek voor weekendcursussen en zo, als je er meer mee wilt dan er alleen in wonen.’


    Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, dit huis zal zichzelf moeten terugverdienen. Ik zou het nooit voor de lol kunnen aanhouden.’


    Hij deed een deur open en ging haar voor naar een enorme woonkamer, met zwarte schimmel op de muren maar met een mooi gepleisterd plafond.


    ‘Jeetjemina!’ zei Lindy. ‘Ik wil niet onbeleefd zijn, maar waar ga je het geld vandaan halen om dit te renoveren?’


    ‘Ik ga het in etappes aanpakken. Het idee is om een paar kamers gebruiksklaar te maken, te zien of die wat geld opbrengen en dan pas weer aan het volgende gedeelte te beginnen. Ik heb er niet veel voor betaald – in het taxatierapport stonden wat problemen die de prijs flink drukten.’ Hij zweeg om naar een stuk lambrisering te kijken dat er in zijn geheel was afgevallen. ‘Mijn eerste project is het portiershuisje bewoonbaar te krijgen.’


    ‘Echt waar?’


    ‘Zodat ik daarin kan wonen en niet meer hoef te betalen voor mijn onderdak. Maar ik had je een ontbijt beloofd. Kom maar even mee naar de bediendenvertrekken.’


    De keuken was een lust voor het oog. ‘Wat geweldig!’ zei Lindy, die verrukt om zich heen keek. ‘Het oude gasfornuis staat er nog. Die ongelofelijke inbouwkast. En er staat een bank. Met wat extra comfort en een tv zou je hier al makkelijk kunnen wonen. Ik heb zelf altijd een keuken gewild die groot genoeg was voor een bank en een tv. Op dit moment heb ik nauwelijks een húís dat groot genoeg is voor een bank en een tv, tenminste niet als de jongens thuis zijn.’ Ze stopte, ineens bang dat het zou lijken of ze zich stond te beklagen. ‘Ik bedoel… ik ben dol op mijn kleine huisje, maar als je er zelf in zou willen wonen zou je niet meer hoeven doen dan alleen dit gedeelte opknappen.’


    ‘Volgens mij zou ik het een beetje griezelig vinden om in mijn eentje in dit grote huis te wonen,’ zei hij met een ernstig gezicht.


    Lindy wist niet of hij haar liep te plagen. ‘Misschien een deel ervan opsplitsen in appartementen? Gewoon de grote kamers houden en voldoende plek bewaren om in te wonen?’


    Hij knikte. ‘Daar dacht ik ook aan. In een huis als dit zouden heel veel mensen kunnen wonen. Ze zouden de tuin kunnen delen.’


    ‘Ben je geen fervent tuinier dan?’


    ‘Nee! Ook geen fervent kok, maar ik kan wel een spekboterham maken. Is dat goed?’


    ‘Heerlijk,’ zei Lindy, wier hoofd overliep van de mogelijkheden. Ze was blij dat het haar huis niet was – haar bodemloze put – maar ze vond het leuk te bedenken wat je er allemaal mee zou kunnen. ‘Zal ik theezetten?’


    Ze aten hun boterham op de oude bank naast de enorme butagaskachel. Het was heel knus. Ze vond het bijzonder te merken hoe ontspannen ze zich bij hem voelde. Hij leek daadwerkelijk interesse in haar leven te hebben, en in Vintage Bruiloften, maar ze konden ook prima eten zonder iets te zeggen, het voelde allebei even ongedwongen.


    ‘Waarom heb je dit huis nou eigenlijk gekocht?’ vroeg ze toen ze haar mond leeg had. ‘Buiten het feit dat je er verliefd op was. Was het gewoon omdat je het je kon veroorloven?’


    ‘Nou, doordat ik er verliefd op was geworden, kon ik het ook voor mezelf verantwoorden. In wezen is het qua structuur helemaal zo slecht nog niet. Het is een schitterend huis, dat van instorting gered moest worden en ik wilde graag een project, iets wat ik voor mezelf kon doen in plaats van voor klanten.’


    ‘Dus het is geen investering? Je bent niet van plan het op te knappen en weer door te verkopen?’


    ‘Nee. Als het ooit afkomt en ik niet op een trouwlocatie wil wonen, of wat het volgens jou dan ook zou moeten worden, verkoop ik het misschien wel. Maar dat is toekomstmuziek.’


    ‘En je raakt niet ontmoedigd bij het vooruitzicht op al dat werk, en het geld?’


    Hij dacht even na. ‘Soms wel. Maar soms zie ik ook alleen de mogelijkheden en raak ik helemaal enthousiast. Zoals nu. Waarschijnlijk omdat jij ook de mogelijkheden ziet.’


    Lindy pakte een beker die zo onder de barstjes en vlekken zat dat zelfs zij hem niet in haar huis zou toelaten en nam een slok. Ze voelde zich tevreden. Toen keek ze op haar horloge. ‘O god!! Is het al zo laat? Ik moet mijn oma bellen.’


    Ze verliet Angus’ huis zonder haar thee helemaal op te drinken.


    ‘Er zit wat in je haar,’ zei Beth toen ze later die dag een kijkje in het dorpshuis namen.


    ‘Leeft het?’ vroeg Lindy.


    ‘Volgens mij niet.’ Beth haalde het donzige sliertje uit Lindy’s pony. ‘Anders zou het wel een behoorlijk zeldzame rupssoort zijn.’


    Lindy lachte. ‘Ik ben kapot! Maar heel erg bedankt voor je hulp, Beth. Zonder jou had ik het nooit gered.’


    Beth lachte. ‘Ik vond het leuk om te doen. Maar je hebt gelijk, die guirlandes had je nooit in je eentje kunnen vastmaken. Die waren echt zwaar.’


    ‘En het duurde een eeuwigheid voor ze af waren.’


    ‘Maar ze waren het meer dan waard.’ Ze keken omhoog, om de vrucht van hun werk te bewonderen.


    Toen kwam er nog iemand binnen.


    ‘Hoi Lindy.’ Angus keek naar Beth.


    ‘Ik ben Beth, ik zit ook in het team van Vintage Bruiloften.’


    ‘O? De koningin van de bruidstaarten?’


    Beth lachte. ‘Op het moment doe ik alleen nog maar het glazuur, maar dat alleen is al een heel karwei.’


    ‘Kan me voorstellen.’ Angus keek omhoog. ‘Ik was benieuwd naar het eindresultaat,’ zei hij. ‘En ik moet zeggen dat het er prachtig uitziet.’


    Lindy glimlachte. Het zag er inderdaad prachtig uit. De volle, overdadige guirlandes van klimop, clematis en diverse andere dingen uit de haag waren bij elkaar gebonden met kleine feestlichtjes (een van Beths eBay-aanwinsten) en staken betoverend af tegen het wit van de muren en balken. ‘Ik moet zeggen dat wij ook tevreden zijn. Het heeft heel goed uitgepakt.’


    ‘Zeker weten. En ik moet zeggen dat mijn hagen er nog precies hetzelfde bij staan, ook al is er zo veel uitgehaald.’


    ‘Het groeit sowieso wel weer aan,’ zei Lindy. ‘Tenminste, dat mag ik hopen, anders valt er de volgende keer niks meer te plunderen.’


    Hij lachte. ‘Nou, ik ga er weer vandoor, maar ik zie je morgen.’


    ‘O ja?’


    Angus knikte. ‘Ik sta achter de bar. Sarah heeft het grootste deel van de commissie zover gekregen om mee te helpen. Het wordt vast leuk om biertjes te tappen met Audrey.’


    Lindy lachte. ‘Audrey heeft jaren geleden in de Prince Albert gewerkt. Die tapt waarschijnlijk als de beste.’


    ‘O, dat wil ik wel eens zien!’ zei Beth. ‘Misschien kan ik Sukey overhalen om haar een dienst te laten draaien. Ik durf te wedden dat zij alles in haar hoofd kan optellen en vervolgens het wisselgeld weer terugtelt.’


    Angus grinnikte. ‘Ik zal het je laten weten. Maar het wordt sowieso leuk.’


    ‘Daar ben ik blij om,’ zei Lindy en ze hoopte dat hij niet zou denken dat ze blij was dat hij achter de bar stond – maar gewoon dat de bar goed bemand was.


    Ze hadden het leuk gehad vanochtend. Ze wilde die ongedwongenheid niet laten verpesten door haar verliefdheid van vroeger, ofwel doordat Angus erachter zou komen ofwel, haast nog erger, doordat hij zou overslaan naar een verliefdheid van nu. Sjonge, wat was het leven toch ingewikkeld!
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    Beth nam haar telefoon op. Het was de dag van de bruiloft en ze probeerde tegelijkertijd een dubbele cracker met banaan naar binnen te werken en haar haar te drogen. Het was Rachel.


    ‘Beth? Zou je even langs kunnen komen?’


    ‘Wat? Bij jou? Waarom? Is er een probleem?’ Er schoot ineens een gedachte door haar heen. ‘Ga me alsjeblieft niet vertellen dat April niet meer wil!’


    Even moest Rachel lachen. ‘Volgens mij niet, maar ze is behoorlijk over haar toeren. Kun je langskomen?’


    ‘Natuurlijk, als je me nodig hebt. Maar wat is er dan aan de hand?’


    ‘Het feit dat haar moeder er niet is op haar trouwdag en zo; dat soort dingen.’


    Beth slaakte een zucht. ‘Wat verdrietig. Weet je wat, bel Sarah. Haal haar daarheen. Zij is een geweldige plaatsvervangende moeder. En ik kom er nu aan!’


    Toen Beth aankwam, zat April in een groezelige paardrijbroek en een gescheurd rugbyshirt te huilen op Rachels witlinnen stoel in de woonkamer.


    Dit was helemaal niet zoals Beth zich hun eerste vintage bruiloft had voorgesteld.


    ‘Het spijt me zo,’ snikte hun bruid. ‘Ik kan er gewoon niks aan doen.’


    ‘Het geeft niets,’ zei Rachel, die heel rustig klonk. ‘Ik begrijp het. We begrijpen het allemaal.’


    ‘Het is toch normaal om je moeder op je trouwdag bij je te willen hebben,’ zei Beth, zelf haast in tranen. Hoe ingewikkeld de relatie met je moeder ook was, op je trouwdag hoorde ze erbij. Beth vroeg zich af hoe dat over een paar maanden voor Helena zou zijn als zij aan de beurt was. Misschien was het wel iets wat niet te voorspellen viel?


    ‘Ik dacht dat ik eroverheen was. Dat ik over mijn behoefte aan een moeder heen was gegroeid, zoiets,’ zei April. ‘Maar toen ik bedacht dat ik haar jurk zou dragen en zo, werd het me allemaal te veel.’


    ‘Heb je het er al met Tristram over gehad?’ vroeg Rachel.


    April knikte maar kon even geen woord uitbrengen. Toen, tussen het slikken door, zei ze: ‘Jawel, een beetje, maar hij heeft er genoeg van dat ik het steeds maar over mama heb. Hij zegt dat hij ook niet weet wat hij eraan kan doen.’


    ‘Zo zijn mannen nou eenmaal,’ zei Rachel. ‘Ze kunnen moeilijk omgaan met problemen die ze niet kunnen oplossen.’ Het klonk alsof ze uit ervaring sprak.


    ‘Ik weet dat ik moe ben en emotioneel – wat dat dan ook mag betekenen,’ snikte April. ‘Maar ik kan niet meer stoppen met huilen!’


    ‘Ik zet wel even thee,’ zei Rachel, en ze legde haar hand op Beths schouder, om het trooststokje over te dragen.


    ‘Liefje, uiteindelijk zul je toch echt moeten stoppen met huilen,’ zei Beth. ‘Je kunt niet snikkend naar het altaar. Dat zou er niet al te fraai uitzien. Maar voorlopig kan het nog wel even. Je hoeft je pas klaar te gaan maken om…’ Ze keek op haar horloge. ‘Nou, we hebben nog wel een paar minuutjes.’


    Eigenlijk hadden ze nog meer dan genoeg tijd, maar Beth maakte zich zorgen over Aprils opgezwollen gezicht. Haar ogen en neus waren rood en dik en ze zag er allesbehalve uit als een stralende bruid. Maar misschien zou dat door een goede make-up nog geregeld kunnen worden.


    ‘Tristram zegt dat ik me gewoon over dat hele moedergedoe heen moet zetten. Dat ze dood is en dat dat niet meer verandert.’


    Beth wist niet wat ze daarop moest zeggen. Vanuit haar stoel boog ze naar April over en nam haar in haar armen. ‘Je kunt het allemaal nog afblazen, hoor,’ zei ze.


    Tot haar verrassing moest April hierom lachen. ‘Zo erg is hij nou ook weer niet! Ik hou echt van hem. Hij heeft alleen evenveel tact als de ouwe geit van mijn vader.’ Ze haalde een gebruikt zakdoekje uit haar zak en snoot haar neus, waarna ze haar hand langs haar neus haalde, omdat het zakdoekje bij lange na niet genoeg was.


    Rachel kwam binnen met een dienblad vol bekers, een speciaal doosje met verschillende soorten theezakjes, schoteltjes voor gebruikte theezakjes, suiker en een kannetje melk. ‘En, wat voor thee zou je willen? Het water kookt bijna, dus kies er maar eentje uit en dan laat ik hem trekken.’


    April leek een beetje overweldigd door het ruime aanbod.


    ‘Doe maar gewoon zwarte, Rach,’ zei Beth. ‘Die vind ik ook lekker.’


    ‘Prima. En Beth? Er staat ook een doosje tissues bij.’


    Toen Rachel met de volle bekers terugkwam gaf ze er een aan April en hield haar een bakje voor. ‘Suiker?’


    April schudde haar hoofd. ‘Nee, dank je. Maar een koekje of zo zou er wel ingaan. Ik heb nog niet ontbeten.’


    ‘O, god! Waarom niet? Zonder ontbijt ben ik helemaal nergens,’ zei Beth, terwijl Rachel terug de keuken in vloog, op zoek naar iets eetbaars.


    ‘Ik meestal ook niet,’ legde April uit, ‘maar ik moest vroeg op om de pony klaar te maken voor de trailer en toen heb ik hen uiteindelijk ook nog geholpen om de kar op de dieplader te rijden…’


    ‘April! Dat soort dingen hoor je toch helemaal niet te doen op je trouwdag. Waar waren je vader en, eh, Charlie dan zo druk mee?’ Beth vond het ingewikkeld om Charlies naam te laten vallen. Ze had geen idee of April wist dat ze een paar keer met hem uit was geweest en hem heel leuk vond.


    ‘Nou, ik kan het best met Poppy overweg – dat is de pony – en pa en Charlie deden al het zware werk. Tristram gaat helpen hem te versieren.’ Ze keek op haar horloge. ‘Daar zullen ze nu wel mee bezig zijn.’


    ‘Ah, dat is eigenlijk wel lief. Dan vergeef ik ze dat ze je aan het werk hebben gezet,’ zei Beth. Ze stond op, blij dat April weer even nuchter als altijd leek.


    Rachel kwam terug met een bord vol zandkoekjes. April nam er eentje. ‘Ik weet niet of dit nou wel het beste ontbijt is, maar anders was het muesli met noten en zaden geworden en dat vond ik ook niet echt passen.’ Ze zette het bord bij April en trok zich terug.


    ‘Eh, Beth?’ vroeg April, toen ze het eerste zandkoekje achter de kiezen had.


    ‘Ja?’


    ‘Zou ik je om een gunst mogen vragen?’


    Nu Beth April van dichtbij bekeek kon ze zien dat haar ogen nog steeds een beetje waterig waren. Misschien was ze toch nog niet helemaal de oude. ‘Wat je maar wilt!’


    ‘Zou jij mijn make-up willen doen?’


    Hier werd ze een beetje door overvallen. ‘Ik dacht dat een van je bruidsmeisjes dat zou doen?’ Dat was een van hun grote besparingen geweest: geen visagist. Iets waar ze allemaal heel blij om waren geweest.


    ‘Ja, maar het probleem is dat ze het op me heeft uitgeprobeerd en ik vond het afschuwelijk. Het was echt verschrikkelijk. Ik had een heel ander gezicht gekregen! Tristram zou me niet herkennen en pa zou me onterven!’


    ‘Nee joh, dat zou hij toch nooit doen. Niet op je trouwdag. En Tristram zou jou sowieso niet herkennen, in een prachtige jurk in plaats van een modderige rijbroek en een van zijn oude afgedankte truien!’ Beth glimlachte, om April te laten merken dat ze een grapje maakte, en omdat ze heel graag wilde dat het bruidsmeisje de make-up zou doen, zodat zij de dans zou ontspringen.


    April schudde haar hoofd. ‘Wacht even, ik heb een foto op mijn telefoon.’


    Beth bekeek de foto aandachtig. ‘Mmm, ik begrijp wat je bedoelt,’ zei ze na een paar seconden. April zag eruit als een vrouw van middelbare leeftijd die zich had opgedirkt voor een avondje mannenjagen. Dikke, zware wenkbrauwen, enorme nepwimpers, oranje foundation en veel te veel eyeliner.


    Ze woog haar woorden op een goudschaaltje. ‘Ik kan zien dat het er niet echt natuurlijk uitziet, maar zou je vriendin niet vreselijk gekrenkt zijn als zij je make-up niet meer mocht doen?’


    ‘Dat heb ik allang geregeld. Ik heb gezegd dat ik het niet mooi vond en dat ik iemand anders zou zoeken. Toen zei ze dat dat toch nooit zou lukken. Ze wou bijna geen bruidsmeisje meer zijn, maar ze heeft een oogje op Charlie, dus ze wilde de bruiloft niet mislopen.’


    ‘O,’ zei Beth, terwijl ze een steek van jaloezie naar het onbekende bruidsmeisje onderdrukte. Toen klaarde haar humeur weer op. Iemand die April, die echt heel knap was, er zo liet uitzien, kon niet echt bij de pinken zijn.


    ‘Dus ik zou het liefst op mezelf willen lijken, maar dan mooier. Ik heb mijn make-updoos meegenomen,’ zei April, die niet in de gaten had dat Beth het eventjes moeilijk had.


    ‘Laat maar eens zien dan.’


    Aprils make-updoos bestond uit een stompje kohlpotlood, uitgedroogde mascara en wat oude foundation die waarschijnlijk het oranje in haar proefmake-up kon verklaren.


    ‘Hm,’ zei Beth. ‘Ik vraag Rachel wel even of zij nog iets heeft.’


    Beth trof Rachel aan in de keuken. ‘Dit is een regelrechte ramp! April wil dat ik haar make-up doe en ze heeft helemaal niks bij zich. Heb jij iets?’


    Rachel slikte. ‘Ja. Wel wat.’ Ze ademde langzaam in door haar neus, en toen weer uit door haar mond. Beth had door dat dit haar manier was om moed te verzamelen en joeg haar niet op. ‘Ik doneer het graag.’


    ‘Maar gebruik je het daarna dan niet meer?’


    ‘De potloden wel, want die kan ik slijpen, maar de oogschaduw en foundation niet. Het is namelijk poeder. Ik spoel de kwasten wel even uit voor April. Die kan ik wel opnieuw gebruiken. Denk ik.’


    ‘Spoel ze maar niet uit. Ze moeten droog zijn.’


    ‘Vraag even aan April of ze het niet erg vindt om mijn vieze kwasten op haar gezicht te gebruiken,’ zei Rachel. ‘Ik zou dat echt niet willen.’


    ‘Ik geloof dat ze niet helemaal zo in elkaar zit als jij,’ zei Beth, met een glimlach om niet beledigend over te komen. ‘Ik moet eerst maar eens zien wat ik aan haar opgezette ogen kan doen.’


    Nu keek Rachel wat vrolijker. ‘Komt goed. Ik heb wat natte wattenschijfjes in de vriezer liggen.’


    ‘Je bent geweldig. En mogen we je laptop lenen? YouTube, hoe breng je bruidsmake-up aan. Ik heb mijn iPad thuis in de oplader laten liggen.’


    ‘Natuurlijk. Ik kom hem zo wel even brengen.’


    Nadat April een verbluffende hoeveelheid zandkoekjes had gegeten, gevolgd door wat door Rachel gesmeerde toastjes met Marmite, en een tijdje met koude kompressen op haar ogen op Rachels bank had gelegen, vond Beth dat ze niet langer om de hete brij konden draaien. Ze moesten met de make-up beginnen.


    ‘Oké, wat we dus gaan doen is YouTube afschuimen voor iets wat je mooi vindt, dan doe ik stap voor stap na wat zij doen. Net als Iedereen kan schilderen, makkelijk zat.’ Ze wist best dat het helemaal niet zo makkelijk zou zijn, maar het leek haar een goed begin om de bruid wat zelfvertrouwen te geven.


    Even later, nadat ze allemaal in een deuk hadden gelegen om alle nepmake-uplessen die er te vinden waren, beseften ze dat je voor een professionele make-up een heel scala aan kwasten en honderden tinten foundation nodig had. Je moest ook veel meer make-up hebben dan zij met zijn drieën konden inbrengen.


    ‘We kunnen Lindy vragen om alles mee te nemen wat ze heeft,’ zei Beth. ‘Als we haar nu bellen, krijgen we haar nog te pakken voor ze de deur uit is. Maar waarschijnlijk heeft zij ook niet zo veel. Ze draagt het bijna nooit, eigenlijk.’


    ‘Ach, laten we er gewoon voor gaan,’ zei April. ‘Ik doe mijn ogen dicht en dan smeer jij het erop, oké? Het komt vast wel goed.’


    Rachel klapte haar laptop dicht.


    ‘Hé!’ zei Beth. ‘Ik zou het toch nadoen van YouTube, niet zomaar uit de losse pols!’


    ‘Kom op!’ zei Rachel. ‘We hebben nu wel genoeg gezien – doe het nou maar!’


    Beth keek haar aan. Dat soort taal was ze niet van Rachel gewend. Ze was onder de indruk.


    ‘Oké. Aan de slag dan maar.’


    Eigenlijk vond Beth het een stuk makkelijker dan ze gedacht had. Rachels make-up was van goede kwaliteit en ze had een aantal fijne kwasten. Er was maar heel weinig voor nodig om Aprils jonge huid te laten stralen.


    ‘Wat vind je ervan?’ vroeg Beth aan April, toen ze haar ogen had opengedaan.


    ‘O, dat is geweldig!’ zei ze verbijsterd.


    ‘Het feit dat je niet oranje ziet is al een goed begin,’ zei Rachel. ‘Hoe laat is Lindy hier om April met haar jurk te helpen?’


    ‘Jij bent de koningin van het klembord,’ zei Beth. ‘Staat dat niet op je lijstje?’


    ‘Oké, over een half uur,’ zei Rachel toen ze had gekeken. ‘Ik maak de kachel zelf wel even aan. Het is hier een beetje fris, maar het warmt snel op.’


    ‘Mmm,’ zei Beth, die helemaal op April geconcentreerd was en met een half oor luisterde. ‘Ik weet het even niet meer, wat kwam hierna nou?’


    ‘Wees maar blij dat de koningin van het klembord aantekeningen heeft gemaakt,’ zei Rachel, weer helemaal in haar element. ‘Het is primer, foundation, spray, concealer, highlighter, bronzer, poeder en rouge. Wat heb je er nu op zitten, Beth?’


    ‘Alleen nog maar een heel klein beetje poederfoundation,’ zei Beth.


    ‘Als je dat allemaal op mijn gezicht smeert word ik nog topzwaar!’ zei April, terwijl ze Rachels lijstje bekeek.


    ‘Daar hoef je niet bang voor te zijn,’ zei Beth. ‘We doen er nog wat rouge bij en dan moet het maar goed zijn, Volgens mij heb je geen concealer en dat soort spul nodig.’


    ‘En mijn sproeten dan?’ zei April. ‘Moeten we die niet bedekken?’


    ‘Nee,’ zei Beth resoluut, die zelf ook sproetjes had. ‘Mijn vader zei altijd: “Een gezicht zonder sproetjes is als een hemel zonder sterren.”’


    ‘Ah, wat mooi!’ zei Rachel.


    ‘Oké, nu de oogschaduw, volgens mij,’ zei Beth en ze pakte een kwast.


    Een half uurtje later stoof Sarah samen met Lindy binnen. ‘Het spijt me zo dat ik niet eerder kon komen,’ zei ze. ‘Ik zat aan de andere kant van het district om een boer te helpen die in de problemen zat. Hoe is het met April?’


    ‘Ga maar kijken,’ zei Rachel. ‘Ze zit in de woonkamer.’


    ‘Wow!’ zei Lindy toen ze haar daar aantroffen. Het was knus in de kamer nu de kachel aanstond. ‘Geweldige make-up! Die vriendin van jou heeft echt talent. Waar is ze? Ik had hier nog vóór de bruidsmeisjes willen zijn.’


    ‘Ze is er nog niet,’ zei April. ‘Ze had de proefmake-up verknald en ik vond het afschuwelijk. Dit is Beths werk.’


    ‘Beth?’ zei Lindy. ‘Beth? Ik dacht dat jij niet met je handen kon werken. Eerst die taart en nu weer make-up. Ik heb de taart trouwens gezien, in het dorpshuis. Hij ziet er fantastisch uit.’


    ‘Ik heb een heleboel YouTube-filmpjes gekeken om die twee dingen te leren.’


    ‘Nou, het ziet er hoe dan ook fantastisch uit! Het is weer een extra service die we onze bruiden kunnen bieden!’ Lindy gaf Beth een goedkeurend schouderklopje.


    ‘Nee! Dat was eens maar nooit weer,’ zei Beth. ‘Het was veel te zenuwslopend.’


    ‘Maar het ziet er zo geweldig uit!’ zei Sarah.


    ‘Dat komt doordat April heel erg knap is en een prachtige huid heeft!’ sputterde Beth, maar niemand ging erop in.


    ‘Volgens mij moeten we toosten – met drank bedoel ik,’ zei Rachel. ‘Ik haal de fles wel even.’


    ‘Goed idee,’ zei Beth. ‘Zal ik wat glazen pakken?’


    Er viel een korte stilte. ‘Die staan in een doos in het tweede kastje als je binnenkomt.’ Rachel slaakte een zucht. ‘Ik voel me nu zo ontspannen over het feit dat er mensen in mijn huis zijn. Het is onvoorstelbaar.’


    Rachel nam een foto van de volledig opgemaakte bruid in Rachels badjas, terwijl die wachtte om de jurk te kunnen aantrekken. Er was geen officiële fotograaf en ze hadden de gasten gevraagd om zo veel mogelijk foto’s te nemen.


    Ze nam er nog een paar van April met de jurk aan, en met Lindy er op haar knieën voor terwijl ze de sluier goed deed en controleerde of alles goed op zijn plek zat.


    ‘Wat leuk dat je dat doet,’ zei Sarah die zich over haar tweede glas cava had ontfermd. ‘Het hele proces op de foto zetten. Dat wordt een prachtig aandenken.’


    ‘Ik ga er een boek van maken,’ zei Rachel, ‘en zien of ik de gasten zover krijg om me hun foto’s te mailen zodat April een mooie herinnering heeft.’


    ‘Wat ontzettend leuk!’ zei Sarah, die klonk alsof ze ieder moment in tranen kon uitbarsten.


    ‘Niet gaan huilen, alsjeblieft!’ zei April. ‘Dan begin ik ook weer en is mijn make-up verpest!’


    ‘Ik heb nog meer wattenschijfjes in de diepvries, mocht het nodig zijn,’ zei Rachel.


    ‘Er bestaat ook zoiets als te georganiseerd zijn,’ zei Beth.


    ‘Nee hoor,’ zei Rachel vrolijk, terwijl ze weer iets van haar lijstje af streepte.


    ‘Ik ga nog eventjes bij het dorpshuis langs,’ zei Sarah. ‘Hier ben ik niet nodig en ik ga even kijken of alles klaarstaat voor de receptie. Daarna ga ik naar de kerk. Ik zie jullie daar!’


    Toen kwamen de bruidsmeisjes binnen en kon Lindy hen helpen met hun outfits. Beth vond het ongemakkelijk om het meisje te ontmoeten dat Aprils make-up had moeten doen, en niet alleen om die reden, maar ook omdat ze Charlie leuk vond. Het was een behoorlijk stevig kind met dezelfde make-up op die ze voor April had bedacht: de zware wenkbrauwen die iets te dicht bij elkaar begonnen; de smokey eyes die meer weg hadden van een blauw oog, zo donker en vlekkerig was de oogschaduw. Haar lippen waren naturelkleurig en glimmend.


    ‘Noem je dat make-up, April?’ zei ze minachtend. ‘Het lijkt wel of je niks op hebt!’


    ‘Dat is precies de bedoeling,’ zei Beth, die het voor April wilde opnemen met deze amazone in de buurt. Ze gaf haar een glas cava.


    Het meisje dronk het glas tot op de bodem leeg en stak het naar voren voor meer.


    Toen ze het andere bruidsmeisje had ingeschonken schonk Beth nog een heel klein beetje in het glas dat haar voor werd gehouden. Deze vrouw was nuchter al een ramp, ze moest er niet aan denken hoe ze in dronken toestand zou zijn.


    ‘Ja, ik ben echt heel blij met mijn make-up,’ zei April, een beetje uitdagend. ‘Het is heel natuurlijk.’


    ‘Op de foto’s zie je er straks uitgeblust uit. Wacht maar af.’


    Beth slikte. Ze vroeg zich af of dat waar was, maar toen kwam Rachel naar voren. ‘Eigenlijk,’ zei ze, terwijl ze naar haar camera keek, ‘vind ik dat ze er prachtig uitziet. Helemaal niet uitgeblust.’


    ‘Laat eens zien dan!’ eiste de amazone.


    ‘Sorry,’ zei Rachel resoluut. ‘Niet voor ze allemaal goed zijn bewerkt en de bruid en bruidegom ze als eersten hebben kunnen bekijken. Goed, als de twee bruidsmeisjes nu even naar boven zouden willen gaan, naar de slaapkamer rechts, komt Lindy zo naar boven om met de sjerpen te helpen. Beth is beschikbaar voor eventuele make-up, maar laten we vooral een beetje tempo maken.’


    Ze klonk zo streng en efficiënt dat niemand ertegenin durfde te gaan. Als makke schapen liepen ze de trap op.


    ‘Ik weet niet waarom ik haar als bruidsmeisje heb gevraagd,’ zei April, en niemand twijfelde eraan wie ze bedoelde. ‘Op school werd ik al door haar gepest en nu probeert ze me ook weer onderuit te halen. Charlie zou haar echt niet moeten, hoor,’ zei ze, wat ondanks haar uiterlijk niet echt bruidsachtig klonk.


    ‘Ach, laat haar maar,’ zei Beth opgewekt. ‘Laat Rachel nog even een paar foto’s van jou alleen maken voor ze allemaal weer naar beneden komen.’


    April was de enige die het drooghield toen haar vader haar kwam ophalen om haar naar de kleine ponywagen te begeleiden, die nu met kleinere versies van de guirlandes in het dorpshuis was versierd. Er zaten witte linten door de manen van de pony gevlochten en zijn donkere vacht glansde als lak.


    ‘Wat ziet ze er mooi uit!’ zei Rachel, er sniffend op los klikkend met de camera.


    ‘Wat tragisch dat haar moeder er niet bij is!’ zei Lindy, met een doorweekte zakdoek tegen haar neus.


    ‘Ach, jongens!’ zei Beth, een beetje hees. ‘Laten we nog even een kopje thee drinken om tot bedaren te komen voor we naar het dorpshuis gaan. We hebben nog maar een uurtje voor iedereen er is, uitgehongerd en snakkend naar iets te drinken.’


    ‘Het eten hoeven we tenminste niet te doen,’ zei Lindy. ‘Maar we moeten er wel voor zorgen dat de mensen weten waar alles staat.’


    ‘Kom op dan. Kopje thee en aan de slag,’ zei Rachel, die voor hen uit het huis weer in liep.


    ‘Vond je het niet vervelend om je hele huis vol te hebben met vreemden die er in hun onderbroek rondbanjerden?’ vroeg Lindy, terwijl ze champagneglazen verzamelde. ‘Ik kan me voorstellen dat dat een beetje moeilijk voor je was?’


    ‘Tja, dat is wel waar,’ zei Rachel, die alle theekopjes op het dienblad zette. ‘Maar op een gegeven moment kom je op een punt waarop het je niet meer zo veel kan schelen. En ik vind het heel leuk als mensen het fijn hebben in mijn huis. Het feit dat het er mooi uitziet en ik het helemaal voor mezelf heb, geeft lang niet zo veel voldoening.’ Nu keek ze om zich heen. Het was nog steeds een beetje rommelig, maar ze vond het wel prima zo.


    ‘En Beth!’ zei Lindy die de glazen had weggezet en terugkwam om het een en ander op te ruimen. ‘Jij en die make-up! Dat heb je echt heel goed gedaan. Je hebt een verborgen talent.’


    ‘Niet zo verborgen meer,’ zei Rachel. ‘Ik heb er een aantekening van gemaakt. Het is iets wat we bruiden vanaf nu kunnen aanbieden.’


    ‘O, jij en je aantekeningen, Rach!’ zei Beth.


    ‘Hoeveel verdienen we hier nou eigenlijk aan?’ vroeg Lindy. ‘Ik heb zo’n vreselijk voorgevoel dat mijn moeder April heeft toegezegd dat ze het allemaal voor nop krijgt.’


    ‘Helemaal niet!’ zei Rachel. ‘Aprils vader heeft me een envelop gegeven met een cheque voor duizend pond!’


    ‘Wat? Dat is een enorm bedrag,’ zei Beth. ‘Ik dacht dat we vijfhonderd hadden afgesproken.’


    ‘Het blijft een heel goeie deal,’ zei Lindy. ‘Ze heeft een jurk, de bruidsmeisjes zijn mooi gemaakt, een locatie, catering, make-up – noem maar op.’


    ‘Natuurlijk is er ook een hoop gedoneerd,’ zei Rachel, ‘maar wat me echt ontroerde was dat hij meer betaalde dan we hadden afgesproken, vanwege de steun die we aan zijn “arme, moederloze kleine meisje” hadden gegeven.’


    ‘Niet doen!’ jammerde Lindy.


    ‘Ah joh, stel je niet zo aan,’ zei Rachel. ‘We moeten ons zo omkleden. En trouwens, ik heb mezelf terugbetaald voor het busje.’


    ‘Ik kan alleen maar hopen dat Helena’s bruiloft net zo goed verloopt als deze bruiloft tot nu toe. Volgens mij hebben we echt een goed pakket zo. Iets wat we vol trots aan andere bruiden kunnen aanbieden, niet alleen aan mijn zus.’


    ‘Ja, hè?’ zei Rachel instemmend. ‘Ik ben zo trots op ons.’


    ‘Ik ook,’ zei Lindy. ‘Goed, maar laten we nu onze pakjes eens aantrekken – eens zien of de schortjes passen!’
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    Lindy was opgetogen over hoe het allemaal verliep. Eamon en April hadden hen los van elkaar bedankt voor de goede organisatie. Het hele dorp was uitgelopen om op wat voor manier dan ook te helpen en iedereen was verrukt om te zien hoe mooi het dorpshuis erbij stond.


    April was dolblij met het cateringteam en de bruiloftsgasten hadden het allemaal enorm naar hun zin. De bar draaide goed, Sukey zou tevreden zijn, hoewel Lindy ook besefte dat het vooral te danken was aan ‘helpende dorpsbewoners’ – de mensen achter de bar, die hielpen met het eten of die zich in het algemeen nuttig maakten – die sowieso wel iets in het café zouden hebben gedronken, maar ze dronken zeker meer dan normaal. Alles liep op rolletjes.


    Ze was ook heel tevreden met hoe hun kleding had uitgepakt. Met hun wijde rokken en brede riemen, strakke topjes (privé-eigendom van het model, zoals Rachel het noemde), sjaaltjes om hun hals en ballerina’s hadden ze allemaal iets weg van Audrey Hepburn, vooral Beth, met haar korte haar en grote ogen.


    Nadat ze het allemaal haastig hadden aangetrokken en zich hadden opgemaakt (om niet helemaal door de bruid overschaduwd te worden), hadden ze afgesproken om een deel van hun opbrengst aan het fonds voor het dorpshuis te schenken. Er was tenslotte zo veel gedoneerd door het dorp dat het wel zo eerlijk was om het ook een beetje van de winst te laten profiteren.


    Lindy blikte even terug op haar leven van het afgelopen jaar: best gelukkig, maar ook wel saai. Voor een groot deel bestond het uit sleur. Haar zoontjes waren natuurlijk altijd een bron van vreugde, en haar familie was warm en steunde haar in alles, maar het was best vervelend om elk dubbeltje te moeten omdraaien.


    Lindy realiseerde zich dat zij waarschijnlijk het hardst van allemaal had gewerkt om deze bruiloft in zo’n kort tijdsbestek tot stand te brengen, maar ze had van iedere minuut genoten. Voor het eerst had ze het gevoel dat haar talenten daadwerkelijk tot hun recht kwamen. Ze was dan wel laat opgebleven en vroeg opgestaan om het allemaal af te krijgen, maar het resultaat was ernaar geweest: April had een beeldschone jurk. Lindy voelde zich voldaan. Vintage Bruiloften zou haar iets geven wat ze tot nu toe had gemist in haar leven. Toen, zonder reden, schoot Angus door haar gedachten. Ze wist hem er snel weer uit te bannen. Ze moest niet te veel ophangen aan een gezellig uurtje theedrinken uit een gebarsten beker in zijn bouwval.


    ‘Lindy!’ Er drong een stem haar gedachten binnen. Het was een vrouw die haar nog kende van toen ze klein was. ‘Je hebt echt wonderen verricht hier! Het heeft er nog nooit zo mooi uitgezien. In mijn tijd was het al een somber gebouw.’


    ‘Ik heb het niet in mijn eentje gedaan, hoor!’ sputterde Lindy. ‘Ik heb alleen de guirlandes en zo gedaan.’


    ‘Alsof dat niets is. Het ziet er reusachtig mooi uit. Sterker nog, volgens mij moeten we hier een dansfeest organiseren – een fuif, zo noemden we dat vroeger – nu het er zo mooi uitziet.’ Mevrouw Jenkins mocht dan met pensioen zijn, ze was duidelijk in voor een feestje.


    ‘Misschien is het een beetje kort dag om dat nog van de grond te krijgen, mevrouw Jenkins,’ zei Lindy, die al moe werd bij het vooruitzicht om weer iets te moeten organiseren.


    ‘Dat doet de vereniging van plattelandsvrouwen wel. Om wat geld voor het dak in te zamelen.’ Ze keek bedenkelijk. ‘Ik had best in de commissie gewild, maar ik ben zo druk geweest met het been van mijn Eric. Zit je oma erin?’


    ‘Nee. Ik weet zeker dat ze het best had gewild, maar ze wordt nogal vaak gestrikt om op mijn zoontjes te passen,’ legde Lindy uit.


    ‘Ach ja, ik weet zeker dat ze achter de schermen een hoop doet.’ Mevrouw Jenkins keek nog een keer omhoog. ‘Ik zie de posters voor dat feest al helemaal voor me: “Het dak eraf voor een nieuw dak,” of iets in die trant.’


    Met een glimlach keek Lindy mevrouw Jenkins na, die de menigte in liep op zoek naar de voorzitter van de vereniging van plattelandsvrouwen, die een theepot van het formaat zwerfkei vasthield. Lindy herinnerde zich iets wat haar moeder ooit had gezegd: ‘Als je iets gedaan wilt krijgen, schakel dan de vereniging van plattelandsvrouwen in – die krijgen alles voor elkaar.’


    Net toen Lindy aan haar stond te denken, dook Sarah op. ‘O, hallo, mam!’


    ‘Liefje! Ik ben toch zo trots op jullie. Het dorpshuis ziet er geweldig uit. Dat heb je fantastisch gedaan. Die takken zijn echt schitterend met die lichtjes erin. Ik vroeg me alleen af of we misschien die quiz binnenkort al kunnen houden, nu dit er allemaal nog hangt?’


    Lindy moest lachen. ‘Ik denk van wel, maar dan zul je in gevecht moeten met mevrouw Jenkins over de datum. Om de een of andere reden wil ze graag dat de vereniging van plattelandsvrouwen een fuif organiseert.’


    ‘O, goed idee, zeg!’ zei Sarah. ‘Maar ik neem aan dat ze iets van een thé dansant bedoelt, zoals oma het zou noemen. Een theefeestje in onze taal. We zouden de quiz op dezelfde avond kunnen houden.’


    Lindy schudde haar hoofd. ‘Denk eens aan het opruimen! En daarbij zijn alle quizdeelnemers dan helemaal uitgeput van het gefuif. Het kan beter op een andere avond. Die takken houden het nog wel een tijdje uit. Het is hier altijd zo koud als de verwarming niet aanstaat, dat ze nog wel even kunnen blijven hangen.’


    ‘O, je hebt gelijk. Natuurlijk. Maar doe je mee met ons quizteam? Misschien doen we het dan wel zaterdag over een week. Ik heb Angus ook al gevraagd. Hij zegt dat hij dol is op quizzen.’


    Daar stond Lindy ook om bekend, maar ze hoopte van harte dat Angus niet de indruk kreeg dat haar moeder hen probeerde te koppelen. Voor haarzelf was dat al erg genoeg, maar als hij ook nog eens het gevoel zou krijgen dat Lindy aan hem werd opgedrongen, zou dat zo ontzettend gênant zijn dat ze hem nooit meer onder ogen zou durven komen. ‘Nee mam, ik kan de jongens niet nog een avond bij oma laten logeren, ze heeft hen de afgelopen tijd al zo vaak over de vloer gehad. Oma zou erheen moeten.’


    Sarah schudde haar hoofd. ‘Niet op zaterdagavond, hoor.’


    ‘Waarom niet, in hemelsnaam?’ Ineens was Lindy bang dat haar oma zich te oud begon te voelen om op zaterdagavond op stap te gaan. ‘Het gaat toch wel goed met haar? Is ze niet uitgeput doordat ze de jongens zo vaak heeft?’ Pas toen ze het zei bedacht ze dat haar moeder dan waarschijnlijk niet had voorgesteld om hen nog een keer bij oma te laten logeren.


    ‘Het gaat prima met haar. Ze zit alleen midden in zo’n nieuwe Scandinavische detective met ondertiteling.’


    ‘Dat slaat nergens op. Die kan ze gewoon opnemen.’


    ‘Dat doet ze ook,’ zei Sarah. ‘Ze zegt dat ze het twee keer moet zien, om de verhaallijn te kunnen volgen.’


    Lindy lachte liefdevol. ‘Wat is ze toch geweldig, maar reken niet op mij. Ik wil eerst even zien hoe zij en de jongens erover denken. Ze hebben me de afgelopen tijd nauwelijks bij daglicht gezien.’


    ‘Maar de quiz is toch niet bij daglicht?’


    ‘Je weet best wat ik bedoel, mam. Ze moeten in hun eigen bed slapen met hun moeder in de kamer ernaast.’


    ‘Ik snap het,’ zei Sarah. ‘O kijk, daar is Bob. Ik moet even naar hem toe om te zien of hij de quiz naar voren wil verplaatsen.’


    Lindy ging op zoek naar Rachel om te kijken hoe het met haar ging. Raff was in geen velden of wegen te bekennen, helaas. Hoewel ze haar moeder voor gek had verklaard toen ze Raff en Rachel aan elkaar had willen koppelen door hem met Rachel mee te laten lopen na die eerste vergadering, leek hij wel een goede invloed op haar vriendin te hebben. Ze was een stuk relaxter de laatste tijd. Nog steeds was ze ongelofelijk efficiënt met een geweldig oog voor detail, maar ze leek zich veel minder druk te maken om de dingetjes die er niet toe deden.


    ‘Wat is het allemaal prachtig!’ zei Rachel. ‘Het lijkt net een scène uit een kostuumdrama.’


    ‘Een hedendaags kostuumdrama dan,’ protesteerde Lindy. ‘Iedereen is modern gekleed.’


    ‘Vind je?’


    Lindy moest lachen. ‘Oké, misschien niet naar Londense maatstaven, maar wij heikneuters vinden het een prima kloffie, hoor. Maar even serieus, het ziet er inderdaad geweldig uit nu iedereen er is.’


    ‘Inderdaad,’ zei Rachel. ‘Ze gaan nu de speeches doen, en daarna kunnen de tafels en stoelen aan de kant zodat er gedanst kan worden. Denk je dat iedereen terwijl we dat doen even het café in gaat?’


    ‘Volgens mij helpen ze allemaal mee!’ zei Lindy. ‘Iedereen is ontzettend begaan met deze bruiloft, en ze willen allemaal graag een steentje bijdragen.’


    ‘… en als laatste,’ zei Eamon, die met een rood gezicht duidelijk genoot van zijn rol als ‘vader van de bruid’, ‘wil ik jullie allemaal vragen het glas te heffen voor een toost om de fantastische jongedames te bedanken door wie dit allemaal mogelijk is gemaakt. Zonder hen hadden April en Tristram in onze oude schuur moeten trouwen. Maar nu hebben we dit prachtige dorpshuis. Dus, op…’ Hij keek even op een papiertje. ‘Beth, Lindy en Rachel. Vintage Bruiloften!’


    Er steeg een gejoel op dat meer te maken had met het alcoholvolume dan met enthousiasme voor huwelijksplanners, maar ze namen de toost beleefd in ontvangst en pinkten zelfs een traantje weg.


    ‘Het was een waar genoegen om voor zo’n lieftallige bruid een bruiloft te organiseren,’ zei Rachel, toen er kennelijk een reactie werd verwacht. Er klonk nog meer gejoel.


    ‘Goed dan!’ zei Eamon. ‘Tijd om te feesten!’


    Lindy’s woorden bleken te kloppen: iedereen hielp mee de tafels en stoelen te verschuiven. Zij, Beth en Rachel staken even kort de koppen bij elkaar. ‘Ik heb Joan gevraagd of ze het eten zo wil uitdelen,’ zei Lindy.


    ‘Misschien moeten we ook wat bordjes voor de band opscheppen.. Die kan hier ieder moment zijn,’ zei Lindy.


    ‘Het zijn vrienden van Aprils vader, toch?’ zei Rachel.


    ‘Inderdaad. Het is een huwelijkscadeau aan April, maar als we ze een beetje paaien kunnen we ze misschien nog eens voor een zacht prijsje inhuren.’


    ‘Hmpf.’ Zei Rachel. ‘Laten we eerst maar eens afwachten hoe ze klinken. Ik weet niet of ik het wel zo heb op schuurfeestmuziek.’


    ‘Wat ben je toch Londens en erudiet!’ zei Lindy en ze voegde er toen in plat dialect aan toe: ‘Binn’kort wen je wel aan onze manier’n, hoor, let maar iens op, skatteke.’


    Rachel gaf haar een por en reikte haar een stapel borden aan. ‘Stop jij de band maar vol met koolhydraten. Dan hebben ze een goeie bodem voor een avondje flink doorhalen.’


    ‘Als de band te eten heeft, zou het dan heel erg zijn als ik daarna naar huis ging?’ vroeg Lindy.


    ‘Natuurlijk niet! Jij was hier al voor zonsopgang,’ zei Beth.


    ‘Nou, dat ook weer niet – hoewel ik er wel vroeg bij was vandaag – maar het gaat eigenlijk om de jongens. Die zijn bij oma, en blijven daar logeren. Ik slaap daar ook, en ik weet dat ze pas echt in slaap kan vallen als ze me thuis heeft horen komen.’


    ‘O nee hoor, dat is prima. We hebben tenslotte een heleboel hulp. Het was echt zo leuk allemaal.’ Rachel slaakte een blije zucht. ‘Ik ben zo gelukkig met Vintage Bruiloften! Het was een behoorlijke uitdaging voor me, hoor, met mijn neurose – zo noemde ik dat vroeger nooit! – maar ik vind het heerlijk om het leven wat relaxter aan te pakken.’


    ‘Ik ben er ook zo blij mee! Met Vintage Bruiloften, bedoel ik,’ zei Beth. ‘Wie had ooit kunnen denken dat ons leven zo’n positieve draai zou krijgen doordat mijn zus gaat trouwen.’


    ‘Het heeft mijn leven veranderd,’ zei Lindy.


    Na een groepsknuffel ging Lindy weg om wat borden voor de band op te scheppen.


    Toen ze die, boordevol varkenspastei, broodjes en kippenboutjes, had afgeleverd aan een dankbare band met een lange reis achter de rug, haalde ze nog wat drankjes voor ze. Ze wist niet precies wat voor muziek ze speelden, maar waarschijnlijk had Rachel gelijk: dat ze traditionele volksliedjes zouden spelen, een beetje dronken zouden worden en dat iedereen het geweldig zou vinden. Subtiliteit was niet echt aan Chippingford besteed.


    Na een paar heel haastige happen eten, zette de band het nummer voor de eerste dans in.


    ‘O, deze vind ik zo mooi!’ fluisterde Lindy, die naast Beth stond. ‘“The Way You Look Tonight”.’


    Beth knikte. ‘Dat was kennelijk de eerste dans van haar ouders. Wat lief!’


    Het bruidspaar hield elkaar al rondcirkelend vast en probeerde geen ingewikkelde danspasjes uit. Ze lieten alleen maar zien hoeveel ze van elkaar hielden. Lindy pakte een zakdoekje en snoot stiekem haar neus. Toen alle anderen zich bij April en Tristram op de dansvloer hadden gevoegd, liep ze naar de deur.


    Maar Lindy kon niet zomaar de deur uit. Nog voor ze haar jas had gevonden, werd ze alweer door een vriend van haar oma de dansvloer op gesleurd. Hij was absoluut een gegadigde voor de fuif, besloot ze, want hij kon erg goed dansen. Ook had hij een ijzeren greep. Zolang ze niet beiden languit op de vloer eindigden, vond ze het wel best. De dans kwam ten einde en ze bedankte hem uitvoerig voordat hij het in zijn hoofd kon halen om haar opnieuw te vragen. Toen tikte iemand anders haar af en stond ze alweer klaar voor een volgende dans. Ze kwam erachter dat ze het best leuk vond om te jiven, al wist ze niet precies hoe het moest.


    Terwijl ze met haar handen over haar rok wreef zag ze Rachel, die al even woest werd rondgeslingerd. Haar blik stond wat glazig en haar glimlach was wat verkrampt, maar ze huilde niet, dus waarschijnlijk was alles in orde. Beth stond wat rustiger met Charlie te dansen. Ze zag er intens gelukkig uit. Beth had het er niet zo veel over gehad – kennelijk was ze bang dat dat ongeluk zou brengen – maar Lindy wist dat ze wat tijd met elkaar hadden doorgebracht en dat Beth Charlie heel erg leuk vond. Ze was zo blij voor Beth. Ze zou vast een geweldige boerin zijn. Toen moest ze om zichzelf lachen – ze leek haar moeder wel, met haar gekoppel!


    Ze bedacht dat ze echt nog even wat water moest drinken voor ze er definitief vandoor ging, en liep naar de bar. Tot haar lichte ontzetting werd ze geholpen door Angus.


    ‘Water is gratis,’ zei hij en hij zette een groot glas voor haar neus.


    ‘Dank je wel.’ Ze nam een paar flinke teugen, en wilde dat ze zich niet zo opgelaten voelde. Hoe warm en bezweet zag ze eruit? Had hij haar rug tegen rug zien dansen met die paar oude donjuans? En ze droeg een outfit waar ze zich plotseling een beetje ongemakkelijk in voelde.


    ‘Wat zie je er mooi uit,’ zei Angus. ‘Volgens mij heb ik je nog nooit in iets anders dan een spijkerbroek gezien.’


    Lindy geloofde hem voor geen meter. Ze kon er onmogelijk mooi uitzien als ze liep te zweten als een otter, al haar make-up waarschijnlijk was uitgelopen en haar aanvankelijk elegante haarwrong half was uitgezakt. ‘Echt?’


    ‘Ja. Volgens mij heb ik je nog nooit in een rok gezien – in elk geval in geen jaren.’


    Dit nam ze op als een uitdaging. Ze drukte haar handen op haar heupen en keek naar hem op. ‘Nou, ik heb jou nog nooit in pyjama gezien,’ zei ze spits. ‘Dat wil nog niet zeggen dat je er ook geen draagt!’


    Hij glimlachte verontschuldigend. ‘Dat doe ik eerlijk gezegd ook niet.’


    Hier had Lindy even geen gevat antwoord op. Ze keek hem even door haar oogharen aan en hoorde zichzelf toen zeggen: ‘Nou, mooi dan!’


    Vervolgens pakte ze, omdat ze zich kapot schaamde, haar glas water en liep bij de bar vandaan. Ze wilde helemaal niet weten wat hij droeg – of niet droeg – in bed. Maar nu hij het haar had verteld, kreeg ze het beeld niet meer van haar netvlies.


    Het was gezellig met hem geweest gisteren, toen ze samen in de haag hadden staan graaien, maar nu voelde ze zich ongemakkelijk. Ze vond de rok en het effen zwarte topje heel mooi, zelfs het beetje eyeliner en mascara dat Beth met inmiddels zelfverzekerde hand had aangebracht had ze leuk gevonden, maar het was niet echt haar stijl. Het voelde treurig en verkeerd om een compliment te krijgen als ze een pakje droeg. Een spijkerbroek en trui waren eigenlijk haar uniform.


    Daarbij had ze al zo lang geen complimentje van een man meer gehad dat het bijna als kritiek aanvoelde. En waarom kon het haar ook maar iets schelen wat Angus van haar kleren vond? Het was allemaal zo verwarrend dat ze besloot dat ze nu echt naar huis moest.


    Het duurde een kwartier voor Lindy afscheid had genomen van al haar goede vrienden, waar vanavond ook de familie van de bruid onder viel en daarnaast bijna alle andere aanwezigen.


    Ze was al halverwege het paadje dat van het dorpshuis naar het plein liep toen ze voetstappen achter zich hoorde. Ze draaide zich om en zag dat het Angus was.


    ‘Sorry,’ zei hij. ‘Liet ik je schrikken? Ik weet nooit precies wat de etiquette nou voorschrijft over in het donker achter een vrouw aan lopen. Hoe kun je haar nou te kennen geven dat je geen bedreiging vormt?’


    Lindy haalde haar schouders op. Ze had geen zin om op te biechten dat, hoewel ze best wist dat ze waarschijnlijk niet door een bruiloftsgast zou worden beroofd, haar hart door die voetstappen wel degelijk op hol was geslagen. ‘Weet ik niet.’ Ze voelde zich net een puber – een jonge puber – die helemaal nerveus werd van de grote broer van een vriend.


    ‘Mag ik je naar huis vergezellen?’


    Wat klonk dat ouderwets. ‘Als je dat graag wilt, maar ik red me wel, hoor.’


    ‘Dat weet ik, maar ik wilde graag even met je praten. En een excuus hebben om weg te komen. Door Audrey werd mijn gebrek aan biertaptalent iets te veel aan het licht gebracht.’


    Ze moest lachen en ontspande zich. ‘Misschien moet Sukey haar op extra drukke avonden maar inschakelen.’


    ‘Hoe dan ook, als ik je geen hartaanval heb bezorgd, wil ik je graag vragen naar de mogelijkheden om me wat meer als oom op te stellen.’ Met wijd open ogen keek ze hem aan. ‘Je weet wel,’ vervolgde hij, ‘dat ik je zoontjes wat vaker zie. Een echte oom voor ze kan zijn.’


    Lindy voelde zich ongelofelijk stom. Niet omdat ze niet begreep wat hij bedoelde, maar omdat ze heel even was vergeten dat Angus familie van haar zoontjes was. Ze had in de veronderstelling verkeerd dat hij met haar liep te flirten, en zij had terug geflirt. Nu leek het net of dat alleen maar was omdat ze de moeder van zijn neefjes was. Ineens voelde ze zich een sukkel.


    ‘Dat zullen ze zeker leuk vinden. Mijn vader doet zijn best en ook al is hij geweldig met ze, ze zouden best iemand kunnen gebruiken die – nou ja, wat sportiever is. Ze missen een vaderfiguur.’ Zodra de woorden haar mond uit waren realiseerde ze zich dat ze onbedoeld zijn broer had bekritiseerd. Dat was niet haar bedoeling geweest – al was het wel waar.


    ‘Ik ben niet zo goed in rugby, maar een potje basketbal moet wel lukken,’ zei Angus.


    ‘Omdat je zo lang bent. Dat is vals spelen.’ Lindy glimlachte naar hem.


    ‘Daarom is het ook mijn sport.’


    ‘Helaas hangt er in het dorp nergens een basket, dus misschien zou je toch met ze moeten dribbelen of wat het dan ook is dat rugbyspelers doen. Maar serieus, als je een keer met ze wilt gaan vissen of zo, laat het me weten. Dan zal ik zien wat ik kan doen om dat mogelijk te maken.’ Ineens slaakte ze een zucht. Ze wilde niet alleen dat Angus een betere oom zou worden; ze wilde zelf ook iets van hem.


    Kennelijk had hij de zucht gehoord. ‘Lindy? Gaat het wel?’


    Lindy deed alsof ze gaapte, waarna ze ook echt moest gapen. ‘Ik ben gewoon moe. Die bruiloft was een hoop werk en er moest nog een heleboel op het laatste moment gebeuren. Nu de stress wegvalt, voel ik me uitgeput.’


    Hij glimlachte begripvol. ‘Kan me voorstellen. Mijn timing is echt waardeloos. Zou ik je nummer mogen? Zodat ik je op een wat handiger tijdstip kan bellen om iets af te spreken?’ Verwachtingsvol haalde hij zijn telefoon tevoorschijn.


    Lindy gaf haar nummer.


    ‘Bedankt,’ zei hij en hij stak zijn telefoon weer in zijn zak. Toen stak hij zijn arm uit. ‘Goed, mag ik je dan nu naar je voordeur begeleiden?’


    Ze nam zijn arm aan. ‘Wat fijn, een beetje ondersteuning. Ik kan echt niet meer. Maar ik ga naar het huis van mijn oma. Dat is iets verder weg dan het mijne.’


    ‘Ik kan je dragen als je wilt. Of op mijn rug nemen?’


    Hij lachte erbij, maar ineens herinnerde ze zich weer de keer dat ze met zijn allen na een barbecue hadden lopen stoeien. Angus had haar toen op zijn rug genomen en Lindy was in de zevende hemel geweest.


    ‘Beter van niet,’ zei ze, ‘hoewel mijn voeten het zeker zouden waarderen. Maar we zouden wel eens gezien kunnen worden en dan zouden ze denken dat ik dronken ben. Heel slecht voor het bedrijfsimago!’ Ze was voldaan dat het er zo luchtig uit kwam.


    ‘In dat geval zal ik je zo goed mogelijk staande proberen te houden zonder dat je je door me laat meeslepen.’


    Daar is het een beetje te laat voor, dacht Lindy, die besefte dat ze, als ze niet heel goed oppaste, opnieuw voor hem zou vallen.


    ‘Ik kan je niet binnenvragen voor een kopje koffie of zo, dan wordt mijn oma wakker.’


    ‘Dan zullen we heel kuis afscheid nemen bij haar tuinhekje. Dat maakt het op de een of andere manier des te charmanter. Persoonlijk ben ik van mening dat ouderwets gedrag niet op waarde wordt geschat.’


    Nu moest ze oprecht lachen. Hij was echt heel aardig en ze voelde zich op haar gemak bij hem. Als ze naar haar huis waren gegaan en de jongens ergens anders hadden gelogeerd, had ze hem waarschijnlijk wel binnen gevraagd voor een kopje koffie.


    ‘Als het wat lekkerder weer wordt zou ik jou en je ouders, en je oma als ze dat leuk vindt, graag meenemen naar een cafeetje voor een zondagse lunch, als bedankje voor de lunch laatst.’


    ‘En de jongens?’


    ‘Die ook, natuurlijk! En bij het café dat ik in gedachten heb zit een heel goeie speeltuin.’


    ‘Klinkt perfect!’


    Zwijgzaam liepen ze in gelijke tred verder, hij met zijn arm om haar heen. Veel te snel kwamen ze bij het hek van Lindy’s oma.


    ‘We zijn er,’ zei ze.


    ‘O, jammer. Ik had gehoopt dat het verder was.’


    ‘Nou, ik anders niet, ik kan niet wachten om mijn bed in te rollen.’ Hoewel ze inderdaad zo moe was dat het pijn deed, had ze best nog een stukje verder met Angus kunnen lopen.


    ‘Tijd om welterusten te zeggen dan maar,’ zei hij.


    ‘Ja,’ zei ze instemmend. Er vlogen wel duizend scenario’s door haar hoofd. Moest ze hem op zijn wang zoenen? Was hij het type man dat dit wel vaker deed? Sommige mannen kusten iedereen, zonder dat het iets te betekenen had, maar Angus’ familie was helemaal niet knuffelig. Voor Edward was een kus geen nonchalant gebaar, maar voorspel.


    Voor ze er verder over kon nadenken, boog hij zich voorover en gaf haar een zoen, op haar wang, maar wel stevig – een echte kus. ‘Welterusten, Lindy.’


    ‘Welterusten, Angus,’ zei ze zonder hem terug te kussen. ‘Heel erg bedankt dat je met me mee bent gelopen.’


    ‘Heel graag gedaan. Ik bel je nog.’ Toen draaide hij zich om en liep weg.


    Toen ze voor haar oma’s deur naar haar sleutel stond te zoeken, bedacht ze dat ze graag had gewild dat hij wat langer was blijven staan. Maar toen ze eindelijk de sleutel in het slot stak, keek ze op en zag dat hij een paar meter verderop was blijven staan. Hij keek of ze wel veilig was binnengekomen, zonder daar veel ophef over te maken. Ze slaakte een zucht.


    Zodra het allemaal was begonnen en de bruiloft op rolletjes liep, begon Beth er echt lol in te krijgen. Iedereen had de bruidstaart bewonderd, die er inderdaad prachtig uitzag. Een beetje amateuristisch, maar dat maakte hem alleen maar, zoals Rachel het noemde, landelijk en charmant. Hoewel ze zich had voorgenomen dat de volgende door haar geglazuurde taart niks ‘landelijks’ meer zou hebben, was ze toch tevreden. Het verfijnde kantmotief zag er alles bij elkaar genomen nog heel aardig uit.


    Beth vond het heerlijk om veel te doen te hebben, te moeten improviseren en met van alles in de weer te zijn. Ze stond net de enorme varkenspasteien in porties van normale grootte te verdelen – zodat er geen vrolijke feestklant zou bedenken dat hij een halve voor zichzelf wilde – toen ze haar naam hoorde.


    ‘Beth? Ben jij het?’ Ze keek op en het duurde even voor ze zich realiseerde dat de vrouw die ze aankeek haar vroegere tekenlerares was.


    ‘O, hallo mevrouw Patterson. Ik wist helemaal niet dat u April kende.’ Meteen vroeg ze zich af hoe iemand ook zou kunnen verwachten dat ze dat wist.


    ‘O nee hoor, we zijn al heel lang bevriend met Tristrams familie, de kant van de bruidegom dus, maar lieve hemel! Wat ben je veranderd. Je haar. Je hebt het afgeknipt.’


    Het viel Beth op dat ze niet ‘laten knippen’ zei, ook al was ze sinds de eerste keer dat ze het in een rebelse bui had afgeknipt, al een paar keer naar de kapper geweest. Met een beschermend gebaar legde ze haar hand op haar achterhoofd. ‘Ja, ach, ik wilde weer eens wat anders.’


    ‘Het staat je fantastisch!’ zei mevrouw Patterson, waar Beth toch een beetje door werd overdonderd. ‘Je had altijd prachtig haar, maar toen het zo lang was was dat het enige wat er van je te zien was: dat prachtige haar. Nu komen je enorme ogen mooi uit. Het staat je echt heel goed.’


    ‘O, dank u wel! Dat is heel fijn om te horen,’ zei Beth blij. Haar moeder had er altijd op gehamerd dat haar haren haar grootste pluspunt waren; ze was er altijd van uitgegaan dat niemand haar rebelse knipactie zou kunnen waarderen.


    ‘Ik had altijd het gevoel dat je jezelf een beetje verstopte achter die bos haar.’


    Door het compliment kreeg Beth voldoende zelfvertrouwen om naar Charlie te glimlachen toen ze hem zag. Goedkeurend grijnsde hij naar haar terug.


    Toen het dansen begon had ze de arm aangenomen van iemand die ze uit het café kende. Charlie deed wat plichtmatige dansjes, maar gaf haar een knipoog toen ze elkaar op de dansvloer zagen, dus was ze ervan overtuigd dat hij er weer voor haar zou zijn zodra hij zijn balboekje had afgewerkt.


    Een tijdlang dacht ze niet aan hem en besefte toen, terwijl ze een slokje nam van de cider die haar huidige partner haar in de handen had gedrukt, dat Charlie nergens meer te bekennen was. Ze had hem als laatste zien dansen met de amazone, die er een stuk beter uitzag nu haar make-up grotendeels van haar gezicht was gelopen.


    Algauw begon haar partner avances te maken en kreeg Beth het te warm. Ze ging naar het toilet, dat niet echt veel luxueuzer was dan toen ze het voor het eerst had gezien, vlak na kerst. Maar nu stond het er vol bloemen en Rachel had er een heerlijke handzeep en -crème met een geurkaarsje neergezet, wat, gezien het feit dat ze geen tijd hadden gehad om er meer van te maken, al een groot verschil maakte. Zelf had ze natuurlijk ook meegeholpen met versieren, maar Rachel had steeds de puntjes op de i gezet.


    Ze keek of haar make-up nog goed zat, wat nieuw voor haar was, en vond dat het wel een beetje kon worden bijgewerkt. Haar make-uptasje lag bij haar jas, die ze in de kast had gelegd die vol stond met verfspullen die Beth en Lindy daar hadden weggestopt (toen Rachel even niet oplette) om de boel snel aan kant te maken. Ze hadden een geïmproviseerde garderobe voor de gasten gemaakt, maar die was aan de kleine kant en Beth had geen jasruimte willen innemen die voor gasten was bestemd.


    Ze vond de kast die ze zocht, maar de deur leek te klemmen. Ze gaf er een stevige ruk aan, hoorde iets kraken en ineens vloog hij open. Ze deed het licht aan. Daar, boven op de stoflakens, verfrommelde overalls en verfblikken, stond Charlie met de amazone. Zo gauw mogelijk deed Beth de deur weer dicht, maar niet voor ze Charlies rug had gezien, en de amazone die op de opgestapelde tafels zat. Het was maar al te duidelijk wat hier gaande was.


    Toen, omdat ze bedacht dat ze niet zonder jas naar huis wilde, rukte ze de deur weer open. ‘Pardon!’ Ze keek niet naar Charlie, wilde hem niet de gelegenheid geven om met een smoes aan te komen. Ze trok alleen haar jas en make-uptasje van de haak en vertrok. De deur liet ze openstaan met het licht aan. Eigen schuld als de bruiloftsgasten zagen wat de broer van de bruid uitvrat met een van de bruidsmeisjes.


    ‘O god! Wat is er?’ vroeg Rachel toen Beth haar zowat omverliep in haar haast om weg te komen.


    ‘Wil het er niet over hebben. Vind je het goed als ik ga?’


    ‘Ja – natuurlijk – maar gaat het wel een beetje? Zal ik met je meelopen?’


    ‘Nee! Dank je – echt, ik red me wel. Ik moet alleen nu weg.’


    ‘Maar wat is er gebeurd?’


    Beth schudde haar hoofd. Ze had geen zin om het te vertellen maar vond dat Rachel het wel moest weten. ‘Charlie en die dikke bruidsmeid. In die kast. Aan het wippen.’


    Ze baande zich een weg door de mensen, vermeed oogcontact met haar ex-danspartner en liep de deur uit.


    Beth wist zich geen raad met de hele situatie, ze wist alleen nog maar dat ze naar huis wilde.


    Ondanks haar voornemen om ze in te houden, welden de tranen op en half verblind struikelde ze het gebouw uit. Onderweg naar buiten knalde ze tegen iemand op, en omdat ze door haar ballerina’s nauwelijks grip had gleed ze gevaarlijk uit.


    ‘Voorzichtig,’ zei de man, door wie ze werd opgevangen.


    Het duurde even voor ze weer overeind stond. Ze moest zich vastklampen aan de man, die gehuld was in donkere fleece stof, een grote sjaal en een arbeiderspet die goed omlaag getrokken zat. Zijn stem was zacht met in de verte een Ierse tongval. Ze wist dat ze op haar hoede moest zijn voor vreemde mannen die uit het niets opdoken, maar op dat moment dacht Beth dat het allemaal niet erger kon worden en dat dit hooguit een ongemakkelijke situatie was.


    Ze snoof en hoopte dat hij niet zag dat ze gehuild had. Ze had geen zin in medelijden. ‘Bedankt. Dat had wel eens heel gênant kunnen uitpakken!’ zei ze.


    ‘Of pijnlijk.’


    ‘Mmm.’ Ze wilde dolgraag haar neus afvegen maar wist dat als ze een zakdoek zou pakken, ze net zo goed met een vlaggetje kon zwaaien waar IK HUIL op stond.


    Omdat de man niet meteen het dorpshuis in liep en ze erlangs wilde, vroeg ze: ‘Kan ik u helpen? Bent u een gast? De bruiloft is nog in volle gang en er is nog genoeg te eten.’


    ‘Is het een bruiloft? Nee, ik ben geen gast. Ik wilde alleen even het dorpshuis bekijken.’


    Beth kon niet helder nadenken, maar dit klonk zelfs haar vreemd in de oren. ‘Zo laat op de avond? Is het niet een beetje laat om locaties te bekijken?’


    Hij moest lachen. Het viel haar op dat hij een heel aangenaam timbre in zijn stem had. ‘Klopt, maar ik zag licht branden en bedacht dat ik net zo goed van de gelegenheid gebruik kon maken.’


    ‘Nou, ga uw gang. Waarschijnlijk zal het niemand opvallen als u even een kijkje neemt.’


    ‘Dus jij laat de bruiloft voor wat het is?’


    Hij leek geen zin te hebben om opzij te gaan, en als hij dat niet snel zou doen zou ze hem aan de kant moeten duwen. ‘Yep. Ik heb geen reden om te blijven.’ Ze schraapte haar keel om haar overslaande stem te verbergen. ‘Ik was aan het werk en ben nu niet meer nodig.’


    ‘Aan het werk als wat?’


    ‘Mijn vriendinnen en ik organiseren bruiloften. Dit was onze eerste. Maar nu zit het erop. Ik ben moe, ik wil naar huis. Maar ga vooral naar binnen, kijk even rond. Neem een stukje pastei.’ Aan de kant! had ze eraan toegevoegd als ze iets meer lef had gehad.


    ‘Laat ik dat maar eens doen, dan.’


    Ze wierp hem een vluchtige glimlach toe en vervolgde haar weg.


    Ze zat in zo’n maalstroom van emoties dat ze niet wist welk gevoel nou de overhand had. Onderweg naar huis gleed ze steeds uit op haar slecht passende schoenen. Had ze haar andere nou maar meegenomen, dan was ze een stuk sneller geweest. Ze snakte ernaar om haar huisje binnen te gaan en lekker een potje te huilen, of over te geven, of misschien wel te gillen en te schreeuwen.


    Eenmaal binnen ging ze in haar jas op de bank zitten en bleef een paar minuten naar het lege televisiescherm kijken. Toen stond ze op en zette het toestel aan, om het beeld in haar hoofd te vervangen door iets anders. Alles was beter dan het beeld van de man van wie ze had gedacht dat hij haar vriendje was die stond te vozen met dat meisje in die kast.


    Twee seconden later werd ze er al gek van dus stond ze op om de tv uit te zetten. Toen liep ze naar de badkamer om een douche te nemen.


    Terwijl het warme water over haar hoofd en lichaam stroomde, probeerde ze haar emoties op een rijtje te krijgen. Ze voelde zich kwaad, verschrikkelijk verraden, een sukkel. Toen het water van warm naar lauw overging, draaide ze het uit en sloeg een grote handdoek om zich heen, met daaroverheen haar ochtendjas. Vervolgens liep ze naar de keuken en rommelde net zo lang in de keukenkastjes tot ze een zakje poeder voor warme chocolademelk had gevonden.


    Ze nam de chocolademelk mee naar bed, waar ze de handdoek van zich af gooide en haar pyjama aantrok. Terwijl ze kleine slokjes nam vroeg ze zich af of dit ook zou zijn gebeurd – die verschrikkelijke scène in de kast – als ze wel met Charlie naar bed was gegaan. Direct daarop was ze blij dat ze het niet had gedaan. Maar toen ze zich eindelijk onder haar dekbed had genesteld, in de hoop snel in slaap te vallen en Charlie nooit meer te hoeven zien, vroeg ze zich toch af of het niet anders zou zijn gelopen als ze het wel had gedaan.


    En was haar hart werkelijk gebroken of was die fysieke pijn in haar maag het resultaat van een pittige deuk die in haar trots was geslagen?
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    Omdat de anderen tegen theetijd langs zouden komen, besloot Rachel iets te bakken. De bruiloft was inmiddels drie dagen geleden en het goot van de regen. Beth en Lindy kwamen langs om te bespreken hoe de bruiloft was verlopen. Of, zoals Rachel het omschreef, een ‘afsluitende’ bijeenkomst te beleggen. Lindy had gezegd dat ze best wilde komen zolang zij maar niet op de sleutels hoefde te passen.


    Voor ze naar het platteland was verhuisd en geleerd had om wat losser te worden, had Rachel zelden gekookt – het gaf altijd zo’n rommel. Maar nu kon ze niet wachten om haar traditionele Mason Cash-beslagkom, een kookboek en haar weegschaal op te duiken en haar innerlijke chef-kok boven te laten komen.


    In haar speciale bakvormpjes maakte ze madeleines, legde ze op een bord en strooide er een dun laagje poedersuiker overheen. Ze vond het nog steeds belangrijk om dingen mooi te presenteren, maar ze was niet meer zo gestrest als ze er een troep van maakte en bij het opruimen was ze een stuk minder obsessief. Ze merkte nu hoe bevredigend het was om zoiets verfijnds, zoiets verrukkelijks, met een paar ingrediënten en een oven te maken. Meer filosofische bespiegelingen werden haar bespaard door een klopje op de achterdeur.


    ‘O! Wat ruikt het hier lekker!’ zei Lindy op de drempel terwijl ze haar kaplaarzen uittrok. ‘Je hebt iets gebakken. Ik wist niet dat je daaraan deed.’


    ‘Tot nu toe maar zelden, inderdaad. Laten we eerst maar eens zien hoe ze smaken, voor we al te enthousiast raken,’ zei Rachel.


    ‘Ze lijken wel rechtstreeks uit een kookboek te komen,’ riep Lindy uit. ‘Wat weet jij dingen toch altijd mooi te presenteren.’


    ‘Ik heb veel meer ervaring in de presentatie dan in het bakken, maar ik vond het wel heel leuk om ze te maken.’


    ‘Mag ik er eentje?’


    ‘Nog niet! Pas als Beth er is.’ Rachel keek bedenkelijk. ‘Ik maak me eerlijk gezegd een beetje zorgen over Beth. Heb jij haar na de bruiloft nog gezien?’


    ‘Nee,’ zei Lindy. ‘Hoezo, wat is er gebeurd dan?’


    ‘Ik weet niet of ik het wel mag doorvertellen…’


    ‘Vast wel!’ zei Lindy ongeduldig.


    ‘Op de bruiloft heeft ze Charlie en die dikke bruidsmeid in een kast aangetroffen, terwijl ze, eh nou, je weet wel.’


    ‘O god!’ zei Lindy toen de woorden van Rachel tot haar doordrongen. ‘Wat afschuwelijk! Ik weet zeker dat Beth hem echt heel leuk vond. Wat ongelofelijk verschrikkelijk. Vuile klootzak.’


    Rachel knikte. ‘Afgrijselijk. En nu vraag ik me ineens af of ik het je wel had mogen vertellen.’


    ‘Ik doe wel alsof ik nergens van weet, als je wilt,’ zei Lindy, die het zich kennelijk ook afvroeg. ‘Maar goed,’ ging ze verder, ‘heb jij het leuk gehad? Ik heb Raff helemaal niet meer gezien.’


    ‘Ik ben zijn oppas niet!’ zei Rachel en ze slaakte een zucht. ‘Hij had al wel gezegd dat hij het misschien niet zou redden. Hij moest aan de andere kant van het land zijn om een oude open haard of zo op te halen.’


    ‘Maar vind je hem wel leuk?’ Lindy was duidelijk nieuwsgierig.


    Rachel beet op haar lip. ‘Ik vind hem wel leuk, ja. Hij is grappig en aardig, maar ik ben nog niet klaar voor een relatie. En al helemaal niet met hem.’ En voor Lindy daar iets op kon zeggen voegde ze eraan toe: ‘Niet om hoe hij eruitziet of zijn kleding; het komt meer door zijn… willekeur. Ik heb graag wat meer zekerheid in het leven.’


    ‘Een bedrijfje als Vintage Bruiloften opzetten met mensen die je amper kent is anders niet iets wat je doet als je zekerheid wilt,’ zei Lindy.


    Rachel glimlachte. ‘Nee. En toch is dat het beste wat me in jaren is overkomen.’


    ‘O, dat geldt ook voor mij!’ zei Lindy. ‘Op mijn zoontjes na dan.’


    Rachel had een seconde of twee voor er op de deur werd geklopt, om te bedenken dat als Lindy niet zwanger was geraakt, haar carrière er heel anders had uitgezien – dat ze er veel meer voldoening uit had gehaald. En desondanks beschouwde ze haar zoontjes als het beste in haar leven.


    ‘Daar zullen we Beth hebben,’ zei Lindy. ‘Nu kunnen we meer te weten komen over Charlie – en de cakejes eten!’


    Rachel zette thee en liet haar gasten plaatsnemen aan de tafel in de eetkamer.


    ‘Dus dit is een afsluitend gesprek?’ vroeg Lindy. ‘Heb ik nog nooit eerder gehad.’


    ‘Waarschijnlijk wel,’ zei Rachel, ‘maar je noemde het alleen niet zo.’


    ‘Die cakejes zijn echt prachtig,’ zei Beth. ‘Ik heb nog niet geluncht.’


    ‘O, Beth!’ zei Lindy. ‘Rachel vertelde me net wat er is gebeurd! Hopelijk vind je dat niet erg.’


    Beth haalde haar schouders op en nam een cakeje. ‘Het wordt er echt niet erger op als een goede vriendin het weet. Ik geloof niet dat er überhaupt iets is waar ik me nog slechter door zou kunnen voelen.’


    ‘Wat er meer toe doet,’ zei Rachel, ‘is waar je je beter door zou voelen?’


    ‘Weet ik niet. Over tien jaar lach ik er waarschijnlijk om.’


    ‘Ga geen tien jaar lopen wachten voor je erom kunt lachen,’ zei Lindy. ‘Tien maanden misschien, of liever nog tien dagen.’


    ‘O, Lindy, ik weet het niet, hoor. Ik voel me zo vernederd.’


    ‘Ik snap niet waarom je je vernederd voelt,’ zei Rachel. ‘Jij bent toch niet in een kast aangetroffen met je broek op je enkels.’


    Lindy beet hard op haar lip. Rachel keek haar boos aan, omdat ze wist dat ze haar lachen probeerde in te houden.


    Beth ving de boze blik op en keek Lindy aan. ‘Het is helemaal niet grappig,’ zei ze.


    ‘O, dat weet ik,’ zei Lindy. ‘Ik lach je ook niet uit; het was gewoon de manier waarop Rachel het zei, als een schoolhoofd of zo. Ik zag gewoon een heel grappig beeld voor me.’


    Nu beet Beth op haar lip.


    Lindy maakte zich zorgen. ‘Lieve Beth, ik kan me zo goed voorstellen hoe afschuwelijk het moet zijn geweest. Dat je die dikke meid aantrof, haar gezicht helemaal besmeurd met make-up…’


    ‘Waarschijnlijk zat Charlies gezicht ook helemaal onder,’ voegde Rachel eraan toe. ‘Ze had genoeg op om een volledige cosmeticalijn mee te voorzien. “Jé van hét voor de betere slet”, of iets in die trant.’


    ‘Oké!’ zei Beth. ‘Misschien is het een heel klein beetje grappig. Maar wat moet ik nou tegen hem zeggen als hij opduikt in het café?’


    ‘Wil je dat biertje in een glas of over je hoofd?’ zei Lindy.


    Er verscheen een glimlachje op Beths gezicht. ‘Weet niet of ik hem die keus zou laten.’


    ‘Die blijft de komende tijd echt wel weg uit het café, hoor,’ zei Rachel. ‘Als hij tenminste goed bij zijn hoofd is.’


    ‘Nou ja, als hij die vette zeug leuker vindt dan mij, is hij inderdaad niet goed bij zijn hoofd,’ verklaarde Beth.


    ‘En wie wil er nou een imbeciel als vriendje?’ zei Rachel.


    ‘Ik in ieder geval niet,’ zei Beth. Toen fronste ze haar wenkbrauwen. ‘Ik weet alleen niet of ik hem nog wel wil aanspreken op dat gat in de uitlaat.’


    ‘Maak je maar niet druk,’ zei Rachel. ‘Ik vraag het wel aan Raff. Die kent vast wel iemand die dat voor een schappelijk prijsje wil repareren.’


    ‘O! Bedankt, jongens. Ik voel me al een stuk beter,’ zei Beth. ‘Het doet natuurlijk nog wel pijn, maar niet meer zo erg als eerst. Zorg er alsjeblieft voor dat ik dit nooit meer doe.’


    ‘Wat, verliefd worden op een imbeciel?’ vroeg Lindy.


    ‘Verliefd worden op wie dan ook,’ zei Beth. ‘Nooit meer! Maar goed, jullie vinden het vast wel leuk om te horen dat ik, hoewel ik me te ellendig voelde om van de bank af te komen, al wat aan onze website heb gedaan.’


    ‘Echt waar?’ vroeg Rachel. ‘Dat is geweldig! Zelfs een workaholic als ik had dat niet voor elkaar gekregen.’


    ‘Tja, ach, ik dacht: waarom zou ik me door hem alles laten afnemen, zelfs de lol die ik aan Vintage Bruiloften beleef?’


    Lindy liep naar Beth toe en omhelsde haar. ‘Je bent geweldig, wist je dat?’


    ‘Inderdaad,’ zei Rachel. ‘Werken als je eigenlijk het gevoel hebt dat je je keel wilt doorsnijden is ongelofelijk.’


    ‘Ik geloof niet dat ik echt mijn keel wilde doorsnijden, maar meer, nou ja… dat ik Charlie iets landbouwachtigs zou willen aandoen, wat ik niet in het bijzijn van Rachel zal benoemen.’


    ‘Bedoel je z’n ballen eraf hakken?’ vroeg Rachel. ‘Kan ik me zo goed voorstellen!’


    Rachel pakte haar klembord. Inmiddels waren de emoties wat bedaard. Beth leek bijna weer de oude. Rachel wist dat dat maar schijn was, maar Beth wilde het hele voorval duidelijk achter zich laten en doorgaan met waar ze voor gekomen waren.


    ‘Goed, meiden. De bruiloft: hoe hebben jullie die beleefd?’ Ze hield haar pen in de aanslag, klaar om aantekeningen te maken.


    ‘Volgens mij is het allemaal fantastisch gegaan,’ zei Lindy. ‘We waren apetrots op het dorpshuis. Iedereen vond het geweldig, en de familie was ontzettend blij met alles wat we voor ze hebben gedaan.’


    ‘Het was vreselijk aardig van Eamon om ons zo openlijk te bedanken,’ zei Rachel.


    ‘April was in de wolken met haar jurk.’


    ‘Er staan honderden foto’s op haar Facebook-pagina,’ zei Beth. ‘Ze ziet er beeldschoon uit.’


    ‘Ik vond onze outfits heel geslaagd,’ zei Lindy. ‘Helemaal bij jou, Beth. Jij had echt iets weg van Audrey Hepburn…’


    ‘Nou, kennelijk is Audrey Hepburn niet goed genoeg voor Charlie!’ zei Beth, maar op een manier die hen allemaal aan het lachen maakte.


    ‘Des te meer bewijs voor het feit dat hij een imbeciel is,’ zei Rachel. ‘Maar waar waren we…’


    ‘Mam zegt dat iedereen vindt dat we wonderen hebben verricht,’ zei Lindy.


    ‘Dat is ook weer niet helemaal waar,’ zei Rachel, ineens een beetje bezorgd. ‘We hebben enorm veel hulp gekregen.’


    ‘Maar we hebben er een hoop van opgestoken,’ zei Lindy. ‘We kunnen nu dingen die we eerst niet konden.’


    ‘We kunnen visagie aanbieden,’ zei Beth. ‘Maar als ze vaker willen dat ik het doe, moet ik wel wat meer make-up aanschaffen.’


    ‘We moeten ons ook eens gaan beraden op de catering,’ zei Rachel. ‘Voor April deden de dorpsbewoners het alleen omdat ze hier woont, en vanwege haar moeder en zo. Nu moeten we er mensen voor gaan zoeken.’


    ‘Of leren om het zelf te doen,’ zei Lindy. ‘Anders gaat ons hele honorarium op aan de catering.’


    ‘We zouden apart kunnen laten betalen voor de catering,’ zei Beth. ‘We kunnen niet alles zelf doen.’


    Rachel slaakte een zucht. ‘Dat weet ik wel,’ zei ze. ‘Maar het eten is zo belangrijk. Ik vind het lastig om dat uit handen te geven.’ Gegeneerd ging ze verder: ‘Sorry, ja, ik ben een controlfreak. Wordt aan gewerkt!’ De anderen moesten lachen en Rachel voegde eraan toe: ‘En het is zo veel makkelijker om neurotisch te zijn als je het niet de hele tijd hoeft te verbergen. Dus ik ben blij dat jullie het weten.’


    ‘We zullen op zoek gaan naar een betrouwbare cateraar,’ zei Lindy. ‘En persoonlijk ben ik zo blij dat we ons niet meer met bruiloften bezig hoeven te houden. Voorlopig niet, in elk geval. Ik ben eventjes helemaal uitgebruiloft.’


    ‘Ik ook!’ zei Rachel. ‘Hoewel ik het echt heel erg leuk vond en het fantastisch vond om alles zo te zien samenkomen, zou ik het niet meteen weer willen doen. Tenzij er zich een betalende klus aandient, natuurlijk.’ Ze keek naar haar collega’s. ‘Goed, laten we een lijstje maken van dingen waar we ons nu op moeten gaan richten.’


    ‘Om te beginnen moeten we die stank uit het busje zien te krijgen,’ zei Beth. ‘Eerst vond ik het niet zo erg, maar nu doet het me alleen nog maar aan Charlie denken.’


    ‘Ik dacht inderdaad laatst iets te ruiken,’ zei Lindy. ‘Alsof er iets ligt te rotten in de fruitschaal.’


    ‘Ik geloof dat daar een trucje met zuiveringszout voor bestaat,’ zei Rachel.


    ‘Zoek ik wel op,’ zei Beth. ‘Wat nog meer?’


    ‘We moeten het dorpshuis afmaken,’ zei Rachel. ‘Ik weet dat het er prima uitzag – meer dan prima – maar ik weet ook dat we nog lang niet klaar zijn met opknappen. En dan is er nog die keuken. Die is weerzinwekkend, zelfs als we hem alleen zouden gebruiken om het eten uit te serveren.’


    ‘Is het echt zo erg?’ vroeg Lindy. ‘Ik dacht dat-ie nog wel door de beugel kon. Primitief, maar niet weerzinwekkend.’


    Rachel wierp haar een vermanende blik toe. ‘Ik weet zeker dat als iemand erachter kwam dat we het wilden verhuren en er eten in wilden opdienen, we de tent om hygiënische redenen zouden moeten dichtgooien.’


    ‘Oké,’ zei Lindy. ‘Zet maar op de lijst. Maar naast alle dingen die we zelf doen, moeten we ook het fonds voor de reparatie van het dak steunen. Bijvoorbeeld door naar de quiz te gaan,’ voegde ze eraan toe. ‘Ik moet er van mijn moeder heen.’


    ‘Ben je goed in quizzen?’ vroeg Rachel.


    ‘Niet echt, nee. Maar ze heeft gevraagd of Angus bij ons in het team wil.’


    ‘Dat lijkt me een aardige vent. Maar denk je dat Sarah weer een van haar gebruikelijke koppelplannetjes aan het beramen is?’ vroeg Rachel.


    ‘Waarschijnlijk wel. Maar goed, als ik ga, moeten jullie mee.’


    ‘Ik moet waarschijnlijk werken die avond,’ zei Beth.


    ‘Misschien zet Sukey er wel een bar neer en kun jij erachter staan, dan kun je ons stiekem alle antwoorden influisteren,’ zei Rachel.


    Beth moest lachen, inmiddels leek ze oprecht vrolijk. ‘Weet je wel hoe weinig ik van sport weet?’


    ‘Iedereen heeft wel een onderwerp waar hij goed in is,’ zei Rachel. ‘Dat van mij is hoe je rommel kunt voorkomen en de meest vreselijke vlekken kunt verwijderen. Alleen vragen ze daar nooit naar in een quiz.’ Er klonk een fluitje. ‘O, dat ben jij,’ zei ze tegen Beth. ‘Niet opnemen als het Charlie is.’


    Beth las het berichtje. ‘Het is Charlie niet. Het is Helena. Ze heeft een trouwdatum.’


    ‘Wanneer?’ wilde Rachel weten.


    Beth keek op van haar telefoon. ‘Twaalf april.’


    Er viel een korte stilte en toen zei Rachel: ‘Dat is over minder dan twee maanden.’


    ‘Valt dat niet samen met Pasen?’ vroeg Lindy hoopvol. ‘Dan kunnen we vragen of ze het uitstelt.’


    Rachel keek op de kalender in haar telefoon. ‘Nee. Pasen valt laat dit jaar. Ze keek Beth aan. ‘Het is wel erg kort dag. Kun je haar vragen of ze het niet wil verschuiven? Een maandje extra zou al fijn zijn.’


    Beth stuurde het berichtje.


    Zwijgzaam wachtten ze het antwoord af. Beth pakte Rachels exemplaar van Interiors en bladerde er wat in. Toen zei Lindy: ‘Dit wordt een beetje frustrerend. Zullen we anders proberen met haar te skypen? Het lijkt me leuk om haar eens te zien.’


    ‘Goed idee – als ze ergens is waar dat kan. Ik vraag het haar wel even.’


    Weer wachtten ze op antwoord van Helena. ‘Ik bedenk net,’ zei Beth. ‘Je kunt hier wel goed skypen toch, Rachel?’


    Rachel knikte. ‘Deze hut is voorzien van alle moderne gemakken.’ Ze realiseerde zich dat ze een paar maanden geleden nooit een grapje over haar huis zou hebben gemaakt.


    In de paar minuten daarop zette Rachel Skype klaar en bracht Lindy de bekers en het bord naar de keuken om ze af te wassen. Rachel had dit in de gaten, maar wist dat Lindy rekening zou houden met haar afwastic.


    ‘Goed, het staat klaar,’ zei Rachel. Beth en Lindy kwamen vlug bij haar staan en toen verscheen er op haar computerscherm iemand die verdacht veel op Beth leek.


    ‘Ha, Hellie!’ zei Beth verrukt. ‘Lang niet geskypet, zeg. Vanwaar die haast met de bruiloft? Ben je zwanger of zo?’


    ‘Geen grapjes graag,’ zei Helena. ‘Ja, dat klopt. En mama’s hart zou breken als ik met een dikke buik naar het altaar loop.’


    Een paar gespannen seconden lang zei niemand iets. Rachel schraapte haar keel en gaf Beth een por, die de hint begreep.


    ‘O, oké,’ zei ze. ‘Ik zal je even aan het team voorstellen’, kennelijk nog een beetje van slag door het nieuws van haar zus. Aan het eind van het jaar werd ze tante! ‘Dit is Lindy.’


    ‘Hoi Helena,’ zei Lindy. ‘Maak je niet druk om je zwangerschap. Ik ben getrouwd omdat ik zwanger was.’


    ‘O, en ging dat goed?’ vroeg Helena.


    ‘Niet echt, maar jullie zijn al jaren samen. Bij ons was het meer een soort onenightstand,’ zei Lindy.


    ‘En ik ben Rachel. Ik ben van het klembord.’ Ze zwaaide ermee.


    ‘Jeetje, Hellie!’ zei Beth. ‘Dit komt wel heel erg uit de lucht vallen. Ik dacht dat het je niet kon schelen wat mama van de bruiloft vond. Daarom zouden wij het toch ook organiseren, en niet zij!’


    ‘Sinds ik het huis uit ben, realiseer ik me dat ik haar eigenlijk wel mis. En het is ook echt niet eerlijk om het allemaal op jou te laten neerkomen.’


    ‘Maar zij wilde toch iets heel anders dan jij? Je weet wel, dat grote hotel? De acht bruidsmeisjes met wie je al jaren geen contact meer hebt? Haar koortje dat liedjes zingt die zij heeft uitgekozen? Ik dacht dat je dat zo vreselijk vond allemaal.’


    ‘We hebben een aantal lange gesprekken gehad en ze ziet nu ook in dat het mijn dag is, en niet de hare. Doordat we nu allebei het huis uit zijn, is ze geloof ik gaan inzien hoe overheersend ze was en helemaal veranderd.’


    ‘Hmpf!’ zei Beth. ‘Ik weet niet of dat wel mogelijk is. Weet je zeker dat je haar de boel niet zult laten overnemen? Gewoon, uit gemakzucht?’


    ‘Nee, echt niet.’ Helena leunde voorover. ‘Ze had al een voorstel dat ik gelijk heb afgewezen.’


    ‘O ja?’


    ‘Ze wou dat ik haar trouwjurk en sluier zou aandoen – om geld te besparen en omdat ze hem zo mooi vindt. Ik heb gezegd dat daar niets van inkomt.’


    ‘Nou, Hellie, daar heeft ze misschien wel een punt, hoor. Als ik me de foto’s goed herinner zou haar jurk – nou ja, er zou wel een buikje onder passen.’ Even zweeg ze verbijsterd. ‘Hé – je denkt toch niet dan mama zwa–’


    ‘Nee,’ onderbrak Helena haar zusje. ‘Dat heb ik allang uitgerekend. Ik ben pas ruim een jaar nadat ze getrouwd waren geboren.’


    ‘En, heb je haar verteld dat je zwanger bent? Gefeliciteerd trouwens. Ik vind het geweldig!’


    ‘Mama ook! Dat had ik niet verwacht, maar ik denk dat ze wat milder is geworden doordat ze een kleinkind krijgt. Dat ze besefte dat ze hem of haar misschien wel nooit te zien zou krijgen als ze zich zo dominant bleef opstellen.’


    ‘Aah! Dus mama was helemaal sentimenteel! Nu we een busje hebben moet ik maar eens bij haar langs.’


    Helena zweeg. ‘Dat hoeft niet. Ze komt naar jou toe. Ze wil graag meehelpen met de bruiloft – maar op onze voorwaarden, niet de hare.’


    Beth bleef zo lang stil dat Rachel zich gedwongen voelde om in te grijpen. ‘Wat geweldig. Alle hulp is meer dan welkom.’


    ‘Nou, bij mij kan ze niet slapen,’ zei Beth. ‘Ik heb geen plek!’


    ‘Ze zal toch niet bij jou hoeven te logeren…’ zei Lindy.


    ‘Dan moet ze naar een bed & breakfast,’ verklaarde Beth. ‘Lindy? Weet jij een goeie? Mijn moeder is een beetje kieskeurig.’


    Lindy huiverde. ‘Niet in het dorp. Dat van ons heeft nylonlakens en poppetjes van papier-maché.’


    ‘O nee,’ zei Helena, van ergens ver weg op de wereld. ‘Daar zou mama een rolberoerte van krijgen.’


    ‘Het hoeft toch niet in het dorp te zijn,’ zei Beth, alweer een beetje opgevrolijkt nu ze wist dat ze het dorp niet ook nog eens ’s nachts met haar moeder zou hoeven delen. ‘Het mag ook best een eindje verderop – als je iets weet.’ Ze wendde zich tot Lindy die haar hoofd schudde.


    Helena mengde zich in het gesprek. ‘Beth! Op internet heb ik een bed & breakfast buiten het dorp gevonden. Maar ze wil echt in de buurt zitten.’


    Heel even schoot de gedachte aan het café door Beth heen, maar die twee kamers waren op het moment allebei bezet en ook nogal sober – ze zouden sowieso nooit aan haar moeders eisen voldoen.


    Rachel merkte dat haar mond openging en er allemaal rare woorden uitkwamen. ‘Ze mag wel bij mij logeren. Dan word ik een bed & breakfast.’


    ‘Cool!’ zei Helena, die niet doorhad wat voor grote stap dit voor Rachel was. ‘Wanneer kan ze komen?’


    ‘Eh, Hellie, we moeten hier wel even goed over nadenken,’ zei Beth. ‘We hebben nog een hoop te regelen. Kunnen we je later even terugbellen?’


    ‘Ehm, oké,’ zei Helena, tot grote opluchting van Rachel, die in shock verkeerde. ‘O, en trouwens, Beth, ze weet dat je je haar hebt afgeknipt.’


    ‘Hoe dan? Ze heeft het toch niet van jou?’ vroeg Beth onthutst.


    ‘Nee! Ik had toch beloofd dat ik mijn mond zou houden, maar mevrouw Patterson kwam mama in Waitrose tegen. Kennelijk zie je er fantastisch uit. Ik bedoel, dat wist ik al, maar mevrouw Patterson zei tegen mama dat je er fantastisch uitzag.’


    ‘Lekker dan,’ mompelde Beth zachtjes.


    ‘Mama zei dat mevrouw Patterson een artistiekerig type was en ze geloofde er helemaal niks van.’


    ‘Oké,’ onderbrak Rachel hen. ‘Lin en ik laten jullie even alleen om bij te praten…’


    In de keuken beet Rachel op haar knokkels. ‘Wat heb ik gedaan? Waarom zei ik nou dat Beths moeder hier kan komen logeren?’


    ‘Geen idee, maar ik vind het een geweldig plan!’


    ‘Lindy, ik laat nooit iemand bij me logeren. En al helemaal geen lastige types, zoals Beths moeder.’


    Lindy moest lachen. Logisch, Beths moeder logeerde niet bij haar, dus zij was er lekker ontspannen onder. ‘Vanaf nu dus wel!’


    Rachel keek bedenkelijk. ‘Ach, weet je wat? Ik ben dol op de kleine details die bij een bed & breakfast komen kijken. Verse melk, niet uit een pak. Mooie lakens, lekkere zeep, dat soort dingen. Ergens geloof ik dat ik er wel een zou willen beginnen. Als een soort test.’


    Lindy knikte. ‘Ja, dat vind ik ook wel iets voor jou. Hoewel je wel moet oppassen dat je er niet te neurotisch van wordt. Dat je het niet persoonlijk opvat als mensen niet overal over te spreken zijn.’


    ‘Ik denk dat ik het best zou aankunnen als ze de jam niet lekker vinden – hoewel ik natuurlijk jam zowel met als zonder hele stukjes vrucht zou klaarzetten. Maar als ze me op iets afgrijselijks zouden wijzen, zoals een haar op het matras, zou ik echt doodgaan.’


    ‘Er zou bij jou nooit een haar op het matras te vinden zijn, Rachel. Jij zou de matrassen stofzuigen tussen de bezoekjes door.’


    ‘Ja, natuurlijk. Goed, ik heb mijn klembord nog in de andere kamer liggen, maar je weet al dat we cateraars moeten uitzoeken, per direct. Ik dacht dat we nog een paar maanden hadden maar dat is nu dus veranderd.’


    Lindy knikte. ‘We kunnen niet verwachten dat de Lieve Vrouwen uit het Dorp ook op Helena’s bruiloft komen opdraven. Ik vraag mam wel of ze nog iemand kent.’


    ‘O, daar is Beth,’ zei Rachel. ‘We hadden het net over de catering. Je hebt zeker geen idee wat Helena met het eten wil, of wel?’


    ‘Jawel hoor,’ zei Beth. ‘Hapjes, dan een diner aan tafel, drie gangen en kaas.’


    ‘En wiens idee was dat, van Helena of je van moeder?’ vroeg Lindy.


    ‘O, van mama! Helena zegt dat ze niet naar mama’s pijpen gaat dansen, maar ik weet dat ze bezwijkt zodra ze de druk niet meer aankan.’


    ‘Het is maar goed dat Helena Vintage Bruiloften heeft, zodat ze zelf ook aan haar trekken komt,’ zei Rachel.


    ‘Ja,’ zei Lindy. ‘Gelukkig zijn wij er voor haar, de bofkont!’


    ‘Ik wilde net vragen of er iemand nog thee wil,’ zei Rachel, ‘maar ik heb eigenlijk wel zin in wijn. Wat jullie?’


    ‘Geweldig idee,’ zei Beth. ‘Ik pak de glazen wel.’
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    ‘Zo, Rachel,’ zei Beth. ‘Denk je dat je mijn moeder – ook wel bekend als Mevrouwtje Pietlut – aankunt in je huis? Als bed & breakfast-eigenaar?’


    Rachel knikte. ‘Volgens mij wel. Ik hou wel van een uitdaging en volgens mij moet je ook wel een beetje perfectionistisch zijn om een bed & breakfast goed te runnen. Ik zou zelf de logeerkamer nemen en mijn eigen kamer met de aparte badkamer verhuren. Zou een leuk bronnetje van inkomsten voor ons kunnen zijn.’ Ze zweeg. ‘Ik zou het alleen voor mensen doen die iets te maken hebben met de bruiloft, niet voor Jan en alleman. En misschien zelfs wel alleen voor vrouwen.’


    ‘Dat kun je toch niet doen, Rachel.’ Lindy was geschokt. ‘Niet je eigen slaapkamer opgeven, hoor. En als je het al deed, zou het geld naar jou toe gaan. Het bedrijf zou er geen aandeel in hebben.’


    Rachel dacht erover na hoe ze het kon uitleggen. ‘Als het niet voor het bedrijf was, zou ik er niet aan beginnen. Voor het geld hoef ik het niet te doen. Ik heb een redelijk vast inkomen.’ Ze stelde zich voor hoe het zou zijn om een vreemde in haar perfecte slaapkamer toe te laten en slaakte een zucht. ‘Maar bij het opstarten van een bedrijf moet iedereen nou eenmaal iets inleveren.’


    ‘Ik heb echt wel hard gewerkt,’ zei Lindy. ‘Maar niet echt iets ingeleverd.’


    ‘Ik ook niet!’ zei Beth. ‘En ik heb lang niet zo veel gedaan als jij en Rachel.’


    ‘Wacht maar af, meiden. Misschien moet Beth wel leren synchroonzwemmen, zodat we dat als entertainment kunnen aanbieden, en Lindy, nou, jij hebt twee schattige kleine zoontjes, daar kunnen we vast ook wel een slaatje uit slaan!’


    Omdat Rachel bijna nooit dat soort dingen zei, duurde het even voor de anderen doorhadden dat ze hen in de maling nam.


    ‘Maar even serieus,’ zei Rachel. ‘Ik wil zo graag dat het lukt met dit bedrijf. Ik ben bereid om er alles voor te doen. Dit is voor het eerst – in mijn hele leven – dat ik echt lol heb in mijn werk. Je eigen bedrijfje opzetten en je ervoor inzetten geeft echt voldoening, daar ben ik van overtuigd.’


    ‘Ehm, als we onze wijn ophebben,’ zei Lindy, ‘zouden we dan je kamer mogen zien? Alleen maar om te kijken of-ie wel goed genoeg is,’ zei ze plagerig.


    Rachel liet de vraag even bezinken. Het was witte wijn. ‘Jullie mogen je wijn wel meenemen, jullie knoeien er vast niet mee.’


    ‘Beloofd!’ zeiden ze in koor.


    ‘O, wat spannend!’ zei Beth.


    Rachel probeerde haar collega’s bij te houden, terwijl ze op haar slaapkamer afstevenden. Die had ze hun nog nooit laten zien, het was altijd haar heiligdom geweest. Nu was ze bereid om het te verhuren. Wat waren de tijden veranderd – of eigenlijk, wat was zij veranderd.


    Niemand zei iets terwijl ze de kamer in zich opnamen. Haaks op het raam stond een antiek koperen ledikant. Daartegenover stond een antieke grenen garderobekast. Tussen de ramen in stond een ouderwetse wastafel, van hetzelfde grenen hout. Daarop stonden een kan en een waskom. Er hing een ingelijste antieke merklap boven het bed en ook de dekenkist onder het raam droeg bij aan de indruk dat de kamer uit een andere eeuw stamde.


    ‘Sorry voor de troep,’ zei Rachel, omdat ze toen ze die ochtend was opgestaan niet had voorzien dat er iemand naar haar kamer zou komen kijken.


    Met een geamuseerde blik zei Lindy: ‘Rachel, ik geloof niet dat slippers die een beetje scheef onder je bed staan meetellen als troep. Je bent toch bij mij thuis geweest – dáár is het pas een troep!’


    Rachel, die wist dat haar spijkerbroek van gisteren over de mooie Lloyd Loom-stoel hing, wat niet te zien was tenzij je de kamer in liep, was het niet met haar eens. ‘Jouw huis is… huiselijk, en als jij je daar prettig in voelt…’


    ‘Ik vind de huiselijkheid wel prettig maar niet de troep. Het is gewoon iets wat me overkomt,’ zei Lindy, op licht vastberaden toon.


    ‘Mijn moeder liep zo vaak te zeuren over mijn slonzigheid dat ik me vast heb voorgenomen dat nooit bij mijn kinderen te doen,’ zei Beth. ‘Volgens mij heeft het gewoon met je aard te maken – of je vindt het belangrijk genoeg om er wat aan te doen, of je hebt andere prioriteiten.’ Ze zweeg. ‘Mogen we de badkamer zien, Rachel?’


    ‘Oké. Laten we beginnen met de aparte badkamer, die je moeder zou gebruiken.’


    Deze was veel moderner, maar nog steeds minimalistisch en smaakvol. Er stond een rij glazen potten met alles wat je nodig had om make-up mee aan te brengen of te verwijderen.


    ‘Wat leuk zijn die!’ zei Lindy.


    ‘Dat zijn eigenlijk jampotjes – niet van de supermarkt, natuurlijk – maar ik had er een paar verzameld en wist niet waar ik ze voor zou gebruiken, tot ik iets nodig had om mijn wattenschijfjes in te doen.


    ‘Mijn moeder zou dit geweldig vinden,’ zei Beth verrukt. ‘Het is stijlvol, maar gezellig.’ Ze keek bedenkelijk. ‘Ik moet je wel waarschuwen dat haar eisenpakket behoorlijk groot is.’


    Rachel knikte. ‘Dat van mij ook. Ik ben een vreselijke hotelgast. Zo wil ik een radio naast het bed, in plaats van via de tv. Ik moet een nieuwe kopen, zodat ik er eentje heb als je moeder komt.’


    ‘Goeie kleerhangers,’ zei Beth.


    ‘Verse melk – in een klein ijskastje of een thermosfles,’ zei Rachel.


    ‘Ik ben allang blij als de lakens schoon zijn, er een waterkoker staat en de kussens ermee door kunnen,’ zei Lindy. ‘En er geen woelende kleine lichaampjes in mijn bed liggen.’


    ‘Al mijn kussens zijn van ganzendons,’ zei Rachel. ‘En mijn eigen kussen heeft een zijden kussensloop.’ Ze keek bedenkelijk. ‘Zou ik er voor deze kamer ook eentje moeten aanschaffen?’


    ‘Nee,’ zeiden Beth en Lindy in koor. ‘Absoluut niet.’


    Toen de anderen weg waren, was Rachel net lekker voor de televisie gaan zitten (die normaal achter een scherm verborgen zat), toen de telefoon ging. Meteen herkende ze de stem van Belinda, Raffs moeder.


    Na wat koetjes en kalfjes vroeg Belinda: ‘Lieverd, wanneer kom je mijn serviezen uitzoeken? De tijd begint een beetje te dringen. Als jij het niet wilt doen, schakel ik de ontruimers wel in.’


    Rachel slaakte bijna een gilletje, maar haalde diep adem. ‘Nee! Ik wil het zeker doen – als dat nog steeds mag. Ik heb het heel druk gehad met die bruiloft. We moesten het servies van het dorpshuis gebruiken en de borden van de mensen die het eten hadden gemaakt. Ik wou maar dat ik eerder de tijd had gehad om het uit te zoeken.’ Belinda had een beetje kortaf geklonken en Rachel hoopte maar dat ze haar niet had beledigd door niet eerder langs te komen.


    ‘Ik weet hoe druk jullie het hebben gehad. Iedereen in het dorp heeft het over die geweldige bruiloft. Ik wil je geen schuldgevoel aanpraten, maar ik zou het fijn vinden als het gedaan werd door iemand die ik ken en aan wie ik het toevertrouw.’


    Rachel voelde zich ongelofelijk gevleid en liep in gedachten haar agenda door. ‘Ik zou morgen kunnen langskomen, als je wilt,’ zei ze.


    ‘Uitstekend! Een uurtje of negen? Te vroeg? Te laat?’


    ‘Perfect,’ zei Rachel. Ze kon haar cliënt van die dag wel verschuiven – die zou alleen maar blij zijn met de extra tijd om zijn bonnetjes te verzamelen. Meerdere cliënten hadden al geprofiteerd van de tijd die ze aan de bruiloft kwijt was geweest.


    ‘Dat komt mij ook perfect uit,’ zei Belinda. ‘En wil je de routebeschrijving? Ik weet dat je hier al eens geweest bent, maar omdat ik zelf geen gevoel voor richting heb, moet ik er altijd aan worden herinnerd.’ Ze haalde diep adem. ‘Of rij je mee met Raff?’


    ‘Raff? Komt die ook dan?’


    ‘O god ja, lieverd! Er staat veel te veel voor één persoon!’


    Rachel slikte en bedacht dat ze de afspraak nu zou moeten verschuiven. Misschien kon ze later terugbellen en zeggen dat een ander tijdstip haar beter uitkwam? Maar ze vermoedde dat Raff ook de tijd zou veranderen en er dan alsnog zou zijn.


    ‘Een routebeschrijving zou wel handig zijn, ja. Je weet tenslotte maar nooit.’


    Terwijl ze Belinda’s aanwijzingen opschreef, vroeg ze zich af waarom ze haar huis toch zo snel leeg wilde hebben. Misschien wilde ze het huis op de markt brengen? Ze nam zich voor om er dit keer achter te komen waarom Belinda alles uitgerekend nu aan het opruimen was.


    Tot nu toe was het Rachel gelukt om niet te veel aan Raff te denken. Haar hoofd had helemaal vol gezeten met alles wat voor de bruiloft moest gebeuren. Nu moest ze de confrontatie met hem aangaan – niet letterlijk, godzijdank – maar in haar hoofd. Het was zo verwarrend allemaal. Haar verstand zei dat ze niets met hem te maken wilde hebben. Hij deugde niet. Toch voelde de rest – haar hart en lichaam en misschien zelfs haar ziel – zich tot hem aangetrokken. Waarom toch? Ze was bijna bang van hem – niet omdat hij zo gevaarlijk was, maar vanwege de reactie die hij in haar teweegbracht. Hij haalde haar uit haar comfortzone en dat vond ze eng en leuk tegelijk.


    Terwijl ze zo haar eigen cursus zelfbewustzijn volgde, realiseerde ze zich dat ze hem op een heel basaal niveau leuk vond. Maar dat gaf niet. Ongeschikte mensen mocht je best leuk vinden, je moest alleen wel zo verstandig zijn het daarbij te laten. Ze moest ervoor zorgen dat haar hoofd de overhand bleef houden op de rest. Dat zou ze doen.


    De volgende ochtend was ze klaar voor de uitdaging. Raff had haar in een berichtje gevraagd of hij haar onderweg naar zijn moeder zou komen oppikken. Ze had het aanbod beleefd afgeslagen. Op die manier kon ze naar huis wanneer ze dat wilde. Ze had oude kleren aan en stak haar overall in een tas voor het geval die van pas zou komen. Ze had hem maar wat graag aangetrokken, maar was bang dat het misschien onbeleefd overkwam om voor het sorteren van wat servies in beschermkleding te verschijnen.


    Ze had de achterbank omlaag geklapt en er wat handige spullen in gelegd. Haar bananendozen, die ze bij de supermarkt had ingezameld en met veel zorg had bewaard voor verhuizingen, omdat ze zo sterk en handzaam waren. Een rol bubbeltjesplastic die ze nog had liggen en een vuilniszak met al het bubbeltjesplastic dat ze ooit had gebruikt; wat ingeklapte platte kartonnen dozen met deksel, die meestal voor documenten werden gebruikt, een taperolhouder en een paar rollen tape. Er zat ook nog een doos etiketten bij en een aantal stiften. Rachel was een expert in inpakken en verhuizen. Niet alleen was ze zelf een aantal keren verhuisd, maar ze had ook vrienden geholpen. En hoewel Raffs moeder – ze moest haar toch echt als Belinda gaan zien – voor zover zij wist niet ging verhuizen, had je er wel dezelfde capaciteiten voor nodig. Ze dacht terug aan een koppel van wie ze de bezittingen in een transportbusje had helpen pakken en bedacht dat ze hen nu wel een keertje zou kunnen uitnodigen om te komen logeren. Vroeger zou ze daar veel te nerveus voor zijn geweest.


    Terwijl ze het adres in haar routeplanner intikte realiseerde ze zich dat ze er enorm veel zin in had. Het werd een echte uitdaging, al dat servies sorteren. En het mooist van alles was dat ze op ieder moment weg kon als het haar te veel werd. En het was leuk om het ritje eens bij daglicht te maken, zo kon ze van het landschap genieten. Het voelde heel anders om dat als bewoner te bewonderen dan als iemand die er alleen in de weekends kwam. Nu voelde het alsof ze erbij hoorde, en niet maar een toeschouwer was.


    Ze had ook zin om te gaan kijken wat ze er allemaal zou aantreffen. Ze nam Belinda’s aanbod het servies cadeau te doen niet serieus. Er zaten vast wat waardevolle spullen bij, die ze van haar leven niet zou kunnen aannemen. Daarbij konden mensen soms heel makkelijk spullen weggeven die ze tot dan toe als waardeloos hadden beschouwd, maar hun stemming kon maar wat gauw omslaan zodra de waarde ervan veranderde.


    ‘Ik heb wat spulletjes meegenomen die misschien van pas kunnen komen,’ zei ze nadat ze hartelijk was begroet en haar een kop heerlijke koffie was voorgezet. ‘Wat dozen, bubbeltjesplastic, etiketten.’


    ‘Het klinkt alsof je je goed hebt voorbereid,’ zei Belinda, maar Rachel wist niet of ze dat als compliment moest opvatten.


    ‘Ach ja, ik dacht dat we ze misschien wel konden gebruiken.’ Ze nam een slok koffie, die haar zelfvertrouwen gaf. ‘Wil je het samen doen? Dat ik je help?’


    ‘Lieve hemel, nee hoor!’ zei Belinda. ‘Nee. Ik wil dat jij het doet. Als het op mij neerkwam zou het nooit afkomen. En het moet af.’


    Als ze iets minder ontzag voor Belinda had gehad, dan had Rachel haar naar de reden gevraagd, maar ze durfde het niet. Toen besloot ze dat dat nergens op sloeg. Het ergste wat haar kon overkomen was dat Belinda haar zou vragen om weg te gaan, wat heel verdrietig zou zijn maar niet bepaald levensbedreigend. ‘Sorry, maar mag ik vragen waarom? Het zou helpen als ik wist binnen welk tijdsbestek ik moet denken.’ Zo, dat was eruit. Nu kon ze wachten tot de hel losbrak – of niet, dat hing ervan af.


    ‘Raff vroeg daar ook al naar en ik geloof niet dat hij genoegen nam met het antwoord,’ zei ze. Tot Rachels grote opluchting leek het haar niet te storen. ‘Dit huis is veel te groot om in mijn eentje in te wonen en toch kan ik het niet over mijn hart verkrijgen om te verhuizen. Belachelijk, ik weet het.’


    ‘Dus…’ hielp Rachel haar.


    ‘Dacht ik dat ik er maar een appartement voor mezelf in moest laten maken en de rest verhuren.’


    ‘O, maar zou je dat niet lastig vinden? Dan zou je je huis met vreemden moeten delen. Goeie genade, ik ben nog maar net gewend aan de gedachte dat er af en toe iemand een paar nachtjes bij mij komt logeren.’ Ze trok een gezicht. ‘Hoewel ik erbij moet zeggen dat ik wat dat betreft wel een beetje vreemd in elkaar zit.’


    ‘Het hangt ervan af aan wie ik het verhuur.’


    Rachel keek Belinda aan en besefte dat dit een vrouw was met een plan. Ze durfde niet verder te vragen.


    ‘Ik ga maar eens beginnen.’ Toen voegde ze er heel dapper aan toe: ‘Ik werk eigenlijk ook beter in mijn eentje.’


    ‘Dat dacht ik al!’ Belinda glimlachte voldaan.


    Rachel had al snel uitgedokterd dat Raff er niet was. Zijn pick-up was nergens te bekennen en ze wist vrij zeker dat er op dit moment in de keuken maar één beker in gebruik was. Omdat er zo veel bekers op de afwasmachine stonden te wachten, viel dit niet helemaal met zekerheid te zeggen, maar Rachel bedacht dat ze zich kon ontspannen.


    ‘Ik wist wel dat jij de geschikte persoon was voor deze klus,’ zei Belinda, terwijl ze melk in haar koffie deed. ‘Toen ik je eenmaal had ontmoet, hoefde Raff me niks meer te vertellen.’


    Rachel trok een meelevend gezicht. ‘Ik heb er een hekel aan als me iets wordt verteld wat ik al weet. Goed, waar zal ik beginnen?’


    ‘De eetkamer,’ zei Belinda. ‘Hoe wil je het aanpakken?’


    ‘Ik stel voor dat ik drie stapels maak: waardevolle spullen die je misschien wilt verkopen, spullen die naar een tweedehandswinkel kunnen en spullen die weg kunnen. Ik besluit wat bij wat hoort en dan kun jij zeggen dat ik het mis heb en dat ik een waardevol antiek bord of iets van grote emotionele waarde op de weggooistapel heb gelegd.’ Ze zweeg. ‘Het worden natuurlijk niet echt stapels. Ik pak alles in dozen in. Dan, als jij hebt beslist, was ik alles af en pak ik het netjes in.’


    ‘Goeie genade! Ga maar gauw aan de slag dan.’


    Rachel was in de zevende hemel. Ze had Radio 4 aanstaan, droeg haar overall en rubberhandschoenen, was de wereld om zich heen vergeten en volledig gefocust op haar taak.


    Ze wist niet veel van keramiek, maar ging meteen af op de beroemde namen uit de porseleinwereld. Iemand had een flinke verzameling van Mason’s Ironstone gehad en er zaten aardig wat spullen van Clarice Cliff tussen.


    Ze begon alles per servies in te delen. Ze besloot – al kromp ze ineen bij die gedachte – om barstjes en kleine foutjes over het hoofd te zien. Ze was een half uurtje bezig toen ze besefte dat ze meer moest weten over wat er allemaal voor haar lag.


    Ze ging naar de keuken om Belinda te zoeken.


    Belinda zette haar keukenmachine uit. ‘Kan ik iets doen?’


    ‘Ik vroeg me af of je iets van een naslagwerk over keramiek hebt. Daarmee zou ik de spullen een stuk makkelijker kunnen indelen.’ Het viel haar op dat Belinda een aantal cakevormpjes met cakebeslag erin over het aanrecht verspreid had staan, balancerend op stapels boeken en borden en de fruitschaal.


    ‘O ja,’ zei Belinda, terwijl ze haar handen aan haar schort afveegde. ‘Ik heb er vast wel ergens eentje liggen.’


    Rachel glimlachte, maar vroeg zich af of Brenda ook maar een schijn van kans zou hebben om het tussen alle rommel te vinden. Maar tot haar verbazing stak Belinda haar hand in een boekenkast en trok ze het boek er in één keer uit.


    ‘Dank je wel,’ zei Rachel. Ze hoopte maar dat de verbazing niet van haar gezicht te lezen was. ‘Hier heb ik echt wat aan.’


    ‘Mooi zo,’ zei Belinda en ze draaide zich weer om naar haar werkblad.


    Met het boek tegen haar borst geklemd zei Rachel: ‘Mag ik vragen hoe je al dit servies hebt verzameld?’


    ‘Dat mag je zeker. Het meeste was van mijn ouders en daarna hebben ooms en tantes er ook nog een bijdrage aan geleverd. Als je een groot huis hebt, denken mensen dat ze alles bij je kwijt kunnen, zelfs spullen waar je helemaal niet op zit te wachten.’ Ze glimlachte. ‘Maar er zitten een paar heel mooie stukken tussen. Na de reorganisatie hou ik alleen de beste spullen.’


    ‘Er zullen vast een paar prachtige dingen tussen zitten die je wilt bewaren, maar als er een specifiek serviesmotief is dat je mooi vindt, of een merk…’ Rachel wist niet zeker of je beroemde namen als Crown Derby, Wedgwood en Minton als merk kon omschrijven, maar ze wist even niet hoe ze het anders moest noemen. ‘… zou ik dat voor je apart kunnen houden.’


    Belinda schudde haar hoofd. ‘O, ik zou niet op motief selecteren.’ Ze leek dit maar een heel vreemd idee te vinden. ‘En nu, hup in de beentjes. Deze cakejes moeten de oven in, en daarna ga ik lunch voor ons maken. Daar ben je tegen die tijd wel aan toe!’


    Rachel ging terug naar de eetkamer, met het boek in haar hand. Ze besloot dat ze het niet erg vond dat Belinda ‘in de beentjes’ tegen haar had gezegd. Ze bracht het met zo veel charme dat het bijna een compliment was.


    Rachel ging weer aan het werk. Ze vermaakte zich kostelijk. Ze vond het heerlijk om dingen te sorteren, andere leden van dezelfde familie te vinden en ze in groepjes in te delen. Ze merkte allang niet meer hoe vies ze werd, of hoe moe, terwijl ze stapels borden en servieswerk van hot naar haar sjouwde.


    Haar beste vondst – die ze misschien wel zou aanvaarden als die haar werd aangeboden – was nog meer Shelley-porselein met het motief van het servies dat zij en Beth hadden gewonnen. Dat stond nog steeds bij Beth, tot nu toe hadden ze de kans niet gehad om het te gebruiken. Dat leek inmiddels een eeuwigheid geleden.


    Ze kwam ook steeds meer te weten over porselein, over wat ze mooi vond en wat niet. Zelfs toen ze ontdekte (met dank aan het boek) dat de Clarice Cliff ‘Gayday’ werd genoemd vond ze het nog steeds niet mooi, en Rachel stopte het allemaal in een van haar dozen. Er zat een theepot bij waarvan ze vrij zeker wist dat die in perfecte staat verkeerde, en dus best een behoorlijk bedrag zou opbrengen. Belinda had herhaald dat ze geen zin had om spullen te verkopen en dat Rachel alles mocht hebben als ze het maar weghaalde, maar Rachel kon dat genereuze aanbod niet aanvaarden. Ze zou er wel wat op verzinnen.


    Ze rekte zich net uit om de druk op haar onderrug te verlichten, toen Belinda ‘Lunch!’ riep. Blij dat ze even pauze kon nemen liep ze naar de keuken.


    Net toen ze de deur door liep kwam Raff binnen via de achterdeur. ‘Hallo, mijn twee favoriete vrouwen!’ zei hij en hij kuste zijn moeder op haar wang.


    Hoewel Rachel wist dat hij zou komen, was ze het straal vergeten, helemaal in beslag genomen als ze was door het mooie – en minder mooie – serviesgoed. En het was helemaal een schok toen hij naar haar toe liep om ook haar een zoen op haar wang te geven.


    ‘Hé! Kijk nou eens, wat een stoffig gezichtje!’ zei hij met een goedkeurende blik. ‘Sorry dat ik zo laat ben. Ik kon niet eerder weg.’


    ‘Kom je om te helpen, of alleen voor de lunch?’ vroeg Rachel, die ervan baalde dat ze geen gevat antwoord klaar had en uiteindelijk alleen maar kritisch klonk.


    ‘Voor de lunch, en daarna om te helpen. Wat staat er in de oven, ma?’


    Belinda giechelde. ‘Cupcakes. We eten soep met salade.’


    ‘Klinkt verrukkelijk,’ zei Rachel, en ze hoopte maar dat ze Belinda niet had beledigd door een beetje zuur te doen naar haar zoon.


    ‘Klinkt saai,’ zei Raff, ‘maar ma maakt salades die zelfs mannen lekker vinden. Toch?’


    ‘Dat zeggen ze, ja,’ zei Belinda. ‘Goed, Rachel, jij wilt vast wel even je handen wassen. De gang door, eerste deur rechts.’


    Belinda was heel tactvol geweest door te doen alsof Rachel alleen haar handen zou hoeven wassen. Ze was gewoon smerig! Er zaten allemaal vegen stof op haar gezicht en in haar haar zaten dingen verstrikt die verdacht veel op spinnenwebben leken. Ze kon alleen maar raden hoe die daar terecht waren gekomen. Ze had haar handtas in de keuken laten staan en kon niet meer terug om hem te halen en het beetje mascara dat ze altijd ophad bij te werken. Ze moest het maar zien te doen met water en de wat groezelige handdoek. Ze was geïrriteerd. Tijdens het uitzoeken was ze ontspannen en gelukkig geweest, maar nu Raff er was en opmerkingen liep te maken en haar op haar wang kuste, was ze gespannener en prikkelbaarder dan ooit. En ze had nog zo gedacht dat ze haar overdreven reacties en lichtgeraaktheid achter zich had gelaten.


    Toen ze weer binnenkwam drukte Belinda haar een glas wijn in de handen en ze sloeg het niet af. Ze nam een slok. Het smaakte heerlijk.


    ‘Kom zitten,’ zei Belinda. ‘Leg die boeken maar even opzij. Dan is er vast voldoende ruimte.’


    Voorzichtig legde Rachel de boeken ergens anders. ‘Ga je je kookboeken ook opruimen?’ vroeg ze.


    ‘O nee hoor, hoewel ik ze wel eens een keer zou moeten uitzoeken.’ Belinda zette een soepbord voor Rachel klaar, van het formaat vuilnisemmer. De inhoud was dik, rijk aan groenten en rook goddelijk. Er stond al een mandje zelfgebakken brood op tafel.


    ‘Kook je veel?’ vroeg Rachel. Ze hoopte dat Raff er snel zou zijn, zodat ze kon beginnen met eten. Het verbaasde haar dat hij niet kon horen hoe ze hem in gedachten aanspoorde.


    ‘Niet als ik alleen ben, nee. Ik leef op toast en Marmite, maar voor anderen koken vind ik enig. Tast toe. Wacht maar niet op Raff.’


    Rachel liet haar lepel de soep in glijden en nam toen een hap. Hij smaakte verrukkelijk. ‘Dinertjes en zo?’


    ‘De laatste tijd niet meer zo veel, maar binnenkort wordt er een verrassingsfeest voor een vriendin georganiseerd. Zelf weet ze daar natuurlijk niets van. Voor dat feest verzorg ik het eten.’ Belinda keek geamuseerd. ‘Maak je maar niet ongerust, hoor, het is in haar huis.’ Ze draaide zich om naar haar zoon. ‘Schiet nou toch op, Raff. Je soep wordt koud.’


    Toen Raff aan tafel zat realiseerde Rachel zich dat hij zijn handen in de gootsteen had gewassen – waarschijnlijk omdat zij zo lang in de badkamer was geweest.


    ‘En, Rachel, vermaak je je een beetje?’ vroeg hij na een paar grote happen.


    Rachel wist niet of het nou kwam door de wijn of de soep, maar ze voelde haar wrevel verdwijnen. ‘Ik heb me in tijden niet zo vermaakt,’ zei ze.


    ‘Hé! Dat zei je ook al toen je met die verfspuit bezig was,’ sputterde Raff.


    ‘Dat was ook heel leuk,’ zei ze. ‘Maar dit is een ander soort vermaak. Wel zitten ze allebei ongeveer op hetzelfde vermaaksniveau.’


    ‘En heb je al iets gevonden wat je voor jullie bedrijf zou kunnen gebruiken?’ vroeg Belinda.


    Rachel legde haar lepel neer. ‘Belinda, er ligt daar een vermogen aan spullen en ik kan dat niet van je aannemen.’


    Belinda slaakte een zucht. ‘Maar je haalt het weg uit mijn huis. Neemt het me uit handen. Ik wil het niet meer.’


    ‘Je hoeft het ook niet te houden,’ zei Rachel. ‘Ik haal het allemaal weg en sla het op in mijn schuur, en dan kan Beth – een van mijn collega’s – het voor je op eBay zetten.’ Ze zweeg. ‘Vintage Bruiloften gebruikt dan alles wat niet bij een servies hoort, of van waarde is.’ Ze pakte haar glas en nam nog een slokje wijn.


    ‘Nou zeg, lieverd!’ Nu werd Belinda chagrijnig. ‘Dat was helemaal niet de afspraak. Ik ben allang blij als ik het kwijt ben. Ik wil helemaal geen geld.’


    ‘Maar je wilt toch zeker wel…’ begon Rachel. Deze discussie hadden ze al een keer gevoerd, maar bij het zien van de hoeveelheid en de mogelijke waarde van het serviesgoed had ze zich verplicht gevoeld om weer bezwaar te maken.


    ‘Nou,’ zei Raff, ‘als jij het geld niet wilt, kan Beth het servies misschien verkopen en de opbrengst bestemmen voor het restauratiefonds voor het dorpshuis. Daar kunnen ze het maar wat goed gebruiken.’


    Rachel keek hem aan. ‘Briljant idee! En als je van gedachten verandert, Belinda, gaat het geld gewoon naar jou. Of een deel ervan,’ voegde ze eraan toe, toen ze dacht aan het enorme bedrag dat nodig was voor het dorpshuis, alleen al voor de reparatie van het dak.


    ‘Nou, dat lijkt me prima,’ zei Belinda. ‘Heb je plek om het allemaal op te slaan?’


    ‘Nou, de spullen die we gaan verkopen zullen we redelijk snel moeten verkopen,’ zei Rachel. ‘Maar voor we iets wegdoen – al is het maar voor Vintage Bruiloften – moet jij er even doorheen om te kijken wat je wilt bewaren.’


    ‘De grote schalen wil ik graag in de familie houden,’ zei Belinda. ‘Voor grote feesten.’


    ‘Grote feesten, hier, ma?’ vroeg Raff met een bedenkelijk gezicht.


    ‘Of waar dan ook. Je weet wel, zoals dat verrassingsfeest waar ik de catering voor verzorg.’


    Belinda had dit feest al eerder vermeld, maar bij het horen van het woord ‘catering’ kreeg Rachel ineens een idee. ‘Vind je het leuk om catering te verzorgen?’


    ‘Ik vind het heerlijk om te doen, zolang het maar niet te vaak is. Waarom?’ Belinda’s blauwe ogen keken haar doordringend aan.


    ‘We zoeken nog een cateraar, iemand die bruiloften wil verzorgen. Bij Aprils bruiloft werd het eten verzorgd door de vereniging van plattelandsvrouwen en de mensen uit het dorp. We kunnen er niet van uitgaan dat die mensen dat regelmatig gaan doen.’


    ‘Nou,’ zei Belinda, nadat ze in Rachels ogen wel heel lang had gewikt en gewogen. ‘Ik zou het niet al te vaak willen doen en ik zou ook een of twee keukensloofjes nodig hebben om me te assisteren, maar los daarvan, ja, dat lijkt me enig.’


    ‘Lieve hemel. Dat zou geweldig zijn. Als ik een goede cateraar heb gevonden…’ begon Rachel.


    ‘Je weet nog helemaal niet of ze goed is,’ zei Raff.


    ‘Dat is ze zeker! Ik bedoel, dat ben ik zeker!’ reageerde Belinda verontwaardigd. ‘Kom nou toch, Raff. Je weet best dat ik Veronica’s Gouden Trouwjubileum heb verzorgd en dat iedereen me daarna smeekte om die van hen ook te doen.’


    ‘Dat weet ik wel,’ zei Raff kalm, ‘maar ik wist ook dat jij dat nooit tegen Rachel zou zeggen als ik je er niet toe zou dwingen.’


    ‘Als jij het niet wilt, kunnen we natuurlijk iemand anders zoeken, maar in april hebben we al een bruiloft – voor de zus van Beth – en daar moeten we een heel goed iemand voor hebben.’ Hoewel ze het niet hardop zei, dacht ze wel dat Belinda Helena en haar moeder ervan kon overtuigen om voor een menu te gaan dat vooral makkelijk te doen was, en niet alleen indrukwekkend.


    ‘Dat klinkt als een uitdaging die ik wel aankan,’ zei Belinda.


    ‘En dan heb ik nog één verzoekje,’ zei Rachel.


    ‘Wat je maar wilt,’ zei Belinda.


    ‘Er staat wat serviesgoed bij met hetzelfde motief als het theeservies dat ik samen met Beth in een loterij heb gewonnen. In het dorpshuis.’


    ‘Dat weet ik nog,’ zei Raff.


    ‘Als ik dat zou mogen hebben, zou ik heel gelukkig zijn. Beth en ik allebei.’


    ‘Natuurlijk mag je het hebben!’ zei Belinda. ‘Ik dacht dat ik duidelijk was geweest!’ En toen, voor het geval dat iets te venijnig klonk: ‘Nou, deze soep is morgen lang zo smakelijk niet meer, hoor. Ik sta erop dat jullie nog wat nemen.’
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    ‘Volgens mij moet je nu echt naar huis, hoor, lieverd,’ zei Belinda. ‘Het wordt te donker om nog goed te kunnen zien, zelfs met alle lichten aan. En je bent vast uitgeput!’


    ‘Er staat daar nog één grote kast die ik nog niet heb gehad…’ begon Rachel en greep toen naar haar rug. ‘Au. Te vaak voorovergebogen.’


    ‘Jij moet naar huis, een lekker warm bad in,’ zei Belinda.


    ‘Dat klinkt inderdaad goddelijk.’ Nu die gedachte eenmaal in haar hoofd zat wilde ze ook het warme water in, en wel zo snel mogelijk.


    ‘Nou, Raff heeft de meeste spullen al in zijn pick-up geladen, maar het lijkt me geen goed idee om het vanavond nog allemaal in jouw schuurtje te zetten. Jullie hebben wel genoeg met dozen gesjouwd.’


    ‘En misschien moet ik eerst nog wat spullen weghalen om het er allemaal in te laten passen.’ Rachel beet op haar lip. ‘Weet je echt honderd procent zeker dat je niks wilt hebben voor alles wat we verkopen?’


    ‘Rachel, lieve schat, hebben we dit gesprek niet al gevoerd? De grootste beloning is het feit dat ik weer ruimte heb.’


    Rachel dacht even na. Hoewel ze wist dat Belinda een appartementje voor zichzelf wilde laten maken en de rest van het huis wilde verhuren, had ze het gevoel dat Belinda iets achterhield. Maar Belinda was de hele dag de vriendelijkheid zelve geweest; Rachel wilde haar niet onder druk zetten. En daarbij zou Raff haar vast meer kunnen vertellen. Ze zou het hem wel vragen.


    Uiteindelijk stond het konvooi klaar, met Rachel voorop en Raff er in zijn pick-up vol serviesgoed achter. Rachel tikte ‘thuis’ in op de routeplanner en reed weg, en terwijl ze over de landweggetjes navigeerde droomde ze van warm water en wijn, in willekeurige volgorde.


    Ze was doodop maar had er een geweldige dag op zitten. Naast een heleboel prachtig servieswerk hadden ze minstens acht enorme schalen gevonden die heel goed van pas zouden komen op feesten: die van Belinda en van Vintage Bruiloften. Er waren ook tientallen borden die bij geen enkel servies pasten, waardoor Rachel ze wel kon accepteren als cadeau.


    Tijdens het sorteren en afwassen (het had haar even gekost om Belinda ervan te overtuigen dat het echt mooie spul niet zomaar de afwasmachine in kon) had Rachel kans gezien om het met Belinda over de catering te hebben. Rachel wist zeker dat Belinda Beths moeder ervan zou kunnen overtuigen om het soort eten op te dienen waar Belinda goed in was. De antieke schalen zouden daar zeker aan bijdragen. En stiekem bedacht ze dat het feit dat Belinda zo gedistingeerd was ook wel zou helpen. Deze gedachte sprak ze niet uit – ze wilde niet als snob overkomen (al erkende ze dat ze dat wel degelijk was) – maar het was wel hoe ze erover dacht. Als Helena een bruiloft zou krijgen waarop de gasten van Spode-borden (en andere exemplaren van hoge kwaliteit) aten, zou haar moeder het al tot een succes bestempelen, ook al was het niet helemaal het viergangendiner dat ze voor ogen had gehad.


    Rachel kon zich niet herinneren dat ze zich zo in haar element had gevoeld. Ze snakte nu eens niet naar een andere woonplaats, een andere baan en een andere echtgenoot. Ze was hier op haar plek, deed wat bij haar paste en er reed dan misschien wel een man in een pick-up achter haar die haar van tijd tot tijd wat stress bezorgde, maar ach, na regen kwam zonneschijn. In haar geval heette de regen Raff.


    Toen al het servies uit Rachels auto en een paar van de dozen uit Raffs busje veilig in haar schuurtje waren opgeborgen, draaide ze de deur op slot.


    ‘Ziezo, dat zit erop,’ zei Rachel. ‘Heel erg bedankt voor je hulp. Je hoeft niet te wachten, hoor.’


    Raff schudde zijn hoofd. ‘Ma zei dat ik je veilig naar huis moest brengen. Ze zei ook dat ik een bad voor je moest laten vollopen. Ze voelt zich schuldig over al het werk dat je hebt verzet, zonder beloning – zo ziet zij het tenminste.’


    Rachel moest lachen. Het klonk als een onschuldig aanbod. ‘Oké, als je erop staat mag je mijn bad wel laten vollopen. Maar voor ik erin stap, moet je de deur uit.’ Ze stak haar sleutel in de voordeur, een beetje verbaasd dat het ganglicht niet brandde. Kennelijk was ze dat vergeten aan te doen. Maakte niet uit: des te beter voor het milieu.


    ‘O,’ zei ze toen ze op het lichtknopje drukte en er niets gebeurde.


    ‘Geen stroom?’ vroeg Raff, die achter haar binnenkwam.


    ‘Kennelijk niet. Wat zou er gebeurd zijn?’ Ze pakte het zaklampje aan haar sleutelbos.


    ‘Zal ik even naar de stoppen kijken?’


    ‘Alles zou moeten werken,’ zei Rachel, en ze liep met hem mee naar de achterkant van het huis. ‘Ik heb het helemaal opnieuw laten bedraden.’


    ‘Nou, de aardlekschakelaar is uitgeschakeld,’ zei Raff, die nu de zaklamp in handen had.


    ‘Schakel hem dan maar weer in,’ zei Rachel. ‘En je hoeft me niet te helpen, ik kan het wel alleen af.’


    ‘Je maakt een grapje zeker?’ zei Raff. ‘Als mijn moeder zou horen dat ik jou in het donker had achtergelaten, zou ze haar testament veranderen en alles aan het reservaat voor ezels nalaten!’


    ‘Van mij zal ze het niet horen, hoor.’


    Hier reageerde hij niet op en hij zette de schakelaar om. Rachel zette al jaren haar eigen aardlekschakelaar om en toch was ze blij dat ze niet alleen was, in het donker, terwijl ze zo moe was.


    Het licht ging aan. ‘Hoera!’ zei Rachel. ‘Heel erg bedankt voor je hulp. En je hebt nu echt meer dan genoeg gedaan. Je hoeft mijn bad niet meer te laten vollopen, hoor. Nu ik weer kan zien komt het helemaal goed.’


    Raff keek op haar neer en schudde zijn hoofd. ‘We moeten uitzoeken waardoor de stoppen zijn doorgeslagen. Wat had je behalve het ganglicht nog meer aanstaan?’


    ‘Nou, niets eigenlijk. Ik zet na gebruik alles altijd heel nauwkeurig uit. Ik heb vandaag zelfs mijn haar niet steil gemaakt, omdat ik wist dat ik aan het werk ging.’ Ze slaakte een zucht, ze voelde zich koud, moe en vies. ‘Ik laat morgen meteen een elektricien komen. Nu wil ik alleen nog maar in bad – of misschien alleen onder de douche – en naar bed.’ Ze voelde dat ze op het punt stond om in tranen uit te barsten en ze wilde echt dat hij nu wegging.


    ‘Het water wordt niet verwarmd door je houtkachel, hè?’ zei Raff, die nog steeds het zekeringenpaneel stond te bestuderen.


    ‘Nee, door een dompelaar – O.’ Er kwam een wanhopig gevoel in haar op. Geen warm water, geen kans om de viezigheid van vandaag van zich af te spoelen. Ze kon niet vies naar bed gaan, dat kon ze gewoonweg niet opbrengen, niet met haar schone witte lakens. Ze zou water moeten koken en zich in haar ijskoude badkamer moeten uitkleden, en de hele badkamer zou onder de vieze spetters komen te zitten. Ze zou het nooit goed schoon krijgen en het zou allemaal één grote smeerboel worden. Ze beet op haar lip. Ze had echt geen zin om in het bijzijn van Raff in huilen uit te barsten. Ze had haar neurose de laatste tijd zo goed in bedwang, maar nu werd ze wel heel erg op de proef gesteld.


    ‘Ik kijk wel even,’ zei Raff kalm, die niet doorhad dat ze in paniek was. ‘Pak anders in de tussentijd even wat spullen.’ En hij ging op onderzoek uit.


    ‘Wat voor spullen bedoel je?’ riep ze. Ze kon niet helder nadenken. Moest ze soms wat elektrische schroevendraaiers en smeltdraad gaan zoeken om een dompelaar mee te repareren die misschien kapot was?


    ‘Pyjama, toilettas, elektrische tandenborstel. Je logeert bij mij. Er is echt iets mis met dat ding. Ik zal er morgen eens goed naar kijken. Je kunt hier vannacht niet blijven,’ voegde hij eraan toe terwijl hij bij haar in de gang kwam staan.


    Heel even schoot door Rachel heen wat dat zou betekenen. Warmte, warm water en het heerlijke idee dat ze verzorgd zou worden. Maar bij die gedachte raakte ze ook meteen in paniek. Ze zou verzorgd worden door Raff.


    Toen dacht ze aan het alternatief: dat ze tussen haar perkal-katoenen lakens zou moeten liggen (waar ze het bed die ochtend nog mee had opgemaakt), helemaal onder het zweet en de viezigheid. ‘Nee.’ Ze wist niet of ze nou ‘nee’ zei tegen zijn uitnodiging of ‘nee’ tegen haar vreselijke situatie.


    ‘Wil je liever hier blijven dan?’


    ‘Nee.’ Het klonk als gepiep. Ze dwong zichzelf om rustig en rationeel te klinken. ‘Maar ik heb wel vriendinnen bij wie ik kan logeren.’ Toen bedacht ze dat Beth geen logeerkamer had en Rachel deed nou eenmaal niet aan slapen op de bank. En Lindy? Tja, bij haar zou het ook de bank of de vloer worden.


    ‘Nou? Welke vriendin dan?’


    Rachel nam even de tijd. ‘Oké, ik realiseer me dat ik bij allebei niet onaangekondigd kan aankloppen, maar ik kan ook naar een hotel…’ Ze dacht terug aan de gesprekken die ze hadden gevoerd over wat een goede plek voor Beths moeder zou zijn, en dat er nergens in het dorp een hotel was dat zij zou kunnen verdragen. Rachel had misschien nog wel hogere eisen dan zij. En trouwens, hoe zou ze zich ooit ergens zo slonzig en smerig kunnen vertonen?


    ‘Liefje,’ zei Raff, vriendelijk maar resoluut. ‘Ik snap dat dit moeilijk voor je is, maar ik heb een logeerkamer, warm water, iets te eten. Ik beloof je dat ik niks zal doen wat jij niet wilt en dat ik je morgenochtend help om je dompelaar te fiksen. Raap nou maar gewoon je moed bij elkaar en kom met me mee. Ik zal wel voor je zorgen.’


    Het was het koosnaampje dat haar opbrak. Ze barstte in tranen uit. Raff nam haar in zijn armen en aaide haar over haar rug terwijl ze het uit snikte. Toen het ergste achter de rug was maakte ze zich los. Ze slikte en snoof hard. ‘Oké,’ zei ze zachtjes. ‘Dat is echt heel aardig van je, maar…’ Ze zweeg. ‘Hoe wist je dat ik een elektrische tandenborstel heb?’


    Hij haalde een zakdoek met Schotse ruit tevoorschijn. Ze nam hem aan en snoot haar neus.


    ‘Ik ken je toch,’ zei hij, terwijl hij de zakdoek weer van haar overnam. En hij keek haar aan op een manier waardoor Rachel zich tegelijkertijd gekoesterd en bloednerveus voelde.


    Raff woonde in een langwerpig, laag huis dat grensde aan het terrein dat vol lag met tweedehandsonderdelen. Ze kreeg meteen zin om haar snoeischaar te pakken en de klimop weg te halen waar het grootste deel van het huis mee overwoekerd was, en waaronder de veranda bijna bezweek. Ze kon zien dat de buitenkant nodig moest worden geverfd – misschien moest het pleisterwerk ook wel vervangen worden. Maar het had charme. Als je niet lette op de troep in de tuin, die helemaal tot aan de voorkant van het huis liep. Zo moeder, zo zoon, dacht ze.


    Hij draaide de voordeur van het slot en ze liep achter hem aan naar binnen. Daar was het warm, merkte ze, en licht.


    Er was een tamelijk smalle gang met kamers aan beide kanten, maar Raff ging haar voor naar de keuken, achter in het huis. Die was nieuw en als je niet op het uitzicht op de tuin lette was het een prachtige ruimte. En de hele keukenuitrusting was van goede kwaliteit. Dat had ze niet verwacht en toen ze hem aankeek, merkte ze dat haar verbazing hem niet verwonderde en dat hij het leuk vond dat ze zo onder de indruk was.


    ‘Leuk optrekje, zeg,’ zei ze.


    ‘Ben blij dat je het leuk vindt. Zal ik je de bovenverdieping even laten zien?’


    Aan het eind van de keuken was een trap, aan de vorm van het gebouw te zien waarschijnlijk niet de enige. ‘Deze gaat naar mijn slaap- en badkamer,’ zei Raff toen ze boven op de overloop stonden. ‘Daar slaap jij. Ik slaap aan de andere kant, in het gastenverblijf.’


    ‘Klinkt chic,’ zei Rachel goedkeurend.


    ‘Het is een krot, hoor, maar ik vind het prima. Ik pak even wat schone lakens.’ Hij trok een kast open en haalde het beddengoed eruit. ‘Bekijk anders de badkamer maar even. Die deur door.’


    Rachel ging naar binnen en keek in de spiegel. Daar kreeg ze meteen spijt van. Door haar tranen was het laagje viezigheid er alleen nog maar smeriger uit gaan zien. Maar goed, nu was het toch al te laat. Raff had haar al zo gezien en als ze het er nu als een bezetene af zou wassen, zou ze alleen nog maar onzekerder overkomen.


    Ze leidde zichzelf af door bewonderend om zich heen te kijken. Ook in deze ruimte was alles nieuw. Hij was iets moderner dan haar eigen badkamer, en net zo goed uitgerust. De dure toiletspullen die zij in haar badkamer had staan ontbraken, maar tussen de merkloze spullen zag ze een fles Penhaligan’s Douro staan. Hm, prijzig, dacht ze. Was het een cadeautje van Belinda geweest? Of, waarschijnlijker, van een vriendinnetje? Of had Raff het voor zichzelf gekocht?


    Rachel liep naar de slaapkamer, waar Raff het dekbedovertrek net af stond te halen. ‘Wil je eerst eten of eerst in bad?’ vroeg hij.


    Ze twijfelde. Ze had geen zin om te eten terwijl ze zich zo vies voelde, maar na het bad zou ze waarschijnlijk ook geen puf meer hebben om haar kleren weer aan te trekken. ‘Ik weet het niet…’


    ‘Ik ben nog wel even bezig met koken. Ga jij anders lekker in bad, en dan kom je daarna in je pyjama naar beneden.’


    Wat klonk dat aanlokkelijk. ‘Ik heb geen ochtendjas…’


    ‘Dan leen je de mijne,’ zei hij. ‘O, en zou je nu even dat laken aan de andere kant van het bed kunnen instoppen.’


    Het was gek om samen met hem het bed op te maken. Het was een klusje dat je normaal gesproken met een andere vrouw of een partner deed, niet met iemand als Raff. Ze wist niet goed in welke categorie ze hem moest indelen. Hij was niet haar partner of vriendje, maar ook geen vriend in de ‘gewoon vrienden’-categorie.


    Toen het bed was opgemaakt liet ze het bad vollopen, terwijl Raff naar beneden verdween. Toen ze het water in gleed vroeg ze zich, niet voor de eerste keer, af of er iets luxueuzers bestond dan je koude, vieze lichaam te laten zakken in water met precies de goede temperatuur – met andere woorden, net iets te heet.


    Ze kon het niet laten om haar hoofd onder te dompelen zodat alleen haar gezicht nog boven water bleef, hoewel ze wist dat dat betekende dat ze haar haar zou moeten wassen. Zo bleef ze liggen tot ze het te warm kreeg, en ze genoot van het vooruitzicht dat ze, hoewel ze het bad uiteraard na gebruik zou schoonmaken, dat lang niet zo grondig zou hoeven als ze gewend was. Normaal gesproken wreef ze het op zodra het droog was om er zeker van te zijn dat er geen spoortje schoonmaakmiddel achterbleef. Voor Raff zou ze het gewoon schoon achterlaten. Hij had vast niet de spullen – het speciale schoonmaakmiddel voor baden, de zachte doeken – die ze voor haar eigen bad gebruikte.


    Hoewel ze wel make-up bij zich had, besloot ze dat het wel heel vreemd zou zijn om dat na een bad weer op te brengen. Ze deed een piepklein beetje mascara op om zich niet al te kaal te voelen en trok Raffs ochtendjas aan.


    Het voelde alsof ze een warme, mannelijke omhelzing aanhad. Hij was donkergroen, met Schotse ruit en gemaakt van een zachte, dikke wolsoort. Hij rook naar hem: Penhaligon vermengd met Raff. Als hij niet zo warm en comfortabel was geweest, zou ze hem nooit hebben aangetrokken, het was zo verwarrend. Bijna wilde ze haar kleren aantrekken, maar de gedachte aan ondergoed, spijkerbroek en trui was gewoon te vreselijk, nu ze net zo lekker warm en ontspannen was. Als ze zich een beetje ongemakkelijk moest voelen om zo heerlijk warm te blijven, dan moest dat maar. Ze trok haar eigen kasjmier dikke sokken aan die ze gelukkig had ingepakt en maakte zich klaar om naar beneden te gaan.


    Raff stond in de keuken en deed net het deksel terug op een pan. Rachel bedacht dat ze, als ze twee seconden eerder was binnengekomen, hem ervan had zien proeven met dezelfde lepel als waarmee hij erin roerde. Ze bedacht ook dat ze daar verder niet meer over ging nadenken.


    ‘Hallo!’ zei ze.


    Hij draaide zich om en glimlachte. ‘Hé. Kijk jou nou. Wat zie je er prachtig uit.’ Toen fronste hij zijn wenkbrauwen. ‘Vergeet alsjeblieft dat ik dat heb gezegd. Ik heb mezelf beloofd dat ik niks zou zeggen of doen waar je ongemakkelijk van zou kunnen worden. Maar nog één ding: ik heb je altijd al een keer iets verfrommelder willen zien.’


    Ze wist totaal niet hoe ze dit moest opvatten. ‘Ik ben niet verfrommeld, ik ben schoon.’


    ‘En je ruikt verrukkelijk.’


    ‘Ik ruik naar heel dure aftershave.’


    Hij moest lachen. ‘Die heb ik van ma gekregen. Ze was het zat dat ik altijd naar creosootolie en oude gebouwen rook.’


    ‘Daar kan ik me wel wat bij voorstellen.’


    ‘Hier, voor jou.’ Hij gaf haar een groot glas rode wijn en legde zijn hand op haar schouder, waarna hij haar de keuken uit en de gang in leidde. ‘Ga lekker zitten. Ik kom het eten brengen zodra het klaar is. Avondeten op de bank voor het haardvuur.’


    Gehoorzaam deed Rachel de deur die hij aanwees open en ging naar binnen.


    Een paar seconden bleef ze op de drempel staan, om het tafereel op zich te laten inwerken. Het was er warm en zwak verlicht. Het was duidelijk waar de warmte vandaan kwam: er lag een enorme boomwortel te smeulen in het vuurtje, dat kennelijk al een tijdje had gebrand. Het flauwe licht was te danken aan het feit dat de kamer zo te zien alleen door kaarsen werd verlicht.


    Ze liep naar de bank, die dicht bij het vuur stond, en ging zitten. Hij lag bedolven onder de schapenvellen en was heerlijk zacht. Ze trok haar voeten op en leunde achterover. Daarna nam ze een grote slok wijn en keek om zich heen.


    Algauw realiseerde ze zich dat Raff een man was die zijn werk mee naar huis nam. Alles wat ze zag leek uit zijn handel in tweedehandsonderdelen te komen, maar niets was helemaal perfect. De enorme open haard – van prachtig matte steen – was gebarsten en gerepareerd met iets waar de schade wel zichtbaar door bleef. De schouw was betegeld – maar de tegeltjes zaten allemaal schots en scheef tegen elkaar aan. Er stond een boekenkast naast, die uit minstens drie losse onderdelen bestond. Geen enkele zijkant paste bij de andere en de planken leken weer heel ergens anders vandaan te komen.


    Ze zette haar glas op een tafeltje dat werd gestut door een engeltje dat beter op een kerkmuur zou passen en stond op om alles eens wat beter te bekijken. Het was alsof ze een boek had gevonden dat ze al heel lang had willen lezen. Ze wilde het allemaal inspecteren.


    Ze hoorde de deur opengaan, ging snel weer op de bank zitten en pakte haar glas wijn, zodat Raff niet zou merken dat ze had lopen rondneuzen. Terwijl ze een totaal ontspannen houding aannam, besefte ze dat niets in de kamer perfect was, bij elkaar paste of een thema had. Ze had verwacht het afschuwelijk te vinden, maar op de een of andere manier paste het bij elkaar en had het wel iets, net zoals een lappendeken wel iets had.


    ‘Ik hoop dat je honger hebt,’ zei hij, en hij zette een dienblad op het engelentafeltje.


    Rachel merkte nu dat ze inderdaad honger had. ‘Ik rammel. Die stoofpot ruikt zalig.’


    ‘Hopelijk is-ie dat ook. Het is een recept van ma. Hij heeft de hele dag in de oven gestaan. Ik realiseerde me laatst dat ik wel goed was in snelle pasta’s en zo, maar de basics niet onder de knie had. Nu ik een fornuis heb kan ik dingen lang en traag laten garen.’


    Even flitste de gedachte door Rachels hoofd dat hij misschien nog wel andere dingen lang en traag zou kunnen. Gelukkig kon hij geen gedachten lezen en hoefde hij het nooit te weten te komen.


    Hij gaf haar een krant. ‘Leg die maar op je schoot. Het is behoorlijk heet.’ Toen de krant goed lag gaf hij haar de kom en een lepel. ‘Tast toe. Ik haal het brood nog even.’


    Omdat het een tamelijk grote bank was en ze het tafeltje voor hun wijnglas en het brood nodig hadden, kon ze er wel mee leven dat Raff naast haar kwam zitten.


    Ergens zou ze willen dat haar ex-man haar zo kon zien, zo ontspannen, terwijl er zo veel niet klopte. Nu vroeg ze zich af of haar wanhopige behoefte aan orde en netheid misschien een gevolg was van haar verlangen om haar gebrekkige huwelijk te compenseren. Haar ex was geen slechte man, maar paste niet bij haar. Omdat ze hen op emotioneel vlak niet beter bij elkaar kon laten aansluiten, veranderde ze daarbuiten alles wat ze kon veranderen.


    Raff had klassieke muziek opgezet. Het stond niet hard genoeg om een gesprek in de weg te staan en verhoogde de sfeer.


    ‘Nog wat stoofpot?’ vroeg Raff.


    ‘Nee, dank je, het was verrukkelijk. Heb je dat brood zelf gebakken?’


    Hij was helemaal in zijn nopjes. ‘Ja, inderdaad! Ma bakte altijd zelf haar brood, maar de laatste tijd doet ze dat niet meer, omdat ze het zonde vond dat ze er zo weinig van at. Dus nu bak ik het en geef haar er dan gelijk ook een. Ik vind het leuk om te doen.’


    Ze nam een slokje wijn. ‘Denk je dat ze echt zin heeft om het eten voor de bruiloft van Helena – de zus van Beth – te verzorgen?’


    ‘O, ja hoor. Dat vindt ze geweldig. Niet te vaak, maar zo nu en dan vindt ze het hartstikke leuk om te cateren voor een feestje. Kaas?’


    ‘Eh… ik kan beter geen…’


    ‘O, kom op. Dan kunnen we nog wat wijn drinken.’


    Rachel glimlachte. ‘Goed dan.’ Ze vond het fijn hier, genesteld op de schapenvellen, kijkend naar het vuur, zo tussen Raffs ratjetoe aan meubels; ze had nog helemaal geen zin om naar bed te gaan.


    Hij kwam terug met wat verschillende kaasjes op een bord, een pak toastjes en wat messen. ‘Vind je het erg om een bord te delen? Ze zijn op,’ zei hij en hij reikte Rachel een mes aan.


    ‘O, ik weet wel iemand die jou daarmee uit de brand kan helpen.’ Rachel sloeg meteen aan het denken over welke stapel borden ze bij hem vond passen.


    Hij moest lachen. ‘Ik bedoelde dat de schone borden op zijn. Ik heb al een paar dagen de afwas niet gedaan.’


    ‘Dan doe ik dat morgen wel voor je,’ zei Rachel voor ze er erg in had.


    Hij schudde zijn hoofd. ‘Waarschijnlijk is het al heel wat dat je niet nu gelijk opspringt om het te doen.’


    Rachel stond zelf ook versteld. ‘Ik ben helemaal niet zo obsessief, hoor.’ Meteen vroeg ze zich af waarom het haar uitmaakte wat hij dacht. En niet voor het eerst. Ze besloot van onderwerp te veranderen. ‘Ik vroeg Belinda waarom ze haar huis op orde wilde krijgen en ze vertelde me dat ze een appartement in het huis wil laten maken en de rest wil verhuren. Heeft ze wel een goed doortimmerd plan, voor zover jij weet?’


    ‘Ik geloof van wel, maar ze heeft het me niet rechtstreeks verteld. Ik heb wel zo mijn vermoedens.’


    ‘Wat dan?’ Hij keek haar onderzoekend aan en Rachel vroeg zich af of ze misschien iets verkeerds had gezegd. ‘Je hoeft het niet te vertellen als je dat niet wilt. Ik wil mijn neus niet in andermans zaken steken.’


    ‘Dat doe je ook niet. Ik geloof dat ze wil dat ik in het huis ga wonen.’


    ‘O ja? Maar je hebt dit huis toch al. En je hebt er duidelijk veel werk in gestoken.’


    Met een knikje en een grijns nam hij het compliment in ontvangst. ‘Dat klopt, maar ik geloof dat ze verwacht dat ik het dan verkoop en met de opbrengst haar huis opknap.’


    ‘Dat is toch belachelijk,’ zei Rachel. ‘Waarom zou jij al je kapitaal steken in een huis waar je niet eens in wilt wonen?’


    ‘Maar misschien wil ik er wel in wonen, met de juiste persoon.’


    Rachel wist niet goed waar ze moest kijken. ‘Ach ja, het is een prachtig huis. Ik dacht alleen – nou ja – ik kan me voorstellen dat jij prijs stelt op je onafhankelijkheid.’


    ‘Dat doe ik ook en als ik mijn moeders huis zou betrekken zou daar geen verandering in komen, dat kan ik je verzekeren.’


    Nog steeds opgelaten, zonder precies te weten waarom, zei ze: ‘Ik ga een bed & breakfast van mijn huis maken – alleen voor af en toe – om belangrijke gasten van bruiloften die we verzorgen te laten overnachten.’


    ‘O? Lijkt je dat leuk dan?’


    Rachel knikte. ‘In zekere zin wel. Ik ben dol op de kleine details en het zou een uitdaging voor me zijn.’ Ze glimlachte. ‘Waarschijnlijk is het heel goed voor me om zo nu en dan vreemden in huis te hebben. Daar word ik vast een beter mens van.’


    ‘Ik vind je anders prima zoals je bent.’


    Rachel wierp hem een snelle blik toe en wendde toen haar gezicht af. Ze raakte helemaal in de war van de uitdrukking op zijn gezicht. ‘Er zijn mensen die me pietluttig vinden.’


    Nu moest hij echt lachen en hij wierp zijn hoofd naar achteren, zodat zijn adamsappel te zien was, wat Rachel bijzonder aantrekkelijk vond.


    ‘Je bent ook pietluttig,’ zei hij, ‘maar ook heel dapper.’


    Rachel voelde dat ze bloosde. ‘Tot nu toe is Beths moeder mijn enige gast.’


    ‘Toch dapper. Nog wat wijn?’


    Hij schonk haar glas vol en ze maakte geen bezwaar.


    ‘Vertel eens,’ zei ze, om de aandacht van zichzelf af te leiden. ‘Hoe ben je ooit in de handel van tweedehandsonderdelen beland? Niet door een tot nu toe verborgen gehouden neiging tot pietluttigheid, neem ik aan.’


    ‘Wil je soms beweren dat het een rommel is in mijn huis?’


    ‘Helemaal niet, maar iemand met een neurose zou nooit in een huis als dit wonen. Niets past bij elkaar, niets hoort ergens bij; het is een regelrechte ramp.’


    Even leek zijn gezicht te betrekken. ‘Ik dacht dat je mijn huis leuk vond? Daarstraks was je vol lof.’


    ‘Dat is het gekke. Ik vind het geweldig. Het klopt. Maar het is niet iets wat ik ooit zelf had kunnen creëren.’


    Hij moest lachen. ‘Nou, da’s een hele opluchting.’


    Ze keek hem vragend aan. ‘Hoezo?’


    ‘Ik zou het jammer vinden als je je niet op je gemak voelde, dat is alles.’ Zijn glimlach was vrijblijvend.


    ‘Goed – maar nog even terug naar mijn vraag. Je bedrijf?’


    ‘Vroeger was het van mijn oom, de broer van ma. Ik deed hier altijd vakantiewerk, had er een talent voor – maar belangrijker nog, ik vond het heel erg om dingen te verspillen, helemaal als ze mooi waren.’


    ‘En alle spullen die je hier hebt staan…’ Ze maakte een gebaar, waardoor ze bijna met haar wijn knoeide.


    ‘Dit zijn de restjes. De spullen die niemand wilde hebben.’


    Ze hield haar glas in beide handen en keek hem aan. ‘En wat is je favoriete stuk in deze kamer?’


    ‘Vis je soms naar complimentjes?’


    ‘Nee!’ zei Rachel vurig, hoewel ze diep vanbinnen wist dat dat wel een beetje klopte. ‘Ik had het niet over levende dingen. Ik had het over spullen die je verzameld hebt, en hebt uitgekozen om hier neer te zetten.’ En dat wist je best, voegde ze er in gedachten aan toe.


    Hij boog zijn hoofd naar één kant, alsof hij haar niet geloofde. ‘Goed dan, als het echt moet, dan ga ik voor het engelentafeltje.’


    ‘Waarom?’


    ‘Omdat het een heel onschuldig ding is, maar een beetje vlekkerig aan de randen.’


    ‘O?’


    ‘Ja. Er zit iets heel verleidelijks aan bevlekte onschuld.’


    Een dik uur later lag Rachel in bed. Ze kon niet geloven dat hij niet één keer had geprobeerd haar te kussen! Wat was er mis met hem? En belangrijker nog, wat was er mis met haar? Ze had de hele avond naast hem op de bank gezeten, zo goed als naakt, als je haar onderbroek, pyjama, ochtendjas en dikke sokken niet meetelde, en hij had geen enkele poging ondernomen.


    Door haar verontwaardiging – en misschien ook wel de wijn – moest ze ineens giechelen. Hij had gezegd dat hij niets zou doen waardoor ze zich ongemakkelijk zou kunnen voelen, maar die hele ‘hoffelijke zelfbeheersing’ kon je ook overdrijven!

  


  
    19


    Een paar dagen nadat Rachel bij Belinda was geweest om het serviesgoed uit te zoeken, had Beth gevraagd of ze bij elkaar konden komen voor Vintage Bruiloften-overleg. Haar moeder had gebeld over de catering. Rachel had gezegd dat eraan werd gewerkt maar dat ze vóór vandaag geen tijd had voor overleg, omdat ze nog wat achterstallig betaald werk had liggen.


    Nu gooide Beth het café open voor de lunch. Zoals gepland stapten Rachel, Lindy en de kleine Billy binnen.


    ‘Wie had ooit kunnen denken dat brave meisjes als jullie zo hard om een borrel verlegen zouden zitten?’ zei Sukey van achter de bar.


    ‘Is het goed dat Billy mee is?’ zei Lindy. ‘Ik kon geen oppas regelen.’


    ‘Geen probleem,’ zei Sukey. ‘Hij is de klant van de toekomst. Daar in de hoek staat een kist met speelgoed, Billy, leef je maar uit!’


    Terwijl Billy de kist doorzocht op zoek naar de mooiste auto, vervolgde Sukey: ‘Trouwens, tot de lunch van de Probus Club begint is het hier uitgestorven. Jullie kunnen best even vergaderen.’


    ‘Wat is de Probus Club?’ vroeg Beth. ‘Of mag ik dat niet vragen?’


    ‘Dat is een club van gepensioneerde zakenlui,’ zei Sukey. ‘Die komen hier eens per maand lunchen.’


    ‘Ah, oké,’ zei Beth.


    ‘Vind je het echt niet erg als Beth even met ons kletst? Wat aardig,’ zei Rachel. ‘Het zal niet lang duren, hoor.’


    ‘Rachel,’ zei Sukey, zonder op haar dankbaarheid in te gaan. ‘Zag ik Raff jou nou laatst ’s ochtends bij je huis afzetten?’


    Rachel overwoog even dit te ontkennen, maar in plaats daarvan zei ze: ‘Ja. Mijn dompelaar was kapot. Ik moest de nacht bij hem doorbrengen.’


    Beth en Lindy hapten naar adem. Niet dat ze geschokt waren, maar wel lichtelijk verbaasd.


    Sukey vervolgde: ‘Dus jij en Raff…?’


    Verwachtingsvol keken Beth en Lindy Rachel aan. Beth vroeg zich af hoe Raff in Rachels hoofd was veranderd van de duivel zelve in iemand bij wie je kon blijven pitten als je onverwachts om een slaapplaats verlegen zat.


    ‘Gewoon vrienden,’ zei Rachel resoluut. ‘Wat willen jullie drinken?’


    ‘Zal ik jou een waarheidsserumpje inschenken, Rachel?’ vroeg Beth.


    Rachel slaakte een zucht. ‘Ik zal jullie alles uit de doeken doen, als ik eerst een mineraalwater met ijs en citroen mag. Ik trakteer, of beter nog, Vintage Bruiloften trakteert. Dit is een overleg, en dat gaat op kosten van de zaak. Zolang jullie tenminste niet aan de dubbele whisky gaan.’


    Toen Beth hun drankjes had geregeld, en een sinaasappelsap voor Billy, zei Sukey dat ze allemaal moesten gaan zitten.


    ‘Jullie zijn op het moment de enigen hier,’ zei ze. ‘Ik hou de quiches in de oven voor de lunch wel in de gaten, dan kunnen jullie vergaderen.’


    Eerst sputterde Beth een beetje tegen. Vervolgens beloofde ze om na de lunch een uurtje extra af te wassen, waarna ze met hun drankjes naar een tafeltje liepen.


    ‘Misschien kan een van jullie het vuur aansteken,’ stelde Sukey voor. ‘Dan kunnen jullie er lekker omheen gaan zitten? Het is hier ijskoud.’


    ‘Dat doe ik wel,’ zei Rachel enthousiast.


    ‘Echt?’ vroeg Lindy.


    Beth vroeg zich af of Rachel dacht dat ze door zich op het vuur te richten niet meer zou hoeven te vertellen wat er met Raff was gebeurd. Ze voelde een steek van jaloezie. Langzaam maar zeker was ze over Charlie heen aan het komen, maar ze was er nog niet aan gewend dat ze geen man had om aan te denken en bij wie ze voor haar gevoel hoorde.


    ‘Dat is een van de dingen die ik in de afgelopen tijd heb geleerd,’ zei Rachel trots, terwijl ze de doos met aanmaakhout inspecteerde.


    Wat er ook met Raff gebeurd was, dacht Beth, het had haar in ieder geval niet in een jammerend hoopje ellende veranderd.


    Terwijl Rachel geknield voor het vuur stokjes zat te breken en kranten oprolde, zei Lindy: ‘Nou, vertel eens over Raff en jou. En had je het ons ook verteld als Sukey je, zeg maar, niet had verlinkt?’


    ‘Natuurlijk had ik het wel verteld!’ zei Rachel, alsof het niet in haar was opgekomen om het voor zich te houden.


    ‘Zelf heb ik geen puf voor een liefdesleven,’ zei Lindy. ‘Te ingewikkeld met de jongens en zo, maar ik ben altijd benieuwd naar andermans avonturen.’ Vastberaden bande ze Angus uit haar gedachten.


    ‘Eigenlijk moeten we het zakelijk houden,’ zei Beth, die zich schuldig voelde. Ze had een vergadering in werktijd belegd en nu zaten ze Rachels liefdesleven te bespreken. Hoewel ze stond te popelen om alle details te horen. ‘Ik moet op dit moment eigenlijk werken.’ Verontschuldigend keek ze Sukeys kant op.


    ‘Maakt niet uit,’ zei Sukey. ‘Ik ben ook benieuwd. Ik weet dat Belinda erop gebrand is dat Raff zich gaat settelen en kinderen krijgt.’


    Ze zweeg toen de andere drie haar met open mond aankeken. ‘Wat? Waarom kijken jullie zo verbaasd? Ik ben een cafébazin. Logisch dat ik alles weet!’


    ‘Maar je weet niet waarom Rachel bij Raff heeft gelogeerd terwijl ze net zo goed bij mij of Beth had kunnen overnachten.’


    ‘Nou, niet net zo goed, hoor,’ zei Beth. ‘Mijn huis is niet ingericht op logés. En dat van jou eerlijk gezegd ook niet.’


    ‘En over een minuutje weet ik het naadje van de kous,’ zei Sukey. Toen liep ze naar de keuken om naar de quiches te kijken.


    ‘Nou?’ zei Beth, toen ze zich allemaal hadden geïnstalleerd. ‘Vertel eerst even over de catering. Daarna willen we alles horen over Raff.’


    ‘Het is Belinda, Raffs moeder. Zij doet catering en volgens Raff is ze heel goed.’


    ‘Fantastisch!’ zei Beth. ‘Dan kan ik tegen mama zeggen dat het is geregeld.’ Ineens bedacht ze iets. ‘Shit. Mama komt morgen al, toch? Heb je dan wel warm water?’


    Rachel knikte. ‘Ja, Raff heeft een nieuwe dompelaar voor me geregeld. Aangepast en alles.’


    ‘Fantastisch! Het zou vreselijk zijn geweest als ik op zo’n korte termijn nog iets voor haar had moeten zoeken!’ Beth ontspande zich een beetje.


    ‘Oké,’ zei Rachel. ‘Even terug naar Belinda en de catering, we zouden een bedrijfskeuken voor haar kunnen huren, maar ik heb het niet heel uitvoerig met haar besproken. Eerst moeten we weten wat Helena’s wensen zijn.’


    ‘Dat zal ik haar vragen,’ zei Beth.


    ‘Kwam je er tijdens het servies uitzoeken achter dat Belinda aan catering doet?’ vroeg Lindy. ‘En hoe is het eigenlijk gegaan met dat uitzoeken?’


    ‘Geweldig! Ze heeft zo ontzettend veel. Wij mogen houden wat we kunnen gebruiken – daar staat ze op – en verkopen de rest ten bate van het dorpshuisfonds. Zou aardig wat moeten opbrengen.’


    ‘O, uitstekend,’ zei Lindy. ‘Goed gedaan, hoor.’


    ‘Er moet alleen nog best wat worden uitgezocht,’ zei Rachel.


    ‘Ik help wel wanneer ik niet bezig ben de ouderen in het dorp tot zilvergrijze surfers om te toveren,’ zei Beth. ‘Maar bij sommigen duurt het wat langer voor ze het in de smiezen hebben.’


    ‘Aardig dat je dat doet,’ zei Lindy. ‘Oma was erg onder de indruk toen ik haar vertelde waar je mee bezig was. Ze is zelf ook best een goeie zilvergrijze surfer,’ vervolgde ze trots. ‘Ze winkelt altijd online en e-mailt met haar vriendinnen.’


    ‘Wat goed, zeg,’ zei Rachel. ‘En, wanneer weten we wat voor eten Helena wil? Belinda moet het ruim van tevoren weten.’


    ‘Rachel!’ zei Lindy. ‘Je moet nog vertellen over jou en Raff.’


    Rachel slaakte een zucht. Beth voelde aan dat ze het verhaal maar wat graag kwijt wilde, al deed ze alsof dat niet zo was. ‘Nou, ik had dus de hele dag servies gesorteerd. Er staat echt zo veel…’


    ‘Kun je alsjeblieft ter zake komen?’ zei Sukey, die weer terug was. ‘Mijn quiches zijn over tien minuten klaar.’


    ‘O, oké,’ zei Rachel. ‘Waar het op neerkomt is dat Belinda erop stond dat Raff me veilig thuis zou brengen en daar bleek dat mijn dompelaar het had begeven en ik zonder warm water zat.’


    ‘Dompelaars gaan altijd stuk,’ zei Lindy, die kennelijk uit ervaring sprak.


    ‘En ik vrees dat ik dat op dat moment niet zo goed trok. Ik zou jullie graag vertellen dat ik mijn magische schroevendraaier tevoorschijn haalde om hem meteen te repareren. Maar ik kreeg een beetje een zenuwinzinking. Ik was zo moe! En echt heel smerig. Het idee alleen al dat ik niet in bad zou kunnen… maar goed, ik werd dus een beetje huilerig.’


    ‘Kan ik best inkomen,’ zei Beth.


    ‘Dus toen heeft hij me mee naar zijn huis genomen,’ zei Rachel. ‘Wat echt ongelofelijk is.’


    Lindy keek bedenkelijk. ‘Wat? Dat hij je meenam? Ik wil je niet je illusies ontnemen, maar volgens mij neemt hij wel vaker vrouwen mee naar huis.’


    ‘Ik bedoelde dat zijn huis ongelofelijk is,’ zei Rachel. ‘Wat die vrouwen betreft heb je vast gelijk.’ Ze nam een slokje water. ‘Hoe dan ook, ik ben heerlijk in bad gegaan, hij heeft voor me gekookt, we zaten op de bank bij de open haard en hij heeft me met geen vinger aangeraakt!’


    ‘Maar ik dacht dat je hem niet leuk vond,’ zei Beth.


    ‘Dat dacht ik ook,’ zei Rachel, ‘maar ik ben van gedachten veranderd. Uiteraard was ik niet op mijn mooist, met mijn haar helemaal wild en geen make-up op, toch leek hij dat juist wel leuk te vinden. Maar hij heeft me niet eens welterusten gekust. Ik had er echt de pest over in.’


    Sukey grinnikte veelbetekenend. ‘Hij is niet dom, die Raff. Die weet een zenuwachtig meisje zo tot bedaren te brengen dat ze uiteindelijk smachtend achter hem aan loopt.’


    ‘Hm, ik weet niet of ik me tot bedaren gebracht voel, maar hij is heel…’


    ‘Aantrekkelijk?’ opperde Lindy.


    Rachel knikte. ‘En handig.’


    Lindy slaakte een zucht. ‘Ik ben dol op mannen die goed kunnen doe-het-zelven. Dat vind ik ook zo leuk aan mijn vader.’


    ‘Ik ben ook dol op opa,’ zei Billy, die er zonder dat iemand het had gemerkt bij was komen zitten.


    ‘Zo is dat, Billy,’ zei Rachel. ‘Maar goed, genoeg over mijn privéleven. Ik vind het veel leuker dat ik een cateraar heb gevonden.’


    ‘Belinda is super,’ zei Sukey. ‘Ze doet niet veel feesten en alleen voor mensen die ze aardig vindt, maar ze kan absoluut koken.’


    ‘Klinkt perfect!’ zei Beth. ‘En woont ze ook niet in een heel statig huis? Mijn moeder vindt haar vast geweldig!’


    ‘We vinden haar allemaal geweldig,’ zei Rachel. ‘En niet in de laatste plaats omdat ze al dat prachtige servies weggeeft. Beth? Vind jij het goed om een paar dingen op eBay te zetten? De meeste spullen staan in mijn schuur.’


    ‘Ik kom zo snel mogelijk foto’s nemen,’ zei Beth. ‘Wat spannend allemaal. Het enige wat nog spannender is dan spullen op eBay kopen, is ze verkopen. Zelfs al gaat het geld niet naar ons toe.’


    ‘Dat is fantastisch,’ zei Lindy. ‘Mam zal dolblij zijn.’


    ‘En zo gul,’ zei Beth. ‘Tenzij het allemaal ouwe troep is.’


    ‘Nee, het is ongelofelijk,’ zei Rachel. ‘Het levert vast een mooi bedrag op.’


    ‘Net als de quiz,’ zei Lindy. ‘Ik hoop wel dat jullie allebei komen, hoor. Ik kan er niet onderuit en ben helemaal niet goed in quizzen.’


    ‘Ik vind het altijd wel leuk,’ zei Rachel, ‘maar zoals ik al zei, ben ik niet goed in sport.’


    ‘We hoeven ook niet te winnen,’ zei Lindy. ‘We moeten gewoon komen opdagen.’


    ‘Ik kom als ik niet hoef te werken,’ zei Beth. ‘Nu we het daar toch over hebben – zijn we klaar met vergaderen? Zo ja, dan moet ik weer aan de slag.’


    ‘Snelste vergadering ooit,’ zei Rachel. ‘Maar ik verklaar hem voor gesloten.’


    Toen Rachel, Lindy en Billy weg waren, waste Beth hun glazen af en legde de barhanddoeken recht. Ze dacht na over Rachel en Raff. Het leek erop dat ze wel iets met elkaar zouden krijgen en ze was hartstikke blij voor Rachel, maar zelf verlangde ze er ook zo naar.


    Het was inmiddels wel duidelijk dat Charlie een slappeling was. En ze vroeg zich niet meer af of hij haar trouw zou zijn gebleven als ze met hem naar bed was gegaan. Waarom zou hij? Hij had geen geweten, anders had hij wel gedacht toen de amazone op hem afkwam: goh, ik heb een vriendinnetje, dat er nu zelfs is, dus misschien moet ik maar nee zeggen.’ Maar nee, hij had ‘Ja’ gezegd en misschien nog wel: ‘Hier is een kast.’ Ze slaakte een zucht. Je kon het verstandelijk allemaal nog zo goed op een rijtje hebben, dat betekende nog niet dat je niet zou willen dat het anders was.


    ‘Gaat het wel, schat?’ vroeg Sukey. ‘Je lijkt wat minder vrolijk dan anders.’


    ‘O, er is niks, hoor,’ zei Beth uit gewoonte en toen besefte ze dat Sukey het toch wel uit haar zou krijgen en dat het misschien zou helpen om erover te praten. ‘Nou ja, goed, het komt door Charlie.’


    ‘O, die.’


    ‘Ik dacht… nou ja… ik dacht dat we het goed met elkaar konden vinden, maar op de bruiloft is hij ervandoor gegaan met het bruidsmeisje. Die dikke, door wie April vroeger op school altijd gepest werd.’ Beth realiseerde zich dat het, nu ze het hardop zei, best grappig klonk en moest glimlachen. ‘Hij loopt me continu te sms’en maar ik wis zijn berichtjes.’


    ‘Goed zo, meid! Jij kunt zo veel beter krijgen,’ zei Sukey. ‘Geloof mij maar!’


    Sukey stortte zich weer op de quiches en puree voor de gepensioneerde zakenlui en Beth zette de glazen in de afwasmachine recht. Toen ging de deur open. Ze keek op en zag een man met een pet op, een sjaal om en een opgezette kraag. Het waren aardig wat kleren voor een zachte dag als vandaag.


    ‘Het zal wel koud zijn buiten!’ zei ze opgewekt toen hij naar de bar kwam lopen. Toen besefte ze dat ze hem ergens van kende, al kon ze hem niet helemaal thuisbrengen.


    ‘Hallo,’ zei hij. ‘Mag ik alsjeblieft een groot glas Porter.’


    Beth keek bedenkelijk. ‘Pardon?’


    ‘Ik bedoel donker bier. Sorry.’ Aandachtig bekeek hij haar. ‘Ken ik jou niet ergens – heb ik jou laatst niet ontmoet toen je het dorpshuis uit rende?’


    Beth had zich op hetzelfde moment gerealiseerd wie hij was. Ze zette een glas onder de juiste biertap. ‘Dat was ik, ja.’


    ‘Nou, leuk om je weer te zien.’


    Zo dacht zij er ook over, al zei ze niets terug. Iets aan hem had haar interesse aangewakkerd, ook al was ze die avond compleet over haar toeren geweest vanwege Charlie. Ongemerkt keek ze even naar hem. Omdat ze maar weinig van zijn gezicht kon zien, kon ze niet echt zeggen hoe oud hij was, maar ze vermoedde ergens begin dertig. En ze kon ook niet zeggen of hij knap was of niet, maar zijn stem klonk aangenaam.


    ‘Komen er wel eens bands hier? Om op te treden?’ ging hij verder.


    ‘Ja hoor. Wou je iets regelen? Dan roep ik Sukey even, dat is de eigenaresse.’


    ‘O, het hoeft niet gelijk, hoor.’ Hij glimlachte en deed zijn sjaal en pet af. Nu kon Beth zien dat hij een mooie glimlach had.


    ‘Toen we elkaar tegen het lijf liepen ging je net het dorpshuis bekijken. Vond je het wat? Als locatie?’ Meteen was ze bang dat ze zich misschien te veel van hun terloopse ontmoeting herinnerde.


    ‘Het zag er prima uit, maar ik weet niet of ik daar een eerste optreden zou willen doen. Het is aan de grote kant.’


    ‘Met het oog op de akoestiek?’


    ‘Over de akoestiek kan ik weinig zeggen – het was nogal lawaaiig op de bruiloft toen ik mijn hoofd om de hoek stak. Dat zou ik nog moeten checken, maar ik dacht meer dat we als nieuwe band niet genoeg publiek bij elkaar zouden krijgen om die ruimte gevuld te krijgen. We zijn een beetje ver van huis.’


    Beth glimlachte. ‘Niet bepaald het centrum van de muziekwereld, nee. Hoe ben je in deze uithoek beland?’


    ‘Een vriend van me kwam hier langs onderweg naar een andere plek, ging even wat drinken in het café, zag toen het dorpshuis en zei dat ik maar eens moest gaan kijken.’


    ‘Nou, mocht je het dorpshuis willen gebruiken, dan weet ik zeker dat wij wel voor publiek kunnen zorgen,’ zei Beth. ‘We proberen geld in te zamelen om het dak te repareren – nou ja, om alles te repareren eigenlijk – dus we zouden het maar wat graag verhuren. Dan trommelen wij het publiek wel voor je op.’


    Hij moest lachen. ‘Dat klinkt heel verleidelijk, maar ik zou onze eerste try-out toch liever ergens houden waar het publiek al is.’


    ‘Wat voor muziek is het?’


    Hij hield zijn hoofd schuin, alsof hij zocht naar een manier om het te omschrijven. ‘Dat is moeilijk te zeggen.’


    ‘Ach, ik denk niet dat het veel uitmaakt, zolang het maar niet afgrijselijk is,’ zei Beth.


    ‘Afgrijselijk is het zeker niet.’


    ‘Als je hier een keertje optreedt, kunnen we allemaal horen hoe het klinkt. Ik kijk wel even of Sukey tijd heeft, dat kunnen jullie het samen bespreken.’


    ‘Bedankt.’


    Beth liep de keuken in en vroeg zich af of een aantrekkelijke spreekstem zich automatisch in een goede zangstem vertaalde.


    Omdat ze Sukey had beloofd de quiches in de gaten te houden, bleef Beth in de keuken rondhangen, waar ze wat afwaste en af en toe een blik in de oven wierp. Ze hoopte dat Sukey de man zou kunnen overhalen om een keer in het café op te treden. Hij was best leuk!


    Toen ze het idee had dat de quiches echt uit de oven moesten, liep ze terug naar de bar om Sukey een seintje te geven.


    Sukey hing voorover geleund op de bar, helemaal in trance.


    ‘Volgens mij zijn de quiches klaar. Kan ik verder nog iets doen?’


    Sukey knikte, en kon haar ogen niet afhouden van de man die met zachte, diepe stem met haar had staan praten. ‘Ja, graag. Ik kan ze vanuit mijn ooghoek al op de parkeerplaats zien staan. Ze zullen zo wel hier zijn.’ Maar ze ging niet tot actie over.


    ‘Doe jij de drankjes als ze binnenkomen? Zal ik de quiche en puree opscheppen?’ Maar Sukey was er met haar gedachten niet bij.


    Er kwam een wat oudere man het café binnen en Beth gaf Sukey een por tegen haar arm. ‘De Probus Club? Ze zijn er! We moeten ze iets te eten voorzetten.’


    ‘O ja, natuurlijk.’ Eindelijk ontwaakte Sukey uit haar trance. ‘Aan de slag.’


    Eenmaal in de keuken zei Sukey: ‘Weet je wie dat is?’


    ‘Moet ik dat weten dan?’ Beth begreep dat ze iets heel belangrijks over het hoofd had gezien.’


    ‘Het is Finn! Van de McCools!’


    Dat zei Beth niets. ‘Moet ik die soms kennen?’


    Sukey hield voet bij stuk. ‘Ja! Ze waren megaberoemd. Dat weet je toch nog wel.’


    ‘O ja…’ zei Beth langzaam. ‘Was dat niet een Ierse boyband?’


    ‘Precies, ja. Zeven grote hits en toen gingen ze uit elkaar en waren ze van de aardbodem verdwenen. En dit is Finn. Destijds was-ie al adembenemend, maar nu – hij is er in tien jaar tijd alleen maar knapper op geworden! Het is zo oneerlijk dat mannen met de jaren alleen maar aantrekkelijker worden.’


    Beth wachtte even tot Sukey zich over dit grote onrecht heen had gezet en zei toen: ‘Hij heeft een nieuwe band en wil hier graag optreden.’


    ‘Dat zei hij, ja! Dat zou toch geweldig zijn!’ Toen keek ze uit het raam. ‘O god, daar zul je de rest hebben! Laten we ze maar wat eten voorzetten.’


    De volgende minuten had Sukey het te druk om te kletsen, maar Beth had wel in de gaten dat ze helemaal enthousiast was. Toen er uiteindelijk even tijd was, zei ze: ‘Hij kan hier wat jou betreft dus optreden?’


    ‘Voor mijn part houdt-ie hier een pyjamaparty! Breng hem snel nog maar een biertje. Zorg dat-ie blijft zitten zodat ik nog even naar hem kan blijven kijken. Sjonge!’ Ze veegde over haar voorhoofd. ‘Kom, opschieten!’


    Beth wist niet of ze nou verlegen was om een voormalige beroemdheid te benaderen of geamuseerd om Sukey zo hijgerig te zien, en ging weer achter de bar staan.


    ‘Eh, wil je nog wat drinken? Van het huis,’ zei Beth tegen de man die ze nu kende als Finn, voormalig lid van een boyband. Ze ging ervan uit dat zijn achternaam niet echt McCool was, zoals de legendarische Ierse reus.


    ‘Ja, graag.’


    Beth zette een glas onder de juiste tap. ‘En sorry dat ik je niet herkende.’


    Hij grinnikte. ‘Jij was nog maar een kind toen ik doorbrak. Je hoeft je niet te verontschuldigen.’


    Beth lachte. ‘Ik ben waarschijnlijk de enige die nog nooit van je gehoord heeft. Wanneer was je – je weet wel…’


    ‘Beroemd?’ Hij moest weer lachen.


    ‘Nee!’ Beth voelde zich opgelaten. ‘Op de top van je kunnen!’


    Nu barstte hij pas echt in lachen uit. ‘En aan wat voor kunnen moet ik dan denken?’


    Beth wilde zeggen: ‘Adembenemend zijn’, maar nu ze zag dat hij verre van kaal was en donkerbruine ogen had met wimpers zo lang als die van een koe, werd haar duidelijk dat hij nog steeds adembenemend wás. Aan de ene kant was ze opgewonden omdat ze met hem stond te praten en hij haar aankeek op een manier waaruit bleek dat wat hij zag hem wel aanstond, aan de andere kant was ze bang dat hij een tweede Charlie was. En gezien het feit dat hij ex-popster was, zou hij waarschijnlijk nog wel een graadje erger zijn dan Charlie. Hij had vast een schatje in ieder stadje waar hij optrad. ‘Ik bedoelde wanneer je boven aan de hitlijsten stond.’ Ze zweeg. ‘Het maakt niet uit. Ik google je wel als ik thuis ben.’


    ‘Mag ik jou ook googelen? Anders zal ik je nogal wat vragen moeten stellen. Te beginnen met je naam.’


    ‘Beth. En loop je nou te flirten met het barmeisje?’ zei Beth, die nu wel durfde omdat er een bar tussen hen in stond.


    ‘Helemaal niet. Met jou zou ik nooit flirten.’


    Ze gaf hem het biertje nadat ze het had afgeschuimd. Wat wilde hij daarmee zeggen? Dat ze niet knap genoeg was om mee te flirten?


    ‘Moet ik me nu beledigd voelen?’


    ‘Helemaal niet. Flirten doe je met mensen die je niet zo veel kunnen schelen. Jou zou ik beter willen leren kennen.’


    Beth slikte. Ze deed de barklep omhoog en ging weer aan het werk. Ze deed heel hard haar best om zich niet al te gevleid te voelen. Hij was een mooiprater, net als Charlie, en hij mocht dan een heel stuk knapper zijn dan Charlie, zijn manieren waren waarschijnlijk niet veel beter.


    Ze kwam terug met een vol dienblad en was blij te zien dat hij er nog zat. Het was leuk om met hem te kletsen, omdat ze geen verwachtingen had. Hij had waarschijnlijk flink wat groupies gehad. Ze wilde hem laten merken dat zij zichzelf daar niet toe rekende.


    Om die gedachte moest ze glimlachen en hoewel hij niet wist waarom ze dat deed, glimlachte hij terug. Hij vrolijkte de lunch in elk geval behoorlijk op.


    Sukey, die uit de keuken was gekomen, stond nu over bands en muziek te babbelen met Finn en een stel dorpsbewoners die binnen waren gekomen. Het gesprek begon op dreef te komen. Beth maakte eruit op dat Sukey haar aanzienlijke pr-talent zou inzetten om zo veel mogelijk mensen naar zijn concert te krijgen.


    Beth stond weer achter de bar de afwasmachine in te ruimen, toen ze de cafédeur hoorde opengaan. Ze draaide zich automatisch om en kon haar ogen niet geloven. Het was haar moeder.


    Beth stond met haar mond vol tanden, om twee redenen. Ten eerste werd ze pas morgen verwacht en ze zou Rachel zo snel mogelijk moeten bellen om haar te waarschuwen, en ten tweede voelde het zo verkeerd om haar moeder in deze omgeving te zien, dat ze twee keer moest kijken of ze het wel echt was. Cafés behoorden niet tot Vivien Scotts wereldje, en ze stond achterdochtig om zich heen te kijken. Toen zag ze haar dochter en ze schreed naar voren. Beth vertrouwde er maar op dat ze haar spraakvermogen terug zou hebben voor haar moeder bij de bar was.


    ‘Beth! Mijn god! Ik had al gehoord dat je je haar had afgeknipt. Maar wat een schok. Je ziet er verschrikkelijk uit. En je werkt in een café! Geen wonder dat je nog geen vriend hebt!’


    Beth glimlachte en realiseerde zich dat ze haar moeder had gemist, zelfs haar totale gebrek aan tact. ‘Hoi mama. Ook leuk om jou te zien. Ik had je morgen pas verwacht.’


    Mevrouw Scott leunde over de bar en kuste Beth op haar wang. ‘Sorry, lieverd. Dat kwam er misschien wat onaardig uit, maar ik kan niet net doen alsof ik je haar mooi vind, terwijl dat gewoon niet zo is.’


    ‘Een heleboel mensen vinden het wel mooi,’ zei Beth. ‘Net als ik.’ Ze zweeg. ‘Wil je wat drinken?’


    Haar moeder keek haar bedenkelijk aan.


    ‘Ik ben barvrouw, zoals je weet,’ zei Beth. ‘Het is mijn werk om drankjes te verkopen.’ Ze wist heus wel dat Sukey het geen probleem vond dat ze even met haar moeder praatte, maar ze wilde duidelijk maken dat ze onafhankelijk was en dat het geen schande was om hard te werken voor je geld, ook als dat werk bestond uit biertjes tappen.


    Haar moeder kneep haar ogen samen bij het zien van de rij biertappen. ‘Ehm…’


    ‘Neem een gin-tonic,’ stelde haar dochter voor. ‘Met veel ijs en citroen, net als thuis. Dan maak ik er een dubbele van.’


    ‘Ik drink meestal niet voor zessen,’ sputterde haar moeder. ‘Tenzij ik buiten de deur lunch, natuurlijk.’


    ‘Het is lunchtijd. En zo vaak loop je niet je verloren dochter in een café tegen het lijf!’ Als Beth niet aan het werk was geweest, had ze voor zichzelf ook een borrel ingeschonken.


    Beth voelde haar moeders ogen op zich gericht terwijl ze haar drankje inschonk. Zoals altijd voelde het of ze werd veroordeeld. Ze zag haar moeder argwanend de barkruk in zich opnemen. Toen merkte ze Finn op, die ook naar haar zat te kijken.


    Voordat Beth had bedacht hoe ze haar het best kon helpen, was hij al van zijn kruk af gesprongen en hield haar moeders elleboog vast. ‘Wacht, ik help u even. Ze zijn niet echt gemaakt voor mensen in een rok.’ Toen hij haar eenmaal veilig op haar kruk had gezet, zei hij: ‘Hé, Beth, je hebt me niet verteld dat je zo’n mooie moeder hebt!’


    Beth zette de gin-tonic neer. Ze hadden nauwelijks lang genoeg gepraat om hun namen uit te wisselen, laat staan het over hun ouders te hebben. Hij deed dit om haar uit de brand te helpen en daar was ze hem dankbaar voor. Haar moeder ging wat rechter zitten. ‘En, wie ben jij?’ Ze sprak Finn op een flirterig streng toontje aan.


    ‘Ik ben de man – een van de velen – die heel enthousiast is over Beths haar. Haar prachtige ogen komen er heel mooi door uit. Die ze zo te zien van u heeft.’


    Beth beet op haar lip om niet te grinniken. Goeie genade, wat was hij hier goed in. Over Ierse charme gesproken. Sommige Ieren hadden dan misschien de Blarney Stone gekust, maar Beth wist zeker dat Finn veel verder was gegaan.


    ‘Je hebt me nog steeds niet verteld hoe je heet.’ Beths moeder viel als een blok voor het charmeoffensief, ze at uit zijn hand.


    ‘Ik ben Finn.’


    ‘En jij en mijn dochter…’ ze wuifde met haar hand naar Beth, ‘… hebben iets?’ Ze sprak de woorden uit alsof ze uit een vreemde taal kwamen en eigenlijk tussen aanhalingstekens moesten staan. ‘Ze vertelt me nooit iets, begrijp je.’


    Beth kon wel door de grond zakken. Wat was dit gênant. Natuurlijk wist haar moeder niet dat Finn een soort rockgod was en een superster was geweest, maar dan nog… Toch wist ze dat als ze zich zou verontschuldigen en weg zou lopen het alleen maar erger zou lijken.


    ‘Ach, dat mocht ik willen!’ zei Finn. ‘Daar is het nog een beetje vroeg voor, maar laten we zeggen dat ik eraan werk.’


    Beth kon hem wel zoenen. Niet omdat hij zo aantrekkelijk was, maar omdat hij zo aardig was. Hij trok alles uit de kast om het voor haar op te nemen, nadat hij die vinnige opmerking over haar haar had opgevangen, om haar goed voor de dag te laten komen bij haar veel te kritische moeder. Wat een leuke man.


    Dankbaar glimlachte ze naar hem. Door zijn glimlach naar haar werd Beth eraan herinnerd dat hij ooit een van de meest populaire popsterren was geweest en snapte ze ook waarom Sukey vond dat hij er met de jaren beter was gaan uitzien. Het was maar goed dat ze nog maar kortgeleden met haar neus op de feiten was gedrukt en niet van plan was zijn geflirt serieus te nemen, zelfs al had hij verklaard niet met haar te flirten.


    ‘Nou,’ zei mevrouw Scott. ‘Het ziet er tenminste niet zo slecht uit als ik had verwacht. Mijn jongste heeft het ouderlijk nest veel te vroeg verlaten en ik vond het echt vreselijk om te bedenken dat ze eenzaam was.’ Beth had daaraan kunnen toevoegen: ‘En niet meer onder mijn toezicht’, maar ze hield haar mond.


    ‘En, mama?’ zei Beth toen ze dacht dat haar moeder wel genoeg gin-tonic achter de kiezen had om iets van haar strengheid te laten varen. ‘Waarom ben je een dag te vroeg?’


    ‘Dat lijkt me toch wel duidelijk! Ik kom Helena’s bruiloft organiseren! Te beginnen met het reserveren van de kerk.’


    ‘Ik moet vanavond ergens overnachten,’ ging Vivien Scott verder nadat ze een tweede gin-tonic ophad en Finn op een drankje had getrakteerd. ‘Waar logeer jij?’ vroeg ze hem.


    Beth hoopte vurig dat hij in een boetiekhotel logeerde dat niet te dichtbij lag, maar qua comfort aan haar moeders eisen zou voldoen. Dan kon ze haar daarheen sturen en hoefde Rachel zich niet druk te maken.


    ‘Ik logeer bij een vriend hier in de buurt,’ zei Finn.


    Beths moeder richtte haar aandacht weer op haar dochter. ‘Het ziet ernaar uit dat ik naar dat bed & breakfast zal moeten dat jij voor me geboekt hebt.’
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    Lindy had Billy bij haar oma afgezet en was toen weer naar Rachel gegaan om het servies te bekijken waar haar schuurtje nu vol mee stond. Ze was bij Rachel toen Beth belde en ving alleen haar kant van het gesprek op. Rachel slikte en zei naar Lindy’s idee wel erg vaak ‘oké’.


    ‘Wat!’ zei ze, zodra Rachel de telefoon van haar oor weghaalde.


    Rachel likte aan haar lippen. ‘Beths moeder is er. Een dag te vroeg. Ze is in het café. Ze moet hier vanavond al logeren.’


    ‘Mijn god, Rachel!’


    ‘Ja! Ik had er helemaal op gerekend dat ik de hele dag nog zou hebben om haar kamer in orde te maken voor ze morgenavond kwam.’


    ‘En natuurlijk help ik je.’


    ‘Dank je, Lindy.’ Heel even greep Rachel haar bij de arm, alsof ze steun zocht. ‘Beth heeft geprobeerd om haar naar een hotel te sturen, ergens in Bath of zo, waar ze hotels hebben van het type waar ze van houdt, maar ze ziet niet in waarom ze niet een dag te vroeg kan komen.’


    ‘Je hoeft haar niet te ontvangen. Dat begrijpt Beth heus wel.’


    Lichtelijk rood aangelopen, zei Rachel: ‘Het geeft niet. Ik heb het al toegezegd. Het is een uitdaging, maar wel eentje die ik aankan.’


    ‘Maar geef haar niet jouw slaapkamer. Stop haar in de logeerkamer, anders is het echt te veel rompslomp.’


    ‘Nee, ik bewaar liever wat afstand.’


    Lindy had het gevoel dat ze de tandwieltjes van Rachels brein zag draaien, terwijl ze in gedachten misschien al beddengoed uitkoos. Ze keek op haar horloge. ‘Wat kan ik voor je doen? Ook al heb ik maar een half uurtje.’


    ‘Het zal ongeveer anderhalf uur kosten om het allemaal piekfijn in orde te krijgen,’ zei Rachel. ‘Als jij even bij Beth langsgaat en ervoor kunt zorgen dat zij haar moeder tot die tijd bij me weghoudt, zou dat geweldig zijn. En dan misschien nog wat spullen kopen?’


    ‘Lekker winkelen, bedoel je?’ Lindy moest glimlachen, ‘Natuurlijk. Wat heb je nodig?’


    ‘Croissants, vers geperste jus d’orange, roomboter, van hier als het kan, goeie bacon, worstjes en eieren…’ Ze zweeg. ‘Denk jij dat Beths moeder van bloedworst houdt?’


    ‘Ik weet wel zeker van niet,’ zei Lindy direct en allebei schoten ze in de lach. Lindy had natuurlijk geen idee van de culinaire voorkeuren van Beths moeder, maar ze wisten allebei wel dat ze daar niet van hield. ‘De andere dingen weet ik wel te vinden, maar bloedworst gaat niet lukken. Maar ik kan wel’ – eventjes was ze erg in haar nopjes – ‘aan een van mijn oma’s geweldige volkorenbroden komen.’


    ‘Fantastisch! Croissants zijn zulke dikmakers dat Beths moeder die vast niet eet, maar ik vind dat ik ze wel op tafel moet zetten. En jam en marmelade? Die maakt jouw oma toch ook?’


    ‘Jazeker! En anders zal ze me zeker een potje kunnen meegeven met een handgeschreven etiket, waar we wat marmelade uit de winkel in kunnen doen.’


    Rachel schudde haar hoofd. ‘Lindy! Ik zet de pot zelf toch niet op tafel. Ik doe de jam in een van mijn speciale jamschoteltjes. Net als de boterkrullen of zouden schijfjes beter zijn? Of balletjes?’


    ‘Liefje, ik ga winkelen. Jij hebt nog bergen te verzetten voor je je druk moet gaan maken over de vormpjes van je boter.’


    Lindy belde haar oma om te horen of Billy haar niet had uitgeput en of hij nog iets langer zou mogen blijven, en vroeg toen op haar allerliefst of ze Ned van school zou kunnen ophalen en ze legde uit waarom. ‘Natuurlijk betalen we je voor de jam, de marmelade en het brood. Je kunt de hoogste prijs berekenen. Ik zoek wel even uit wat de duurste kost.’


    Haar oma, die zich gevleid voelde dat haar eenvoudige huisgemaakte koopwaar zou bijdragen aan een zeer exclusieve bed & breakfast, zei dat ze haar mooiste confituren zou uitzoeken en nog een laagje sesamzaadjes op een brood zou aanbrengen dat ze die ochtend had gebakken. En ze zou ook haar kleinzoon van school ophalen.


    Die avond stond Lindy op het punt om de jongens in bad te doen, toen de telefoon ging. Ze overwoog om niet op te nemen, maar rende toch maar naar beneden om op te nemen. Misschien was het Rachel, en had ze een crisis met Beths moeder. Haar kon ze niet in de steek laten.


    Het was Angus.


    ‘O, Angus.’ Lindy was overdonderd. En ook wel blij – maar daarbij vreselijk verlegen. Ze had meer aan hem gedacht dan goed voor haar was. Nu voelde het alsof het daardoor kwam dat hij haar nu belde.


    ‘Is dat oom Angus?’ vroeg Ned. ‘Mag ik hem even? Alsjeblieft?’


    Tijdens zijn ‘alsjeblieft’ snaaide Ned de telefoon uit haar handen en rende ermee de badkamer uit. Omdat Billy net in bad was gaan zitten kon Lindy niet achter hem aan. Als ze Billy nu zou optillen, zou die het op een krijsen zetten.


    ‘Ned!’ schreeuwde ze. ‘Geef mijn telefoon onmiddellijk terug!’


    Geen antwoord. Ze kon Ned aan de telefoon horen praten, maar verstond niet wat hij zei. Ze voelde zich hulpeloos. Als ze nog eens zou roepen zou Angus het misschien horen en dan zou ze als een vreselijke ouder klinken. Hetzelfde gold voor het scenario waarin ze Billy zou optillen, en als ze Billy achterliet om de telefoon te pakken, kon hij uitglijden en verdrinken terwijl ze met Ned aan het worstelen was. Ze pakte een beker met water en goot hem uit over Billy’s rug. Dit had een kalmerende uitwerking op hem en ze hoopte ook op haar.


    Ned kwam de badkamer weer in. ‘Alsjeblieft.’


    ‘Angus?’ zei Lindy in de telefoon.


    ‘Hij is niet meer aan de telefoon,’ zei Ned. ‘Hij komt langs.’


    ‘Wanneer komt hij langs?’ vroeg ze.


    ‘Vanavond,’ zei Ned. ‘Hij zei dat als ik jou de telefoon teruggaf, hij een verhaaltje kwam voorlezen. Of eigenlijk vijf verhaaltjes.’


    Lindy zweeg. Ze waste de kinderen en haalde hen zo snel mogelijk uit bad. Als de bel zou gaan terwijl zij er nog in zaten, kon ze niet opendoen. Ze zwaaide met de tandenborstel, zonder te reageren op het gesputter van Ned dat ze er tandpasta voor driejarigen had opgedaan.


    ‘Mondje open,’ zei ze.


    ‘Mag ik het niet doen? Ik mag het altijd zelf doen!’


    ‘Vanavond niet. We doen het extra supersnel vanavond. Als Angus jullie verhaaltjes voorleest, wil hij wel dat jullie schone tanden hebben.’


    ‘Hij neemt ook speelgoed mee,’ zei Ned, terwijl Billy’s tanden werden gepoetst.’


    ‘Sjongejonge. Jullie boffen maar,’ zei Lindy, terwijl ze zich afvroeg of Ned de boodschap wel goed had begrepen. Het leek allemaal wel erg snel te gaan, dat hele oomgedoe. Angus had heel geduldig met ze zitten spelen bij haar ouders thuis maar om nou rond bedtijd met allerlei speelgoed en beloftes over verhaaltjes op de stoep te staan – dat kwam allemaal wel een beetje plotseling.


    Zodra de jongens schoon en droog waren en hun pyjama aanhadden mochten ze voor deze keer nog even tv-kijken. Lindy probeerde Angus terug te bellen om te vragen wat er allemaal was afgesproken, als er al iets was afgesproken. Ze hoopte maar dat hij echt zou langskomen. Anders zouden de jongens zwaar teleurgesteld zijn. En ze had er al schoon genoeg van dat hun vader nooit op tijd kwam en dat zij dan smoesjes moest verzinnen over te laat gelande vliegtuigen en gemiste treinen. Ze hoopte dat Angus anders was. En niet, gaf ze toe, alleen maar vanwege de jongens.


    Gelukkig werd er, net toen ze zijn nummer op haar telefoon stond te zoeken – ze had geen idee wat Ned er precies mee had gedaan – op de deur geklopt. Pas toen ze had opengedaan, besefte ze dat haar glimlach net iets te breed was. Het was tenslotte maar een gewoon bezoekje, niet iemand die haar kwam vertellen dat ze een miljoen had gewonnen.


    Ook zijn glimlach was enthousiast, maar lichtelijk verbaasd.


    Lindy probeerde het uit te leggen. ‘O, hoi! Ik ben blij je te zien omdat de jongens helemaal opgewonden waren en ik dacht dat Ned het misschien verkeerd begrepen had en dat je een andere keer of helemaal niet zou komen…’ Haar stem stierf weg.


    ‘Mag ik binnenkomen?’ vroeg hij.


    Door de manier waarop hij haar aankeek toen hij dit zei kromp haar maag samen. Ze was meteen weer dat schoolmeisje, hopeloos verliefd op iemands grote broer.


    ‘Zeker – loop maar door naar de woonkamer. Daar zitten de jongens. Zal ik wat water opzetten?’ Ze bleef maar doorratelen, besefte ze, en haalde diep adem om zichzelf tot bedaren te brengen.


    Angus legde de oude rugzak neer die hij bij zich had en liep door naar de jongens op de bank, die niet meer op de tv letten en naar hem op keken. Hij was nu al hun lievelingsoom.


    ‘Oom Angus!’ riepen ze en ze stoven op hem af.


    ‘Ha, jongens,’ zei hij rustig. ‘Gaan we nog verhaaltjes lezen, of hoe zit dat?’


    ‘Ja, verhaaltjes!’ riepen ze.


    ‘Laten we dan eerst even tot bedaren komen.’ Hij ging tussen hen in op de bank zitten. Toen keek hij naar Lindy. ‘Lees ik hier voor of moeten we naar boven, Lindy?’


    Lindy had zich inmiddels herpakt en was weer de verstandige jonge moeder. ‘Twee verhaaltjes hierbeneden en dan nog twee als ze zijn ingestopt,’ zei ze. Ze ruimde intussen de keuken op, en hoorde hem de jongens voorlezen. Toen de twee verhaaltjes uit waren en hij hen naar boven dirigeerde, liep ze achter ze aan.


    ‘Kom op, jongens, nu naar bed.’ Ze deed de nachtlampjes aan, trok de gordijnen dicht, zette de teddyberen recht. Tot haar enorme opluchting gingen de jongens zo rustig en gehoorzaam hun bedjes in dat het leek alsof ze reclame maakten voor een of ander product voor kinderen.


    ‘Oké, welk boek?’ zei Angus.


    Ze gaf hem hun lievelingsboek en ging aan het voeteneind van Billy’s bed zitten. Angus zat midden op het bed zodat de jongens naar de plaatjes konden kijken. Met een kalme, slaapverwekkende stem las hij hun voor. Intussen bedankte zij Onze-Lieve-Heer op haar blote knieën omdat die ervoor had gezorgd dat haar vaak zo lawaaiige kinderen voor een paar minuutjes zo voorbeeldig leken. Toen deed ze er nog een schietgebedje achteraan in de hoop dat het zo zou blijven. Toen de verhaaltjes uit waren, gaf ze hun allebei een kus en stopte hen in.


    ‘Wij gaan even naar beneden om een kopje thee te drinken, maar ik kom zo nog even kijken. Degene die het eerst slaapt, krijgt een prijs!’


    ‘Wat voor prijs? Wat voor prijs?’ vroeg Ned.


    ‘Iets speciaals uit mijn tas,’ zei Angus.


    ‘Maar wat is het dan?’ bleef Ned aandringen.


    ‘Hoe sneller jullie slapen, hoe sneller jullie het weten!’ zei Angus. ‘En als jullie allebei slapen, krijgen jullie allebei een prijs.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Kunnen jullie over tien minuten in slaap zijn?’


    ‘Ja!’ zei Ned, die plat op zijn rug lag en zijn ogen stijf dicht kneep.


    ‘En jij, Billy,’ zei Lindy. ‘Jij kunt over tien minuutjes vast ook wel slapen!’


    Toen gingen Angus en Lindy de kamer uit.


    Lindy zei niets tot ze weer beneden waren. ‘Nou, dat ging heel goed! Normaal gesproken gaat het niet zo makkelijk, kan ik je wel vertellen!’ Ze had best kunnen doen alsof het er altijd zo rustig aan toeging, maar dan zou ze het gevoel hebben gehad dat ze loog.


    ‘Ik denk dat het helpt om er iemand bij te hebben op wie ze indruk willen maken; hun oom Angus in dit geval.’


    Ze moest lachen. ‘Ja, ik denk dat dat behoorlijk geholpen heeft. Heel erg bedankt dat je ze hebt voorgelezen.’


    ‘Ik vond het hartstikke gezellig. Waarschijnlijk zou het minder bijzonder worden als ik het elke avond deed, maar het waren heel leuke verhaaltjes.’


    ‘O!’ zei Lindy. ‘En ook een beetje leuke jongetjes?’


    Hij knikte. ‘Heel leuke jongetjes.’


    Ze glimlachte naar hem, ze had door dat ze geplaagd werd en genoot ervan. ‘Nou, ik had je thee aangeboden, dus ik zet even wat water op. Of heb je liever koffie? En anders heb ik nog warme chocolademelk.’


    ‘Nou, ik had eigenlijk wijn meegenomen,’ zei hij, terwijl hij zijn rugzak pakte en er een blik in wierp. ‘Wit of rood?’


    Wijn zou de hele stemming van de avond veranderen, het zou van een ‘even langswippen, thee met koekjes’-gebeuren overgaan in iets wat meer op een afspraakje leek. Ze realiseerde zich dat ze nog nooit een man in haar huis had gehad die als een afspraakje zou kunnen worden omschreven. Ze had wel afspraakjes gehad – gedwongen door vrienden en familie – maar nooit bij haar thuis. Ze voelde een rilling van iets wat het midden hield tussen opwinding en zenuwen. Beide gevoelens probeerde ze te onderdrukken. Dit was geen afspraakje, hij vond haar niet leuk (of wel?) en zij was inmiddels volwassen, geen onnozele bakvis meer.


    ‘Rood, graag,’ zei ze. ‘Ik pak de glazen wel even. Ga jij maar vast naar de woonkamer.’


    Ze kieperde wat zoutjes in een bakje en nam die samen met de glazen mee. Vervolgens stak ze vlug wat kaarsen aan en deed het grote licht uit. ‘Dat doe ik altijd ’s avonds. Dan valt de troep niet zo op.’


    Hij moest lachen en schonk de wijn in. Zij deed de houtkachel open en legde er een blok bij. Toen nam ze het aangereikte glas aan en wierp een verlangende blik op de bank.


    ‘Wat heerlijk,’ zei ze. ‘Maar ik moet even bij de jongens gaan kijken. Die liggen hopelijk al te slapen, maar je weet maar nooit.’


    ‘Ik leg de prijsjes alvast klaar,’ zei Angus. ‘Dan kunnen we ons daarna ontspannen.’


    Terwijl Lindy naar boven rende voelde ze een tinteling van opwinding. Zich ontspannen, met Angus, wijn en kaarsen, was een zalig vooruitzicht!


    ‘Goed,’ zei Angus toen Lindy terugkwam met het nieuws dat beide jongetjes in diepe rust waren. ‘Eens zien wat we allemaal hebben. Deze dingen lagen bij mij op zolder. Er zaten ook een paar prachtig geschilderde speelgoedsoldaatjes tussen, van puur lood, dus niet geschikt voor jonge kinderen. Die heb ik maar niet meegenomen.’


    ‘Gelukkig maar. Dan had ik ze ergens moeten verstoppen tot Billy oud genoeg was om ze niet meer in zijn mond te stoppen en ik heb hier een beetje gebrek aan bergruimte.’ Ze wees naar de kamer; het was er redelijk opgeruimd, maar in de hoek en onder de stoelen stonden allemaal kisten opgestapeld, en één stapel deed zelfs dienst als tafeltje.


    ‘O, bij mij thuis liggen ze niet in de weg. Ik was de zolder aan het leegruimen om bij het dak te kunnen. Toen heb ik deze spullen ook gevonden, maar ik heb meer dan genoeg bergruimte.’


    ‘Wat een prachtige woorden!’ zei Lindy. ‘Ik kan op dit moment geen mooiere woorden bedenken.’


    Hij lachte en keek haar even aan. ‘Jij bent gauw tevreden, zeg. Maar wat dacht je hiervan? Een kindergereedschapskistje, met echt gereedschap, alleen dan kleiner.’


    Lindy nam de doos aan. ‘Wat mooi! En nog in zo’n goeie staat!’


    ‘Mijn opa had ook zoiets, alleen mochten we daar nooit mee spelen.’


    ‘Te gevaarlijk?’


    ‘Volgens mij was dat niet de reden. Mijn opa wilde gewoon niet dat ermee gerotzooid werd.’


    ‘O, wat jammer.’ Lindy nam een slokje wijn, die een stuk beter smaakte dan de wijn die ze normaal gesproken dronk, en overdacht hoe leuk haar vader het altijd vond om de jongens iets te leren. ‘Misschien toonde je niet zo veel interesse in het gereedschap?’


    ‘O jawel hoor, maar er werd ons keihard verteld dat het niet voor kleine jongetjes was, terwijl dat overduidelijk wel zo was!’ Angus lachte, maar Lindy vermoedde dat dit pijnlijk voor hem was geweest. ‘Ik was dol op timmeren,’ zei hij. ‘Ben ik nog steeds. En het lijkt me ontzettend leuk om jouw zoons te leren hoe je met gereedschap moet omgaan.’


    ‘Dat zouden ze geweldig vinden! Maar als je ziet hoe ze op jou reageren, zouden ze het waarschijnlijk al geweldig vinden als je hun de tafels leerde. Trouwens, over een tijdje kan dat misschien wel!’


    Angus moest lachen. ‘Dan moet ik wel zeker weten dat ik die nog ken. En natuurlijk hebben ze een opa die een stuk beter met zijn handen is dan de mijne ooit was.’


    ‘Maar hij heeft geen perfecte miniatuurgereedschapskist. En timmeren is ook niet zijn sterkste kant. Hoewel hij ze altijd wel van alles laat doen. Edward wou nooit dat Ned aan zijn spullen zat. Dan werd hij kwaad.’


    ‘Nou ja, als ze zich eraan konden bezeren…’


    ‘Nee,’ zei Lindy grinnikend, hoewel ze er destijds niet echt om had kunnen lachen. ‘Ik heb het over zijn Lego.’


    Angus glimlachte. ‘Dat herinner ik me nog wel. Niet zo goed in delen.’


    ‘Hij had weer andere goeie kanten,’ zei Lindy vlug, omdat ze Edward niet tegenover zijn broer wilde bekritiseren.


    ‘Zoals?’


    ‘Je kon lol met hem hebben – in het begin tenminste. Maar hij was nog veel te jong toen hij dat hele ouderschap voor zijn kiezen kreeg.’


    ‘Jij toch ook. Jij was nog jonger.’


    ‘Dat weet ik, maar ik ben een meisje!’ zei ze. ‘Wij worden sneller volwassen.’ Ze glimlachte om te laten zien dat ze een grapje maakte, maar eigenlijk had ze ook echt het idee dat het zo was. Toen, omdat ze het gesprek een ongemakkelijke kant vond opgaan zei ze: ‘Heb je al gegeten?’


    ‘Jij?’


    ‘Niet echt. De jongens hebben bij mijn oma gegeten. Als ik alleen eet, neem ik meestal alleen wat toast of zo.’


    ‘Mag ik een voorstel doen? Dat ik even wat fish-and-chips ga halen.’


    ‘Dat zou geweldig zijn – maar er is geen snackbar in het dorp.’


    ‘Aangezien ik in een huis zonder fatsoenlijke keuken woon, weet ik precies waar de snackbar zit.’


    Na een korte discussie over wat hij zou meenemen, vertrok hij.


    Toen hij weg was, ging Lindy weer bij de jongens te kijken, en poetste vervolgens haar tanden. Ze spoelde haar mond, zodat hij niet zou merken dat ze naar tandpasta rook. Toen ze weer beneden was dacht ze aan Rachel, en dat Raff, al was ze er nog zo zeker van dat hij haar zou kussen, dat niet had gedaan.


    Het zou haar heel erg verbazen als Angus ook maar had overwogen om haar te kussen. Hij was hier als aardige oom – echt een uitmuntende – en niet omdat hij haar leuk vond. Waarschijnlijk had hij medelijden met haar: die kranige kleine Lindy, door zijn broer zwanger gemaakt (tot twee keer toe) en die nu in haar eentje de jongens grootbracht. En dacht hij dat het goed voor de jongens zou zijn om een man in hun leven te hebben, buiten een opa die van goede wil was, maar natuurlijk toch een generatie ouder.


    Een verschrikkelijk scenario dat ze gelukkig meteen wist te bezweren was een familieoverleg: ‘Angus, je moet toch echt eens bij die jongetjes gaan kijken. Of het geen vandaaltjes worden met een afschuwelijk accent. Het kan toch niet goed voor ze zijn dat ze worden opgevoed door dat meisje.’


    Dus zou ze zich, in tegenstelling tot Rachel, geen moment afgewezen voelen als hij geen toenadering zou zoeken. Zij wilde hem ook, eerlijk was eerlijk, maar ze had geen verwachtingen.


    De reden dat ze hem zo leuk vond was waarschijnlijk dat ze sinds Edward geen vriendje meer had gehad; dat ze als puber tot over haar oren verliefd op hem was geweest en dat hij zo leuk met haar zoontjes omging. Hij was ook een knappe man en heel aardig. Elke vrouw, die gebrek aan mannelijke aandacht had, een alleenstaande ouder was en nog best wel jong, zou zich tot hem aangetrokken voelen.


    Toen Angus terugkwam met naar azijn ruikende pakketjes, was ze er wel uit.


    ‘De borden zijn al warm,’ zei ze. ‘Dus, in de keuken of voor de open haard?’


    ‘Dat laatste, graag. Thuis heb ik nog geen echt vuurtje gestookt, dus dat klinkt goed.’


    ‘Wat aardig van je dat je de jongens hebt voorgelezen,’ zei Lindy toen de fish-and-chips op waren en ze een kop thee dronken. ‘Dat doe je echt goed.’


    ‘Toen ik in Canada zat las ik altijd voor in een kindertehuis. Een vriend van me die acteur was had me daarvoor gestrikt; hij heeft me geleerd hoe het moet. Intonatie, maar niet te veel, niet als je wilt dat ze in slaap vallen.’


    ‘Nou, je doet het perfect. Mijn vader is er best goed in. Ik weet nog dat ik door hem als kind werd voorgelezen. Maar hij las alleen dingen die hij zelf leuk vond, en daar was ik soms een beetje te jong voor.’


    ‘Wat voor dingen dan?’


    ‘Jungleboek, De vuurvogel en andere Russische verhalen, Wind in de wilgen. Die staan nu allemaal in de boekenkast te wachten tot de jongens eraan toe zijn.’


    Angus kwam overeind en liep naar de plek die ze aanwees. Hij trok er een boek uit. ‘De vuurvogel ken ik niet,’ zei hij.


    Ze moest lachen. ‘Je mag het lenen.’


    ‘Ik ga het je voorlezen,’ zei hij. ‘Ga maar lekker op de bank zitten, met je benen omhoog. En luister.’


    Verheugd legde Lindy de kussens goed, trok een deken van de leuning van de bank over zich heen en ging er lekker voor liggen. ‘Ik vind het heerlijk om te worden voorgelezen,’ zei ze. ‘Wat aardig van je. Maar voel je niet beledigd als ik in slaap val.’


    ‘Natuurlijk niet. Luister nou maar gewoon.’


    Ze liet de mooie, zoetgevooisde klanken van zijn stem over zich heen komen. Zijn vriend had het hem goed geleerd. Hij deed wel de stemmetjes, maar overdreef ze niet, zodat het als een toneelstuk klonk. Ze deed haar ogen dicht.


    Ze werd wakker van Angus die haar hoofd zachtjes op een kussen legde.


    ‘Sorry dat ik je wakker heb gemaakt,’ zei hij, ‘maar ik was bang dat je je nek zou verrekken als je zo met je hoofd naar voren zou slapen.’


    Ze schudde haar hoofd om goed wakker te worden en keek hem in de ogen. Het volgende moment had hij zijn hand in haar nek gelegd en drukte hij zijn lippen op de hare.


    Het was zalig om teder en toch zo stevig gekust te worden. Ze was al drie jaar alleen en miste dit soort lichamelijk contact. Ze had haar schattige, knuffelige zoontjes die continu tegen haar aan kropen, zich met hun armpjes en beentjes aan haar vastklemden, en haar lieve en hartelijke ouders die haar vaak genoeg omhelsden, maar dit miste ze. Ze wilde het. Ze had het niet zien aankomen, maar nu het gebeurde zou ze het toelaten.


    Algauw lagen ze naast elkaar op de bank, aandachtiger te zoenen. Hij kon veel beter zoenen dan zijn jongere broer.


    ‘Dit was helemaal niet mijn bedoeling,’ zei Angus op een haast schuldige toon, terwijl hij zich van haar losmaakte. ‘Ik bedoel, ik ben natuurlijk heel blij dat het gebeurt, maar het voelt een beetje… ik weet het niet…’


    Ze legde haar vinger op zijn mond. ‘Rustig maar, je hoeft geen sorry te zeggen. Als ik het niet fijn vond, had ik het wel gezegd.’


    ‘O, gelukkig.’


    De glimlach in zijn ogen was als een zonnestraal na een lange grauwe winter. Ze voelde zich het meest begeerlijke wezen op aarde. Ze had altijd gedacht dat ze zich nooit meer zo zou voelen – of in ieder geval niet binnen afzienbare tijd. Ze besloot het te laten gebeuren en later de gevolgen wel onder ogen te zien. Het voelde zo goed.


    Uiteindelijk zei ze dapper: ‘Lijkt het je beter om dit boven voort te zetten?’


    ‘In je bed, bedoel je?’


    ‘Ja! De speelmat van de jongens is een beetje klein en ruw en misschien maken we hen wel wakker.’


    Zachtjes gaf hij haar een kneepje op de plek waar hij haar vasthield. ‘Op naar het bed.’


    Ze werd wakker van het geluid van een auto die wegreed en realiseerde zich dat ze alleen was. De plek naast haar was nog warm, dus hij was niet lang weg. Ze keek op haar wekker, het was vijf uur. Ze slaakte een zucht. De timing was prima – over een uurtje zouden de jongens wakker worden.


    Opluchting en teleurstelling vermengden zich tot een soort gelukzalige melancholie. Haar lichaam voelde anders. Het voelde alsof ze een stevige massage had gehad: heel relaxed maar ook een beetje gevoelig. Het zou heerlijk zijn geweest om samen wakker te worden, maar ze was niet hebberig. Ze had een heerlijke avond gehad – onverwacht – het was niet redelijk om meteen meer te willen. Ze had altijd geroepen dat ze geen stiefvader voor haar zoontjes wilde en dat was niet veranderd. Angus was een geweldige oom, maar ze wilde niet dat hij een vader voor haar jongens zou worden. Dat zou een heel stuk moeilijker zijn.


    Ze stond op om even bij de jongens te gaan kijken en naar het toilet te gaan en liep toen naar beneden. Er lag een briefje op de keukentafel.


    Ik wilde je niet alleen laten maar dacht dat het waarschijnlijk beter was, voor de jongens. Bel of sms alsjeblieft om me te laten weten dat het goed met je gaat. Wat ben je verschrikkelijk mooi. A x


    Ze wist dat ze, wat er verder ook zou gebeuren, dit stukje papier voor altijd zou koesteren.


    Ze vond het heel ongemakkelijk om hem te bellen. Ondanks zijn lieve briefje schaamde ze zich dat ze haar verstand opzij had gezet en zich door haar gevoel had laten meeslepen. Anders was ze nooit naar bed gegaan met iemand die ze nog maar net had ontmoet en met wie ze nog niet eens een afspraakje had gehad. Het was te gek voor woorden.


    Ze wist vrijwel zeker dat hij haar niet zou veroordelen, maar zij veroordeelde zichzelf wel – hoewel ze haar besluit bewust had genomen; ze was niet per ongeluk met hem in bed beland. Ze was wel bang om over te komen als een wanhopige alleenstaande moeder – waarschijnlijk was ze ook een wanhopige alleenstaande moeder! Ze besloot te sms’en in plaats van te bellen. Het gaat goed, ik hoop met jou ook. L x. Ze had even geaarzeld over de kus. Ze wilde niet al te gretig overkomen.


    Ineens werd ze overmand door twijfel – het dieptepunt dat op een geweldig hoogtepunt volgde. Stel nou dat hij dacht dat ze hem in de val probeerde te lokken? Dat ze een alleenstaande man had gezien en had gedacht: die kan mooi voor me zorgen? Moest ze hem laten weten dat ze aan de pil was? Had ze dat gisteravond verteld? Ze wist het niet meer!


    Toen ze er wat rationeler over nadacht besefte ze dat hij er waarschijnlijk niet zo over dacht, maar de twijfel bleef, als een kiezeltje in een schoen, piepklein, maar ook hinderlijk en pijnlijk.


    Lindy was blij dat Billy vandaag naar de peuterspeelzaal ging en Ned naar school. Ze had de zakken met speelgoed nog op tijd uit het zicht kunnen leggen. Ze legde de KitKats apart, hun ‘snel gaan slapen’-prijs.


    Haar gevoelens voor Angus waren zo ongelofelijk verwarrend. Een deel van haar – een groot deel – liep het risico om verliefd op hem te worden. Hij was knap, aardig, attent, sexy – een fantastische minnaar. Het andere deel vond het allemaal maar gênant. Ze zou zichzelf niet als makkelijk willen omschrijven – hoe lang had het geduurd voor ze hem had gevraagd om mee naar bed te gaan? Oké, hij had haar dan wel als eerste gekust, maar zij was absoluut degene geweest die de stap had gezet van zoenen naar seks. Ze kromp ineen bij die gedachte en ze moest zich heel hard concentreren om ervoor te zorgen dat Billy zijn cornflakes opat.


    Ze had Billy naar de peuterspeelzaal gebracht en kwam net weer binnen toen haar telefoon ging. Haar hart maakte een sprongetje in de hoop en uit angst dat het Angus was. Het was Rachel. Ze klonk vrolijk en ontspannen.


    ‘Hoi Lindy. Heb je tijd?’


    ‘Ja hoor – en ook geen kinderen,’ zei Lindy, terwijl ze zich afvroeg of haar vriendinnen zouden kunnen zien dat ze geweldige seks had gehad. Waarschijnlijk wel. Als je zoiets had meegemaakt moest je er wel anders uitzien, dat kon niet anders. Mochten ze het inderdaad vermoeden, dan zou ze van alles moeten uitleggen, terwijl ze het allemaal zelf nog niet op een rijtje had.


    ‘Geweldig. Kom even bij me langs, dan kun je me helpen de kliekjes op te eten. Beths moeder is even de deur uit. Beth is al onderweg dus kom zo snel mogelijk. Ik wil je vertellen wat ze me over haar en Helena’s wensen heeft verteld. Natuurlijk kan dat allemaal nog veranderen zodra we Helena spreken, maar het leek me goed om voorbereid te zijn.’


    In het hele huis was geen spoor te bekennen van haar logee, maar Rachel leek te bruisen van energie.


    Ze zette grote witte bekers met koffie voor hen neer en bood hun een schaal croissants, een bordje boterkrullen en wat jam aan. ‘Tast toe,’ zei ze.


    ‘Maar straks kruimelen we,’ zei Lindy.


    ‘Maakt niet uit! Ik heb een kruimeldief.’ Rachel schoof de croissants Lindy’s kant op. ‘Ik wist wel dat Vivien ze niet zou eten, maar ze stonden zo mooi op tafel.’


    ‘Jullie noemen elkaar al bij de voornaam,’ zei Lindy. ‘Da’s een goed teken.’ Ze nam een croissantje en pakte de boter.


    ‘Goed, vertel,’ zei Beth, duidelijk opgelucht dat haar vriendin niet helemaal gebroken was na een nacht met haar moeder.


    ‘O god, ik vond het geweldig,’ zei Rachel. ‘Ik ben geboren om een bed & breakfast te runnen.’


    ‘Was ze dan niet vreselijk veeleisend?’ vroeg Beth.


    ‘Jawel, maar dat beschouwde ik als een uitdaging. En ik had heel goeie lakens en hoofdkussens. Daarmee had ik meteen een voorsprong.’


    ‘Dat zal ze vast hebben gewaardeerd,’ zei Beth, die nu ook zat te smullen.


    ‘Inderdaad. Hoewel ik wel een kussenmenu ga samenstellen voor mensen die graag iets stevigers willen of allergisch zijn.’ Ze zweeg even. ‘Het brood van je oma vond ze echt verrukkelijk, Lindy. Als ik dit vaker ga doen, moet ik maar een bestelling bij haar plaatsen zodat ik het altijd kan aanbieden.’


    Omdat Rachel Lindy’s oma royaal voor het brood had betaald, bedacht Lindy dat dit waarschijnlijk geen probleem zou zijn.


    ‘En die confituren. Echt voortreffelijk. Wat Vivien vooral waardeerde was dat het allemaal uit de streek kwam. Echt heel erg bedankt dat je dat hebt geregeld, Lin. Laat me alsjeblieft weten waar je het allemaal vandaan hebt. En Beth, als ik hiermee doorga moet ik ook een website hebben. Kun jij die voor me verzorgen?’


    ‘Natuurlijk, ik kan nu al een beginnetje maken als je wilt. Maar vond je het niet erg om je slaapkamer op te geven?’ vroeg Beth.


    ‘Niet echt. Het ontbijt klaarmaken vond ik de grootste uitdaging – en het leukst om te doen. Als ik wachtte tot ze besteld had, zou het te lang duren, dus begon ik vast met wat worstjes en bacon. De eieren deed ik uiteraard pas vlak voor ze ze wilde hebben. Het ging heel soepel allemaal.’


    ‘Hoeveel heb je gevraagd?’ vroeg Beth.


    ‘Nou, ze kreeg natuurlijk een vriendenkorting, aangezien ze jouw moeder is, Beth.’


    ‘Maar ze kan het heus wel be…’


    ‘Dat zei zij ook al. Ze heeft me honderdvijftig gegeven. Ik ga er zeker nog een badkamer bij laten bouwen. Als ik drie kamers heb om onze bruiloftsgasten aan te bieden, zou dat een geweldige service zijn.’


    ‘Maar niet kosteneffectief, tenzij je aan de lopende band een bed & breakfast wilt zijn,’ zei Lindy. ‘Dat kan ik zelfs berekenen.’


    ‘Volgens mij lijkt me dat wel leuk. Natuurlijk zouden niet alle gasten zo’n heerlijke uitdaging als Vivien vormen, maar als ik hoge prijzen vroeg zou er ook een heel kieskeurig slag mensen op afkomen.’


    ‘Je bedoelt de moeilijke pietlutten, zoals mijn moeder?’


    ‘Precies! Ik vond het heerlijk,’ zei ze nogmaals. ‘Maar goed, genoeg over de leuke dingen. Ik moet jullie vertellen hoe Vivien de bruiloft voor zich ziet. Ze komt al redelijk snel terug. Met Helena! Terug van haar reis. Maar de gelukkige bruidegom niet. Die is nog druk bezig hun toekomst te organiseren.’


    Beth trok haar wenkbrauwen op bij deze verwijzing naar Jeff. ‘Ik heb al wat ideetjes voor de website van Vintage Bruiloften,’ zei ze. ‘Maar misschien is het nog een beetje vroeg om die te bouwen?’


    ‘Je kunt er gewoon een bouwen, als je daar zin in hebt,’ zei Lindy. ‘Ik wil er graag op als Trouwjurkadviseur.’


    ‘En dan ben ik de bed & breakfast en Algemene Muggenzifter,’ zei Rachel. ‘Maar nog even over Vivien. We weten van Beth dat ze heel graag wilde dat Helena in de kathedraal zou trouwen – kennelijk had zij dat kunnen klaarspelen – met kerkkoor, klokken, echte boompjes in plaats van bloemen, net als Kate en William, de hele mikmak.’


    ‘Nu snappen jullie wel waarom Helena mij hiervoor heeft gevraagd,’ zei Beth.


    ‘Maar Helena is van gedachten veranderd, volgens Vivien. Realiseert zich ineens dat er heel wat voor een exclusieve bruiloft valt te zeggen.’


    ‘Ze ziet toch niet af van Vintage Bruiloften, hè?’ vroeg Lindy vol afgrijzen. ‘Ik bedoel, ik weet dat er geen harde afspraken zijn gemaakt, maar Helena was de reden dat we bij elkaar zijn gekomen om bruiloften te organiseren. Heeft ze er bij jou iets over laten vallen, Beth?’


    ‘Geen woord, maar rustig nou maar,’ zei Beth. ‘Helena wil dan misschien iets groters dan ze aanvankelijk mogelijk achtte, omdat ze het trouwgeld al had uitgegeven. Maar ze gaat echt niet voor de kathedraal met echte boompjes. Dat weet ik zeker.’


    ‘Dat zei Vivien ook al,’ bevestigde Rachel. ‘Ze waren te laat voor de kathedraal, dus doen ze het in de St. Mary-kerk, die gemakshalve hier vlakbij is.’ Ze slaakte een zucht. ‘Vivien wilde dat we met zijn allen naar Little Netherbourne of waar ze dan ook mag wonen zouden komen, om het allemaal daar te organiseren, maar ik heb haar uitgelegd dat dat geen doen was.’


    ‘Da’s een hele opluchting,’ zei Lindy.


    ‘En hopelijk heb ik haar van het idee van chique hapjes af gekregen. Die zijn altijd zo bewerkelijk en ik kan me niet voorstellen dat Belinda daarop zit te wachten.’ Rachel leek vrij zeker van haar zaak. ‘Ik heb gezegd dat een paar hapjes en een diner aan tafel veel beter zijn, veel modieuzer.’


    ‘Is dat ook modieuzer?’ vroeg Beth.


    ‘Ik heb geen flauw idee! Maar Vivien ook niet, en dat is wat telde.’


    Lindy merkte op dat Rachel liep te stralen. Liep zijzelf ook te stralen? En zo ja, zouden ze dan kunnen bedenken waarom? Nee, sprak ze zichzelf resoluut toe, nu was ze neurotisch aan het doen.


    ‘Dus er is niets wat op korte termijn gedaan kan worden?’ vroeg Beth. ‘Dan kan ik net zo goed een website voor jou gaan bouwen, Rachel, en voor Vintage Bruiloften. Ik heb een paar prachtige foto’s van Aprils bruiloft die erop kunnen – je weet wel, als achtergrondplaatjes. Ik moet wel nog even vragen of ik ze mag gebruiken. Sommige daarvan zouden ook op jouw site kunnen, Rachel.’


    ‘Geweldig!’


    ‘En als we eenmaal een huisstijl hebben die we mooi vinden – een logo en zo – en iedereen er gelukkig mee is, zal ik wat kaartjes, brochures en dat soort dingen laten maken. Mag ik even snel naar boven om wat foto’s van de slaap- en badkamer te nemen?’ zei Beth.


    ‘Ga je gang. Het staat er prachtig bij daar. De bloemen die ik voor Vivien had neergezet zijn nog vers.’


    Toen Beth haar foto’s had genomen en alle kliekjes op waren, gingen Lindy en Beth ervandoor. Ze zaten helemaal vol en vroegen zich af wat voor verschil de aanwezigheid van Helena zou maken bij het plannen van de bruiloft.


    Lindy maakte zich hier minder druk om dan de anderen – ze had andere dingen aan haar hoofd – en tot haar plezier liep ze haar moeder tegen het lijf. Ze wilde haar vertellen over het bezoekje van Angus – niet alles natuurlijk maar dat hij langs was geweest, de jongens had voorgelezen en in het algemeen ontzettend aardig was geweest.


    ‘Hoi, mam! Wat ben je aan het doen? Niet aan het werk?’


    ‘Nee, vanochtend niet. Hoe is het met jou? Wat zie je er goed uit. Echt geweldig. Is daar een specifieke reden voor?’


    Lindy wist dat haar moeder geen flauw benul van Angus kon hebben, maar voelde zich desondanks opgelaten. ‘Waarschijnlijk omdat ik zojuist bij Rachel heb ontbeten – om de kliekjes op te eten.’ Ze vertelde over Beths moeder en Rachels nieuwe passie om een bed & breakfast te gaan runnen. ‘Ik wilde je alleen nog vertellen dat Angus gisteravond bij me langskwam.’


    ‘O ja? Met een bijzondere reden?’


    ‘Hij kwam gewoon even aanwaaien, maar hij was zo aardig. Hij heeft de jongens voorgelezen en die waren, waarschijnlijk omdat hij er was, zo braaf als maar kon!’


    ‘Ze kunnen best braaf zijn,’ zei Sarah.


    ‘Ja, maar we weten allebei dat dat lang niet altijd het geval is. Ik hoop maar dat Angus die uitwerking altijd op hen heeft.’


    Sarah moest lachen. ‘Ja. Het zou te veel gevraagd zijn om te hopen op een permanente verandering.’ Bedachtzaam keek haar moeder haar aan. ‘Angus is een aardige man. Heel anders dan zijn broer.’


    Waarom had ze haar moeder ook alweer over zijn bezoekje verteld? Omdat ze had gedacht dat het goed zou zijn om het allemaal normaal te houden en voor het geval de jongens er iets over zouden zeggen, maar het had haar moeder alleen maar verder aangemoedigd. ‘Ik moet opschieten, mam. Ik moet nog wat gordijnen afmaken. Ik loop met alles een beetje achter, door de bruiloft en zo, en ik wil die van mevrouw Jenkins af hebben voor het allemaal weer van voren af aan begint. De bruid is in aantocht. En kennelijk begint ze steeds warmer te lopen voor haar moeders idee van een bruiloft. Ik hoop maar dat dat niet betekent dat ze zo’n veeleisende draak van een bruid wordt. En ik hoop ook dat dat betekent dat ze niet wil dat ik de jurk maak.’


    Haar moeder keek bedenkelijk. ‘Maar ik dacht dat ze wilde dat jullie het zo goedkoop mogelijk voor haar zouden doen?’


    Lindy haalde haar schouders op. ‘Ik weet niet of dat nog steeds het geval is. Nu haar moeder er is zal het budget waarschijnlijk wel veranderen. Ze hebben ons nog steeds nodig om het allemaal te coördineren, het eten te regelen, de bloemen, al die dingen.’


    ‘In mijn tijd waren bruiloften heel wat eenvoudiger,’ zei Sarah.


    ‘Inderdaad! Maar goed, ik moet ervandoor. Zie ik je bij de quiz?’


    ‘O ja. En neem vooral de meisjes mee. We hebben zo veel mogelijk hulp en zo veel mogelijk teams nodig. Een heleboel mensen komen waarschijnlijk gewoon op de avond zelf en vormen dan een team.’ Ze trok een gezicht. ‘Echt jammer dat Angus niet kan. Hij heeft een bericht bij me ingesproken. Hij zei dat het hem heel erg speet.’


    Dit was een klap in haar gezicht. ‘Echt waar? Maar pap is heel goed in algemene kennis. Het komt vast wel goed.’ Ze kreeg het voor elkaar om haar woorden achteloos te laten klinken. ‘Maar ik moet er echt vandoor.’


    Ze ging zo snel mogelijk naar huis. Ze wilde onderweg niet op haar telefoon kijken, voor het geval er slecht nieuws op stond. En als er goed nieuws was, wilde ze thuis zijn om ervan te genieten.


    Eenmaal binnen keek ze op haar telefoon. Ze had een sms’je. Ik ben op reddingsmissie voor een bouwkundig noodgeval. Zo snel mogelijk weer terug. Had het je al eerder willen laten weten. Voel je alsjeblieft niet in de steek gelaten. A x.


    Nadat ze even had stilgestaan bij de andere betekenis van het woord ‘in de steek laten’, besloot Lindy dat ze het prima vond zo. Als hij weg was hoefde ze hem ook niet te zien. Die quiz zou zonder hem ook hartstikke leuk worden – daar had ze hem echt niet bij nodig.


    Haar familie mocht er nooit achter komen dat zij en Angus met elkaar naar bed waren geweest, bedacht Lindy. Ze zouden zo bang zijn dat het een herhaling van haar relatie met Edward zou worden; of erger nog, ze zouden Angus als de oplossing voor al haar problemen zien: piepklein huisje, piepklein inkomen, zoontjes zonder vader. Terwijl Lindy wat betreft een stiefvader voor haar zoons er nog precies hetzelfde over dacht als eerst. Angus was lief, dat zeker, maar ze zou haar leven door geen enkele man op zijn kop laten zetten.
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    Toen de drie meisjes op zaterdagavond in het dorpshuis aankwamen, wemelde het er al van de mensen die teams aan het vormen waren en lootjes kochten. Met Lindy voorop liepen ze naar de tafel van haar ouders en kwamen er, tot Lindy’s grote verontwaardiging, achter dat die al een ander koppel in hun team hadden ingelijfd.


    ‘Geen zorgen, Lindy,’ zei Rachel. ‘We kunnen best ons eigen team samenstellen. Je zei dat er maximaal zes man in een team mogen en wie weet vinden we voor het begint wel iemand die iets afweet van sport.’


    ‘En, waar herkennen we zo iemand aan?’ vroeg Beth, zich ervan bewust dat dat een flauw grapje was. ‘Aan zijn gespierde benen? De armen van een dartgooier? Of gewoon aan een footballshirt?’


    ‘Footballshirt,’ zei Rachel. ‘Goed, waar gaan we zitten?’


    ‘Ik vind quizzen best leuk,’ zei Beth toen ze een lege tafel hadden gevonden. ‘Maar het gevoel te moet winnen vind ik vreselijk. Ik weet nooit iets.’


    ‘O, maar wij gaan niet winnen, hoor,’ zei Lindy zelfverzekerd. ‘Er zijn een paar families uit het dorp die heel prestatiegericht zijn – die winnen altijd.’


    ‘Cool!’ zei Beth. ‘Dan ga ik lekker van mijn vrije avond genieten en een beetje dronken worden.’


    ‘Jij lijkt de laatste tijd weer een heel stuk opgeknapt, Beth,’ zei Lindy. ‘Heeft dat een bijzondere reden?’


    ‘Nee, niet echt. Nou goed, ja en nee,’ zei Beth. ‘Er kwam laatst een heel leuke man het café binnen. Finn Nog Wat? Die van die boyband van vroeger, de McCools?’


    Rachel dacht even na. ‘Volgens mij kan ik me die nog wel vaag herinneren. ze waren echt goed!’


    ‘Nou, hij wilde eigenlijk in het café optreden, maar dan pas wat later omdat Sukey een of ander komediefestival op de agenda heeft staan. Vervolgens kwam hij hier kijken en dit leek hem een betere plek. Kun je het je voorstellen? Een band, hier!’


    ‘Dat zou geweldig zijn!’ zei Rachel. ‘Nog een gelegenheid om ons prachtige schilderwerk te bewonderen.’ Ze keek omhoog met ineens een bedenkelijke blik. ‘Dat stukje daar moet nog een keer.’


    ‘Ah joh, maak je geen zorgen,’ zei Lindy. ‘Het ziet er prima uit.’


    ‘Wat ben jij trouwens vrolijk, Lindy,’ zei Beth.


    ‘Dat klopt! Waarschijnlijk omdat mijn kinderen lekker in bed liggen bij mijn oma, die naar haar Scandinavische thriller zit te kijken en ik met mijn vriendinnen op stap ben.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Ik ga niet zo vaak uit.’


    Rachel trok haar wenkbrauwen op. ‘Dat is waar. Goed, eens kijken wat de loterijprijzen zijn.’ Ze keek naar de lijst die op elke tafel lag. ‘O, ik zie dat er opnieuw een theeservies bij zit. Vast weer van Belinda.’


    ‘Leuk,’ zei Beth. ‘Volgens mij ben jij inmiddels aan de beurt met dat servies van ons, Rachel. En zoals jullie zien bied ik een computerles aan, hoewel ik niet geloof dat iemand daar interesse in heeft. Iedereen weet dat ik het toch wel voor niks doe.’


    ‘O nee hoor,’ zei Lindy. ‘Er komen ook mensen van buiten – een paar tenminste – die willen vast wel een lesje. En het is hoe dan ook goeie reclame.’


    ‘Dat dacht ik nou ook. Binnen de kortste keren zullen ze een nacht in Rachels bed & breakfast kunnen winnen.’


    ‘Goed idee,’ zei Rachel. ‘Oké, we moeten uitkijken naar mensen die iets van sport zouden kunnen weten. Ik ben bang dat ik nogal competitief ben ingesteld en liever niet op de laatste plaats eindig.’


    ‘Daar heb je de familie die altijd wint,’ zei Lindy, en ze wees een groepje aan dat net was binnengekomen. ‘En ze hebben hun zoon uit Forest of Dean meegenomen. Hij is hun geheime troef. Hij weet alles af van popmuziek en sport – net hun enige zwakke punten. Verdorie!’


    ‘Ik dacht dat het ons niet uitmaakte of we zouden winnen?’ zei Beth. ‘Anders stap ik nu op, hoor.’


    ‘Het maakt ook niet uit,’ zei Lindy. ‘Het is alleen een beetje saai als er altijd maar door dezelfde mensen wordt gewonnen.’


    ‘Nou, ik heb de Olympische Spelen op de voet gevolgd,’ zei Rachel. ‘Maar ik weet helemaal niets af van voetbal of dat soort dingen. Ik ga wel even wat wijn halen.’


    ‘Dat zal vast helpen,’ zei Beth.


    Er waren scorevellen uitgedeeld met de onderwerpen erop. Er zat ook een pagina bij met foto’s van beroemdheden, die aan Beth werd voorgelegd. Rachel en Lindy bekeken de categorieën.


    ‘Sport – nou, laten we maar hopen dat het over de Olympische Spelen gaat, maar ik durf te wedden van niet,’ zei Rachel. ‘Muziek? Is een van jullie daar goed in?’


    ‘Ik kan altijd wel mee neuriën,’ zei Beth, ‘maar ik weet nooit precies wie nou wat heeft gezongen.’


    ‘Geschiedenis,’ zei Lindy. ‘Daar weet pap altijd alles van.’


    ‘Als het niet gaat over wat ik op de middelbare school heb geleerd, maak ik geen enkele kans,’ zei Rachel. ‘Tudors en Stuarts. Wat weet jij van kunst, Lindy?’


    ‘Dat zat in mijn eindexamenpakket en we hebben toen ook wel wat galeries bezocht,’ zei Lindy. ‘De hooiwagen zou ik er nog wel uit weten te halen.’


    ‘Net als de rest van de wereld, onder wie ikzelf. Beth, schiet het al een beetje op met die beroemdheden?’


    ‘Het gaat, maar ik kan nog wel wat hulp gebruiken.’


    Lindy’s moeder liep langs om lootjes te verkopen. ‘Ik ben zo blij dat er zo veel mensen zijn gekomen,’ zei ze. ‘Een pond per strookje. Mensen hebben echt de moeite genomen om een team te vormen. Die nieuwe mensen – Justin en Amanda – hebben vrienden uit Londen meegenomen. Volgens mij hebben ze er echt zin in. Dank je, Rachel,’ zei ze, terwijl ze een vijfje aannam en vijf strookjes met lootjes teruggaf. ‘Maar ze hebben dan ook een fles bubbels als loterijprijs gedoneerd. Pap heeft vorige week zelfs nog het sportkatern gelezen, ter voorbereiding. Ik weet niet waarom hij er ineens zo op gebrand is om te winnen.’


    ‘Wij vinden het niet erg om niet te winnen,’ zei Lindy, ‘zolang we bij de loterij maar een leuke prijs in de wacht slepen.’


    Vlak voor de quiz begon, en Beth en Lindy helemaal verdiept in de foto’s van beroemdheden waren, keek Rachel op. ‘Daar is Raff. En hij heeft twee vrienden bij zich. Is dat Angus? En – hé, Beth – is dat niet die ex-boybandman over wie je het had?’


    ‘O mijn god!’ zeiden Beth en Lindy in koor. ‘Onze redders in nood!’


    ‘Alleen als ze iets van sport afweten,’ mompelde Rachel.


    Raff kwam naar hun tafeltje. ‘Sukey zei dat jullie hier waren. Mogen we erbij komen zitten?’


    ‘Wat heb ik jou lang niet gezien!’ fluisterde Rachel.


    Raff gaf haar een kus op haar wang. ‘Ik was weg. Ben nu weer terug.’


    ‘Mam zei dat je niet naar de quiz kon komen,’ zei Lindy tegen Angus, plotseling in paniek voor het geval ze iets had gezegd wat ze beter niet had kunnen zeggen.


    ‘Ik was ook weg,’ zei hij. ‘En ik ben ook weer terug. Ik wilde de quiz niet mislopen.’


    Maar uit de blik in zijn ogen kon Lindy opmaken dat de quiz niet de reden voor zijn snelle terugkeer was.


    ‘En ik zat al die tijd in de kroeg,’ zei Finn.


    Toen Lindy naar Beth keek, die ontspannen zat te glimlachen, besefte ze dat ze Charlie misschien wel vergeten was en een erg leuke afleiding had gevonden.


    Beth zei: ‘Jullie kennen Finn nog niet. Hij is de – nou ja, je weet wel. We kennen elkaar uit het café.’ Ze struikelde over haar woorden, op zoek naar een manier om te vertellen wie hij was, zonder hem in verlegenheid te brengen.


    ‘Kennen jullie elkaar allemaal?’ vroeg Rachel.


    Raff knikte. ‘Angus en ik kennen elkaar nog van toen hij in het dorp woonde en Finn, tja, da’s een soort beroemdheid…’


    ‘Die je kent uit de kroeg,’ maakte Finn de zin af. Kennelijk wilde hij liever een man uit de kroeg zijn dan een ex-lid van een boyband.


    ‘Aangezien jij een soort beroemdheid bent, kun je me hier misschien mee helpen,’ zei Beth, lichtjes rood aangelopen.


    Hij pakte het stapeltje scorevellen en bladerde de onderwerpen door. ‘Muziek moet wel lukken.’


    Raff, die over Finns schouder meekeek, zei: ‘Mij kun je wel op sport zetten.’


    Angus zei: ‘Daar ben ik allebei niet goed in, maar geschiedenis en bilaterale verhoudingen moet wel lukken.’


    Lindy keek hem aan en werd plotseling overmand door lust, wat waarschijnlijk kwam door het woord ‘verhouding’. Hoe vaak moest je het bed met iemand delen voor het een verhouding was?


    ‘Laatste ronde voor de drankjes!’ riep de quizmaster, met een blik op hun tafel. ‘En dan gaan we beginnen. Kunnen jullie allemaal beslissen in welke ronde jullie je joker inzetten?’


    Lindy leunde voorover. ‘Oké, jongens. Ik ken een hoop mensen hier. Mijn vader wil zeker dat hun team voor geschiedenis gaat en die familie daar – met die bleke zoon die eruitziet alsof hij te veel huiswerk maakt? – die gaan vast voor muziek omdat die jongen sowieso een wonderkind is en ze ervan uitgaan dat niemand anders iets van muziek weet.’


    ‘Kom op, zeg!’ zei Finn. ‘Als ik die ronde niet doorkom zou ik me als aangeschoten wild voelen!’


    ‘Dat hangt een beetje af van wat je precies verstaat onder “aangeschoten”,’ zei Raff.


    ‘We kunnen onze jokers voor dezelfde rondes inzetten als de anderen,’ zei Lindy. ‘Zolang we ze maar goed hebben, want als je verliest kost het je dubbele punten.’


    ‘Laten we muziek doen,’ zei Finn. ‘Met zijn allen lukt ons dat best.’


    ‘Vergeet niet de naam van je team op je joker te zetten!’ riep de quizmaster.


    ‘Hoe noemen we ons team?’ vroeg Lindy, met haar potlood in de aanslag.


    ‘Vintage Bruiloften natuurlijk!’ zei Rachel meteen. ‘Als jullie dat niet erg vinden tenminste!’


    ‘Ga d’r voor,’ zei Finn.


    Lindy had het echt naar haar zin en Rachel en Beth, aan hun gezicht te zien, ook. Aan de manier waarop hij steeds naar haar keek kon Lindy zien dat Finn een oogje op Beth had, maar ze wist dat Beth moeite zou hebben om opnieuw een man te vertrouwen, zo snel na het Charlie-en-de-dikke-bruidsmeidincident. Helemaal een man die zo knap was en de glans van beroemdheid over zich had. En wat deden ze het goed! Angus wist alle vragen over algemene kennis en dankzij Finn en Beth hadden ze alle vragen over muziek en beroemdheden goed. In sport scoorden ze ook heel goed, met dank aan Rachel en haar kennis van de Olympische Spelen, en Raff.


    Dankzij iemands handige laptop was er een scorebord, zodat ze konden zien hoe ze ervoor stonden en drie teams gingen aan kop. De slimme familie met de zoon als troef, de ‘Wilson Clan’ genaamd, het team dat voornamelijk uit Londen kwam en ‘WestEnders’ heette en ‘Vintage Bruiloften’. Lindy’s familie zat er vlak achter.


    ‘Mijn god, wat is dit spannend!’ zei Lindy. ‘Nooit gedacht dat het me iets zou kunnen schelen.’


    ‘Als we nu niet winnen ga ik dood,’ zei Rachel.


    ‘Dan hoop ik maar dat we winnen,’ zei Raff. ‘Als jou iets overkwam, zou mijn moeder mij volledig aansprakelijk stellen.’


    ‘Ze heeft dit keer weer een prachtig theeservies voor de loterij ingebracht,’ zei Rachel.


    ‘Entertainment!’ riep de quizmaster, wat werd ontvangen met een luid gekreun van alle intellectuelen.


    ‘Kom op, jongens,’ zei Finn. ‘Dit moet ons lukken. We moeten ons gewoon concentreren.’


    ‘Het komt waarschijnlijk aan op jou en Beth,’ zei Rachel. ‘Ik luister naar The Archers en kijk Countryfile.’


    De vragen waren in het begin allemaal redelijk makkelijk en toen kwam de klapper. ‘Noem alle leden van de band Boystars en welk instrument ze bespeelden. En voor een extra punt – dat wel eens het beslissende punt zou kunnen zijn – wat was er ongebruikelijk aan hen?’


    Er klonk wat wanhopig gejoel van de tafels die voorlagen – waaronder Vintage Bruiloften, totdat Finn naar voren leunde. ‘Dit weet ik!’


    ‘Jij zat toch niet in Boystars, of wel?’ vroeg Raff.


    ‘Nee! Maar toen we nog maar net begonnen hebben we in hun voorprogramma gestaan,’ zei Finn. ‘Het ongebruikelijke is dat de drummer ook de leadzanger was.’ Hij begon namen op te krabbelen.


    ‘O god, ik wil dit zo graag winnen!’ zei Rachel.


    ‘Wat is de prijs, weten jullie dat?’ vroeg Beth.


    ‘Meestal is het een blik snoepjes en een bon voor een rondje drankjes voor het team dat gewonnen heeft,’ zei Lindy. ‘Dat is Sukeys bijdrage. Maar het wordt dan ook meestal in het café gehouden,’ zei ze tegen Angus en Finn.


    ‘Dus geen vakantie voor twee in de Cariben?’ vroeg Finn.


    ‘Sorry,’ zei Lindy.


    ‘Lever jullie scorevellen maar in!’ riep de quizmaster. ‘Eens zien wie dit spannende gevecht heeft gewonnen!’


    Lindy keek stiekem even naar Angus.


    Hij had zich niet bijzonder met haar beziggehouden, maar zo nu en dan had ze gemerkt dat hij naar haar zat te kijken. Ze moest denken aan wat er tussen hen was voorgevallen en ze vroeg zich af of hij daar ook aan dacht. Ze had zichzelf beloofd dat het geen tweede keer zou gebeuren – ze kon het zorgvuldig opgebouwde evenwicht in haar leven niet door een man laten verstoren – maar misschien zou die ene nacht geen onenightstand meer zijn als ze nog een keertje met hem naar bed ging. Dat zou wel weer fijn zijn. Hoewel ze had gezworen dat het bij die ene keer zou blijven, wist ze lang niet zeker of ze zich wel aan haar voornemen zou kunnen houden.


    ‘Op de derde plaats…’ Tergend lang bleef de quizmaster aarzelen.


    ‘Kom op nou,’ riep Lindy’s vader. ‘Het is toch zeker geen godvergeten talentenjacht op tv.’


    ‘We hebben een gelijke stand.’ Hij noemde twee teams, waaronder dat van Lindy’s ouders.


    Ze klapte als een bezetene.


    ‘Op de tweede plaats, ook een gelijke stand, hebben we de WestEnders en de Wilson Clan, dus de winnaar is…. Tromgeroffel alstublieft – sorry, dat moeten jullie er zelf maar bij denken… Vintage Bruiloften!’


    Er klonk een daverend applaus, niet in de laatste plaats van de teamleden zelf.


    ‘Ga jij de prijs maar halen, Rachel,’ zei Lindy, die haar vriendin een zetje gaf. ‘Toe dan!’


    Rachel liep naar voren en nam hun prijs in ontvangst. Toen werden de loten getrokken. Helaas ging het theeservies aan hun tafel voorbij.


    Toen iedereen aanstalten maakte om te vertrekken en Lindy’s ouders begonnen met opruimen kwam het oudste lid van de Wilson Clan naar hen toe.


    ‘Neem me niet kwalijk, maar komen jullie kerels wel uit de buurt? De quiz is traditiegetrouw voor mensen uit het dorp – of familie van mensen uit het dorp.’


    ‘Kom op nou, John,’ zei Raff. ‘Je kent me toch wel.’


    ‘Ik kom hiervandaan,’ zei Angus, ‘en ik ken Lindy al vanaf haar twaalfde.’


    ‘En ik ben naar de quiz gekomen omdat mijn moeder een theeservies heeft ingebracht en ze vond dat ik een oogje op Rachel moest houden. Als je je moeder niet gehoorzaamt, kom je altijd in de problemen,’ zei Raff.


    ‘Ik had het ook niet over jou, Raff,’ zei meneer Wilson senior, ‘ik had het over hem hier, die ik nog nooit in mijn leven heb gezien en wel heel veel gespecialiseerde kennis van muziek en entertainment bleek te hebben.’


    Er viel een stilte. Beth schraapte haar keel. ‘Hij hoort bij mij,’ zei ze en ze trok een gezicht naar Finn, zodat hij het spelletje zou meespelen.


    Finn sloeg zijn arm om haar heen bij wijze van bevestiging. ‘En als u soms denkt dat we alleen maar doen alsof we iets met elkaar hebben vanwege deze quiz – hoewel ik ook best zonder de royale prijs haar drankjes had kunnen betalen – hebt u het mis. Laatst nog heb ik Beths moeder ontmoet. En dat wil toch zeggen, zoals Raff zal beamen, dat het redelijk serieus is.’ Hij gaf Beth een knipoog die zo subtiel was dat alleen Lindy het zag.


    Een beetje opgelaten zette meneer Wilson een stap naar achteren. ‘Nou, sorry dat ik jullie heb beledigd. Ik weet wel dat deze drie dames al heel veel voor het dorpshuis hebben gedaan. Ik vroeg me alleen af – maar ik snap nu dat ik het mis had.’


    ‘Jezusmina! Hoe durft hij,’ zei Rachel toen hij weg was. ‘Kom, we gaan naar het café.’


    Toen ze hun gratis drankjes achter de kiezen hadden, gevolgd door nog een rondje, zei Lindy: ‘Ik moet ervandoor. Mijn oma ligt vast te luisteren of ik al thuis ben.’


    ‘Ik loop wel even met je mee. Mijn auto staat die kant op en ik moet morgen vroeg op.’ Dat was Angus.


    Lindy bedacht dat hij waarschijnlijk heel wat kilometers had afgelegd om bij de quiz te kunnen zijn, terwijl hij haar moeder had laten weten dat hij niet kon komen. Haar hart sloeg op hol bij die gedachte.


    ‘Rachel,’ zei Raff, ‘mag ik met jou mee naar huis lopen?’


    ‘O, oké,’ antwoordde Rachel, die er meisjesachtig en opgewonden uitzag.


    ‘Waar woon jij, Beth?’ vroeg Finn. ‘Moet ik mijn wandelschoenen aantrekken?’


    ‘Aan de overkant van het dorpsplein,’ zei Beth. ‘Je mag me naar huis brengen, als je maar niet denkt dat ik je binnen vraag voor een kopje koffie.’


    Lindy en Angus liepen de avondlucht in. Hij gaf haar een arm en hield haar stevig vast.


    ‘Lindy, nog even over laatst…’


    Lindy onderbrak hem. Ze had geen zin in zijn beleefde uitleg dat het eenmalig was en dat ze zich niets in haar hoofd moest halen. ‘O jezus, nee! Ik begrijp het helemaal. Het was gewoon…’ Ze kon het woord ‘onenightstand’ niet over haar lippen krijgen. Van haar enige andere onenightstand was ze zwanger geraakt.


    ‘Wacht eens even,’ onderbrak hij haar. ‘Wat dacht je dat ik zou gaan zeggen?’


    Lindy besefte dat ze er behoorlijk naast had gezeten. Doordat ze bang was dat hij op zijn broer zou lijken, die nooit met haar getrouwd was als ze niet zwanger was geworden en zijn familie hem niet onder druk had gezet, had ze niet meer helder kunnen nadenken. ‘Weet ik niet. Dat je misschien alleen een oom voor de jongens wilt zijn en het niet – je weet wel – met hun moeder wil aanleggen?’


    ‘Ik wilde voorstellen dat we het wat meer zouden invullen, elkaar wat beter leerden kennen.’


    ‘O.’


    ‘Het was echt niet mijn bedoeling… nou dat we… zomaar met elkaar naar bed zouden gaan. Ik hoop dat ik je niet heb afgeschrikt.’


    Ze had al over dit gesprek lopen piekeren vanaf het moment dat ze wakker was geworden en hij weg was. Nu lachte ze voorzichtig. ‘Eerlijk gezegd had ik eerder verwacht de loterij te winnen dan dat dat zou gebeuren.’


    ‘Wat? Dat het ooit zou gebeuren? Of op die avond?’


    ‘Op die avond,’ zei ze zachtjes.


    ‘Had je verwacht dat we de relatie eerst een beetje zouden opbouwen voor we het bed in zouden duiken?’


    ‘Absoluut.’


    ‘Maar ik heb je niet afgeschrikt?’


    Lindy slaakte een diepe zucht. ‘Angus, ik zal er niet omheen draaien. Wat er tussen ons is gebeurd vond ik heerlijk, echt waar. Maar ik ben niet in staat om een echte, fulltime relatie aan te gaan.’


    ‘Waarom niet?’


    ‘Vanwege mijn zoontjes. Die staan bij mij op nummer één.’


    ‘Dat kan toch zo blijven.’


    ‘Maar ik weet niet wat ze ervan zouden vinden als ik het bed met hun oom Angus deelde.’ Ze bloosde in het donker. ‘Ik weet ook niet zo goed wat ik ervan vind, eigenlijk. Het is een beetje raar.’


    ‘Het is alleen maar raar omdat je me oom Angus noemt. Dat klinkt – verkeerd.’


    ‘Inderdaad.’


    ‘Maar het is niet verkeerd, zou niet verkeerd zijn, als we de gebruikelijke weg zouden volgen. Je weet wel, een paar keer uit eten, een wandeling met de jongens, en dan misschien een weekendje weg in een hotel, ver weg van alles en iedereen?’


    ‘Dat klinkt goddelijk!’ Omdat ze zich realiseerde dat dat misschien wat al te gretig klonk, voegde ze eraan toe: ‘Ik kan me niet herinneren wanneer ik voor het laatst in een hotel heb gelogeerd.’


    ‘Goed, dan doe we dat. We gaan het rustig aan doen, in de goede volgorde, en gaan niet meer met elkaar naar bed tot we op het juiste punt zijn aanbeland. Niet voordat jij het wilt.’


    ‘Perfect,’ zei Lindy. Maar ze hoopte van harte dat die etentjes en de wandeling met de jongens niet al te lang zouden duren. Ze wilde meteen door naar de weekendje-weg-in-een-hotelfase. ‘Daar is het huis van mijn oma al.’


    ‘Dan moeten we afscheid nemen.’ Hij zweeg. ‘Een kus op de wang mag wel, toch?’


    ‘Natuurlijk,’ zei Lindy. ‘Een kus op de wang mag altijd.’


    Maar op de een of andere manier bewogen ze allebei op hetzelfde moment en werd het een kus op de mond en toen sloegen ze hun armen om elkaar heen.


    Lindy trok zich los. ‘Oeps!’


    ‘Inderdaad,’ zei hij ernstig.


    ‘Nu ga ik zeggen: “Welterusten en heel erg bedankt dat je hebt meegeholpen om ons de quiz te laten winnen. Zonder jou waren we nergens geweest.”’


    ‘We hebben het met z’n allen gedaan.’


    ‘Nou, jij had er wel een heel groot aandeel in.’


    ‘Helemaal niet. O en trouwens, nog één ding…’


    ‘Wat?’


    ‘Je bent echt beeldschoon.’


    Toen draaide hij zich om, terug naar waar zijn auto geparkeerd stond.


    Terwijl Raff met haar meeliep, nam Rachel een besluit. En ze moest er snel naar handelen – het was maar een kort stukje van het dorpshuis naar haar huis. Ze had geen tijd om te bedenken wat ze ging zeggen.


    ‘Raff, ik maak me een beetje zorgen om die dompelaar. Volgens mij kan hij het elk moment begeven. Hij deed het prima toen Vivien bij me logeerde, maar ik ben er helemaal niet gerust op.’ God, Raff, bad ze in stilte, neem het alsjeblieft van me over! Ik klink volslagen krankzinnig!


    Raff bleef staan. ‘O ja?’


    ‘Ja, en hij staat in mijn slaapkamer,’ ging Rachel haastig verder. ‘En ik weet dat dat ongelofelijk afgezaagd en doorzichtig is, maar tot iets beters ben ik niet in staat. Ik ben niet goed in dat hele verleidingsgedoe. Het is te – moeilijk.’


    ‘Je hoeft me niet te verleiden, liefje. Ik ben al verkocht.’


    Veel later, toen ze in Rachels antieke gietijzeren bed lagen, tussen de gestreken, fijngeweven lakens, slaakte ze een gelukzalige zucht.


    ‘Dat was echt heerlijk. Dank je wel.’


    Raff moest lachen. ‘Ik zou haast willen zeggen: “Het genoegen was geheel aan mijn kant”, maar ik ben blij dat het niet zo was.’


    ‘Vroeger was ik nooit zo dol op seks. Het was meer iets wat iedereen deed en wat ik nooit helemaal snapte. Ik vond het vreselijk om de controle te verliezen. Maar nu – nou, nu vind ik dat juist fijn.’ Ze zweeg. ‘Alleen in de slaapkamer, natuurlijk. Over de rest van mijn leven wil ik nog steeds de baas zijn.’


    ‘Als je soms denkt dat seks alleen in de slaapkamer plaatsvindt, heb je nog heel wat te leren over controleverlies,’ zei hij zachtjes, terwijl hij haar op haar schouder kuste. ‘Maar we hebben meer dan genoeg tijd om alle mogelijkheden eens nader te onderzoeken.’


    ‘Hoeveel tijd, denk je?’ Rachel deed haar best om ontspannen en rustig te blijven, maar het wilde niet echt lukken.


    ‘Ik denk zo ongeveer – reken me niet af op een paar jaartjes meer of minder – alle tijd van de wereld.’


    Ze giechelde. ‘Ik hoor de violen al aanzwellen!’
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    Beth zette twee glazen mineraalwater op tafel. ‘Heel erg bedankt dat jullie zo vroeg konden komen, jongens. En op zo’n korte termijn. Maar mama en Helena hebben gisteren geskypet. Mama bevestigde een paar plannen die ze had gemaakt toen ze hier was, en leek over andere weer wat twijfels te hebben. Het is allemaal nogal urgent.’


    ‘Natuurlijk is het urgent,’ zei Rachel. ‘Tien dagen!’


    ‘Weten we of ze ook willen dat ik jurken voor de bruidsmeisjes maak of… god bewaar me, een trouwjurk?’ Lindy nam een slokje water.


    ‘O god, had ik dat nog niet verteld? Dat komt helemaal in orde, Lin. Mama heeft toegezegd dat zij een trouwjurk betaalt – tenminste als ze er op zo’n korte termijn een kunnen vinden. Kennelijk is dat geen kwestie van even de winkel inlopen en er eentje kopen.’ Beth slaakte een zucht. ‘Ik heb mijn best gedaan om ze te helpen door online te zoeken, maar echt, tenzij je iets vindt wat al is vermaakt voor iemand anders en door die persoon is afgewezen, maak je geen enkele kans.’


    ‘Niet te geloven!’ zei Lindy.


    ‘Nee,’ vervolgde Beth. ‘Het gebruikelijke tijdsbestek is een maand of zes.’


    ‘Sjonge,’ zei Rachel. ‘Laten we dan maar hopen dat dat met een factor of honderd kan worden versneld, nu Vivien erbovenop zit!’


    ‘Dus Helena neemt nu hulp van je moeder aan?’ vroeg Lindy.


    Beth knikte somber. ‘Zij en Helena zijn ineens de beste vriendinnen. In het begin luisterde Helena nauwelijks naar haar, maar nu mama voor een jurk betaalt danst ze wat de bruiloft betreft compleet naar haar pijpen. Het goeie nieuws is dat mama inmiddels fan is van Vintage Bruiloften, met name dankzij Rachel.’


    Eigenlijk was Beth een beetje bang dat haar grote zus en haar moeder een front tegen haar zouden vormen. Dat zou zomaar kunnen, nu Helena was veranderd in de plichtsgetrouwe dochter van een opdringerige moeder. Godzijdank hadden ze er geen idee van hoe vaak ze met haar gedachten bij Finn zat. Dan zouden ze pas echt een excuus hebben om haar op haar nummer te zetten. Ze zou nooit toegeven dat ze voor hem was gevallen; dat zou niet goed zijn, het was veel te snel na Charlie. En na Charlie wist ze niet zeker meer of ze nog wel op haar intuïtie kon vertrouwen. Toch had ze zich nog nooit zo gevoeld als nu. Haar gevoelens voor Charlie, al waren die destijds wel degelijk echt geweest, leken nu een beetje sneu. Dit voelde als het echte werk. Maar in haar moeders ogen zou Finn altijd de bad boy blijven, ook al had hij haar een piepklein beetje weten te charmeren. Jammer genoeg waren haar hartelijke gevoelens voor hem ongeveer even snel weggeëbd als de gin.


    ‘Goed, jurken voor de bruidsmeisjes?’ zei Lindy. ‘Ik heb wel iets in gedachten, maar als ze die liever kopen zal ik absoluut niet beledigd zijn.’


    Beth schudde haar hoofd. ‘Ik ben bang van niet, Lin. Mama was er verrukt over dat ze voor een prikkie een speciaal ontwerp konden krijgen.’


    ‘Volgende keer schroeven we onze prijzen op,’ zei Rachel, en ze krabbelde iets in haar aantekenboekje.


    ‘Zou je het heel erg vinden, Lindy?’ vervolgde Beth. ‘Het probleem is dat mama foto’s van Aprils jurk heeft gezien en er erg van onder de indruk was. Ik weet dat het een hoop werk met zich meebrengt.’


    ‘Als je me zo gaat lopen vleien wil ik het natuurlijk wel doen. Maar het is een hoop verantwoordelijkheid binnen zo’n kort tijdsbestek. En ruches nemen veel tijd in beslag. Dat je het maar weet.’


    Beth moest lachen. ‘Geen zorgen! Ik beloof je dat er geen ruches aan te pas zullen komen. Ik ben bruidsmeisje en ik zal ze boycotten. Ik moet er wel bij zeggen dat Helena waarschijnlijk allemaal baleinen en honderden haken en ogen wil.’


    ‘O god, echt Beth, geen grapjes alsjeblieft. Ik krijg die jurken alleen af als ze echt ontzettend eenvoudig zijn.’ Lindy nam nog een slokje water. ‘Maar het zou wel een heel leuk project zijn.’


    ‘Oké. Ik zal dringend verzoeken om iets simpels. Wat versta je daar precies onder? Mama en Helena zijn heel benieuwd naar jouw ideeën.’ Beth voorzag dat het zomaar zou kunnen gebeuren dat ze om iets heel simpels zouden vragen om er vervolgens achter te komen dat dat heel ingewikkeld te maken was.


    ‘Nou, ik weet niet wat Helena wil, maar wat heel mooi zou zijn en goed zou passen binnen het vintage thema dat Helena oorspronkelijk wilde…’ Lindy zweeg.


    ‘Je hebt hier duidelijk al over nagedacht,’ zei Rachel.


    Lindy knikte. ‘Inderdaad. Ik, eh, slaap niet zo goed de laatste tijd.’


    Beth wist dat Angus er niet was en vroeg zich af of dat de reden was van Lindy’s slapeloosheid. Ze had aan hen allebei toegegeven dat ze nog steeds gevoelens voor hem had, maar Beth was ervan overtuigd dat er meer aan de hand was.


    ‘Nou?’ vroeg Rachel, die duidelijk heel benieuwd was naar de jurk.


    ‘Een soort romantische tutu – maar dan een lange. Hier, ik heb wel wat plaatjes.’


    Binnen een paar seconden stonden ze alle drie over Lindy’s telefoontje gebogen.


    ‘Wat een leuk idee!’ zei Beth. ‘Weer een beetje Audrey Hepburn-achtig!’


    ‘Dat stond jou zo mooi, Beth, en omdat ik het andere bruidsmeisje niet ken dacht ik dat ik net zo goed van jou kon uitgaan,’ legde Lindy uit.


    ‘Wat mooi!’ Beth was opgetogen. Misschien zou ze op de een of andere manier een uitnodiging voor Finn kunnen regelen, zodat hij haar in haar outfit zou kunnen zien.


    ‘Maar duurt het niet veel te lang om het helemaal goed te krijgen?’ wierp Rachel tegen. ‘Dat nauwsluitende lijfje? En al die laagjes tule? Ik moet wel zeggen dat ze echt prachtig zijn.’


    ‘Je zou er nog een lint rond de hals en zo bij kunnen doen, voor het Degas-effect,’ zei Lindy.


    ‘Ze zijn echt beeldschoon,’ zei Beth, ‘en ik weet zeker dat Helena er weg van zal zijn. Maar hoe ga je ze zo snel afkrijgen?’


    ‘Ik zou ze op balletpakjes maken. Dat is het meest tijdrovende werk, het lijfje. Maar als het een confectielijfje is, is de rest goed te doen.’ Lindy glimlachte. ‘Hoeveel bruidsmeisjes krijgt Helena? Ik weet dat ze wat dat betreft steeds van gedachten verandert.’


    ‘Nou, inmiddels zijn het alleen ik en Hellies beste vriendin, Nancy. Godzijdank! Haar andere vriendinnen waren echt draken van bruidsmeisjes – als er zoiets bestaat! Nancy heeft ongeveer dezelfde maat als ik,’ zei Beth.


    ‘Maar als je het rechtstreeks op balletpakjes naait,’ zei Rachel, ‘zien de lijfjes er dan niet te nylonachtig uit?’


    ‘Niet als we niet van die glimmende kopen. Er zijn er ook een heleboel in matte stof. Velours, fluweel – dat soort stoffen. Ik heb het allemaal al uitgezocht,’ zei Lindy.


    ‘Dat lijkt me prachtig!’ zei Beth. ‘Ik ga mijn best doen om Hellie te overtuigen. Ik kan me alleen wel voorstellen dat ze nu bang wordt dat wij er straks mooier uitzien dan zij.’


    ‘Vast niet,’ zei Lindy. ‘Zorg er alleen voor dat ze niet voor witte tule gaat, want dan wordt het allemaal wel erg Giselle-achtig. En zorg er ook voor dat ze zo snel mogelijk een keuze maakt!’


    ‘Geweldig!’ zei Rachel. ‘En verder? Wat moest je ons nog meer vertellen?’


    ‘O ja, nog erger dan de jurken eigenlijk,’ zei Beth. ‘Mama en Helena komen morgen hierheen. En ze blijven tot aan de bruiloft. Ik heb ze nog gezegd dat het niet gebruikelijk is om zo lang in de buurt van de trouwlocatie te gaan zitten, maar ze zeiden dat dit een andere situatie was, dat ik hier woonde en dat het allemaal op korte termijn moest. Ze wilden dicht bij het vuur zitten.’


    Rachel slikte. ‘Waar zijn ze van plan te logeren?’


    ‘Rustig maar, niet bij jou. Ik heb gezegd dat dat niet ging en mama begreep dat jij geen plek voor twee hebt. Sukey heeft twee kamers waar ze gebruik van zouden kunnen maken, als er eentje een beetje wordt opgeknapt. Zodra ik kans zie geef ik hem een likje verf en maak ik hem in het algemeen bruikbaar, maar als jij voor de finishing touch kunt zorgen zou dat geweldig zijn, Rachel. Jij bent bekend met mijn moeders eisen. Helena is lang zo erg niet, volgens mij.’


    Rachel krabbelde wat op en slaakte toen een gelukzalige zucht. ‘Heel graag! En als je hulp kunt gebruiken bij het verven maak ik wel wat tijd vrij. Dan is het verder alleen nog maar een kwestie van details en mooi beddengoed! Ik neem anders straks zelf wel even een kijkje.’


    ‘Geweldig, heel erg bedankt.’ Beth keek op haar lijstje. ‘Oké, als ze er zijn wil mama graag alle leveranciers ontmoeten.’


    ‘O god, ik bedenk net iets!’ zei Lindy. ‘Maak jij de taart, Beth?’


    ‘Godzijdank niet,’ zei Beth. ‘Zie je het voor je? Een bruidstaart maken is sowieso al heel stressvol – het is zo’n blikvanger – maar er een maken voor mijn moeder? Ik? Het zwarte schaap?’ Ze huiverde en nam een slok water. ‘Mama heeft een chique winkel in Londen uitgezocht om hem te maken. Hij gaat ongeveer net zo veel kosten als een goeie tweedehandsauto.’


    ‘Jeetje,’ zei Lindy. ‘En wie wil je moeder allemaal nog meer zien?’


    ‘De cateraar, de bloemist, jou natuurlijk. Ze heeft haar eigen koor geregeld, dus dat is mooi. De cateraar is het belangrijkst.’ Beth keek op haar lijstje om te zien of ze niets was vergeten.


    ‘Dat is Belinda,’ zei Rachel. ‘Raffs moeder. De cateraar, bedoel ik.’


    ‘Bloosde je nou toen je Raff zei, of vergis ik me?’ zei Lindy.


    ‘Misschien bloosde ik wel. Een heel klein beetje maar,’ zei Rachel, die nu heel erg bloosde.


    ‘Dus hebben jij en hij…’ hield Lindy vol. ‘Ik wou er niks van zeggen, maar mam zei dat ze Raffs busje vanochtend vroeg bij jouw huis had zien staan.’


    Rachel bloosde nu heviger. ‘Als je wilt weten of we de nacht met elkaar hebben doorgebracht,’ zei ze, ‘dan is het antwoord: Ja. Ik wilde het nog even voor me houden voor het geval het allemaal verkeerd uitpakt. Maar ja, het was geweldig. Al is het allemaal nog heel pril. Weten we wat voor soort eten Vivien in gedachten heeft?’


    Lindy was duidelijk teleurgesteld. ‘Geeft niks, hoor, als je het niet met ons wilt delen…’


    ‘Dat is het niet!’ zei Rachel. ‘Maar dit is een zakelijk overleg en we hebben nog een hoop te bespreken.’


    ‘Maar het was dus wel leuk?’ vroeg Beth.


    Rachel knikte. ‘Meer dan leuk, maar we moeten ons wel blijven concentreren!’


    Onderzoekend keek Beth haar vriendin aan. Als die niet verliefd was, wist ze het ook niet meer. Rachel had er grote moeite mee om aan iets of iemand anders dan de man in haar hart te denken en deed haar uiterste best om dat wel voor elkaar te krijgen. Ze herkende de symptomen, omdat ze dat soort gevoelens zelf ook voor Finn begon te ontwikkelen. Het leek niets uit te maken dat ze hem nog maar net kende, hij bleef in haar gedachten rondspoken. Hij was een paar keer in het café geweest en ze wist vrij zeker dat hij haar wel zag zitten, maar hoe kon ze daar zeker van zijn?


    Rachel schreef iets in haar Emma Bridgewater, hoewel Beth zich afvroeg of ze niet gewoon maar wat poppetjes zat te tekenen, om niet te hoeven opkijken. ‘Maar ik ga wel met Vivien mee. Ik denk dat ze sprakeloos zal zijn.’


    ‘Wie, mama of Raffs moeder?’ vroeg Beth.


    ‘Vivien. Belinda is het echte werk.’


    ‘Ik kan me zo moeilijk voorstellen dat Raff ook maar een beetje bekakt is,’ zei Lindy. ‘Ik heb zijn moeder natuurlijk ontmoet en we kennen haar allemaal, maar Raff lijkt op de een of andere manier nooit haar zoon.’


    ‘Hij is een ruwe diamant,’ zei Rachel.


    ‘En ga jij hem bijslijpen?’ vroeg Beth.


    ‘Nee,’ zei Rachel, terwijl er een gelukzalige glimlach door haar op werk gerichte façade heen brak. ‘Ik hou van hem zoals hij is.’


    Er viel een stilte, gevolgd door een weemoedige zucht. ‘Gelukkig,’ zei Beth. ‘Rachel heeft een ruw randje.’


    ‘Hij is niet ruw,’ zei Rachel. De glimlach was nu nog breder. ‘Hij is heel zachtaardig.’


    ‘O god, hou op, jongens!’ zei Lindy. ‘Nu ben ik degene die vindt dat we door moeten met de vergadering. Ik moet Billy zo ophalen.’


    ‘Volgende punt op de lijst zijn de bloemen,’ zei Beth. ‘Doe jij die, Lindy?’


    ‘Nee hoor! Ik doe niet aan formele bloemschikking, in kerken. En trouwens, ik heb er helemaal geen tijd voor.’ Lindy slaakte een zucht. ‘Ik vraag mam wel of ze het wil doen. Zij kent de hele vereniging van plattelandsvrouwen en het Bloemengilde. Komt goed.’


    Daar was Beth nog niet zo zeker van. ‘Je weet dat mama echt verbluffend mooie bloemstukken wil hebben, hè? Met een paar chrysantjes in wat steekschuim ben je er niet, hoor.’


    ‘Maak je maar geen zorgen!’ zei Lindy, misschien een tikje beledigd. ‘Veel van die vrouwen zijn heel getalenteerd. Ze doen tentoonstellingen en een aantal van hen heeft de bloemen voor de kathedraal van Gloucester gedaan!’


    ‘O sorry, Lindy!’ Beth schaamde zich dood. ‘Je weet hoe mijn moeder is – volgens mij begin ik op haar te lijken. Kennelijk is het besmettelijk.’


    ‘Van bruiloften wordt iedereen nou eenmaal een beetje raar,’ zei Rachel. ‘Dat heb ik op internet gelezen. Het is echt zo.’


    ‘Dat weet ik wel,’ zei Beth. ‘Maar daar zouden de wedding planners toch geen last van moeten hebben!’


    Lindy moest lachen. ‘Geen probleem. Ik begrijp het heus wel.’


    Beth slaakte een zucht en keek weer op haar lijstje. ‘Ik geloof dat er verder niets is wat mama van ons verwacht.’ Ze keek op. ‘Ik vraag Sukey wel of Rachel en ik de kamers even mogen bekijken. Dus als je ervandoor moet, Lindy, dan kan dat.’


    ‘Dank je wel,’ zei Lindy. ‘En laat me alsjeblieft zo snel mogelijk weten wat er met de jurken moet gebeuren. Ze zijn redelijk snel te maken, maar zodra we de kleuren weten moet ik de balletpakjes en de tule bestellen.’ Ze zweeg. ‘Weet je zeker dat het niet makkelijker is om de jurken voor de bruidsmeisjes gewoon in de winkel te kopen?’


    ‘Misschien wel, maar de kans dat we iets vinden wat in de smaak en binnen het budget valt, is nihil,’ zei Beth.


    ‘O, oké,’ zei Lindy en ze nam van beide meisjes afscheid met een kus.


    Een paar minuten later hield Sukey in het café een oogje in het zeil en liet Beth Rachel het onderkomen zien. ‘En, wat vind je ervan?’


    Rachel bekeek de grootste slaapkamer, die een aparte badkamer had. ‘In de basis is het, zoals je al zei, prima. Een likje verf zou geen kwaad kunnen.’


    ‘Als het niet naar jouw enorm hoge standaard hoeft, kan ik daar wel voor zorgen. Welke kleur, denk je?’


    ‘We hebben nog wat verf over van het dorpshuis,’ zei Rachel.


    ‘Wit dus?’


    ‘Alleen maar om geld te besparen, Beth!’ zei Rachel verdedigend. ‘Dan kunnen we met de kleine spulletjes wat kleuraccenten aanbrengen. Ik heb nog wat decoratieve thermosflessen voor verse melk, wat mooie bakjes voor wattenschijfjes en badkamerspulletjes. Heeft Sukey ketels? Weet ze dat ze geen pakjes boter en jam bij het ontbijt moet serveren?’


    ‘Weet je wat?’ zei Beth. ‘Jij kunt haar die dingen beter vertellen dan ik. Je weet dat ze de kamer alleen af en toe verhuurt aan mannen die alles best vinden. Angus was geen probleem. Maar mijn moeder en zus hier laten logeren is een ander verhaal. Jij kunt haar uitleggen hoe ze dat moet aanpakken.’ Ze trok een gezicht. ‘En misschien doet ze het daarna wel nooit meer, hoe mooi het er ook uitziet als we ermee klaar zijn.’


    Even later hoorde Beth Rachel zeggen: ‘Weet je wat een leuk accent is? Een flesje lavendelolie naast het bed, om lekker in slaap te kunnen vallen…’


    Beth was teleurgesteld dat ze Sukeys antwoord niet kon horen.


    Finn had Beth na de quiz verteld dat hij een tijdje weg zou zijn. Ze vond het fijn dat hij haar over zijn plannen had verteld en er niet tussenuit was geknepen. Hij moest nog een hoop doen om zijn band bij elkaar te krijgen en zou dus heel wat moeten reizen. Eigenlijk was ze wel een beetje jaloers op hem. Beth had een tot dusver onvervulde reislust en hoewel ze met volle teugen van het dorpse leventje genoot, lonkte daarbuiten de grote wereld waar ze nog maar nauwelijks iets van had gezien.


    Het verbaasde haar dus om Finn en twee andere mannen binnen te zien komen lopen, vlak voor haar dienst erop zat.


    ‘Je weet wat ze zeggen over onkruid,’ zei hij, en hij gaf haar een kus op haar wang. ‘Maar de jongens willen de locatie graag bekijken. Ze zijn er nog niet van overtuigd dat een dorpshuis de aangewezen plek is voor een comeback. Hoewel dat idee ze meer aanstond dan het café.’


    ‘Willen jullie misschien eerst iets drinken?’ vroeg Beth.


    Sukey kwam tevoorschijn. ‘Ze willen een sleutel,’ zei ze. ‘Finn had al gebeld. Loop jij anders even met ze mee, Beth? Om te voorkomen dat ze de tent daar afbreken.’


    ‘Maar ik ben aan het werk,’ zei Beth, die best graag mee wilde maar het vervelend vond om eerder te stoppen.


    ‘Ga nou maar,’ zei Sukey. ‘Ik neem hier de boel wel over. Wij verzorgen de bar bij het concert, dus zoek maar een mooi plekje voor ons uit – niet te dicht bij de wc. Dan komt het wel goed.’


    Beth nam de sleutel aan en ging de mannen voor. Ze vond het ongelofelijk leuk om Finn weer te zien. Ze wist wel dat ze haar gevoelens in toom moest houden, maar het lukte gewoon niet. Hij was zo aardig voor haar – zo beleefd. Hij had haar aan de band voorgesteld alsof ze een belangrijk persoon was, niet gewoon het barmeisje.


    ‘Ik weet dat we ons eerste optreden in een klein zaaltje wilden doen,’ zei Seamus, een van de bandleden. ‘Maar hoe leuk het hier ook is, is het niet een beetje ver van huis? Krijgen we hier wel genoeg publiek?’


    Beth, die stond te kijken hoeveel stoelen er aan de andere kant van de zaal stonden, spitste haar oren.


    ‘Ik denk van wel,’ zei Finn. ‘Ik heb wat dorpsbewoners leren kennen, die mensen hiernaartoe kunnen krijgen.’ Hij zweeg en keek haar kant op. Beth stond te ver weg om zijn gezichtsuitdrukking te kunnen zien, maar ze zag dat hij glimlachte. ‘Trouwens, er zit hier een platenproducer/impresario in de buurt die heel goed van pas zou kunnen komen. Ik heb een kerel leren kennen, Raff, en die kent hem en neemt hem mee als hij tijd heeft.’ Hij zweeg. ‘We moeten niet iemand hebben die ons nog steeds als boyband ziet. Voor deze man zouden we helemaal nieuw zijn.’ Hij slaakte een zucht. ‘Als we goed genoeg zijn, tenminste. Anders wordt het één grote afgang.’


    ‘Kom op, man! Natuurlijk zijn we dat. Dat zou mooi zijn. Wie is het?’


    Beth ging verder met tellen, blij dat Finn zo enthousiast over het dorpshuis was. En er zou een flink publiek voor ze klaarstaan. Daar zouden zij en Sukey, en Raff waarschijnlijk ook, wel voor zorgen.


    Toen de bandleden klaar waren met hun inspectie kwam Finn naar haar toe. ‘Hé, Beth! Zou jij het erg vinden om de sleutel terug te brengen? We moeten ervandoor.’


    ‘Dat is prima, hoor,’ zei Beth, die niet wist waarom ze zich hier gekrenkt door voelde.


    ‘Ik wou dat ik tijd had om je wat vaker te zien,’ vervolgde Finn, waardoor ze hoopte dat hij niet had gezien dat ze verdrietig was. ‘Als we ons eerste concert achter de rug hebben en het ergens op gaat lijken, wil ik je echt leren kennen. Op het moment vlieg ik continu heen en weer. Maar ooit wordt dat beter.’


    Beth haalde haar schouders op. Ze wist niet wat ze moest zeggen.


    Toen legde hij zijn hand op haar wang. ‘Je bent lief, Beth. Loop alsjeblieft niet weg voor ik je mijn volledige aandacht heb kunnen geven.’


    Net toen ze klaar zat voor een bord pasta en een avondje rustig tv-kijken – de volgende ochtend vroeg zouden ze bij Sukey gaan verven – hoorde Beth tot haar irritatie Skype zijn vrolijke deuntje zingen om aan te geven dat haar zus haar wilde spreken. En wat had Helena toch tegen Facetime? Maar goed, dit was misschien niet het moment om haar te leren hoe dat werkte.


    Ze maakte verbinding en zag dat haar zus huilde en er volslagen radeloos uitzag. ‘O god, Beth!’ snikte ze. ‘Het is verschrikkelijk. Er zijn geen mooie trouwjurken meer te krijgen. Ze moeten allemaal speciaal worden gemaakt en daar is geen tijd voor. Mama wordt razend als ze het hoort. Straks moet ik naar het altaar in een vuilniszak!’


    ‘Niet in paniek raken. Er is vast wel een oplossing.’


    ‘Je weet niet waar je het over hebt! Heb je wel eens een trouwjurk tien dagen voor de bruiloft proberen te kopen?’


    ‘Nee, en ik weet dat dat lastig is – heel lastig – maar echt, niet in paniek raken nu. Er is vast wel een oplossing.’ Ze wees Helena er niet op dat het haar eigen schuld was. Ze had er veel eerder achteraan moeten gaan.


    ‘Wat dan?’


    God, soms was haar zus echt om gek van te worden. Maar Beth probeerde rekening te houden met de hormonen en trouwkoorts waar, volgens Rachel, iedere bruid in zekere mate last van had. ‘Ik kan nu even niets bedenken, Hellie, maar vertrouw mij maar, er is een oplossing.’


    ‘Jij hebt makkelijk praten, jij gaat niet trouwen. En jij bent niet zwanger.’


    Ze herinnerde haar zus er welbewust niet aan dat die al een tijdje wist dat ze zou gaan trouwen en al eerder een trouwjurk had kunnen regelen, en zei: ‘Ik bel Lindy wel, misschien kan ik even bij haar langs en dan kunnen jullie even kletsen op Skype en zien of zij nog ideeën heeft.’ Ze vroeg zich af of ze haar zus niet had moeten dwingen om het eerder te regelen, maar de trouwjurk kopen was toch de taak van de bruid?


    ‘Denk je dat zij iets weet?’


    ‘Ja. Ze heeft al een geweldig idee voor de jurken van de bruidsmeisjes. Zij kan het allemaal beter uitleggen dan ik.’


    ‘O, bedankt Beth! Ik voel me al een stuk beter. Ik heb wel een prachtig korset gekocht. Echt heel mooi. Wel een beetje duur, maar het staat geweldig. En ik kon het meteen meenemen. Ik hoefde er geen zes maanden op te wachten.’


    ‘Ik snap dat dat een geruststellende gedachte is. Wat vond mama ervan dat je geen jurk hebt kunnen kopen?’


    Helena zweeg, ze beet alleen op haar nagel.


    ‘O jezus, ze weet het niet! Ik kan niet geloven dat ze jou in je eentje een trouwjurk heeft laten kopen!’ Voor deze ene keer wilde Beth dat haar dominante moeder nog dominanter was geweest.


    ‘Ze was zeker met me meegegaan, maar ik had het haar niet verteld. Ik wilde eerst in mijn eentje bepalen wat ik wilde, voor zij met haar mening klaarstond.’


    Beth slaakte een zucht. ‘Dat begrijp ik. Moet je horen, ik eet nog even wat en dan Skype ik je bij Lindy thuis.’


    Een uurtje later klopte Beth, nadat ze van tevoren had gebeld, bij Lindy aan. Een half uurtje daarna – Helena skypete nooit volgens plan – zaten Lindy en Beth voor de computer.


    ‘Oké,’ zei Lindy, nadat haar – in kleurrijke taal, vergezeld van tranen – nog eens was verteld hoe onmogelijk het was om in de beschikbare tijd nog een trouwjurk te vinden. ‘Je hebt dus een trouwjurk nodig.’


    ‘Ik kan wel iets op internet kopen, iets tweedehands op eBay, dat moet vast lukken,’ zei Beth, die Helena’s bruidjesgedrag een beetje gênant vond.


    ‘Ik ga echt niet in een tweedehandsjurk trouwen!’ Inmiddels schreeuwde Helena.


    ‘Waarschijnlijk kan ik wel een nieuwe jurk vinden,’ zei Beth. ‘Een mooie jurk, iets waarin je vol trots naar het altaar zou lopen…’


    Helena probeerde zich te vermannen en snoot haar neus. ‘Niet met ons budget. Mama zei duizend pond, maximaal. Ik weet dat dat heel weinig is, maar we hebben het geld dat ze ons had gegeven al aan onze reis besteed.’


    ‘Wacht even,’ zei Lindy. ‘Duizend pond is hartstikke veel geld. Weet je zeker dat je daar geen jurk voor kunt krijgen?’


    Helena schudde haar hoofd. ‘Niet op deze termijn, en niets wat ik aan zou willen. Ik denk dat we maar voor de vuilniszak moeten gaan. Kun je iets creatiefs met een vuilniszak?’


    ‘Met een vuilniszak kan ik niet zo veel,’ zei Lindy bedachtzaam. ‘Maar zei je nou net dat je een korset had gekocht? Mogen we dat eens zien?’


    Ze liet Helena het korset aantrekken – wat nauwelijks mogelijk was zonder dienstmeisje of geliefde en op dat moment had Helena geen van beiden tot haar beschikking, maar op de een of andere manier kreeg ze het dicht en wist ze het te draaien.


    ‘Wat mooi!’ zei Beth.


    ‘Inderdaad. Het is perfect,’ zei Lindy. ‘Zou je het goedvinden als ik daar een trouwjurk van maak? Daar zouden we nog net genoeg tijd voor hebben. Het zou prachtig passen bij de jurken die ik voor de bruidsmeisjes heb bedacht. Zal ik je daar iets over vertellen?’


    ‘Het is maar goed dat skypen niks kost,’ zei Lindy even later. ‘We hebben er anderhalf uur op gezeten. Ik ga even snel bij de jongens kijken.’


    Toen ze weer beneden kwam had Beth theegezet.


    ‘Ze liggen allebei te slapen, gelukkig. Ze liggen in mijn bed, maar ik leg ze straks wel terug. Thee. O, je bent geweldig, Beth.’


    ‘Dat was wel het minste wat ik kon doen, gezien het feit dat mijn familie een absolute ramp is,’ zei Beth. Ze voelde zich heel verantwoordelijk voor de enorme problemen die ze voor Lindy veroorzaakte.


    ‘O joh, je hoeft je niet te verontschuldigen. Ik vind het heerlijk allemaal,’ zei Lindy. ‘Dit is wat ik het liefst doe. We zitten vreselijk in tijdnood en jij moet de stof voor me kopen, maar dit gaat legendarisch worden.’


    Beth keek haar vriendin onderzoekend aan, op zoek naar tekenen van klinische krankzinnigheid. ‘Meen je dat nou?’


    ‘Ja. Dit is waar ik van hou. En jij bent geweldig geweest.’


    ‘Wat heb ik dan gedaan?’ vroeg Beth.


    ‘Jij hebt ervoor gezorgd dat Helena een beslissing nam over de kleuren voor de bruidsmeisjes en voor haarzelf. Jij kunt de tule bestellen en zodra die er is, kan ik aan de slag.’ Lindy keek bedenkelijk. ‘Wanneer komen je moeder en Helena?’


    Beth keek op haar horloge. Hun overleg in het café van die ochtend leek een eeuwigheid geleden. ‘Morgen, maar pas ’s avonds, godzijdank. Rachel en ik gaan de slaapkamers verven. Alleen de muren, niet het houtwerk.’


    ‘O ja, dat was ik helemaal vergeten.’ Lindy leek zich hier niet erg mee bezig te houden. ‘Maar ik ben echt heel blij. Ik kan niet wachten om te beginnen.’ Ze zweeg. ‘Eerlijk waar, Beth, dit hele trouwding van jou heeft ons echt een oppepper gegeven. Dankzij jou zijn we nu allemaal online te vinden. Rachel heeft er zo veel plezier in. Die gaat binnenkort nog prijzen in de wacht slepen voor haar bijdrage aan de bed & breakfast-industrie. En ik vind het zo leuk. Echt, voor jij kwam zat ik meestal schoolbroeken en versleten spijkerbroeken te verstellen. En als je ooit met spijkerstof hebt gewerkt dan weet je hoe leuk dat is.’


    Beth slaakte een diepe zucht. ‘Wat fijn om te horen. Soms ben ik bang dat mijn familieleden onuitstaanbaar zijn.’


    ‘Ik zou ze eerder een uitdaging willen noemen. Trouwens, wat vind je ervan dat Rachel en Raff elkaar hebben gevonden? Geweldig, hè?’


    ‘Mijn god! Wat heeft dat kind veel geleerd. Die is echt compleet veranderd sinds ze hem heeft ontmoet.’


    ‘En hoe zit het met jou en Finn?’ vroeg Lindy. ‘Hij is heel aantrekkelijk.’


    Beth kon een zucht niet onderdrukken. ‘Nou, ik weet niet of er nou echt iets speelt, maar ik ben wel helemaal over Charlie heen.’


    ‘Da’s niet zo gek! Adembenemend Keltisch ex-boybandlid versus boer-zonder-zelfbeheersing? Die keus is gauw gemaakt.’


    ‘En volgens mij vindt hij me echt leuk, maar hij is er nooit lang genoeg om een keertje samen af te spreken of zo.’


    ‘Wel leuk dat je af en toe aan hem kunt denken, toch? Of wordt het smachten je te veel?’


    ‘Ik loop wel te smachten, maar niet al te erg,’ zei Beth, die blij was dat Lindy het leek te snappen. ‘Ik heb goeie hoop dat we ten minste een keertje zullen afspreken, zelfs als we uiteindelijk niet samen eindigen. Natuurlijk zou ik dat wel leuk vinden, maar ik realiseer me dat dat waarschijnlijk niet aan de orde is, en dat is prima.’ Ineens slaakte Lindy een zucht. ‘Maar hoe zit het eigenlijk met jou en Angus?’


    ‘Dat is eerlijk gezegd een beetje uit de hand gelopen.’


    ‘Uit de hand gelopen? Angus? Nee toch zeker!’ Beth stond perplex.


    ‘Eigenlijk was ik degene die het uit de hand heeft laten lopen. Maar we hebben afgesproken dat we het van nu af aan een stuk rustiger gaan aanpakken.’


    Beth giechelde. ‘Jij met je stille wateren! Maar wat leuk!’


    Toen ze kort daarop naar huis liep, realiseerde Beth zich dat het ook echt geweldig was. Lindy werkte zo hard, die verdiende een leuke, stabiele man als Angus. Ze hoopte van harte dat het wat zou worden tussen hen.
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    ‘Ik vind het niet te geloven dat mijn dochter in slechts een beha en wat tule naar het altaar gaat. Je kunt gewoon haar benen zien!’


    Vivien en Helena, die nog geen vierentwintig uur in het dorp waren, hadden iedereen al voor hun karretje gespannen. Beth had met een föhn de muren van hun kamers moeten drogen, zodat ze geen verf op hun kleren zouden krijgen.


    Lindy daarentegen was de rust zelve. Zij zat gehurkt aan Helena’s voeten, om de lengte van de jurk te bepalen en was eigenlijk heel tevreden met het resultaat. Ze waren in Rachels woonkamer, waar ze in alle vroegte door Vivien naartoe waren gesommeerd. Die was nog steeds woedend op haar dochter omdat ze een korset in plaats van een jurk had aangeschaft. ‘Er komen nog veel meer laagjes tule bij,’ zei ze. ‘Ik heb tot nu toe nog maar een paar lagen kunnen doen.’


    ‘De stof is vanochtend pas bezorgd,’ zei Beth. ‘Het is geweldig hoe ver Lindy al is. Het is pas tien uur.’


    Rachel, die toen iedereen aankwam koffie en zelfgebakken (door Lindy’s oma) koekjes had geserveerd, hield Helena’s haar omhoog, dat als een nat schaap op haar schouders hing, en zette het met een stoffen elastiekje en wat schuifspeldjes vast.


    Lindy pakte een stuk lint en bond het om Helena’s hals. ‘Zo,’ zei ze. ‘De Degas-look.’


    ‘Mag ik het zien?’ vroeg Helena. ‘Iedereen weet hoe ik eruitzie, behalve ikzelf!’


    ‘Ik haal de passpiegel wel even,’ zei Rachel.


    Toen ze die voor Helena had neergezet bekeek de aanstaande bruid zichzelf. ‘Mijn god! Wat geweldig.’


    Vivien kwam naast haar dochter staan. ‘Eigenlijk,’ zei ze na lange tijd, ‘zou het wel kunnen werken.’


    Beth klapte in haar handen, Lindy deed mee en Rachel zei: ‘Ik heb een fles bubbels in de ijskast staan.’


    ‘Is het daar niet wat vroeg voor?’ zei Vivien.


    ‘Bij een goede bruidsjurkenwinkel krijg je altijd bubbels,’ zei Rachel.


    ‘Het is inderdaad aan de vroege kant,’ zei Lindy. ‘En ik zal echt moeten opschieten om deze jurk aan het eind van de week af te krijgen. En die van de bruidsmeisjes.’


    ‘Ach, kom op!’ smeekte Beth. ‘Laten we aan de bubbels gaan. Mijn moeder en zus zijn het eens over een trouwjurk. Hoe vaak maak je dat nou mee?’ Ze keek bedenkelijk. ‘Sorry, mama, Hellie, maar ik had nooit gedacht dat dat zou gebeuren. Jullie zitten nooit op één lijn. Dat moet gevierd worden.’


    ‘Weet je zeker dat het niet op ondergoed lijkt?’ vroeg Vivien, terwijl Helena haar spiegelbeeld vanuit elke hoek bekeek.


    ‘Nu nog wel,’ zei Lindy. ‘Maar met alle laagjes en misschien een paar handschoenen? Een mooi stuk lint om haar hals, een sluier…’


    ‘Ze draagt mijn sluier,’ zei Vivien en ze schraapte haar keel.


    Helena draaide zich om. ‘Is dat zo, mam? Had je dat al gezegd?’


    ‘Wat een geweldig idee,’ zei Lindy. ‘Heel bijzonder. Wat voor sluier is het?’


    ‘Van zijden tule, aan de korte kant, en ik zou het geweldig vinden als jij hem zou dragen, Helena.’


    Lindy keek naar de moeder van de bruid, die zich tot nu toe zo veeleisend en onredelijk had opgesteld als bij haar rol verwacht werd. Ineens had ze iets kwetsbaars en onzekers.


    Helena draaide zich om. ‘Ik wil hem zeker passen.’


    ‘Hebt u hem bij u, mevrouw – eh – Vivien?’ vroeg Lindy.


    ‘Ja hoor.’ Vivien liep naar haar enorme handtas, die er in Lindy’s ogen angstaanjagend designerachtig uitzag. Ze haalde er een plastic tasje uit en daaruit weer een pakje van vloeipapier. ‘Hier is hij.’


    ‘Maar mama!’ zei Helena. ‘Hij is geel!’


    ‘Hij heeft de tand des tijds niet zo goed doorstaan als ik had gehoopt,’ zei Vivien met een zucht.


    ‘Zou je de tule kunnen verven om die erbij te laten passen?’ stelde Helena voor.


    Lindy schraapte haar keel. Het had haar en Beth enorm veel tijd gekost om precies dat zachte gebroken wit te kiezen dat bij het korset paste. Geen haar op haar hoofd die eraan dacht om het te verven. ‘Mag ik de sluier eens zien? Zullen we eerst eens kijken of hij past?’


    Hij was kort en vol en Helena zag er nu helemaal uit als een ballerina. ‘Hij is perfect,’ verklaarde Lindy.


    ‘Maar de kleur niet.’ Vivien klonk teleurgesteld. ‘We zouden hem natuurlijk kunnen laten namaken.’


    ‘Zou je het erg vinden als ik een poging deed om hem te reinigen?’ vroeg Lindy. ‘Natuurlijk zou ik een sluier van dezelfde tule als de rok kunnen maken, maar het zou jammer zijn om deze niet te gebruiken. Iets ouds en gelijk ook iets geleends.’


    ‘Ben je er dan wel voorzichtig mee?’ vroeg Vivien.


    ‘Ik vraag mijn oma wel om hulp,’ zei Lindy. ‘Die kent vast nog wel een ouderwetse bleekmethode die bij de National Trust wordt gebruikt of zo.’


    ‘Nou, dan zal het wel goed zijn,’ zei Vivien.


    ‘Daar zijn de bubbels!’ zei Helena. ‘Het is dan misschien wat vroeg, maar ik kan best een glaasje gebruiken.’


    Toen ze de prosecco gedronken hadden en de champagneglazen hadden afgewassen en terug in de doos gestopt, raapte Lindy haar naaispullen en de sluier bij elkaar en ging op weg naar haar oma.


    ‘Hallo, lieverd,’ zei Eleanor. Wat kan ik voor je doen?’


    ‘Hoe weet je dat ik iets van je wil?’ vroeg Lindy, terwijl ze haar oma een kus gaf. ‘Misschien kom ik wel gewoon zomaar langs.’


    ‘Gezien alles wat je op het moment aan je hoofd hebt, is dat niet heel waarschijnlijk.’


    Lindy slaakte een zucht. ‘Nou goed dan, heel toevallig heb je gelijk. Het gaat om deze sluier.’


    ‘Neem alles maar even mee naar de woonkamer, daar is het licht wat beter.’


    ‘Ze willen hem heel graag gebruiken,’ zei Lindy. ‘En Vivien, die extreem bazig is en een draak van een moeder waar het op haar dochters bruiloft aankomt, werd helemaal emotioneel bij de gedachte dat haar dochter hem zou dragen.’


    Eleanor liep met de sluier naar het raam. ‘Ik denk dat ik hier wel wat mee kan.’


    ‘Echt waar? Dat zou geweldig zijn! Toen ik voorstelde dat jij misschien wel een fantastische oude reinigingsmethode kende, was Vivien dolgelukkig. Hij betekent zo veel voor haar, maar ze wil ook dat Helena er geweldig uitziet en dat gaat ook gebeuren, zolang die sluier niet geel is.’


    ‘Als je me een stukje van het materiaal voor de rok geeft zal ik eens zien wat ik kan doen.’


    ‘Hoe lang gaat het duren? Je weet hoe weinig tijd we hebben…’


    ‘Nou, als ik de juiste kruiden heb verzameld, de maan vol is en de nachtegaal zingt…’


    ‘Oma! Ik meen het serieus!’


    ‘Kom vanmiddag maar terug. O, wacht even, ik heb de jongens, toch? Ik zorg dat ik het af heb tegen de tijd dat je ze komt halen.’


    Toen Lindy wegging realiseerde ze zich dat ze geen flauw idee had hoe haar oma de sluier ging reinigen en ze bedacht dat dat maar goed was ook. Als ze het wel zou weten zou ze zich alleen maar druk lopen maken.


    ‘Mijn god!’ zei ze toen ze aan het eind van de middag de sluier zag, terwijl de jongens naar Scooby Doo zaten te kijken. ‘Hij is wit! Wat heb je ermee gedaan?’


    ‘Je vroeg of ik hem wilde reinigen,’ zei Eleanor bedaard. ‘En hij is schoon. Wat is het probleem?’


    ‘Hij is – eh – wel heel schoon, oma! Ik bedoel, witter dan hij ooit geweest is.’


    ‘Hij was nog witter,’ zei haar oma. ‘Maar toen heb ik hem in wat thee gedoopt om hem dezelfde kleur te geven als de tule die je voor de rok gebruikt.’


    ‘Oké,’ zei Lindy, die besefte dat dit prima was, zolang Vivien er maar niet achter kwam. ‘Hoe heb je hem schoon gekregen?’


    ‘Biologisch waspoeder. Beetje bleek. Werkte als een trein. Wat is er?’


    ‘Vivien flipt als ze dat hoort. Ik zeg wel dat je er iets anders mee hebt gedaan.’


    Haar oma haalde haar schouders op. ‘Vroeger bleekten mensen van alles. Maak je nou maar niet druk. Als Vivien ziet hoe mooi de sluier haar dochter staat, zal ze nergens anders meer aan denken.’


    ‘Weet je het zeker?’


    ‘Ja. Heel zeker. Je moeder droeg ook mijn sluier. Ik moest huilen toen ik haar erin zag.’


    Lindy omhelsde haar oma en gaf haar een knuffel.


    ‘En ik zal weer huilen als jij een goede partner vindt.’


    Lindy voelde een steek van schuldgevoel. Ze had een heel leuke man ontmoet, maar een partner? ‘Je weet hoe ik denk over een stiefvader voor de jongens.’


    ‘Ja, en ik begrijp het volkomen, maar volgens mij moet je daar wat minder krampachtig in zijn. Anders groeien ze op zonder vader en dat is echt niet goed, hoor.’


    ‘Ze hebben een geweldige opa.’


    ‘Dat weet ik wel, maar dat is toch niet hetzelfde.’


    ‘Een stiefvader zou ook niet hetzelfde zijn.’ Lindy was blij met haar gevatte antwoord. Haar oma zeurde nooit, maar vertelde Lindy zo nu en dan wel dingen waarvan ze vond dat ze die moest weten.


    ‘Tja! Daar heb ik niet van terug. Je hebt gelijk. Maar denk er toch eens over na, Lindy. Die jongens hebben een vader nodig. En je bent zo’n leuk meisje, en nog zo jong. Te jong om non te worden.’


    Lindy liep met de sluier en het stukje stof naar huis, terwijl ze de ‘non’-opmerking herkauwde en zich afvroeg of ze haar relatie met Angus niet gewoon moest laten groeien, zoals haar oma zei. Waar was ze zo bang voor? Maar de scheiding van zijn broer was pijnlijk geweest. En heel zwaar voor Ned. Billy was nog te jong geweest om er echt iets van mee te krijgen. Nu ze groter waren en zich van meer dingen bewust, zou het een stuk moeilijker zijn als ze iets met Angus kreeg en het allemaal misliep.


    Toevallig – Lindy dacht niet echt dat ze hem met haar gedachten had opgeroepen – was er een e-mail van Edward toen ze thuiskwam.


    Ha, ik kom een paar weken naar Engeland. Zou de jongens natuurlijk graag zien als ik er ben.


    Wat Lindy betrof was dat helemaal niet zo natuurlijk. Hij was al een paar keer terug in Engeland geweest zonder ook maar één keer bij zijn zoons langs te gaan. Dit wist ze doordat zijn moeder zich een keer had versproken. Als hij eraan dacht stuurde hij soms een verjaardagscadeautje en daar bleef het bij. Ze las verder.


    Ik logeer bij Angus, dus kan ze meenemen en misschien kunnen ze wel bij hem logeren.


    Was Angus’ huis geschikt voor gasten? Wat Edward deed moest hij zelf weten, maar ze wilde niet dat haar zoontjes in een huis logeerden dat meer weghad van een bouwterrein.


    Ik bel wel als ik er volgende week ben.


    Volgende week? Vlak voor de bruiloft? Dat kon er ook nog wel bij. Dan zou ze het veel te druk hebben en had ze geen tijd om zich ook nog eens zorgen te moeten maken over de vraag of haar zoontjes bij hun vader wel in veilige handen waren. Ze wist niet of zij, zoals hij beweerde, een te beschermende moeder was, of dat hij een beetje onvoorzichtig was. En dan was Angus er ook nog – dat zou wel eens heel ongemakkelijk kunnen worden. Stel dat de jongens zouden vertellen dat hij hun had voorgelezen? Dat zou verkeerd kunnen vallen bij Edward. Sterker nog, ze vermoedde dat hij nu alleen maar bij de jongens langskwam omdat Angus iets had laten vallen.


    Ze knalde er een e-mail uit. De jongens zouden het geweldig vinden om je te zien, maar mag het alsjeblieft ook de week erna? Het is hier een beetje een gekkenhuis.


    Ze overwoog nog om uit te leggen dat ze de jurken voor de bruid en de bruidsmeisjes moest maken, maar besloot het niet te doen. Hij zou toch niet snappen dat ze haar zoons in drukke tijden niet uit hun vaste stramien wilde halen. Ze logde uit, en vroeg zich af of ze misschien toch niet een beetje neurotisch was.


    Toen haalde ze de tule tevoorschijn en begon te naaien.


    De bruidsmeisjes zouden een heel zacht groenblauwe kleur dragen, met een brede satijnen strik. Beth had de balletpakjes en stof gekocht en Lindy wist zeker dat de jurkjes spectaculair zouden worden.


    De trouwjurk werd een lastiger verhaal, omdat het korset stijver was. En hoewel het een losse rok werd, was Lindy bang dat de twee delen niet goed bij elkaar zouden passen. Ze naaide door tot haar oma belde om te vragen of ze wilde dat zij met de jongens zou eten en hen daar zou laten slapen. Schuldbewust aanvaardde ze dit aanbod en ze werkte door tot Beth langskwam om haar jurk te passen.


    Beth was helemaal opgewonden bij het vooruitzicht om haar bruidsmeisjesjurk te passen. Ze zag er ook naar uit om wat tijd met Lindy door te brengen, die nooit moeilijk deed en leuk gezelschap was. Ze was de hele dag met haar moeder en zus geweest en het geklets over de trouwerij hing haar behoorlijk de keel uit. Waarschijnlijk was het onvermijdelijk, maar Helena en haar moeder leken een trouwerij het allerbelangrijkste ter wereld te vinden.


    Lindy trok de deur open nog voor Beth haar hand van de klopper had gehaald. ‘Godzijdank, je bent er. Ik kreeg zojuist een paniektelefoontje van je moeder. En ze komen nu hierheen.’


    ‘Waar ging de paniek dit keer over?’ vroeg Beth, die wel vaker paniektelefoontjes van haar moeder had gehad.


    ‘Weet ik niet.’ Lindy vloog door haar woonkamer om dozen vol spullen onder haar stoelen te schoppen. ‘Maar het was erg. Ze gebruikte het F-woord.’


    Nu was Beth geschokt. ‘Gebruikte ze het F -woord? Mijn moeder? Ik wist niet eens dat ze dat kende. Tenminste, ze kent het natuurlijk omdat ze het zo erg vindt als iemand anders het gebruikt, maar ik had nooit gedacht dat ze het zelf zou gebruiken.’ Ineens zonk haar de moed in de schoenen. ‘Het heeft met de bruiloft te maken en het is iets ergs. Ik hoop maar dat Jeff het niet heeft afgeblazen! Het is zo’n leuke man – en hij is zo goed voor Helena.’


    Lindy sleepte een Henry-stofzuigertje onder de trap vandaan. De slang kwam los van het lachende gezicht van het apparaat en ze gaf er een schop tegen. ‘Dat zou afschuwelijk zijn. Om zo vlak voor je huwelijk te worden gedumpt. Maar waarom zou ze dan hierheen komen om dat met mij te bespreken? Godzijdank zijn de jongens bij mijn oma.’


    ‘Kom, dat doe ik wel even. Dan kun jij wat bekers en zo klaarzetten. Ze zal vast wel thee of koffie eisen.’


    Wie Beth met ‘ze’ bedoelde liet zich raden.


    Lindy had net de kastdeur onder de trap driftig dichtgeduwd met de Henry erin, toen er werd aangeklopt. Beth liet haar moeder en zus binnen.


    Haar moeder was inmiddels een stuk kalmer dan toen ze Lindy belde. Op dit moment zou ze nooit een zeker woord van vier letters over haar lippen krijgen.


    ‘Het is niet te geloven. Dit is gewoon onmogelijk. Het is een complete en volslagen ramp.’


    ‘O, kom op, mam!’ zei Helena. ‘Het is best erg, maar er zijn geen doden gevallen!’


    ‘Da’s een hele opluchting,’ zei Beth. ‘Wat is er gebeurd?’ Waar kon in vredesnaam zo veel paniek door zijn ontstaan?


    ‘Mama heeft de kerk voor de verkeerde datum geboekt.’


    ‘O nee!’ zei Beth, met haar hand tegen haar mond geslagen.


    ‘Dat is inderdaad best erg,’ zei Lindy.


    ‘Ik heb helemaal niet de kerk voor de verkeerde datum geboekt,’ siste Vivien haar toe. ‘De dominee, die kennelijk dronken of aan de drugs was toen we de reservering maakten, heeft de kerk voor de verkeerde datum geboekt. Hij heeft hem voor de vrijdag geboekt, in plaats van de zaterdag!’


    ‘Gedroeg hij zich vreemd?’ vroeg Lindy.


    Beth had medelijden met haar vriendin toen haar moeder haar woedende blik op haar richtte. ‘Hij leek prima in orde, maar hoe kón hij nou zo’n vergissing begaan…’


    ‘Ik ga theezetten,’ zei Lindy, die duidelijk dolgraag even de kamer uit wilde.


    ‘Ik hoef geen thee!’ schreeuwde Vivien zo ongeveer. ‘Ik heb cognac nodig!’


    Beth, die maar al te goed wist dat Lindy geen cognac in huis had, zei: ‘Kom nou even op adem, mama. Ga op die stoel zitten en adem in door je neus, en uit door je mond.’


    Na eerst een brandweerautootje dat een sirene liet afgaan onder zich vandaan te hebben gehaald, deed Vivien wat haar jongste dochter zei, waarschijnlijk voor het eerst in Beths leven. Ze sloot haar ogen en haalde gelijkmatig adem.


    ‘Cool!’ fluisterde Helena tegen Beth. ‘Waar heb je die techniek vandaan?’


    Beth haalde haar schouders op. ‘Geen idee. Waarschijnlijk op tv gezien.’


    Vivien deed haar ogen weer open. ‘Ga je me nu vertellen dat je me iets hebt laten doen wat je alleen van tv kent?’


    ‘Maar het werkt toch, mama,’ zei Helena. ‘Ga er nou maar mee door.’


    Lindy kwam binnen met een dienblad. Er stonden vier bekers op en een fles met iets wat op Ribena leek. ‘Sleedoornjenever,’ zei ze. ‘Dat komt het dichtst bij cognac in de buurt van wat ik heb.’ Ze schonk een glas halfvol. ‘Alsjeblieft, mevrouw – Vivien, kieper maar gauw achterover, zoals mijn vader zou zeggen.’


    Vivien pakte het glas aan en nam een slokje. ‘Goeie genade!’ riep ze uit. ‘Dat is sterk spul, zeg.’


    ‘Eigenlijk is het pure jenever,’ legde Lindy uit. ‘Met sleedoornbessen en suiker. Mijn oma maakt het ieder jaar. Ik heb nog een fles staan, mocht je het mee naar huis willen nemen.’


    ‘Dat hoeft niet,’ zei Vivien. ‘Hoewel ik moet zeggen dat het wel een rustgevende uitwerking heeft.’


    ‘Goed, mama,’ zei Beth nu haar moeder een beetje tot bedaren was gekomen. ‘We moeten bedenken hoe we dit kunnen oplossen. Staat de verkeerde datum op alle uitnodigingen?’


    Vivien knikte, en drukte haar sleedoornjenever dicht tegen zich aan.


    ‘Papa en ik bellen iedereen wel om door te geven dat de datum niet klopt. Misschien komen er dan ook iets minder mensen, wat mooi meegenomen is.’


    ‘Als het jouw mensen zijn die niet kunnen, mama, ben ik allang blij,’ zei Helena. ‘De halve golfclub is uitgenodigd.’


    ‘Als ik betaal, Helena,’ zei haar moeder met opeengeklemde kaken, ‘is het niet onredelijk om zeggenschap te hebben over wie er komt. Toen ik trouwde had ik helemaal niets over de gastenlijst te zeggen! Mijn eigen vriendinnen waren alleen uitgenodigd als ze een dochter van vrienden van mijn ouders waren.’


    Beth slaakte een zucht. Haar moeder keek duidelijk met heimwee terug op die tijd. Persoonlijk voelde ze een beetje heimwee naar de tijd dat alles nog door Vintage Bruiloften zou worden geregeld. Hoewel het, met haar moeder aan het roer, sowieso stressvol zou zijn geworden. ‘Is er een lijst met genodigden?’


    ‘Natuurlijk. In de computer.’


    ‘Met hun telefoonnummer erbij? E-mailadres?’


    ‘Natuurlijk niet,’ zei Vivien fel. ‘We hadden gegraveerde uitnodigingen. Die kostten meer dan vijf pond per stuk.’


    ‘Tjeempie,’ zei Lindy. ‘Ik dacht dat dit huwelijk een budget had.’


    Vivien wierp haar een blik toe. ‘Sommige dingen had ik voor het zeggen.’


    ‘Precies,’ zei Beth. ‘Heb je papa hier al over gesproken?’


    ‘Wanneer hebben we in dit soort situaties ooit wat aan jouw vader gehad?’


    Beth was dol op haar vader en bedacht dat hij precies de rots in de branding was die zij nodig zou hebben als ze zo overstuur was als haar moeder nu. ‘Ik bel hem wel even.’


    Om dat te doen liep ze de keuken in, waar ze een redelijk rustig gesprek had. Haar vader zou onmiddellijk alle telefoonnummers en e-mailadressen van de gasten die hij kon vinden doormailen. Daarna zouden ze de lijst in tweeën opdelen en zou hij de ene en Beth de andere helft bellen.


    ‘Nog één ding, pap,’ zei Beth, een beetje ongemakkelijk. ‘Ik moet het vanaf mijn mobiel doen en…’


    ‘Ik regel de rekening wel, lieverd. Jij hebt je handen al vol aan je moeder.’


    In haar nopjes ging Beth terug naar de woonkamer. ‘Het komt goed, mam. Papa en ik nemen contact op…’ Ze hield haar mond toen ze haar moeder zag opstaan en de kamer door zag lopen, met haar gezicht op onweer.


    ‘Is dat mijn sluier?’ wilde Vivien weten.


    ‘Ja,’ zei Lindy nerveus.


    ‘Wat is er in godsnaam mee gebeurd?’


    ‘Mama! Je had Lindy gevraagd om hem door haar oma te laten reinigen,’ zei Helena. ‘Hij is prima. Waar maak je je druk om?’


    ‘Die sluier was – is – een antiek stuk. En hij is bijna wit! Wat heeft ze ermee gedaan?’


    Lindy kreeg een nerveuze maar vastberaden blik. ‘Je had haar gevraagd om hem te reinigen en dat heeft ze gedaan. Toen heeft ze hem geverfd om hem perfect bij de tule voor de jurk te laten passen.’


    ‘Geweldig. Dank je wel, Lindy,’ zei Helena.


    Vivien had haar dochters goedkeurende opmerking niet gehoord. ‘Heeft ze hem geverfd? Heeft ze mijn trouwsluier geverfd?’


    ‘Ze heeft hem in de thee gedoopt,’ zei Lindy verdedigend. ‘En nu past-ie bij de jurk.’


    ‘Ik weet niet wat ik moet zeggen,’ zei Vivien, die met een zucht weer ging zitten.


    Beth pakte de fles sleedoornjenever, schonk nog een half glas in en gaf het aan haar moeder. ‘Zeg maar niks. Drink dit op, daar word je rustig van.’


    ‘Je klinkt precies als je vader,’ mompelde Vivien in het glas.


    ‘Mooi! Papa is geweldig en hij gaat ons uit de brand helpen.’ Beth pakte haar beker thee. ‘Op papa.’


    Toen ze uiteindelijk een verhaal hadden bedacht, dat op geen enkele manier insinueerde dat de datumverandering te wijten was aan een vergissing van Vivien – ‘vanwege een administratieve fout’, wat Beth nogal een mond vol vond – begon Beth met bellen.
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    Twee dagen later, om tien uur ’sochtends, reed Rachel Vivien naar Belinda om hen aan elkaar voor te stellen. ‘Ik heb het gevoel dat ik alles tot in detail moet controleren,’ had Vivien gezegd, zonder zich er iets van aan te trekken dat het fiasco van de verkeerde datum aan haar te wijten was. ‘Ik weet wel dat we al een menu hebben bedacht, en dat jij er bent om ervoor te zorgen dat alles op zijn pootjes terechtkomt, maar ik moet er zeker van zijn dat het in orde komt.’


    Rachel zag het als haar plicht om Vivien erheen te brengen, maar maakte zich wel ernstige zorgen. Zowel Vivien als Belinda had een sterke persoonlijkheid en ze wist niet of ze wel zou kunnen bemiddelen als er ruzie uitbrak. Gelukkig had Raff haar laten weten dat hij er niet bij kon zijn. Hij zou alleen nog maar een extra complicatie vormen. Het nadeel van verliefd zijn, wist ze nu, was dat je niet meer helder kon nadenken. Ze moest op de piek van haar kunnen zijn en als Raff in de buurt was dacht ze alleen nog maar aan seks. Ze schraapte haar keel. ‘Ik weet dat Belinda er erg naar uitkijkt om je te ontmoeten.’


    ‘Ik ook. Ze klinkt…’ Vivien woog haar woorden zorgvuldig af. ‘Tamelijk excentriek.’


    Rachel knikte. Ze kon niet ontkennen dat Belinda dat ook was. ‘Hoe bevalt het je in het café?’


    ‘Ach, Sukey doet haar best, maar een bed & breakfast runnen zit haar niet in het bloed. Ze let niet echt op de details, niet zoals jij en ik dat doen.’


    Rachel werd een beetje misselijk bij de gedachte dat ze misschien wel op Vivien leek – helemaal toen ze zich realiseerde dat het inderdaad zo was.


    ‘Nee, het café is haar bedrijf en dat is waar haar hart ligt,’ zei Rachel.


    Even later sloeg ze Belinda’s oprijlaan in.


    ‘Wat een schitterend huis!’ zei Vivien, tot genoegen van Rachel. Toen zei ze: ‘Maar waarom is het zo verwaarloosd?’


    Rachel had zich precies hetzelfde afgevraagd en vermoedde dat het met geldgebrek te maken had, maar ze had het gevoel dat ze het voor Belinda moest opnemen. Als geld het probleem niet was en Belinda gewoon geen zin had om haar huis te verven, op te knappen en te presenteren zoals zij – en Vivien duidelijk ook – dat zou doen, nou, dan moest ze dat zelf weten. ‘Er wordt aan gewerkt. Belinda heeft laatst een heleboel kamers leeggeruimd. Ik denk dat ze pas als dat hele proces is afgerond, zal besluiten wat ze ermee wil.’ Ze vertelde niet dat Belinda van plan was om een appartement in het huis te laten maken, omdat dat Vivien niets aanging. Ze realiseerde zich ook dat ze vreselijk pretentieus had geklonken, maar dat maakte Vivien nou eenmaal in mensen wakker.


    ‘Wat zou dat een geweldig project zijn. Ik vraag me of ze het zou willen verkopen?’ Viviens ogen gingen glimmen bij dit vooruitzicht.


    Gelukkig verscheen Belinda net aan de achterdeur en hoefde Rachel geen antwoord te geven. Ze vond Vivien aardig, bewonderde haar op vele fronten, maar dit ging toch echt alle perken te buiten.


    ‘Lieverd!’ zei Belinda tegen Rachel en ze gaf haar een kus op haar wang.


    Ineens kwam Raff achter zijn moeder vandaan. Ook hij zei: ‘Lieverd!’ maar gaf haar een kus op haar mond.


    Weerbarstig trok ze zich terug. Ze had Raff al een paar dagen niet gezien en had hem ontzettend gemist. ‘Ik dacht dat je het te druk had!’ mompelde ze.


    ‘Ik heb mijn plannen omgegooid,’ fluisterde hij in haar oor.


    Rachel vermande zich. ‘Belinda! Mag ik je voorstellen aan Vivien Scott, de moeder van de bruid. Vivien, Belinda McKenzie.’


    ‘Wat enig,’ zei Belinda. ‘Kom binnen.’ Rachel liep achter Vivien en Belinda aan het huis in, maar werd door Raff bij haar arm gegrepen. ‘Kom eens mee. Ik wil je wat laten zien.’


    Rachel onderdrukte het zweempje schuldgevoel, omdat ze niet met Vivien meeliep, liet zich bij de arm nemen en sloeg met Raff de hoek om.


    Achter het huis stonden de nu tot werkplaats omgetoverde oude stallen. Daarbovenop was kennelijk een appartement gebouwd.


    ‘O! Wat is dit?’


    ‘Hier woonde ik voor ik een eigen huis kon betalen. Het is leuk, maar wel een beetje klein. Ma zou het moeten verhuren.’


    ‘Mag ik het bekijken?’


    ‘Ja, maar dat was niet wat ik je wilde laten zien.’


    ‘Mag ik het appartement niet eerst even bekijken?’


    Hij grijnsde. ‘Nee. Als we daar naar binnen gaan, raken we afgeleid.’


    ‘Nee hoor!’ zei Rachel. ‘Ik ben aan het werk.’


    Hij keek haar aan. ‘Dan nog. Goed, kom hier eens mee naar binnen.’ Hij deed de deur van een van de vele bijgebouwen open.


    Eenmaal binnen nam hij haar in zijn armen en kuste haar hartstochtelijk. Rachel reageerde er meteen op en realiseerde zich dat het inderdaad maar beter was dat hij haar het appartement niet had laten zien. Als er een bank had gestaan om op neer te vallen, laat staan een bed, hadden ze ongetwijfeld enige vertraging opgelopen.


    Soms vroeg ze zich af of ze verliefd was op Raff of alleen maar lustgevoelens voor hem had. En ze vroeg zich ook af hoe Raff erover dacht. Tot nu toe had geen van hen het woord ‘verliefdheid’ in de mond genomen en op de momenten dat ze niet van elkaar konden afblijven leek dat er ook niet toe te doen. Maar als ze alleen was vroeg Rachel zich af wat ze toch aan moest met een zigeunerachtige playboy met donkere krullen en een twinkeling in zijn ogen, die een vrouw alleen al door met zijn ogen te knipperen kon verleiden.


    ‘Ik wilde je deze laten zien,’ zei hij, toen ze hun kleren weer hadden gefatsoeneerd. Hij nam haar bij de hand en bracht haar naar een plek waar stapels doosjes met tegels stonden. ‘Volgens mij zouden deze geweldig staan op jouw schoorsteenmantel. Wat denk jij?’


    ‘Het lijkt wel Delfts blauw!’


    Hij knikte. ‘Volgens mij zijn ze Engels. Geen van alle zijn ze perfect, maar ik dacht dat je ze misschien wel leuk zou vinden.’


    Rachel dacht even terug aan de vrouw die liever nieuwe, perfecte tegeltjes had gehad dan de zachte, blauwgeverfde vierkantjes met grillige randen en verschillende patronen. Ze pakte er eentje op. ‘Het is een haas.’


    ‘Charmant zijn ze, hè? Toen ik ze zag moest ik meteen aan jouw houtkachel denken. Als je ze leuk vindt, zal ik ze voor je zetten.’


    ‘Maar die moeten hartstikke duur zijn geweest!’ zei Rachel, terwijl ze een tegeltje met bloemetjes in het midden bekeek. ‘Ze zijn nog in behoorlijk goeie staat.’ Ze legde een hand op zijn mouw, als een zwijgzaam dankjewel.


    ‘Maak je daar nou maar niet druk om,’ zei hij en hij drukte haar weer tegen zich aan. ‘Vind je ze leuk?’


    ‘Ik vind ze prachtig!’ zei ze en ze draaide zich om in zijn armen.


    Hij kuste haar opnieuw. ‘Mooi,’ zei hij uiteindelijk. ‘Laten we dan nu maar eens gaan kijken wat mijn moeder allemaal uitspookt.’
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    Na Lindy’s hectische avond, met haar piepkleine huisje vol mensen, tule en behoorlijk wat hysterie, maakte ze gebruik van de afwezigheid van haar zoontjes om de jurken af te maken. Twee dagen lang naaide ze bijna aan één stuk door, en sliep in haar oma’s huis, om haar jongens tenminste nog even te kunnen zien. Ze mochten bij haar slapen, in het grote tweepersoonsbed. Vanwege al het werk dat ze nog had liggen wilde ze ze niet thuis hebben, maar ze wilde wel hun zachte armpjes en beentjes voelen en hun lichte ademhaling horen.


    Ze had ze naar haar oma gebracht en wipte onderweg naar huis nog even bij de winkel binnen voor wat noodgevalkoekjes om haar bloedsuikerniveau weer op peil te brengen, toen ze Rachel tegen het lijf liep, die net naar buiten kwam.


    ‘O, Lindy! Wat ben ik blij om je te zien,’ zei ze. ‘Vivien wil nog een overleg. Beth is naar een of ander IT-noodgeval op een boerderij – Sarah heeft haar om hulp gevraagd dus is ze er als een haas naartoe gegaan. Daarom zullen wij Vivien te woord moeten staan.’


    ‘Moet dat echt?’


    Rachel knikte. ‘Ik heb haar gisteren mee naar Belinda genomen.’


    ‘O, hoe ging dat?’


    ‘Nou, steeds als Vivien een beetje bazig werd wist Belinda haar op haar plek te zetten en haar ervan te overtuigen dat alles piekfijn in orde zou komen. Vivien zag toevallig een bedankkaartje liggen dat was ondertekend door Lady weetikveel en hoewel ze er niets over zei, ging het daarna een stuk beter.’


    ‘Maar waarom wil ze dan een overleg? De jurken zijn af…’


    ‘En ik kan niet wachten om ze te zien.’


    ‘… en de catering is geregeld. Dus waarom een overleg?’


    Rachel haalde haar schouders op. ‘Ze is een beetje verslaafd aan overlegbijeenkomsten, geloof ik. Dit keer gaat het over de bloemen.’


    Lindy, bekaf van haar naaimarathon, slaakte een zucht. ‘O! Ik dacht dat die door het Bloemengilde werden verzorgd. Die doen altijd bruiloften. Mam zei dat ze ervoor geboekt waren. En volgens mij hebben wij al genoeg gedaan!’


    ‘Vind ik ook,’ zei Rachel, ‘maar volgens mij kun jij dat beter tegen haar zeggen. Het overleg is om tien uur, bij mij.’ Rachel zweeg, misschien omdat ze ervan uitging dat Lindy zou weigeren. ‘Jij hebt die jurken zo geweldig gemaakt, en jij bent van hier. Jij kunt haar vertellen dat het Bloemengilde dat prima kan. Ik heb die kennis niet en dat weet Vivien. Ik heb zandkoekjes gebakken,’ voegde ze eraan toe.


    Lindy glimlachte flauwtjes.


    ‘Echt? Nou, dan moet ik wel komen.’


    Lindy ging naar huis en checkte haar e-mails. Er was er nog eentje van Edward. Ik wil de jongens echt graag deze week zien – als het kan morgen. Ik logeer bij Angus. Het komt allemaal prima in orde.


    Klote Edward! Waarom moest hij de jongens per se op zo’n korte termijn zien? En waarom logeerde hij bij Angus? Met hem was ze bevriend, hij was zelfs min of meer haar geliefde. Wat gênant, wat ongemakkelijk. Het feit dat de twee mannen broers waren, was gewoon toeval. Als de jongens zouden zeggen hoe leuk ze Angus vonden, of iets in die trant – en omdat het kleine jongetjes waren zouden ze dat vast en zeker doen – zou Edward jaloers worden. Hij mat zich altijd met anderen, helemaal met zijn broer; dat wist ze nog van vroeger. En wat nou als Edward er op de een of andere manier achter kwam dat zij en Angus met elkaar naar bed waren geweest? Dat zou op een vreselijke ramp kunnen uitlopen.


    Toch kon ze daar op dit moment niet te lang bij stilstaan, ze moest zich nu richten op de door overleg geobsedeerde Vivien. Ze keek op haar horloge. Ze had nauwelijks de tijd om zich op te frissen voor ze de deur alweer uit moest.


    Het was typisch, vond Lindy, dat Helena er niet bij was. Die was kennelijk haar koffer aan het pakken om ertussenuit te gaan voor wat ‘quality time’ met haar verloofde, vertelde Rachel. Maar Vivien was er wel, daar zat ze, behaaglijk genesteld aan het hoofd van de tafel. Er stond een bord zandkoekjes op tafel dat nog door niemand was aangeraakt.


    ‘Dus,’ zei Vivien. ‘Wie gaat de bloemen doen?’ Ze had een klembord bij zich en een zakelijke glinstering in haar ogen. De verwachte deuk in haar zelfvertrouwen, doordat ze de kerk op de verkeerde datum had geboekt, was kennelijk uitgebleven. Lindy realiseerde zich dat Vivien, zodra de sleedoornjenever was uitgewerkt, weer volledig in de organisatorische modus was geschoten.


    Rachel, die ook haar trouwe aantekenboekje bij zich had, zei: ‘Lindy komt hiervandaan en weet hoe alles hier werkt. Zij zal je wat vertellen over het Bloemengilde.’


    Lindy merkte dat Vivien bang was dat een klein groepje vrouwen nooit iets zou kunnen leveren wat goed genoeg was, maar ze had geen zin om zich te laten rond commanderen. ‘Ons Bloemengilde is voortreffelijk. Ze staan in het hele land hoog aangeschreven,’ zei ze. ‘Sommige van die vrouwen hebben zelfs de bloemen in de kathedraal verzorgd, bij speciale gelegenheden.’


    Vivien keek bedenkelijk. ‘Waar halen ze hun bloemen vandaan?’


    Lindy schudde haar hoofd. ‘Ik heb geen idee.’


    ‘Je kunt nog zo goed zijn, zonder fatsoenlijk materiaal ben je nergens.’


    Omdat Lindy gewend was om te werken met materiaal dat ze uit tuinen en heggen haalde, zei ze: ‘O ja? Ik zou eerder denken dat het staat of valt met het talent van de bloemschikker.’


    Rachel wierp Lindy een blik toe. Normaal gesproken was ze altijd zo inschikkelijk. Snel probeerde ze een verzoenende toon aan te slaan. ‘Dat kunnen we vast wel voor je uitzoeken, Vivien. Denk je dat jouw oma dat weet, Lindy?’


    Lindy haalde haar schouders op. ‘Of anders mijn moeder, die weet het vast. Maar kun je hen niet gewoon vertrouwen?’ Ze keek naar Vivien.


    ‘Ik vertrouwde je oma, Lindy, en moet je eens zien wat ze met mijn sluier heeft gedaan!’


    Nu had Lindy er genoeg van. ‘Die past perfect bij de jurk. Zelfs jij moest dat toegeven.’ Echt, hoor! Ze had zo hard aan de jurken gewerkt en ze waren zo mooi geworden.


    Waarschijnlijk realiseerde Vivien zich dat ze te ver was gegaan. Ze gaf een koninklijk knikje. ‘Hij is inderdaad mooier geworden dan ik had verwacht. En de jurken zijn schitterend. Echt heel mooi. Juist omdat jij zo’n goed oog hebt, zou ik heel graag je hulp willen bij het uitzoeken van de bloemen.’


    Lindy voelde zich gevleid en besloot dat ze onnodig lichtgeraakt had gereageerd. ‘Natuurlijk zal ik uitzoeken wie je daarover kunt aanspreken, Vivien.’ Voor het eerst was het haar gelukt om haar bij haar voornaam te noemen, zonder eerst ‘mevrouw’ te zeggen. Daar was ze trots op.


    Vivien boog zich voorover. ‘Weet je, Lindy, eigenlijk zou het heel goed uitkomen als jij woensdag met me naar de bloemenmarkt ging. Ik kan me niet voorstellen dat mevrouw Hoofd van het Bloemengilde de tijdgeest van de trouwerij zo goed aanvoelt als jij.’


    ‘O, vast wel, hoor, als je het haar uitlegt.’


    ‘Maar niet om vier uur ’s ochtends,’ zei Vivien.


    ‘Waarom om vier uur ’s ochtends?’ vroeg Lindy. ‘Dan ligt iedereen nog te slapen!’


    Vivien keek een beetje opgelaten. Het was duidelijk dat haar gezicht niet gewend was aan die specifieke uitdrukking. ‘Dan gaat de markt open.’


    ‘Welke markt?’


    ‘De bloemenmarkt van Birmingham. We moeten erop mikken om daar om vijf uur te zijn. Ik denk dat het hiervandaan een uurtje rijden is. We gaan met mijn auto, een paar dagen voor de bruiloft. Oké, dan is dat geregeld. Goed, heeft er iemand nog iets met confetti geregeld?’


    ‘Wat?’ zei Rachel. ‘Begrijp ik het nou goed? Verwacht je dat Lindy om vier uur ’s ochtends opstaat om met jou bloemen te gaan kopen?’


    ‘Ze zal wel iets voor vieren op moeten,’ zei Vivien, alsof dat helemaal niet onredelijk was. ‘Ik kom haar om vier uur ophalen.’


    ‘Maar waarom ik?’ sputterde Lindy. ‘Ik heb de jurken al gedaan.’


    ‘Omdat jij een artistieke kijk hebt, liefje. Zonder jouw inbreng zou ik nooit bloemen willen kopen.’ Vivien legde een met diamanten bedekte hand op die van Lindy.


    Lindy slaakte een zucht. ‘O, oké.’


    Toen ze naar huis liep, vroeg Lindy zich af hoe ze zich hier nou weer voor had laten strikken. Om vier uur opstaan om met Vivien naar een markt te gaan? Het idee was ronduit verschrikkelijk. Vivien had haar met vleierij gepaaid om ja te zeggen. Ze had er nooit in moeten trappen. Maar ze moest toegeven dat het misschien wel leuk zou zijn. Ze zag er ook wel een beetje naar uit om Vivien en haar bazige maniertjes met de markthandelaren in gesprek te zien. Die zouden natuurlijk niet uit East End komen, want ze gingen naar Birmingham, maar het zou wel leuk kunnen worden. Door de e-mail van haar ex-man had deze dag een beetje van zijn glans verloren, maar wat de bruiloft betrof was alles dik in orde.


    Beth was aan het werk in het café en Helena hing aan de bar als iemand die moeite deed om er verdrietig uit te zien over iets waar ze eigenlijk heel blij om was. Ze had zojuist aangekondigd dat ze de hel van de huwelijksvoorbereidingen ging verlaten voor haar verloofde.


    ‘Ik bedacht ineens dat we nog voor onze eerste dans moeten oefenen, Beth, dat moet echt gebeuren,’ zei ze. ‘Het zou zo gênant zijn als we dat zouden verprutsen.’


    ‘Toch vind ik dat je dat best wat eerder had mogen zeggen, in plaats van er gewoon maar tussenuit te knijpen! Rachel en Lindy moeten nu in hun eentje met mama de bloemen regelen.’ Ze keek haar zus bedenkelijk aan, die het fatsoen had om schaapachtig terug te kijken. ‘En trouwens, hoeven jullie elkaar niet alleen maar stevig vast te houden en een beetje rond te wervelen en te eindigen met een zoen?’


    De aanstaande bruid was verontwaardigd. ‘Nee! Ik dacht het niet. Het moet echt heel goed zijn, We hebben al een eeuwigheid geoefend, maar hij is een hopeloos geval.’


    ‘Wat vindt mama ervan dat je ervandoor gaat om je dansje te oefenen?’ Beth was benieuwd en geïrriteerd tegelijk. Het zou wel interessant zijn om te horen wat haar moeder hiervan vond.


    ‘Ze vond het niet erg. Ze heeft de dans gezien.’


    ‘En wat vond ze ervan?’


    Helena haalde diep adem. ‘Ze stelde voor dat we een professional zouden inhuren voor Jeffs gedeelte.’


    ‘Niet waar!’ Beth wist niet of ze dat nou afschuwelijk of hilarisch moest vinden.


    ‘Ik weet niet hoe serieus ze het bedoelde, maar ik geloof dat als ik ervoor in was geweest, ze Anton du Beke hier als de wiedeweerga naartoe had gehaald.’


    Beth hield het op hilarisch. ‘Volgens mij vertoont Jeff niet echt veel gelijkenis met Anton du Beke.’


    Helena haalde haar schouders op. ‘Ach, je kent mama. Misschien zou ze een andere professionele danser zoeken die wat beter zou passen.’


    ‘Even serieus, Helena. Heeft mama er echt niks van gezegd dat je er zomaar vandoor gaat?’


    ‘Ze zei dat ik van geluk mocht spreken dat ik Vintage Bruiloften had om alles te regelen – en haar natuurlijk. Trouwens, nog bedankt dat je mijn huwelijkslijst hebt geregeld. Dat hele online gedoe was me nooit gelukt.’


    ‘Hoort allemaal bij de service,’ zei Beth, die bedacht dat er tegenwoordig vast veel bruidsparen waren die nog moeite hadden met de technische kant. Dat was dus nog een dienst die ze konden aanbieden. ‘Hoe dan ook, je hebt ons niet echt meer nodig nu mama meedoet.’


    ‘O god, jawel! Ik wil dat iemand me beschermt tegen onze draak van een moeder.’


    ‘Jij wilt dat iemand jouw zaakjes opknapt terwijl je zelf leuke danspasjes loopt in te studeren.’


    ‘Stiekem repeteert met Anton du Beke, zul je bedoelen…’


    ‘Hm, als ik zou vreemdgaan met een ballroomdanser zou ik eerder gaan voor iemand als Brendan Cole,’ zei Beth. Ze giechelde. Het was leuk om even alleen met Helena te zijn, als zusjes onder elkaar. ‘Die is jonger en sexyer.’ Toen slaakte ze een zucht, omdat ze aan Finn moest denken. Ze deed hard haar best om niet aan hem te denken, maar soms kon ze haar gedachten niet tegenhouden.


    Haar zus hoorde de zucht. ‘Jij vindt ook wel iemand. Ergens zit er iemand op jou te wachten…’ Ze zweeg. ‘Ook al heb je dan kort haar.’


    Beth gaf haar een duw. ‘Nou ja, zeg!’ Toen stopte ze met lachen. ‘Hé, maar als je er nu vandoor gaat, hoe gaan we het dan doen met je vrijgezellenfeestje?’


    ‘Weet je? Daar heb ik nog eens over nagedacht.’


    ‘En? Wat wil je doen? Naar een club? Een kuuroord? Misschien maar voor een avondje. Het zal sowieso lastig worden om het in het schema in te passen.’


    ‘Wat ik graag zou willen is wachten tot de baby er is.’


    ‘Wat?’


    ‘Dat is helemaal niet zo’n gek idee, Beth. Op dit moment kan ik niet drinken, sommige beautybehandelingen zijn niet eens toegestaan, dat heb ik opgezocht, en toen dacht ik: kunnen we het niet beter goed doen? Een weekendje weg, maar pas als ik kan drinken en alle massages en zo mag hebben.’ Ze trok een gezicht. ‘Ik ben ook best moe af en toe.’


    Beth, die zich druk had gemaakt over het organiseren van het vrijgezellenfeestje voor haar zus, was opgelucht en een klein beetje teleurgesteld. ‘Denk je niet dat je de baby zult missen als je hem of haar een weekend achterlaat?’


    Helena haalde haar schouders op. ‘Als dat zo is, boeken we een huisje ergens in de buurt van een kuuroord en laten we de baby bij Jeff. Maar nu? Ik heb er niet echt de puf voor.’


    ‘Ik had mijn zinnen op een kuuroord gezet. Ik hoopte dat jij dat zou voorstellen,’ zei Beth. Ze had met Rachel delen van het dorpshuis met verf bijgewerkt en ze had een stijve rug.


    ‘Wanneer hadden we dan kunnen gaan? Nee, dit is een beter idee. Dat weet ik zeker.’


    ‘Waarschijnlijk heb je wel gelijk.’


    Helena pakte haar telefoon om te kijken hoe laat het was. ‘Ik moet weg! Mama rijdt me naar het station en zoals je weet wil ze er altijd een half uur te vroeg zijn.’


    Beth moest lachen, en voelde ineens een golf van liefde voor haar licht gestoorde zus. ‘Oké, madame, gaat heen en oefent uw Argentijnse tango met Jeff.’


    Even later was Beth alleen in het café toen de telefoon ging. Heel even maakte haar hart een sprongetje omdat ze dacht dat het Finn was – hij had niet gezegd dat hij zou bellen, maar ze hoopte er wel op. Toen besefte ze dat het een oudere stem was en het accent eerder Glasgows dan Iers was.


    ‘Met Mickey Wilson,’ zei de stem. ‘Kan ik hier een bericht voor Finn achterlaten?’


    ‘Ik weet niet wanneer hij er weer is,’ zei Beth, die het maar net voor elkaar kreeg om niet ‘wanneer ik hem weer zie’ te zeggen.


    ‘Hij komt toch voor het concert?’


    ‘Ja. Zaterdag.’ De dag van Helena’s bruiloft, als haar moeder, of de dominee, de data niet door elkaar had gegooid.


    ‘Kunt u aan hem doorgeven dat ik er zaterdag niet bij kan zijn, omdat ik een paar weken naar de Verenigde Staten moet? Heel jammer. Ik keek er echt naar uit om de band te zien spelen. Ik wilde hem niet de indruk geven dat ik gewoon niet was komen opdagen.’


    Beth kreeg een droge mond. ‘Bent u de vriend van Raff?’


    ‘Eh, nee.’


    Beth schraapte haar keel. ‘Zou ik dan nog één keer uw naam mogen, alstublieft?’


    ‘Mickey Wilson. Ik ben manager. Ik zou naar de band komen kijken, maar mijn plannen zijn veranderd. Gezien hun samenstelling vind ik ze heel veelbelovend en ik zou ze graag onder mijn hoede nemen, maar dan moet ik ze natuurlijk wel eerst horen.’


    ‘U kunt nu dus niet komen?’


    ‘Precies. Ik heb geprobeerd om zelf met hem in contact te komen, maar ik krijg meteen zijn voicemail, daarom heb ik het café gebeld. Zeg hem dat het me heel erg spijt. Altijd jammer om een mogelijk geweldige nieuwe act te moeten missen. Maar vroeg of laat kom ik een keertje kijken.’


    Beth likte aan haar lippen. ‘Moet u horen, sorry als dit ongepast is – het zijn mijn zaken natuurlijk niet – maar als ik kan regelen dat de band op vrijdag optreedt, kunt u dan wel komen?’


    ‘Ja zeker. Ik vind het heel jammer dat ik ze niet kan zien. Ze zouden ons allemaal een fortuin kunnen opleveren.’ Hij grinnikte vol spijt. ‘Dat zie ik liever niet aan mijn neus voorbijgaan.’


    ‘Oké. Laat het maar aan mij over. Ik ga alles op alles zetten om het concert naar vrijdag te verplaatsen.’ Beth hoopte dat Sukey haar zou vergeven dat ze haar bardiensten niet zou draaien en op vrijdag in plaats van zaterdag een bar in het dorpshuis zou moeten opzetten. Aan eventuele vergunningsproblemen durfde ze al helemaal niet te denken.


    ‘Nou, dat is geweldig,’ zei hij. ‘Het zou fantastisch zijn als u dat kunt doen. Tot ziens dan maar.’


    Net toen Beth ophing kwam Sukey binnen. ‘Alles goed, meid?’


    ‘Er is iets met het concert! Er zou een manager naar ze komen kijken. Mickey Wilson.’


    ‘O god, daar heb ik van gehoord!’ zei Sukey. ‘Het neusje van de zalm in de rockwereld. Hij zou hun echt een doorbraak kunnen bezorgen.’


    ‘Nou! Dan moeten we Finn en de anderen laten weten dat ze op vrijdag in plaats van zaterdag moeten spelen, anders kan hij ze niet zien. Hij gaat naar de Verenigde Staten!’


    ‘O nou, dat is balen. Maar ik kan me niet voorstellen dat Vivien zin heeft om haar bruiloftsgasten in rijen op te stellen, om een volledig concert van Finn and the McCools te beluisteren.’


    Beth sloeg haar hand voor haar mond. ‘Godsamme! De bruiloft! Hoe kon ik verdomme de bruiloft nou vergeten.’


    Sukey haalde veelbetekenend haar schouders op. ‘Gespleten loyaliteit?’


    ‘Er moet een manier zijn om dit op te lossen. Echt. Ik moet er alleen even opkomen. O. De locatie van de bruiloft veranderen. Makkie.’


    ‘Ben je gek geworden? De locatie voor een grote bruiloft veranderen, minder dan een week van tevoren? Lieve schat! Ik sta echt aan jouw kant, hoor, het zou geweldig zijn als Mickey Wilson Finns band kon horen. Hij kan echt een ster van iemand maken. Maar de locatie van de bruiloft van je zus verplaatsen? Dat gaat nooit van zijn leven lukken.’


    Beth greep Sukey bij haar handen. ‘Als ik een nieuwe locatie vind, kun jij dan zorgen dat de band publiek krijgt?’


    ‘Dat is het probleem niet. Twitter, Facebook, daar staat de band op, we kunnen het makkelijk bekendmaken. Daar zorg ik wel voor. Geen probleem. Maar ga jij een andere locatie vinden? Echt waar? Minder dan een week voor de grote dag? Je moeder kreeg al bijna een hartverzakking toen er een verkeerde datum was geprikt. Wil je het haar nou echt aandoen om ook nog eens de locatie te veranderen?’


    Beth beet op haar lip. ‘Als je dit aan iemand doorvertelt, vermoord ik je. Maar eigenlijk vind ik Finns concert belangrijker. Het is niet alsof de bruiloft niet doorgaat, het feest wordt alleen niet in het dorpshuis gehouden. Tenslotte is de ceremonie het belangrijkst – niet het feest. Zolang ze aan het eind van de rit maar getrouwd zijn…’


    ‘Goed, je hebt me overtuigd,’ zei Sukey. ‘Maar heb je jezelf ook overtuigd? En ja, je mag weg. Ik red me wel.’ Ze glimlachte. ‘Wat ga je als eerste doen? Een nieuwe locatie zoeken of het aan Finn vertellen?’


    Beth slikte. ‘Ik zal Rachel en Lindy vragen wat zij ervan vinden en dan Finn opsporen. Weet jij misschien waar hij zit?’


    Sukey stopte met bemoedigend glimlachen. Ze slaakte een zucht. ‘Ik kan niet tegen je liegen, ik weet het wel, maar – hij is op het moment moeilijk te bereiken.’


    ‘Hoe bedoel je?’


    ‘Ik bedoel dat hij zijn telefoon niet opneemt en ze de vaste lijn ook niet opnemen.’


    ‘Zoiets begreep ik al van Mickey Wilson. Maar weet je waar hij zit?’ Waarom deed Sukey zo geheimzinnig en vreemd?


    ‘Ja, maar hij heeft me laten zweren dat ik het aan niemand zou vertellen. Hij vond wel dat iemand het moest weten, in geval van nood. Ze zijn aan het oefenen in een schuur en als de dood dat het nieuws van hun comeback zal uitlekken. Als ze niet goed genoeg zijn, blazen ze het hele concert af. Eerlijk gezegd vind ik dat ze een beetje divagedrag vertonen. Maar er hebben wel al wat journalisten gebeld om te vragen of de geruchten kloppen dat de band weer bij elkaar komt. God mag weten hoe ze ooit van mijn cafeetje hebben gehoord.’


    ‘Maar dit is heel belangrijk, Sukey. Je kunt het mij toch wel vertellen?’ Ze haalde haar blocnote en pen tevoorschijn, die ze altijd in haar achterzak had zitten.


    Sukey krabde zich achter de oren en zei toen: ‘Ik zal wel moeten, hè? Maar als je Finn ervan kunt overtuigen dat je het adres tijdens een tarotkaartenlezing hebt ontdekt, ben ik je heel dankbaar.’


    Beth knikte en uiteindelijk accepteerde Sukey het feit dat ze haar belofte aan Finn om een heel goede reden verbrak. Ze nam de blocnote en begon te schrijven. ‘Het is ongeveer vijftig kilometer hiervandaan, maar niet moeilijk te vinden, geloof ik. Het dorpje dan. Maar veel succes als je daar eenmaal bent. Waarschijnlijk is het zo’n plek waar een enorm gebied onder een en dezelfde postcode valt.’


    Beth glimlachte. ‘Geen probleem. Het busje heeft toch geen routeplanner.’


    ‘Oké,’ zei Sukey. ‘Dan zul je gewoon je best moeten doen. Finns mobieltje ligt daar en er is een vaste lijn. Misschien heb je geluk en wordt er opgenomen. Maar dat betwijfel ik.’


    Beth keek op haar horloge. Het was iets na vieren. Met een beetje geluk had Lindy net de jongens opgehaald en was ze nu thuis en zo niet, dan zou ze Rachel proberen. Ze wilde eerst bij Lindy langs omdat die dichterbij woonde en waarschijnlijk meer wist over andere locaties.


    Waar ze niet op had gerekend, was dat Vivien er was. Arme Lindy!


    ‘Schat! Ik kwam net even langs om te zien hoe het met de jurk ging. Ik heb een versierseltje bij me dat ik in een antiekwinkel zag liggen. Volgens mij zal dat er enig bij staan!’


    Lindy wierp Beth een glimlach toe die zei: Godzijdank ben je er! en Kun je haar hier alsjeblieft weghalen?


    ‘Ik denk dat het een beetje veel wordt op het korset, er zitten al redelijk veel details op,’ zei Lindy vlug, terwijl ze haar hongerige zoontjes de kamer probeerde uit te werken.


    ‘Beth!’ fluisterde ze dringend terwijl ze naar de deur liep. ‘Zou jij zo lief willen zijn om ze wat te drinken te geven? Omdat het een bijzondere dag is mogen ze een chocoladekoekje. Maar niet hierbinnen, natuurlijk.’


    ‘God, wat erg dat ze zo bij je binnen is komen vallen. Wat een nachtmerrie.’ Beth zweeg. ‘Waarom is het een bijzondere dag?’ fluisterde ze terug.


    ‘Omdat je moeder er is, ik beide jongens hier heb en ze uitgehongerd zijn. Ze kunnen ieder moment instorten. En… ik moet ze morgen bij hun vader afleveren.’


    Meelevend legde Beth een hand op die van Lindy. ‘Zeg maar niks meer. Kom op, jongens. Waar liggen de KitKats!’ Een stuk chocola kon zij zelf ook wel gebruiken.


    Ze was er net achter wat de jongens wilden drinken en stond op het punt de koektrommel te pakken, toen er een gil uit de andere kamer klonk; Vivien was ergens ernstig door van streek – alweer.


    Beth wist zeker dat het niet kon komen doordat Lindy iets verkeerds had gezegd, hoewel die misschien wel uit haar humeur was omdat er een willekeurig antiek juweel aan haar prachtige creatie werd toegevoegd, en ze zei: ‘Blijf zitten, jongens, ik moet even kijken wat er hiernaast aan de hand is.’


    ‘We veranderen niet van locatie!’ schreeuwde Vivien in de telefoon alsof ze het tegen een dove had die een andere taal sprak. Ze smeet de telefoon op de haak toen Beth binnenkwam.


    ‘Ik weet niet wat er met Sukey aan de hand is,’ zei Vivien. ‘Het lijkt wel of ze de weg kwijt is. Ze denkt dat we de locatie van de bruiloft willen veranderen. Is ze soms helemaal gek geworden?’


    ‘Eh, nee, mam,’ zei Beth. Ze legde haar hand op haar moeders arm, in de hoop haar te kalmeren. ‘Dat wilde ik je net vertellen: we veranderen van locatie. Maar geen zorgen, het komt allemaal goed!’


    Lindy had haar handen op haar hoofd gelegd en leek een poging te doen om haar haar eruit te trekken. ‘We veranderen van locatie? Sinds wanneer?’


    Nu zat Beth met twee bijna-hysterische vrouwen opgescheept. ‘Sinds… niet zo lang geleden.’


    ‘Waarom?’ vroeg Lindy.


    ‘Nou, Finns band… een belangrijke impresario – manager – zou naar hen komen kijken. Die kan niet op zaterdag, dus hebben ze het dorpshuis op vrijdag nodig. Het is heel belangrijk om hem erbij te hebben.’ Het klonk haar zelf ook een beetje suf in de oren; het verbaasde haar niet dat haar moeder het niet goed opnam.


    ‘Er is niets, maar dan ook NIETS, belangrijker dan de bruiloft van je zus!’


    ‘Dat weet ik wel,’ zei Beth sussend. ‘Maar het draait vooral om de ceremonie, niet om het feest! Dat kunnen we overal houden!’


    ‘Ik moet wel zeggen, Beth,’ zei Lindy, ‘dat we allemaal heel hard hebben gewerkt met geld inzamelen en verven, zodat Helena haar bruiloft in het dorpshuis kon houden.’


    ‘Maar ze hóéft hem daar toch niet te houden. Het wordt een geweldige trouwerij. In een feesttent kan het net zo geweldig zijn. Die zijn hartstikke mooi,’ pleitte Beth wanhopig. Als ze naast haar moeder ook Lindy moest overhalen, werd dit nog een flinke kluif. ‘Je hebt feesttenten die eruitzien als een balzaal.’


    Dit doorbrak Viviens paniek. ‘Een feesttent?’ zei ze. ‘Eh, nou, dat zou misschien wel wat zijn. Dat vind ik helemaal niet zo’n gek idee. Het dorpshuis is toch een beetje… landelijk. Maar hoe zit het met het weer?’


    ‘Daar hoeven we ons niet druk om te maken. Er zitten overdekte gangpaden bij. Het komt helemaal goed! Weet je nog de trouwerij van Samantha Edwards? Die was in een feesttent, midden in de winter. Dat was geweldig!’


    Vivien knikte en Beth kreeg het idee dat ze heel, heel misschien, was overgehaald. ‘Dat was inderdaad een mooie bruiloft. Ze trouwde met een heel rijke man.’


    ‘We zouden er natuurlijk wel een plek voor moeten vinden,’ zei Beth, aangemoedigd door haar moeders reactie.


    ‘O!’ zei Lindy. ‘Ik weet misschien wel iets.’


    ‘We moeten wel zeker weten dat we op zo’n korte termijn nog een feesttent kunnen huren,’ zei Vivien waarschuwend. ‘Als dat niet lukt, krijg ik het dorpshuis!’ Ze zweeg. ‘Ik bedoel, Helena.’


    ‘Ik ga zo even zoeken op internet,’ zei Beth. ‘Ik weet zeker dat ik iets schitterends ga vinden. Mam? Misschien is het beter als jij nu weer naar het café gaat? Lindy wil vast haar zoontjes eten geven en in bed stoppen.’


    ‘O, ja prima. Maar Beth, je kent me. Ik laat me niet met een kluitje in het riet sturen. Als het geen mooie feesttent op een prachtige locatie is, goed bereikbaar vanaf de kerk – o god! Helemaal vergeten. Ik moet mijn koorleden de routebeschrijving nog geven, anders weten ze niet waar ze heen moeten. Ik moet rennen. Kan niet blijven kletsen.’ En weg was ze.


    ‘O god, Lin, sorry voor mijn moeder.’


    ‘Nou, dit keer ben jij degene die het ingewikkeld maakt!’


    Lindy zei het met een glimlach, waardoor Beth zich er niet al te vervelend over voelde.


    ‘Ik weet het, sorry. Maar waarom zou Sukey mama hebben verteld dat we van locatie wilden veranderen?’


    Lindy haalde haar schouders op. ‘Vivien nam de telefoon op. Waarschijnlijk schrok Sukey toen ze haar stem hoorde en flapte ze het eruit.’


    ‘Ik moet maar snel naar huis om een feesttent te gaan zoeken.’


    ‘Waarom vraag je het niet aan Rachel? Raff kent vast wel iemand,’ zei Lindy. ‘Zeker weten. Hij heeft allemaal van dat soort contacten. En dan vraag ik Angus wel of we zijn veldje mogen gebruiken. Dat zullen we wel moeten huren. Hij kan iedere cent gebruiken voor het opknappen van zijn huis.’


    Heel even dacht Beth iets in Lindy’s blik te zien waaruit bleek dat ze meer om Angus gaf dan ze wilde toegeven, maar ze had het nu te druk om daar verder bij stil te staan. Ze had een missie. ‘Tuurlijk. Dat regelen we wel. Kan ik het busje meenemen?’


    ‘Wat ben je van plan, Beth? Waar heb je het busje voor nodig?’


    ‘Ik ga Finn en de band zoeken en ze vertellen dat ze hun concertdatum moeten veranderen.’


    ‘Beth, de reddende engel. Oké.’


    Ineens kreeg Beth een bedenkelijke blik. ‘Maar wacht, jij hebt het toch nodig? Om naar Angus te gaan om te zien of hij een geschikte plek heeft en te vragen of je die mag gebruiken?’


    ‘Morgen pas. En geen zorgen. Edward haalt de jongens op. Ik rij wel met hen mee en zie wel hoe ik terugkom. Als de nood aan de man komt kan ik altijd nog een van de auto’s van mijn ouders lenen. Jij mag het busje meenemen, maar ik ben bang dat er wel wat diesel in moet.’


    Een uur later had Beth het probleem van de feesttent aan Rachel overgedragen en het busje volgetankt, dankbaar voor het geld dat haar vader op haar rekening had gestort. Even vroeg ze zich af of haar moeder zou weten dat haar vader haar zo nu en dan wat toestopte en besloot daar niet aan te denken. Ze had altijd veel beter met hem kunnen opschieten dan met haar moeder. Maar sinds ze de trouwerij samen regelden was ze haar wel iets beter gaan begrijpen. En nu ze niet meer met haar onder één dak woonde, voelde ze zich ook niet steeds zo op de huid gezeten. Haar moeder was en bleef een nachtmerrie, maar op de een of andere manier een iets minder angstaanjagende.


    Beth vond het wel een beetje spannend om naar het onbekende platteland te rijden. Om half zeven ’s avonds viel de schemering al en ze berekende dat het nog ongeveer anderhalf uur licht zou zijn. Er lag een kaart in het busje, die goed van pas kwam, en ze wist ongeveer welke kant ze op moest, maar het was altijd lastig om de weg in het donker te vinden. Het zou nog moeilijker worden als ze bij Newberry Parva aankwam. Hopelijk kon iemand daar haar verder helpen. Maar waar ze zich nog het meest ongerust over maakte was het welkom – of niet – dat haar te wachten stond. Sukey had met tegenzin het adres gegeven, zelfs toen ze wist waar Beth het voor nodig had. Misschien zou Finn wel heel kwaad worden. Ze stak haar neus in zaken waar ze niks mee te maken had. Ze hoopte maar dat hij het zou begrijpen en blij zou zijn als ze het eenmaal had uitgelegd.


    Uiteindelijk vond ze de locatie. Een groepje boerderijgebouwen, duidelijk omgebouwd tot iets wat lucratiever was dan het huisvesten van vee en paarden. Er stonden grote dubbele hekken omheen die op slot zaten, met een intercom ernaast. Ze overwoog de intercom te gebruiken, maar besloot toen dat het veel te ingewikkeld zou worden om uit te leggen wie ze was als er iemand anders dan Finn opnam.


    Ze parkeerde het busje op een parkeerplek en klom over het hek.


    Ze verwachtte half dat er een meute afgerichte dobermanns op haar zou afstormen, en was opgelucht toen er niets gebeurde. Ze was binnen. Nu hoefde ze alleen nog maar uit te vinden in welk gebouw de band zat. Plotseling klonk er een dof gebonk uit de grootste schuur. Beth haalde diep adem en liep ernaartoe.


    Naarmate ze dichter bij het gebouw kwam, werd het geluid harder. Ze zag dikke elektriciteitskabels onder de deur vandaan komen. Hier zou het moeten zijn. Maar wat moest ze nu doen? Aankloppen? Zouden ze haar horen? Moest ze wachten op een pauze in de muziek en dan kloppen? Ze besloot de deur gewoon open te doen – als hij tenminste open kon – en naar binnen te gaan. Hij ging open.


    Het was donker en rumoerig en ze realiseerde zich dat alleen het podium verlicht was. De rest van de ruimte lag in het donker. Omdat ze niet als een eenzame fan naar het podium wilde lopen besloot ze ergens in een hoekje te gaan zitten en te wachten tot ze pauze hielden. Ze voelde zich een beetje als Goudlokje die inbrak in het huis van de drie beren terwijl ze thuis waren. Ze hoopte maar dat ze zich niet kapot zouden schrikken zodra ze haar zagen.


    Op de tast liep ze naar een plek waar wat oude stoelen om een laag tafeltje stonden. Ze trok er een naar achteren en draaide hem om, zodat hij naar het podium toe stond; toen leunde ze achterover om te luisteren.


    Aanvankelijk kon ze niet echt de vinger leggen op de muziek, ze kon niet goed zeggen wat voor soort muziek het was. Toen raakte ze gewend aan het volume en realiseerde ze zich dat het geweldig klonk.


    Ze had (omdat ze ook maar een mens was) Finns boyband op YouTube bekeken en vond die muziek best leuk – waarschijnlijk wilde ze het heel graag leuk vinden – maar dit was een veel complexer, voller geluid.


    Toen ineens hield het op. Ze verstijfde, alsof ze de stopdans deed. Moest ze zich nu kenbaar maken? Of hopen dat iemand haar zou zien? Ze schraapte haar keel zo hard ze kon, maar het geluid werd overstemd door een enorm gitaarakkoord.


    Ze besloot zich te ontspannen en gewoon naar de muziek te luisteren. Uiteindelijk zou iemand wel opmerken dat er een vreemde in de zaal was en met een beetje geluk zou ze kunnen uitleggen waarom ze er was voor ze haar eruit zouden gooien.


    Ze kon zich beter concentreren met haar ogen dicht en begon de muziek echt goed te vinden. Finn, leadgitaarspeler en zanger, was ontzettend goed. Zijn stem was muzikaal, maar met een rauw randje, wat extreem sexy was. Het was warm in de schuur en naarmate ze zich meer ontspande werden de woorden helderder en dacht ze haar eigen naam te horen. Je haalt je dingen in je hoofd, dacht ze. Maar daar was hij weer: haar naam, in Finns licht raspende stem. Toen stopte de muziek ineens, maar nog steeds hoorde ze haar naam.


    ‘Hey, Beth,’ zei Finn. ‘Wat doe jij hier?’
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    Beth sprong op. ‘O god! Niet te geloven. Ik ben in slaap gevallen.’ Ze zat in een donkere en lawaaiige omgeving en was heel even compleet in verwarring. Ze had haar naam horen vallen en daar stond Finn. Maar het was niet de Finn over wie ze zojuist had gedroomd. Hij keek haar aan met gefronste wenkbrauwen en was helemaal niet blij om haar te zien. Hij was hartstikke boos.


    Finn knikte. ‘Maar dat is niet echt wat er raar is aan deze situatie, hè? Wat doe je hier?’


    Beth had liever even de tijd gehad om te bedenken hoe ze Finn haar nieuws moest vertellen en zijn irritatie moest verwerken. ‘In slaap vallen in de bioscoop is al zo gênant. Ik had nooit gedacht dat het me hier zou overkomen.’ Ze glimlachte. ‘Geen film. Da’s wel duidelijk.’


    Ze stond op. Ze wilde rechtop staan als ze zich nader zou verklaren.


    ‘Ik neem aan dat je hier niet heen bent gekomen omdat je moe was en een dutje wilde doen,’ zei Finn.


    ‘Nee,’ zei Beth instemmend.


    ‘Dus je had er wel een reden voor? We zijn hier namelijk om te werken, niet voor de gezelligheid. En dit had een geheime locatie moeten zijn. Sukey heeft gezworen het aan niemand te vertellen. Waarom heeft ze het jou verteld?’


    Beth slaakte een zucht. ‘Ik heb er een reden voor, een heel goeie, en als we even ergens heen kunnen waar het wat lichter is en wat minder lawaaiig…’ Er klonk een enorme ploink van een gitaar door haar woorden heen. ‘Dan kan ik het uitleggen.’


    Ze realiseerde zich dat Finn heel erg kwaad was en zijn woede inhield. Ze realiseerde zich ook dat ze hem nog nooit eerder in een werkomgeving – zijn omgeving – had gezien. Hij had altijd in het café gezeten, of ergens anders in een sociale setting. Nu was ze zijn persoonlijke levenssfeer binnengedrongen. Toch was ze gekwetst dat hij haar kennelijk niet kon vertrouwen, terwijl hij haar voor zijn vertrek nog te kennen had gegeven dat hij haar beter wilde leren kennen.


    ‘We gaan wel even naar het huis,’ zei hij. Toen liep hij weer naar het podium, waar hij uit de doeken deed wat er aan de hand was.


    Het leek vreselijk lang te duren om van de schuur naar het huis te komen, hoewel die helemaal niet zo ver bij elkaar vandaan lagen. Beth vroeg zich af of ze überhaupt wel had moeten komen.


    Ze was er zo van overtuigd geweest dat ze het juiste deed, dat ze hun reddende engel was door het platteland door te crossen om hen te waarschuwen, zodat ze hun grote kans niet zouden mislopen. Nu leek het erop dat ze een vreselijke vergissing had begaan. En als dat zo was, hadden letterlijk honderden mensen een heel goede reden om behoorlijk pissig op haar te zijn.


    Haar moeder bijvoorbeeld. En Lindy en Rachel, die ze door de nieuwe locatie met veel extra werk had opgezadeld. Belinda, Raffs moeder, die de catering verzorgde, zou haar spullen een stuk verder weg moeten brengen, hoewel Rachel Beth er wel van overtuigd had dat het veel makkelijker was om in een tent met gehuurde keukenspullen te koken dan in een keuken die eigenlijk niet meer dan een kitchenette was. Dan waren er nog de gasten, voor wie de datum al veranderd was en nu ook nog de locatie. Wat een godvergeten nachtmerrie. En allemaal haar schuld. Ze zouden het in de kerk aan de gasten moeten meedelen. Met plattegrondjes.


    Finn deed een deur open en ze liepen de keuken in van een gebouw dat in Beths ogen op een vakantiehuisje leek. Het was een veel ruimer, groter vakantiehuis dan waar zij in woonde, maar het vertoonde alle kenmerken. Het vertoonde ook de kenmerken van een plek die door een groep mannen werd bewoond die wel wat beters te doen hadden dan hun eigen rotzooi op te ruimen. Het aanrecht was bezaaid met vuile bekers en in een hoek lag een hele berg lege bierblikjes. Naast de bierblikjes stonden een paar lege flessen whisky, rum en frisdrank. Het was niet zo smerig als een dronken groep vrijgezellen het zou achterlaten, maar er zat niemand tussen de bewoners die obsessief netjes was. Als ze niet zo in de war was geweest, was ze in de lach geschoten – Rachel zou hier een hartverzakking krijgen!


    ‘Ik zal even theezetten,’ zei hij. Maar terwijl hij de ketel liet vollopen en hem op het vuur zette, op zoek ging naar theezakjes en de enorme ijskast opendeed om te zien of er melk was, stond zijn gezicht nog steeds op onweer.


    Beth ging aan de enorme keukentafel zitten. Dat had hij haar niet gevraagd, maar het voelde een beetje gek om te blijven staan. Hoewel ze zich nog steeds opgelaten en schuldig voelde, begon ze nu ook een beetje boos te worden. Finn was pissig, alleen maar omdat ze er was, het beveiligingskordon dat hij kennelijk nodig vond had doorbroken. Waarom hoorde hij niet eerst haar kant van het verhaal om dan te besluiten of ze echt zo slecht was als hij haar op dit moment leek te vinden?


    Hij gaf haar een kop thee, met het theezakje er nog in, en ging zitten. Hij schoof het pak melk over tafel. Toen leek hij ineens zijn manieren terug te vinden. ‘O, sorry. Wou je suiker?’ Zonder op haar antwoord te wachten stond hij op en pakte een pak dat helemaal hard was geworden van de druppels thee en koffie.


    ‘Nee hoor, dank je.’ Ze viste haar theezakje eruit en liet het op het lepeltje liggen, waarna ze wat melk in haar kopje deed. Ze had dolgraag aan het pak willen ruiken om er zeker van te zijn dat de melk niet zuur was, maar bedacht dat dat onbeleefd zou overkomen.


    ‘En, wat doe je hier?’ vroeg hij.


    Hoewel ze niets liever wilde dan hem dat vertellen om alles recht te zetten, kwam dit wel erg rauw op haar dak vallen. Voor ze antwoord gaf nam ze een slokje thee. ‘Ik nam de telefoon in het café aan. Het was Mickey Wilson.’


    Met een ruk draaide hij zijn hoofd naar haar toe. Het deed haar denken aan een leeuw die plotseling zijn prooi in het vizier krijgt. Ze stuntelde verder. ‘Hij zei dat hij zaterdagavond niet kon komen om jullie te horen spelen. Hij moet naar de Verenigde Staten.’


    Hij gaf niet direct antwoord, liet het even op zich inwerken. Beth realiseerde zich dat ze meer had afgeleverd dan alleen een simpel telefoonbericht.


    ‘Mickey Wilson? Mij gebeld? In het café? Hoe kwam hij aan dat nummer?’ Hij stond op, liep de kamer door en gaf een trap tegen de blikjes in de hoek. Die vlogen alle kanten op. Beth had de indruk dat alleen diepgewortelde regels om niet als een gek te gaan lopen vloeken met een vrouw erbij hem ervan weerhielden om een hele stroom krachttermen te gebruiken.


    Beth kromp ineen. Dit had ze niet zien aankomen. Ze had verbazing verwacht, wat irritatie omdat de concertdatum moest worden verschoven en misschien wat ergernis over het feit dat ze hem het nieuws persoonlijk was komen brengen. Ze had niet verwacht dat hij over de rooie zou gaan omdat zij dat telefoontje had gehad.


    ‘Nou, het lijkt me duidelijk dat ik je dat niet kan vertellen.’ Even keek hij haar argwanend aan. ‘Ik weet niet wie Mickey Wilson is!’


    Finn slaakte een diepe zucht. ‘Dat is een extreem belangrijk, invloedrijk man. Met hem erbij zouden we de top kunnen bereiken. Meteen. Zonder gedoe.’


    ‘En toch lijk je ervan te balen dat hij je heeft gebeld. Dat-ie bereid is om vrijdag naar jullie te komen luisteren.’


    ‘Daar baal ik zeker van, ja. Hoe wist hij dat hij het café moest bellen?’


    Beth haalde haar schouders op. ‘Jij neemt je telefoon niet op, Finn. Mickey Wilson kreeg meteen je voicemail.’


    ‘Ik had mijn telefoon uitgezet – dat leidt alleen maar af, net als bezoek,’ gromde hij.


    ‘Oké, maar dat verklaart wel waarom ik hier ben. Ik moest in eigen persoon komen, omdat ik op geen enkele andere manier met je in contact kon komen. En voor je nog een keer tegen me uitvaart, kan ik je vertellen dat ik tegen Mickey heb gezegd dat jullie het concert naar vrijdag verplaatsen, zoals oorspronkelijk de bedoeling was.’


    ‘Is dat niet de dag dat je zus trouwt?’


    ‘Ja, inderdaad!’ tierde Beth terug. ‘Maar we zijn van locatie veranderd. Jullie mogen het dorpshuis hebben.’


    Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Leg dat eens uit?’


    ‘Mijn zus houdt haar trouwfeest nu in een feesttent.’ In gedachten deed ze een schietgebedje. ‘Het dorpshuis is voor jullie. Ik heb Mickey Wilson laten weten dat hij jullie nog steeds kan zien optreden. Sukey zei dat Twitter en Facebook wel voor publiek zorgen. Het enige nadeel is dat jullie nu een dag minder hebben om te repeteren.’


    Finn ging weer zitten. ‘Dit zou wel eens een regelrechte ramp kunnen worden.’


    Beth wilde maar wat graag vragen waarom, maar vreesde een woede-uitbarsting. Ze stond op en maakte nog een kop thee voor zichzelf.


    ‘Dit moet ik met de jongens erbij bespreken,’ zei hij terwijl hij opstond. De deur knalde achter hem dicht.


    Beth wist niet wat ze moest doen. Ze vond een toilet, waste haar handen, deed wat water in haar haar om het piekerig te maken en ging toen weer naar de keuken.


    De barvrouw in haar en het piepkleine deel dat op Rachel leek en van een nette kamer hield, wilde opruimen. De rest van haar weigerde om de vrouwelijke rol aan te nemen. Als Finn blij was geweest om haar te zien, dankbaar dat ze was gekomen om hem het bericht persoonlijk door te geven, had ze het zo gedaan, zonder er verder bij na te denken. Maar nu zou ze net een groupie lijken, een krankzinnige fan die overal toe bereid was om maar in de buurt van haar idool te komen.


    Het vervelende was dat ze zich nu moest bezighouden met een drie dagen oud exemplaar van de Daily Mail. Ze had gewoon naar huis kunnen gaan, bedacht ze, met haar gekrenkte trots, maar ze was te nieuwsgierig om de afloop van het verhaal te missen.


    Ze besloot dat ze zichzelf maar moest wijsmaken dat het concert op vrijdag zou worden gehouden, zelfs als dat niet het geval was. Anders zou het te gênant voor woorden zijn.


    Toen ging de deur open en kwam de band binnen. Ze waren met zijn vieren, Finn meegeteld. Hij stelde iedereen voor. ‘Liam en Seamus kende je al, en dit is Pat.’


    De drie mannen, ongeveer even oud als Finn, keken haar grijnzend aan. Ze waren allemaal knap en ze vroeg zich af of ze ook allemaal bij zijn oorspronkelijke band hadden gezeten of dat een van hen er later bij was gekomen. Ze klonken ook allemaal akelig veel als Bob Geldof.


    ‘Pat, dit is Beth,’ zei Finn.


    ‘Is dit nou Beth?’ zei Pat, terwijl hij naar de twee anderen keek. Die haalden alleen maar hun schouders op.


    ‘Ja,’ zei Finn kortaf. ‘Ze heeft nieuws.’


    ‘Zullen we pizza bestellen? Ik rammel van de honger,’ zei Seamus.


    Finn zat voor zich uit te staren terwijl er pizza werd besteld. Ze stonden erop dat Beth er ook eentje nam. Toen haalden ze nog meer blikjes bier tevoorschijn en deelden ze uit.


    ‘Goed, kom maar op met dat nieuws,’ zei Liam, die het voortouw leek te nemen.


    Beth, die heel graag een glas bij haar biertje had gehad, schraapte haar keel. ‘Het gaat om Mickey Wilson…’


    ‘De grote man zelf,’ zei Pat.


    ‘Hij belde en vroeg naar Finn, in het café waar ik werk.’


    ‘En wat had hij te zeggen?’ vroeg Liam.


    ‘Hij zei dat hij er zaterdag niet bij kon zijn om jullie te horen spelen, maar vrijdag wel,’ zei Beth.


    ‘Maar ik dacht dat het concert niet op vrijdag kon vanwege een of andere trouwerij?’


    ‘Ik heb de locatie van de trouwerij veranderd,’ zei Beth. ‘Het is de bruiloft van mijn zus. Nu houdt ze hem in een feesttent op een veldje.’


    ‘Heb je dat echt gedaan?’ vroeg Liam. ‘Zodat wij het concert op vrijdag konden houden? En Mickey Wilson ons kon horen spelen?’


    ‘Ja,’ zei Beth die, niet voor het eerst, wilde dat ze nooit de moeite had genomen. Finn had het prima gevonden dat er een producer zou komen kijken die Raff kende, wat had hij dan tegen Mickey Wilson?


    ‘Maar dat is ongelofelijk!’ zei Seamus.


    ‘Wat ik ongelofelijk vind,’ zei Finn, ‘is dat Mickey Wilson überhaupt van ons gehoord heeft.’ Hij klonk niet bepaald opgetogen.


    ‘God, man! Waar ben je nou toch zo pissig over? Het is goddomme ongelofelijk. Heeft me een eeuwigheid gekost om hem op te sporen. Ik heb alles in het werk gesteld om zijn contactgegevens te achterhalen.’


    ‘Dus jij was het, Seamus?’ zei Finn.


    ‘Ja! En jij zou uit je dak moeten gaan. En deze geweldige vrouw, Beth, moeten bedanken dat ze ervoor heeft gezorgd dat-ie ons komt beluisteren,’ vervolgde Seamus. De anderen leken blij te zijn, maar als Finn zo kwaad bleef, was het wat Beth betrof een pyrrusoverwinning.


    ‘Maar zijn we wel klaar voor hem?’ vroeg Finn. ‘Was het idee juist niet om een concert in een uithoek van Engeland te geven om te kijken hoe we klonken?’


    ‘We weten al hoe we klinken,’ zei Liam. ‘En volgens mij zijn we goed.’


    ‘Maar zijn we goed genoeg voor Mickey Wilson? Als we niet goed genoeg zijn, komt hij niet nog een keer luisteren. Dan gaat-ie wat anders doen. Dan hebben we onze kansen voorgoed verspeeld.’


    ‘Ach, kom op, niet zo dramatisch. We zijn goed. Dat weten we. En we zullen alleen nog maar beter worden.’


    ‘Maar we hebben niet meer wat we vroeger hadden. We zijn geen adembenemende jongens van zeventien meer!’ ging Finn verder.


    Als iemand Beth om haar mening had gevraagd, dan had ze gezegd dat ze allemaal een stuk adembenemender waren dan op hun zeventiende.


    ‘Het draait nu alleen nog maar om de muziek,’ vervolgde Finn. ‘En is die muziek goed genoeg?’


    Smachtend keek Beth naar de deur. Ze zou hier helemaal niet bij moeten zitten. Ze verkeerde niet in de positie om een duit in het zakje doen. Maar ze wilde wel weten of ze de locatie van Helena’s bruiloft voor niets had verplaatst.


    De pizza’s werden bezorgd, betaald en opgegeten. Er werden nog veel meer blikjes bier achterovergeslagen. Beslissingen werden er niet genomen. Om haar onrust wat te sussen, ruimde Beth op. Ze laadde de vaatwasser, ontfermde zich over de groeiende berg blikjes en vond een doos om ze in te doen.


    Toen ging ze weg. Net toen ze op het punt stond de deur achter zich dicht te doen, zei een van de bandleden – ze kon niet zien wie – ‘O, is Beth al weg?’ Vervolgens begon het geruzie opnieuw.


    Ze liep naar het busje en reed naar huis. Finn had tegen haar geschreeuwd en hoewel de anderen heel blij met haar actie leken te zijn, was hij dat bij lange na niet. Haar moed was de bodem ingeslagen.
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    De volgende ochtend werd Lindy wakker met het vage gevoel dat er de vorige dag iets ergs was gebeurd. De bruiloft kon niet in het dorpshuis worden gehouden, het dorpshuis waar ze zo hard aan hadden gewerkt, helemaal hadden geverfd en mooi gemaakt. Vervelend, maar geen ramp.


    Het dorpshuis was beslist aan een opknapbeurt toe geweest, de commissie had ervoor gezorgd dat er genoeg geld was ingezameld en het maakte niet echt uit waar Helena’s trouwfeest werd gehouden. Natuurlijk zou het, als het hele plan voor die feesttent een succes bleek, alleen maar mooi zijn voor Vintage Bruiloften. Dan waren ze niet aan een locatie gebonden. En zonder dat gevoel van dringende noodzaak had het dorpshuis er nu nooit zo mooi bijgestaan.


    Toen herinnerde ze zich dat Edward vandaag de jongens zou ophalen om hen een dagje mee te nemen, en dat ze bij hem zouden blijven logeren. Het werd de eerste keer dat ze zonder haar bij Edward logeerden. Dat was de bron van haar somberheid.


    Doordat hij in het buitenland woonde, was het lastig voor hem om langs te komen, dat moest ze toegeven, en hij skypete best vaak – nou ja, een keer per maand dan. Maar dat ze daadwerkelijk een nacht bij hem, en niet bij haar zouden doorbrengen, was een heel ander verhaal.


    Ze probeerde zichzelf op te peppen. Het zou prima gaan. Ze waren inmiddels al wat ouder en gewend aan logeerpartijtjes (zoals ze die noemden) bij haar ouders en haar oma. En ze zou met ze meegaan, om er zeker van te zijn dat ze een goede slaapplek hadden, er iets te eten voor ze was en er in het algemeen geen grote gezondheids- en veiligheidsrisico’s waren waar ze zich zorgen om moest maken.


    Veel erger zou het zijn als hij wilde dat ze bij hem in Duitsland kwamen logeren, met zijn huidige partner. Daar zou het uiteindelijk wel een keer van komen, dat moest ze maar aanvaarden, maar tot de jongens een stuk ouder waren zou ze zich daartegen verzetten.


    En in ieder geval zou de praktische kant door Angus worden geregeld. Ze vertrouwde hem. Waarschijnlijk hield ze zelfs van hem, als ze die gedachte zou toelaten.


    Ze dacht erover na. Wat ze voelde leek verdacht veel op liefde. Alleen geloofde ze dat liefde op dit moment veel te gevaarlijk was. Als het uit zou gaan tussen haar en Angus zouden de jongens er kapot van zijn. Het zou beter voor hen zijn als hij niet te dichtbij zou komen, geen al te vertrouwd gezicht in hun leven zou worden. Dan zou het gat na zijn vertrek ook minder groot zijn.


    Maar of ze nou van hem hield of niet – of ze nou van hem wílde houden of niet – ze zou contact met hem moeten opnemen. Ze had een veldje nodig en was ervan overtuigd dat hij er een had, maar ze moest het zeker weten. Ze had het alleen gezien door de heg die ze laatst voor Aprils bruiloft had geplunderd. Misschien lag er wel een enorme vijver in. Maar in ieder geval verbouwde hij, in tegenstelling tot de boeren die haar moeder kende, niets op zijn veld. Waarschijnlijk zou hij het met liefde verhuren zodat zij er een feesttent op konden zetten.


    Haar zoontjes lagen nog te slapen en alles was rustig in het kleine huisje. Deze gelukzalige toestand zou niet lang meer duren, dus stond ze op om thee te zetten voor de chaos weer uitbrak. Ze waren de avond ervoor laat naar bed gegaan, dus met een beetje geluk had ze nog een uur.


    Terwijl ze theedronk en opruimde en alle dingen deed die moeders doen als hun kinderen liggen te slapen (wat in haar geval ook bestond uit opnieuw een blik werpen op het versiersel dat Vivien aan de trouwjurk had willen toevoegen) probeerde ze het feit te bevatten dat ze van Angus hield. Ze mocht het dan misschien niet willen, maar het was wel zo.


    Eigenlijk had ze dat kunnen zien aankomen. Jaren geleden was ze smoorverliefd op hem geweest. Ze wist ook dat ze hem wilde, op elke mogelijke manier. Dat had ze wel bewezen toen ze zes weken geleden met hem het bed in was gedoken, veel eerder dan gepast. Maar liefde? Hoe had ze dat nou kunnen laten gebeuren? Ze zou er gelukkig van moeten worden, bedacht ze, maar in plaats daarvan bleef ze een angstig gevoel houden. Uiteindelijk weet ze het aan het feit dat de jongens bij hun vader zouden zijn, wat voor iedereen vreemd en een beetje stressvol was.


    Edward was te laat. Lindy wist niet waarom ze daar nog van opkeek – hij was altijd overal te laat voor geweest. Maar het bleef irritant. De jongens stonden al een eeuwigheid klaar met hun koffertjes gepakt, in hun lievelingskleren (niet hun mooiste kleren, wat gezien de omstandigheden nergens op zou slaan) en ze begonnen er genoeg van te krijgen en werden ondeugend.


    Ze had haar best gedaan om ze zo goed mogelijk voor te bereiden, door ze uit te leggen dat de man die normaal gesproken op haar computerscherm verscheen nu in het echt zou komen. Dat had hij een tijdje terug al eens gedaan, maar voor Billy, de jongste, was zijn vader voornamelijk tweedimensionaal.


    Maar wat hen werkelijk over de streep had getrokken, was het antwoord op Neds vraag of oom Angus er ook bij zou zijn. Toen Lindy dat beaamd had, waren beide jongetjes van pure opwinding op en neer beginnen te springen en begonnen ze meteen hun tas met al hun lievelingsspullen in te pakken. Helemaal enthousiast stonden ze nu klaar en het was heel irritant dat Edward er nog niet was.


    Voor de zekerheid had Lindy haar moeder gebeld om te vragen naar andere mogelijke veldjes, maar die had, verontrustend en onverwacht genoeg, geen passend veld in de buurt kunnen bedenken. ‘Je moet echt een vlak stuk hebben,’ legde ze uit. ‘Het is hier overal zo heuvelachtig. Als er iets meer tijd was, zouden ze vast en zeker wel een feesttent tegen de glooiing van een heuvel kunnen plaatsen, maar de trouwerij is al op vrijdag.’


    ‘Dank je, mam,’ had Lindy geantwoord. Intussen bad ze maar dat Angus’ veldje zo plat was als in haar herinnering en dat hij het zou willen verhuren.


    Haar gesprek met Rachel was een stuk bemoedigender geweest. Die had bevestigd dat Raff inderdaad een hotline had naar een bedrijf in feesttenten, waar hij nog wat te goed van had en dat voor de komende vrijdag nog wel iets had liggen.


    ‘Dat komt doordat het buiten het hoogseizoen is,’ had Rachel gezegd. ‘En ze kunnen ook voor alle mooie spulletjes zorgen. Tapijt, tafels, feestverlichting, noem maar op. En…’ Rachel had diep adem gehaald even gezwegen ‘… luxe tijdelijke toiletten. Ze zijn wel een beetje duur, maar lang niet zo veel als ze zouden moeten kosten en ik weet zeker dat Vivien wel betaalt. Zij zal niet willen dat Helena, of wie dan ook, naar een toilet moet dat niet in alle opzichten comfortabel is.’


    ‘Goed werk, Rachel. Ik had niet eens aan toiletten gedacht, en die zijn natuurlijk essentieel. Zelf vind ik het prima om achter een boom te plassen, maar de gasten natuurlijk niet.’


    ‘Misschien is er gezien de korte termijn geen tijd meer om de bloemen te doen.’ Rachel had haar ogen ten hemel geslagen en toen gezegd: ‘Daarom heb ik ook maar wat ronde spiegeltjes besteld waar we kaarsen op kunnen zetten. Goedkoop en doeltreffend.’


    ‘Vivien wil vast pilaren van jasmijn en rozen,’ had Lindy een beetje wrokkig gezegd.


    ‘Vivien moet het maar doen met wat we kunnen krijgen.’ Rachel was heel resoluut geweest, maar Lindy wist dat ze alles op alles zou zetten om Vivien tevreden te houden.


    ‘Vergeet niet dat we nog naar de bloemenmarkt gaan,’ zei Lindy. ‘Daar kunnen we het materiaal – zoals dat in jargon heet – kopen.’


    ‘Het is niet alleen het materiaal,’ zei Rachel. ‘Het gaat ook om de tijd. Je zou die hele markt kunnen leegkopen, maar tijd is niet te koop.’


    ‘Natuurlijk niet. O Rachel. Komt het allemaal nog wel goed?’


    ‘Natuurlijk wel,’ zei Rachel. ‘Ik heb er alle vertrouwen in. Ik neem wel contact op met Sarah om te zien of het Bloemengilde of iemand anders wat ruikertjes in jampotjes kan maken of zoiets, maar we moeten Viviens verwachtingen wel een beetje bijstellen.’


    ‘Was Beth nou maar niet aan haar barmhartige missie voor de band begonnen, dan zou zij met haar moeder kunnen praten.’


    ‘Nou eigenlijk,’ zei Rachel, ‘kunnen Vivien en ik goed met elkaar opschieten. Waarschijnlijk is het beter als ze dit allemaal van mij hoort.’


    Tegen de tijd dat ze het telefoongesprek hadden beëindigd, wist Lindy dat er op elke tafel bloemen zouden staan, al zou niet elke pilaar omwikkeld zijn met lelies en bougainvilles.


    Lindy had Billy net voor de negenenzeventigste keer verteld dat ze echt niet mochten koken, toen Edward eindelijk kwam opdagen.


    ‘Hoi! Sorry dat ik een beetje laat ben. Het duurde een eeuwigheid om die godvergeten kinderstoeltjes te bevestigen. Weet je zeker dat die dingen echt nodig zijn?’


    Lindy was vergeten dat Edward altijd meteen een gesprek in schoot, alsof er geen groot gat zat tussen nu en hun vorige gesprek. Ergens was dat gekmakend, maar het brak ook wel het ijs.


    ‘Ja, die stoeltjes zijn echt nodig, ja. Hallo, Edward, wat ben jij bruin, zeg. Zou je het erg vinden als ik met je meereed? Ik moet Angus iets vragen.’


    ‘O, sorry, Lin.’ Onhandig kneep hij in haar wang. ‘Jij ziet er ook goed uit. En uiteraard kun je meerijden, maar waarom bel je Angus niet gewoon?’


    ‘Het gaat om een grote gunst. Ik moet het hem persoonlijk vragen.’


    ‘Nou, hij zal blij zijn om je te zien. Volgens mij ziet hij je als een soort engel: het dappere alleenstaande moedertje, verlaten door een onbehouwen echtgenoot. Mij dus.’


    Edward zei het zonder enige wrok en Lindy vroeg zich af hoeveel er van klopte. Had Angus haar echt zo hoog zitten? Die gedachte maakte haar blij. Hij zou dat nooit over haar hebben gezegd als hij alleen maar vond dat ze makkelijk het bed in te krijgen was. Toch?


    Omdat de jongens al de hele ochtend hadden rondgehangen en helemaal opgewonden waren bij het vooruitzicht dat ze tijd met hun vader en oom zouden doorbrengen, waren ze niet makkelijk de auto in te krijgen. Billy weigerde pertinent om te worden vastgeklikt en Edward stelde voor, terwijl het kind het kon horen, om dat vastklikken dan maar over te slaan.


    ‘Absoluut niet,’ zei Lindy. ‘Billy, liefje, je weet toch dat we nooit de auto in gaan – geen enkele auto, ook niet die van papa – zonder vastgeklikt te worden. Los van alles is het ook strafbaar. Dan moet papa misschien wel naar de gevangenis.’ Op dit moment vond Lindy dat helemaal niet zo’n slecht vooruitzicht, maar ze wist dat haar zoontjes daar anders over zouden denken.


    ‘Papa zei dat het niet hoefde,’ zei Billy.


    ‘En ik zeg dat het wel moet,’ zei Lindy kalm.


    ‘Maar papa’s zijn de baas,’ jengelde Billy.


    ‘Van wie heb je dat nou weer?’ Lindy begon nu echt haar geduld te verliezen, met Billy, maar vooral met haar ex-man. ‘Dat is de grootste onzin die ik ooit heb gehoord.’ Terwijl ze dat zei lukte het haar om het ding met een bevredigende klik vast te krijgen. ‘Ziezo! Nu stap ik in en doe ik mijn riem om en dan kunnen we gaan.’


    ‘Blijf je de hele tijd bij ons?’ vroeg Ned, die duidelijk wilde dat het antwoord ja zou zijn.


    ‘Ik blijf maar eventjes omdat ik oom Angus iets wil vragen.’ Ineens voelde het gek om de man met wie ze het bed had gedeeld oom te noemen.


    ‘O, jezusmina zeg!’ zei Edward. ‘Je hebt echt een totale baby van die jongen gemaakt.’


    Lindy schraapte haar keel en keek uit het raam. Dit was niet het moment om tegen de vader van haar kinderen te zeggen dat het niet haar schuld was dat ze geen rolmodel hadden. En terwijl ze dat dacht, realiseerde ze zich dat het misschien ook niet helemaal de zijne was.


    Ze voelde zich vreselijk opgelaten om Angus weer te zien. Ze hadden wat heen en weer ge-sms’t, heel lief, maar toen ze hem in levenden lijve zag werd ze herinnerd aan de keer dat ze met elkaar hadden geslapen. Zou Edward aan hen kunnen zien wat er was gebeurd? Ze bloosde bij die afschuwelijke gedachte. Het hielp ook niet dat haar kinderen ineens heel aanhankelijk begonnen te doen.


    ‘Hallo!’ zei ze vrolijk, in een poging te doen alsof de hele situatie niet vreselijk ongemakkelijk was.


    ‘Ha, jongens!’ zei Angus vrolijk.


    Maar de jongens waren nog niet klaar voor vrolijkheid. ‘Hallo, oom Angus,’ fluisterden ze.


    Edward keek geïrriteerd hun kant op. ‘Willen jullie iets drinken of zo? Ik heb heel lekkere drankjes gehaald.’


    Lindy bedacht dat ze niet had gezegd dat ze niet te veel suiker mochten – daar werden ze zo hyper van. Maar dit was niet het moment. Gelukkig schudden de jongens van nee.


    ‘Misschien kan papa jullie het huis even laten zien?’ stelde ze voor, terwijl ze hen vergeefs naar voren probeerde te duwen.


    ‘Dat is een goed idee!’ zei Angus.


    ‘Ja,’ zei Edward. ‘Kom eens mee naar de boomhut die we voor jullie hebben gebouwd!’


    Terwijl ze wegliepen, nadat de jongens zich uiteindelijk aan hun vader hadden vastgeklampt in plaats van aan haar, realiseerde Lindy zich dat Angus waarschijnlijk het meest aan die boomhut had gedaan. Edward was nog niet lang genoeg in het land om veel te hebben kunnen hakken en zagen.


    De jongens renden vooruit en Lindy liep met Angus achter ze aan. Ze moest hem om haar grote gunst vragen.


    ‘Angus?’ begon ze aarzelend.


    ‘Lindy? Hoe is het met je?’ Hij was bezorgd, misschien omdat ze verontrust klonk.


    ‘Prima. Ik moet je alleen om een gunst vragen en het is een grote.’


    ‘Wat je maar nodig hebt, wanneer dan ook, gewoon vragen.’


    ‘Wat aardig van je. Maar dit is niet voor mezelf. Het is iets voor Vintage Bruiloften.’


    ‘Ik neem aan dat je niet ineens een bouwkundig verslag van een trouwkoepeltje moet hebben?’


    Ze moest lachen. ‘Nee, iets veel prozaïschers!’


    ‘Nou?’


    ‘We hebben een veldje nodig. En jij hebt er een, een platte.’


    ‘Dat klopt, maar waar heb je het voor nodig? Niet dat je het niet mag gebruiken, natuurlijk mag dat, ook al staat er op het moment een boomhut op, maar waar is het voor?’


    Lindy vertelde over de verandering van locatie en de feesttent. ‘Zouden we het kunnen huren? Ik sta erop dat we je betalen.’


    ‘Natuurlijk kan dat, als jij denkt dat het geschikt is. Maar misschien moet het eerst een beetje worden opgeruimd, los van het feit dat de boomhut misschien moet worden verplaatst.’


    Zelf waren ze nog niet bij de boomhut aangekomen, maar Lindy kon haar zoontjes horen, die er duidelijk al wel waren. ‘Dat zou vreselijk zijn. Je hebt er net zo veel moeite in gestoken om hem te bouwen.’


    ‘Ach, hij staat vlak bij de rand van het veld. Misschien lukt het zo ook wel. Hebben we een feesttent?’


    Dat ‘we’ beviel haar wel. ‘Ja, die hebben we. Die wordt door Raff geregeld. De tent zou er al vrij snel kunnen zijn.’


    ‘Nou, laten we maar eens kijken of we de boomhut moeten ontmantelen.’


    Ze kwamen aan bij de boomhut en Lindy zag dat hij in een hoek stond, een heel stuk bij het hek vandaan. Hij kon dus intact blijven. Het veldje was redelijk vlak en aangezien de tent waarschijnlijk wel een vloer zou hebben, zouden eventuele hobbels en bobbels niet uitmaken. Het was ook groot, waardoor er voldoende parkeerruimte zou zijn.


    Minder goed waren alle kleine esdoornzaailingen en braamstruiken, die misschien te groot waren om onder de vloer te kunnen worden verstopt.


    ‘Denk je dat er boven op die jonge boompjes en struiken een feesttent kan worden gezet?’ vroeg ze.


    ‘Geen idee. Die struiken vormen denk ik geen probleem, maar de boompjes misschien wel.’


    ‘Het is wel een prachtige plek,’ zei Lindy. ‘Stel je hier eens een echte zomerse bruiloft voor…’


    Angus lachte zachtjes.


    Edward had de jongens de boomhut in laten klimmen en voegde zich nu bij hen.


    ‘Waarschijnlijk moeten we al die kleine boompjes er wel uit halen,’ zei Angus.


    ‘Waarom?’ zei Edward. ‘Lijkt me niet echt nodig!’


    ‘We moeten een feesttent kwijt op dit veldje. Vóór vrijdag. Voor een trouwerij,’ zei Lindy.


    ‘Echt waar? Goeie genade! Waarom heb je me niks verteld? Gefeliciteerd! In elk geval hoef je dan niet je naam te veranderen, Lindy-Lou.’


    ‘Heel grappig,’ zei Angus, na een korte blik op Lindy.


    ‘Wij zijn niet degenen die trouwen,’ zei ze, op lichtvoetige toon.


    ‘Dit keer dan,’ zei Angus.


    ‘Wat?’ zei Edward.


    ‘Grapje!’ zei Angus.


    Edward keek hem boos aan.


    ‘Ik maak deel uit van een trouwerijbedrijf,’ zei Lindy, in een poging het lichte ongemak tussen de twee broers te verdoezelen. ‘Dat heb ik je zeker verteld. We organiseren een bruiloft voor een heel leuke vrouw.’


    ‘Wanneer is de bruiloft?’


    ‘Aanstaande vrijdag.’


    ‘Nou, daar ben je dan lekker op tijd mee, hè?’


    Uiteindelijk liet Lindy haar kinderen achter bij hun vader en liep ze met Angus mee terug naar het huis.


    ‘Noemt hij je altijd Lindy-Lou?’ vroeg hij toen ze buiten gehoorsafstand waren.


    ‘Alleen als-ie me wil kleineren.’


    ‘Dan zal ik je nooit Lindy-Lou noemen.’


    Zonder erbij na te denken, zei ze: ‘Jij mag me altijd zo noemen, hoor!’ Toen deed ze haar mond dicht en keek naar de bosjes terwijl ze verder over het paadje liepen. Angus zweeg.


    Ze kwamen aan bij Angus’ geïmproviseerde keukentje – dat een beetje minder geïmproviseerd leek dan de laatste keer dat ze het had gezien – en Lindy verzamelde al haar moed om Angus om een lift naar huis te vragen. Er was al afgesproken dat hij haar naar huis zou brengen, maar om de een of andere reden wilde ze nog niet weg.


    Net toen ze zichzelf dwong om het te vragen, ging haar telefoon. Het was Rachel. Raff en de man van de feesttent waren in de buurt en wilden even naar de plek komen kijken. Dan kon Lindy met Raff mee terugrijden.


    Nadat ze allemaal over het veld hadden gelopen en bedachtzaam met hun tong hadden geklakt, zeiden ze: ‘Geen probleem. Onze vloer kan hier grotendeels wel overheen. We zijn er morgen.’


    Hoewel ze niets zei, met Edward binnen gehoorsafstand, besefte Lindy hoe ontzettend korte termijn het allemaal was. Misschien had ze daarom zo’n vervelend gevoel, dat haar bijna fysiek pijn deed.


    Maar van Raff vrolijkte ze altijd op. Ze ging naast hem in de pick-up zitten en bedacht dat hij iemand was die altijd wel een oplossing wist, dingen voor elkaar kreeg of iemand kende die dat kon. Hij paste zo goed bij Rachel. Zij was helemaal georganiseerd en efficiënt met haar trouwe aantekenboekje en hij was meer van ‘we zien wel waar het schip strandt’. Ze vulden elkaar aan.


    ‘Wordt die tent duur, Raff?’ vroeg ze.


    Hij hield zijn hoofd scheef. ‘Nou, het is een vriendenprijsje, en het hoogseizoen voor trouwerijen is nog niet begonnen, maar Mike zal een hoop jongens aan het werk moeten zetten om hem op te zetten. Dus ja, het zal best prijzig worden.’


    Lindy slikte. ‘Nou ja, dat moet de moeder van de bruid dan maar betalen.’


    ‘Maar het is niet echt haar schuld dat ze het dorpshuis niet kan gebruiken, toch? Ook al had ze de kerk voor de verkeerde dag geboekt, of zoiets.’


    Lindy stelde haar mening over Raff bij. Hij was toch in staat om verontrustende dingen te zeggen. ‘Nee, het is Beths schuld, maar Vivien zal toch niet verwachten dat zij het gaat betalen. Of wij, dus ik denk dat het wel goed komt.’


    ‘Ik zal je vertellen wat Rachel zei…’


    ‘O, graag!’


    ‘Zij denkt dat Vivien stiekem de voorkeur geeft aan de feesttent boven het dorpshuis, omdat dat er chiquer uitziet. Het dorpshuis is wel bijzonder en we vinden het harstikke mooi, maar het is niet echt luxueus. Een feesttent kan er wel heel luxueus uitzien.’


    ‘O, wat ben ik toch blij met Rachel. Ik voel me er al een stuk beter over.’


    ‘Het is een geweldige meid, die Rachel,’ zei Raff.


    Met een tevreden blik keek Lindy hem aan. Ze was boos op haar moeder geweest vanwege haar gekoppel, maar ze zag nu hoe bevredigend het was – als het werkte.


    Ze dacht na over Beth. Die was duidelijk als een blok voor Finn gevallen. Waarom zou ze anders zo enorm veel moeite doen, zodat zijn band kon worden gehoord door een impresario, of een manager, of wat die man ook mocht voorstellen? Ze hoopte maar dat Finn haar niet teleur zou stellen. Reëel bezien was de kans dat hij dat niet zou doen, niet bijster groot.


    Het leek wel of Lindy net klaar was met opruimen, een beetje huilerig bij het zien van wat speelgoed dat de jongens hadden laten liggen in hun haast om in te pakken, toen de telefoon ging. O, laat het alsjeblieft Rachel of Beth zijn, met de vraag of ze zullen langskomen met een fles wijn, of desnoods of ze mee wil naar het café. Voor de verandering had ze geen oppas nodig.


    Met een glimlach nam ze de telefoon aan. Het was Angus.


    ‘Ik vrees dat er een ongeluk is gebeurd. Met Ned. Niks levensbedreigends, maar ik vind wel dat hij naar de spoedeisende hulp moet.’


    Lindy’s mond werd ogenblikkelijk droog. ‘Wat is er gebeurd?’ Tot haar verbazing en opluchting klonk ze nog redelijk kalm.


    ‘Hij is uit de boomhut gevallen.’


    Lindy slikte. Dit was niet het moment voor een tirade over boomhutten, al waren ze nog zo gevaarlijk. ‘Heeft hij zijn hoofd bezeerd?’


    ‘Nee, het is zijn arm. Ik denk dat die gebroken is. Ik heb Sarah al gebeld. Die komt eraan om bij Billy te blijven, want die kan niet alleen blijven. Edward is… nou…’


    Lindy onderbrak Angus’ inspanning om de gevoelens van zijn broertje te omschrijven. ‘Maar heb je iemand gebeld, een arts? Een ambulance?’


    ‘Ja. We hebben de ambulancedienst gebeld, maar toen besloten dat het sneller is om hem met de auto naar het ziekenhuis te brengen. Ik haal je onderweg wel op.’


    ‘Moet er niemand bij hem zitten in de auto terwijl jij rijdt?’


    ‘Hij is heel flink. Hij weet dat zijn vader bij Billy moet blijven tot Sarah er is. En het is niet ver.’


    ‘Angus, zou je niet kunnen wachten tot mam er is? Ik vind niet…’ Kon ze zeggen dat ze haar driejarige niet aan zijn vader wilde toevertrouwen, al was het maar voor een half uurtje? Ze was niet bang dat hij Billy in gevaar zou brengen, maar misschien zou hij hem niet gerust weten te stellen.


    ‘Yep. Als je dat liever hebt. Sarah is er over een kwartiertje.’


    ‘Dan wacht ik hier op jullie.’


    ‘Het komt goed, Lindy. Vertrouw me maar. Nu is het vreselijk, maar op de lange termijn is het niet gevaarlijk.’


    Lindy stond op het punt om in huilen uit te barsten. ‘Dank je wel,’ fluisterde ze, en ze hoopte dat hij de tranen niet kon horen.
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    Uiteindelijk waren ze er na vijfentwintig minuten. Lindy’s huis was nog nooit zo schoon en opgeruimd geweest. Ze wilde niemand bellen, om de lijn vrij te houden voor het geval Angus of haar moeder haar moest bereiken. Dus poetste ze, stofte af, stofzuigde, trok de bank naar voren en ontdekte een compleet leger plastic soldaatjes en een stapel kruimels waar je een pak koekjes mee kon vullen. Net toen ze op het punt stond om de plinten af te nemen, ging de bel.


    Met een korte verontschuldiging vloog ze Angus voorbij om naar de auto te komen. Ze trok de achterdeur open.


    ‘Het gaat goed, mam, echt,’ zei Ned.


    Maar hij zag er verre van goed uit. Hij zag groen, alsof hij ieder moment kon overgeven. Lindy ging naast hem zitten en stapte toen weer uit. ‘Ik ga even een emmer halen,’ zei ze. Terwijl ze wegrende realiseerde ze zich dat de passagiersstoel bezet was. Edward was er ook. Dat was niet onredelijk, bedacht ze, maar het vormde een complicerende factor die ze niet kon gebruiken.


    ‘Je moeder is bij Billy, dus ben ik mee om Ned te ondersteunen,’ zei Edward toen ze met de emmer terugkwam. ‘Ik denk echt dat ik beter alleen met hem mee kan. Mijn vriendin is lerares en volgens haar zijn kinderen veel flinker als hun moeder er niet bij is. Ze zegt altijd dat je er bij kinderen voor moet waken om te veel drukte te maken. Dat maakt het alleen maar erger. Angus stond erop om jou te halen. Zei dat jij dat had geregeld.’


    ‘Dank je, Angus!’ zei Lindy, terwijl ze zich naast Ned in de auto wurmde. Irritant genoeg had Edwards vriendin gelijk over dat teveel aan drukte, maar het was aan haar om te beslissen wanneer het te veel was en wanneer precies genoeg.


    Toen ze wegreden zei Angus: ‘We hebben hem niks te eten of te drinken gegeven, voor het geval hij geopereerd moet worden.’


    ‘Prima,’ zei Lindy, die voor Ned haar best deed om rustig te klinken.


    ‘Hij hoeft helemaal niet geopereerd te worden!’ zei Edward. ‘Hij is gewoon uit een boomhut gemieterd. Kinderen hebben aan de lopende band ongelukjes. Dit is echt allemaal nergens voor nodig. Waarschijnlijk is zijn arm alleen maar gekneusd.’


    Angus ging daar niet op in. ‘Het is niet druk op de spoedeisende hulp. Sarah kent een verpleegkundige die daar nu dienst heeft en volgens haar konden we meteen langskomen.’


    ‘Dat is een van de voordelen van in zo’n klein dorpje wonen,’ zei Lindy. ‘De spoedeisende hulp is hier niet zo’n ramp als in grotere steden.’


    Ze was blij dat het al schemerde zodat niemand, en vooral Ned niet, kon zien hoe ongerust ze was, ondanks haar bedaarde stem. Ze ademde langzaam in en uit en merkte dat het hielp. Ze kneep in het kleine handje dat in haar hand lag. ‘Alles komt goed, Neddy, echt waar.’


    ‘Natuurlijk komt het goed!’ zei Edward. ‘Je maakt veel te veel drukte, Lindy!’


    Lindy zag dat Neds gezicht helemaal verkrampt was, ze kon niet zien of dat kwam door de pijn of doordat hij zijn best deed om niet te huilen. ‘Je mag best huilen, hoor,’ fluisterde ze, in de hoop dat zijn vader het niet zou horen. ‘Als je dat wilt. Misschien lucht het op.’


    Er klonk een luidkeelse zucht vanaf de passagiersstoel.


    ‘Wat misschien zou helpen,’ zei Angus met ingehouden stem tegen zijn broer, ‘is als jij je kop houdt en Ned aan Lindy overlaat. Zij weet een stuk beter hoe ze met hem om moet gaan dan jij.’


    ‘Ik ben zo blij dat je er bent, mam,’ fluisterde Ned, terwijl hij zich aan haar hand vastklampte. ‘Is het echt niet erg om niet dapper te zijn?’


    Terwijl ze haar ex-man met elke vezel in haar lijf vervloekte, zei ze: ‘Nee, liefje. Je hoeft helemaal niets te zijn als je dat niet wilt.’


    Toen ze aankwamen stond de verpleegkundige hen al op te wachten. Het was mevrouw Haslam, iemand die Lindy zelf ook al heel lang kende, en Lindy kon met moeite haar tranen bedwingen toen ze haar zag, zo fijn was het om een vertrouwd gezicht te zien.


    ‘Zo jongeman, wat is er met jou gebeurd? Weer een beetje te stoer gedaan, waarschijnlijk,’ zei de verpleegkundige. ‘Jullie jonge wildebrassen, altijd maar aan het rondspringen alsof jullie Bear Grylls de survivalbergbeklimmer zijn.’


    Edward ging met de eer strijken. ‘Inderdaad! Ned is een stoere jongen, toch, Ned?’


    Hoewel Lindy behoorlijk geïrriteerd was door deze opmerking, was ze mevrouw Haslam – Sue – eeuwig dankbaar. Ned was dol op Bear Grylls en ze kon haar wel om haar nek vliegen omdat ze dat op de een of andere manier had aangevoeld.


    ‘Laten we maar eens gaan kijken wat er precies aan de hand is.’ Ze pakte een rolstoel. ‘Heb je hier al eens in gezeten?’


    ‘Nee,’ zei Ned.


    ‘Nou, stap maar in dan. Tijd voor een ritje.’


    ‘Hij kan heus wel lopen, hoor!’ zei Edward.


    ‘Vast wel,’ zei Sue instemmend, ‘maar hij ziet heel bleek en we willen niet dat hij op mijn schone vloer overgeeft. Of tenminste, dat wil ik niet.’


    ‘Ik haal wel wat warme drankjes uit de automaat,’ zei Angus. ‘Ned hoeft ons er niet allemaal bij te hebben.’


    Lindy bedacht dat zij persoonlijk wel graag ‘ons allemaal’ erbij zou willen hebben, als Angus daar ook onder viel, maar kon dat niet echt zeggen. Edward toonde zo weinig medeleven. Hij was dan misschien een vreselijke vader, maar hij hield wel degelijk van zijn kinderen. Waarom kon hij zich niet iets gevoeliger opstellen? Ze besefte dat hij zich waarschijnlijk schuldig voelde.


    ‘Nou, hoe is dit gebeurd, jongeman?’ vroeg de verpleegkundige.


    Ned keek naar zijn vader. ‘We waren in de boomhut aan het spelen.’


    ‘Ik heb een boomhut voor ze gebouwd bij mijn broer thuis. Zijn moeder en ik’ – hij keek even naar Lindy – ‘zijn niet meer bij elkaar, helaas, en ik wilde onze tijd samen zo goed mogelijk besteden.’


    God, dacht Lindy, hij klinkt net als een pamflet voor ‘Hoe kun je een goede vader zijn, zonder nog bij mams te wonen’.


    ‘Maar wat is er nou gebeurd, liefje?’ vroeg Lindy, die door haar knieën zakte om ook tussen de regels door te kunnen luisteren. Dankzij Edwards houding was ze bang dat daar nog een hoop te horen viel.


    ‘Papa zei dat ik ervan af moest springen en niet met de ladder moest. Dat ladders voor watjes waren.’ Ned fluisterde de woorden en vermeed oogcontact. Lindy wist dat hij de waarheid sprak.


    ‘Is dat waar, Edward?’ vroeg ze. Ze zag dat hij rood aanliep en op het punt stond het te ontkennen.


    ‘Nou, Ned heeft het een beetje verkeerd begrepen. Ik zei niet dat…’


    ‘Heb je gezegd dat ladders voor watjes waren?’


    Hier dacht hij even over na. ‘Misschien wel. Maar jezus zeg, kom op! Ik heb hem toch niet gevraagd om naar beneden te springen en zijn arm te breken!’


    ‘Oké, dit is niet het moment om te bekvechten over de schuldvraag,’ zei Sue. ‘Goed, zou je het erg vinden als alleen mama bij hem bleef? We kunnen er niet te veel mensen bij hebben.’


    Zonder een woord te zeggen liep Edward de deur uit. Lindy was witheet. Ze had al een vermoeden gehad dat hij iets met Neds ongeluk te maken had; nu was dat bevestigd.


    ‘Je hebt heel veel geluk gehad, jongeman,’ zei de arts, na een hele reeks aan pijnstillers, röntgenfoto’s, controles en uiteindelijk een bezoekje van de pleisteraar voor een gipsverband.


    ‘Er zit een scheurtje in het bot en dat geneest waarschijnlijk redelijk snel. Je gaat naar de botbreukkliniek en wij zullen een oogje in het zeil houden. Blijf hem de pijnstillers geven, mama, hij zal ze nodig hebben. We sturen snel de datum van de afspraak door.’


    Normaal gesproken had Lindy er een hekel aan om mama genoemd te worden door mensen die geen kind van haar waren, maar deze arts was zo geweldig voor Ned geweest dat ze hem alles zou hebben vergeven.


    Na iedereen uitvoerig te hebben bedankt, vond ze samen met Ned eindelijk Angus. Edward was al vertrokken.


    ‘Edward heeft een taxi terug naar mijn huis genomen. Ik breng jullie wel thuis,’ zei Angus. ‘Ik ben zo vrij geweest om Sarah te bellen en heb gezegd dat je haar meteen zou bellen zodra jullie naar buiten kwamen.’


    ‘Heel erg bedankt. Hoe laat is het? Het lijkt wel of we hier al een eeuwigheid zijn.’


    ‘Een uurtje of negen.’


    ‘Ik bel mama even.’


    Sarah vertelde dat Billy op de bank in slaap was gevallen en dat zij hem mee naar huis zou nemen. Edward zou iets eerder dan gepland bij zijn ouders op bezoek gaan – hij had het gevoel hier niet meer echt nodig te zijn, Lindy was zo veel beter in dit soort dingen. Hij verliet hen opnieuw, zodra hij doorhad dat het afgelopen was met de lol en de boomhutspelletjes, bedacht Lindy wrokkig, hoewel ze ergens ook wel blij was. En heel opgelucht, nu ze wist dat haar zoontjes allebei veilig en wel waren. ‘Goed, laten we jullie maar eens naar huis brengen. Hoe voelt het nu, Ned?’


    ‘Het doet geen pijn meer. Maar dat komt misschien ook door de pillen.’


    ‘En we hebben er nog meer als je ze nodig hebt, Ned, dus dat zit wel snor.’


    ‘Ik rammel van de honger, mama,’ zei Ned. ‘Mag ik nu wat eten?’


    ‘Fish-and-chips op weg naar huis?’ zei Angus. ‘Kom maar mee.’


    Terwijl Lindy met Ned in de auto zat te wachten tot Angus terugkwam met hun avondeten, piepte haar telefoon. Het was een bericht van Vivien.


    Vergeet niet dat ik je morgen om 4.30 uur kom ophalen. Idioot vroeg, ik weet het! Vivien X.


    Natuurlijk was ze dat straal vergeten en ze bedacht dat ze de afspraak zou moeten afzeggen. Haar zoon had zijn arm gebroken. Aanvankelijk zouden haar zoontjes bij hun vader logeren, dus was het geen probleem geweest om ‘idioot vroeg’ van huis te gaan. Nu zou ze een oppas moeten regelen en hoewel haar oma vast zou willen bijspringen, zou dat betekenen dat Ned daar nu heen moest en ze had het gevoel dat hij zijn moeder nodig had. Ze voelde een vertrouwde steek van schuldgevoel, vanwege alle opvang die haar moeder en oma op zich namen.


    Moest ze dan vragen of Beth of Rachel in haar plaats kon gaan? Toen herinnerde ze zich dat die een hak- en schildienst bij Belinda aan het draaien waren. Ze zouden ovens en warmhoudplaatjes voor het feest moeten huren, maar, had Rachel gezegd, dat was een stuk makkelijker dan proberen om een warme maaltijd uit de keuken van het dorpshuis te toveren. Vivien had die omgedoopt tot ‘kitchenette’ en ze had haar mening over die dingen niet onder stoelen of banken gestoken.


    Lindy realiseerde zich dat ze haar gedachten liet afdwalen om niet te hoeven denken aan het probleem waar ze zich nu voor gesteld zag. Vivien zou alleen moeten gaan en dat zou ze haar moeten vertellen.


    Ze was net begonnen met Het spijt me ontzettend, mijn zoon heeft een val gemaakt en zijn arm gebroken, toen Angus terugkwam en drie hete pakketjes in haar schoot liet vallen. ‘Problemen?’ zei hij toen hij Lindy’s bezorgde gezicht zag. ‘Alles oké, Ned?’


    ‘Het gaat prima,’ zei Ned, en zo zag hij er ook uit.


    ‘Ik kreeg zojuist een berichtje van Vivien. Ik was helemaal vergeten dat ik morgen met haar naar de bloemenmarkt in Birmingham zou gaan. Ik was net mijn sms’je aan het typen. Ik vind het vreselijk om haar teleur te moeten stellen, maar ik had er zelf ook echt naar uitgekeken.’


    Hij startte de auto. ‘Wacht daar nog even mee. Tot we thuis zijn. Het is vreselijk om mensen in een rijdend voertuig te sms’en.’


    ‘Dat is waar. En als ze meteen antwoordt voel ik me verplicht om dat bericht meteen te beantwoorden en dan word ik wagenziek.’


    ‘Als je het moet afzeggen, zal ze daar zeker begrip voor hebben,’ zei Angus en ze reden weg.


    Eenmaal thuis was Lindy blij dat ze alles had schoongemaakt en opgeruimd terwijl ze zo over haar toeren op Angus had gewacht toen die haar met Ned zou komen ophalen. Het was jammer dat je alleen maar in dat tempo kon werken als je in een staat van hoge ongerustheid verkeerde.


    Algauw zaten ze met zijn drietjes knus aan de keukentafel fish-and-chips te eten, waarbij Ned zijn best deed om dat met één hand te doen. Lindy zei: ‘Ik moet het even regelen met Vivien. Haar laten weten dat ik niet kan. Waarschijnlijk vindt ze het niet erg om in haar eentje te gaan. Ze zal wel hulp nodig hebben met dragen, maar ik weet zeker dat ze maar met haar vingers hoeft te knippen of er verschijnt een kruier!’ Ze doopte een stukje vis in de tomatenketchup. ‘Natuurlijk kan ik een andere keer ook nog naar de bloemenmarkt, maar op de een of andere manier is het niet iets wat je zelf op touw zet, tenzij er een heel goeie reden voor is of iemand je dwingt om het te doen.’


    ‘Waarom kun je niet gaan, mammie?’ vroeg Ned.


    Lindy woelde door zijn haar, geraakt door het feit dat hij zich zorgen maakte dat ze een leuk uitstapje zou missen. ‘Omdat er iemand hier moet blijven om voor jou te zorgen. Ik zou heel vroeg weg moeten, te vroeg voor oma om te komen. Of Sarah.’


    ‘Waarom kan oom Angus niet voor me zorgen? Billy is bij oma, dus dan hoeft hij alleen maar op mij te letten.’


    ‘Liefje! Oom Angus moet morgen werken!’


    ‘Nou, eigenlijk heeft oom Angus morgen niet gek veel te doen. Ik zou best vanuit hier kunnen werken.’


    ‘Echt waar? Zou je bij mij thuis kunnen werken?’


    ‘Je hoeft niet zo verbaasd te doen. Heb je een tafel en een internetverbinding zodat ik mijn e-mail kan ophalen? Het is voor mij zelfs makkelijker om bij jou te werken. Dan hoef ik me niet steeds af te vragen wat de bouwvakkers aan het doen zijn. Niet dat die ook maar in de buurt zouden komen van waar de jongens zouden zijn, het is er hartstikke veilig…’


    Gelukkig was Lindy veel te afgeleid om zich druk te maken om dat soort dingen.


    ‘Als je het echt heel zeker weet,’ zei ze. ‘En Ned, vind je het echt niet erg?’


    ‘Ik vind het leuk,’ zei Ned.


    Angus leek gevleid. ‘Goed, dan is dat geregeld.’ Hij zweeg. ‘Maar dan moet ik hier wel overnachten. Ik sta niet echt te popelen om mijn wekker op drie uur ’s nachts te zetten.’


    ‘Zou je dat echt willen doen? Wat ontzettend aardig. En weet je zeker dat jij het goedvindt, Ned? Ik kan oma vragen of ze ’s ochtends even langskomt. Waarschijnlijk lig je toch vooral te slapen.’ Ze zweeg. ‘Het is echt superlief dat jullie dit allemaal doen zodat ik iets leuks kan gaan doen.’


    ‘Graag gedaan, mammie,’ zei Ned. ‘Mammies verdienen het om leuke dingen te doen.’


    Omdat dit een direct citaat van haarzelf was, kon Lindy daar moeilijk iets tegen inbrengen!


    Doordat er zo’n makkelijke oplossing voor haar probleem bestond werd ze ineens helemaal uitgelaten. Of kwam het door het vooruitzicht dat Angus zou blijven slapen?


    Angus was even naar het café gerend voor een fles wijn, terwijl Lindy met haar moeder en oma aan de lijn zat om hen bij te praten.


    ‘Denk je dat wijn een goed idee is?’ vroeg Lindy, met een smachtende blik op de fles. Ned lag al te slapen, rechtop met een stapel kussens onder zijn arm. ‘Stel dat er zich wat Ned betreft een noodgeval aandient, dan moet ik wel helder kunnen nadenken.’


    ‘Er dient zich wat Ned betreft geen noodgeval aan,’ zei Angus resoluut. ‘Maar je moet wel vreselijk vroeg op, dus ik zou het bij een glaasje houden als ik jou was. Dan drink ik niets voor het geval er zich toch een noodgeval aandient en ik moet rijden.’


    ‘Wat ben je toch verantwoordelijk,’ zei Lindy en ze nam het door hem aangereikte glas aan. ‘Ik ben je heel dankbaar.’


    ‘Zo klink ik niet heel spannend,’ zei Angus lachend.


    ‘Soms is spannend helemaal niet zo leuk,’ zei Lindy, terwijl ze bedacht dat hij juist heel spannend was, op een goede manier.


    ‘Het komt waarschijnlijk doordat ik de oudste ben. Ik had altijd de leiding. Edward had meer ruimte om lekker rond te rennen en gek te doen. Hij is geen slechte vader, hoor, maar hij heeft weinig ervaring. En door zijn vriendin, die elfjarigen lesgeeft, heeft hij kennelijk een onredelijk verwachtingspatroon.’ Hij glimlachte berouwvol. ‘Ik zag dat hij Ned stond aan te sporen om steeds meer risico te nemen en ik wist dat het op huilen zou uitlopen. Maar ik zag niet hoe ik hem kon laten ophouden, buiten er tegen Edward iets over te mompelen.’


    ‘Mompelen werkt niet bij Edward. Hem met een schep op zijn hoofd slaan had misschien iets uitgehaald. Maar dat kon je ook weer niet echt doen.’


    ‘Niet met je jongens erbij tenminste,’ zei Angus instemmend. ‘Dat zou zo’n slecht voorbeeld zijn.’


    Lindy stak haar hand uit en hield zijn pols vast. Ze ervoer een gevoel van extreme verlegenheid en tegelijkertijd een immense intimiteit. Ze voelde zich veilig bij hem, maar was ook te nerveus om een woord uit te brengen over haar gevoelens. Tot haar schaamte gaapte ze, heel hard.


    ‘Bedtijd,’ zei Angus. ‘Je moet vroeg uit de veren.’


    Er was nog flink wat gesteggel over wie waar zou slapen. Lindy won. Zij zou in Billy’s bed slapen, om Ned een beetje in de gaten te kunnen houden. Angus vond dat ze in haar eigen bed moest omdat ze dan beter zou slapen.


    Lindy vond een ongebruikte tandenborstel voor hem en daarna was er een hoop gênant van ‘ga jij maar eerst’ bij de badkamer.


    Deze hele wat ongemakkelijke tijd ondernam Angus geen enkele poging om haar welterusten te kussen of zo. Het leek wel of ze nooit die knusse, fijne avond hadden beleefd die in Lindy’s bed was geëindigd. Ergens waardeerde Lindy het dat hij er niet klakkeloos van uitging dat ze met elkaar zouden slapen, maar ze was er ook een beetje door op haar teentjes getrapt.


    Ze begreep dat er genoeg redenen voor waren – de meeste ook hartstikke redelijk. Ze gedroegen zich meer als ouders vanwege Neds ongeluk; ze moest om vier uur opstaan; de hele avond was gewoon anders.


    Maar terwijl ze in Billy’s kleine bedje lag, tegen een dinosaurus aangekropen en in het licht van een Buzz Lightyear-nachtlampje, voelde ze zich eenzaam. Ze had een zware avond achter de rug; ze wilde Angus’ veilige, warme armen om zich heen, om de stress weg te nemen. Maar zij zou geen avances meer maken. Dat had ze al eerder gedaan en dat was al erg genoeg. Ze ging dat niet nog eens doen. Hoewel het wel een fijne gedachte was dat Angus in de kamer naast haar in haar bed lag. Misschien zou ze straks wel weten of hij snurkte.


    Ze kon de slaap niet vatten. Ze wist dat het kwam doordat ze morgen vroeg op moest. Ze had de wekker op haar telefoon gezet dus het zou wel goed komen, maar het lukte haar niet om in te dommelen.


    Nadat ze in gedachten alle kinderen uit groep één van haar basisschool had opgesomd, besloot ze dat er meer voor nodig was. Er lagen wat pijnstillers in de badkamer; ze kon er zelfs een paar van Ned pikken – die had er nu handenvol van. Ze zou wat warme melk maken om ze mee in te nemen en dan was ze vast binnen een paar tellen vertrokken.


    Op haar tenen liep ze door de gang, omdat ze Angus niet wilde storen, en maakte het met een kinderslot beveiligde medicijnkastje zo zacht als ze kon open, waarna ze de paracetamol in de wastafel liet kletteren, zo hard dat zelfs Doornroosje ervan wakker zou zijn geschrokken.


    Toen liep ze, zonder er verder bij na te denken, haar slaapkamer in en bleef even hangen in de deuropening.


    Angus draaide zich om. Kennelijk had hij ook nog niet geslapen.


    ‘Ik kan niet slapen,’ zei Lindy. ‘Mag ik bij jou in bed kruipen?’


    Hij sloeg de deken van zich af. ‘Zeker weten. Ik dacht dat je het nooit zou vragen!’


    Kennelijk was Ned wakker geworden van Lindy’s wekker, wat maar goed was ook, omdat zij hem niet had gehoord. Hij kwam de slaapkamer binnen en knipte het licht aan. ‘O. Hallo, oom Angus.’


    Lindy en Angus knipperden met hun ogen tegen het plotselinge licht.


    ‘Ga je nou altijd in mammies bed slapen? Of alleen af en toe?’


    Angus schraapte zijn keel. ‘Alleen af en toe. Als mammie dat goedvindt.’


    Lindy probeerde haar gedachten op orde te krijgen. ‘Prima. Ja hoor, dat lijkt me helemaal prima.’


    ‘Cool,’ zei Ned. ‘Als Billy en ik er maar bij mogen als we een nachtmerrie hebben gehad.’


    ‘Natuurlijk!’ zei Lindy. ‘Jullie mogen er altijd bij.’


    ‘Maar dan hebben we misschien wel een iets groter bed nodig,’ zei Angus.
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    ‘Hé!’ riep Rachel toen ze Lindy in de deuropening van de feesttent zag staan. Het was de ochtend van Helena’s bruiloft. ‘Kom eens hier! Help me even met deze jampotjes!’


    Rachel had een heleboel jampotjes die nog versierd moesten worden en had het ook vreselijk druk gehad met Belinda helpen en Vivien in toom houden, maar Vivien had laten vallen dat Lindy er erg goed had uitgezien op hun tripje naar de bloemenmarkt in Birmingham. Rachel wilde weten waarom. Ze wist vrij zeker dat het met Angus te maken had. Waarom zou een moeder van een kind met een gebroken arm er anders zo vrolijk bij lopen?


    Lindy zette nog een doos jampotjes op de grond naast de tafel. ‘Deze zijn van oma. En hier zijn de stukjes kant die ze nog had. Heb jij lintjes?’


    ‘Bakken vol. Van internet,’ zei Rachel. ‘Beth heeft ze gekocht. Gelukkig nog voordat zij en Sukey de pr voor Finns band gingen voeren. We moeten er maar op hopen dat ze hun concertdatum hebben veranderd, anders hebben ze al dat werk voor niets gedaan. En natuurlijk staat ze nu ook nog helemaal in de bruidsmeisjesmodus.’


    ‘Goed, wat gaan we doen?’


    ‘Kant om de jampotjes met dubbelzijdig plakband. Hier.’ Rachel gaf Lindy een rolletje aan. ‘Maar sommige krijgen ook een stuk lint. Vijf jampotjes per tafel, dus het worden er vijftig.’


    ‘Wow, Rachel! Geen wonder dat je accountant bent! Je kent de tafel van tien!’


    ‘Niet zo brutaal, jij. Zitten en aan de slag.’ Rachel vond het fijn om even bij een vriendin te zitten. Bij Lindy kon ze zichzelf zijn. Bij Vivien moest ze de volmaakte professional uithangen, en Belinda behandelde haar inmiddels als een soort schoondochter, waardoor Rachel continu het gevoel had aan haar verwachtingen te moeten voldoen.


    Lindy ging zitten. ‘Ik kan er niet over uit dat ik de bloemen doe, hoewel het wel leuk is, en eigenlijk een stuk rustgevender dan ruziemaken met Vivien over de extra kristalletjes op Helena’s jurk. Helena wilde ze wel, maar Vivien vond ze ordinair. Uiteraard sta ik aan de kant van de bruid.’


    Rachel maakte een gebaar. ‘Behalve toen je met haar op de bloemenmarkt was. Je hebt de moeder van de bruid compleet uit haar dak laten gaan!’


    ‘Oké, ja, dat is waar. Maar om eerlijk te zijn, ze had zich zo… misdragen – ze liep iedereen rond te commanderen en met haar vingers te knippen – dat ik vond dat ik haar moest aansporen om grote bestellingen te plaatsen.’ Lindy krabde aan een stukje etiket dat nog op een jampotje zat. ‘En al die dozen vol prachtige bloemen hadden zoiets geweldigs dat ik me ook liet meeslepen. De geur was ongelofelijk.’


    ‘Dus je hebt het leuk gehad?’


    ‘O, zeker. Heb je het gehoord van Ned? En hoe geweldig Angus was?’


    ‘Ik ving zoiets op, ja. Dus hij was een held?’


    Lindy beet op haar lip, met een dromerige blik. ‘Ik vind hem eigenlijk nog steeds wel een held.’


    Rachel klapte in haar handen. ‘Ik wist het. Jullie passen zo goed bij elkaar. Goed, wat is er allemaal gebeurd. Hebben jullie…?’ Lindy knikte verlegen. ‘Goed zo, meid! Maar hoe ben je uiteindelijk over dat hele “ik kan niet eens naar een andere man kijken tot mijn zoontjes het huis uit zijn”-gedoe heen gestapt?’


    ‘Nou, ik heb me er wel tegen verzet, hoor. Ik bedoel, Angus en ik waren een tijdje geleden al samen geweest – nog voor de quiz.’


    ‘Beth had zoiets laten vallen. We wisten dat je hem leuk vond en het was van het begin af aan duidelijk dat hij jou zag zitten. Maar waarom heb je het me niet verteld?’


    ‘Omdat het nergens toe leidde – destijds. Het was alleen maar – nou ja – seks.’


    ‘Ah,’ zei Rachel, met een lichte zucht. ‘Heerlijke seks.’


    Lindy slikte, op dit punt was ze het duidelijk eens met Rachel.


    ‘Maar hoe zijn jullie dan uiteindelijk toch een stap verder gekomen?’ Hoewel Rachel zelf niets tekortkwam op dit vlak, wilde ze alles van Lindy weten.


    ‘Nou, eigenlijk kwam het door Ned. We lagen in mijn bed en ik was vergeten dat ik mijn telefoonwekker op vier uur had gezet, voor de bloemenmarkt. Hij werd wakker. Kwam naar me toe en daar lagen we. Hij deed er zo ontspannen over.’


    ‘O, Lindy. Wat ontzettend leuk. Ik vond hem al heel knap en heel goed bij je passen. Maar…’ Ze trok een gezicht. ‘Raff past zo slecht bij mij en moet je ons zien.’


    ‘Hij past helemaal niet slecht bij jou.’


    ‘Vertel eens verder over de bloemenmarkt.’


    Lindy moest glimlachen toen ze eraan terugdacht. ‘Nou, ik was kapot – ben onderweg in slaap gevallen – maar eenmaal daar was het net als…’ Lindy zweeg, ze zocht duidelijk naar het juiste woord. ‘De allermooiste snoepwinkel, waar alles je toelacht en je er niet maar een paar mag uitzoeken, maar een hele doos, of emmer, of wat dan ook mag meenemen.’


    ‘Vielen jij en Vivien erg uit de toon daar?’ vroeg Rachel, die zich Vivien probeerde voor te stellen, zelfs om vier uur ’s ochtends tot in de puntjes verzorgd, omringd door mannen in overall met een zwaar Birminghams accent. Haar harde, schrille tonen waren daar vast opgevallen als kristallen in een zandbak.


    ‘Verrassend genoeg niet zo erg als je zou denken! Vivien was er al eens geweest en er liepen nog wat vrouwen zoals zij rond om bestellingen te plaatsen. Kennelijk doen deftige dames ook aan bloemschikken; we associëren ze alleen niet met markten – zeker niet op zo’n onchristelijk uur.’


    ‘Maar het klinkt alsof het leuk was, hoewel ik niet weet of ik zo vroeg mijn bed uit had kunnen komen.’


    ‘Ik zou zo nog een keer gaan. Het was net een winkel, maar dan in reuzenformaat. Een enorm ruim warenhuis vol grote steekwagens met dozen vol exotische bloemen. Het leken net kleine winkeltjes, met dozen en emmers vol prachtige spullen. Eerlijk waar, Rachel, je zou er bloemist van worden.’ Ze glimlachte. ‘Niet te verwarren met bloemschikker.’


    ‘Nou, zet het nog maar niet op je lijstje van competenties tot we iemand hebben die jurken kan maken. Jij hebt echt een sterk artistiek oog.’


    ‘Dat zei Vivien ook al. Toen heb ik haar maar vergeven dat ze een van de kraamhouders “mijn beste man” noemde. Oké!’ Tevreden bekeek ze haar jampotje. ‘Mocht ik er nou alle kleurtjes lint op doen? Is er een code?’


    ‘Nee, we doen alles door elkaar. Helemaal tegen de draad in. Als het mijn bruiloft was, zou ik alleen maar verschillende crèmetinten gebruiken…’


    ‘Echt waar?’ piepte Lindy. ‘Nee toch. Ik bedoel, je zou toch wel een béétje kleur willen.’ Ze zweeg en wierp een zijdelingse blik op Rachel. ‘Ben je eigenlijk een bruiloft aan het plannen?’


    Rachel, die haar bruiloft plande op ieder moment dat Helena en Vivien iets deden wat tegen haar smaak in druiste, haalde haar schouders op. ‘Niet in het echt, nee. Daar is het nog een beetje vroeg voor.’ Toen slaakte ze een zucht, die ze zelf ook niet had zien aankomen. ‘Maar Raff is wel geweldig.’


    ‘Dat is-ie zeker. We hebben maar geluk.’


    ‘Weet jij hoe het met Beth is afgelopen?’ vroeg Rachel. ‘Behalve dat ze ons hier aan ons lot heeft overgelaten?’ Ze gebaarde naar de feesttent, waar het wemelde van de mensen, en die er waarschijnlijk fantastisch zou gaan uitzien.


    ‘Nou, het concert is vanavond. Arme Beth – die zou natuurlijk naar het concert gaan als het niet de trouwdag van haar zus was.’


    Lindy begon zich zorgen te maken. ‘Ik hoop wel dat het wat wordt tussen Finn en haar. Kennelijk geeft ze veel om hem, anders had ze hen gewoon op zaterdag laten optreden en die impresario laten mislopen – of wie het dan ook was die hen moest zien optreden. Ze gaf zelf ook toe dat het gekkenwerk was, maar ze kon het niet helpen. Ik hoop echt dat het dit keer anders afloopt dan met Charlie.’


    ‘Ik ben bang van niet, want het laatste wat ik van haar heb vernomen, was een heel kort berichtje waarin ze zei dat ze niet wist of het concert überhaupt nog doorging, dat het haar geen bal meer uitmaakte, en dat ze had kunnen weten dat Finn net zo zou zijn als Charlie. Ze klonk wel een beetje huilerig, nu ik eraan terugdenk. Sindsdien heb ik haar niet meer kunnen bereiken.’


    ‘O jee. En ik heb ook niks meer van haar gehoord. Ze heeft het busje bij mij voor de deur gezet en de sleutels in de bus gegooid,’ zei Lindy. ‘Het is wel zorgelijk,’ vervolgde ze. ‘Maar ze is volwassen. Ze moet haar eigen leven leiden.’


    Allebei brachten ze nog wat kant en lint op een paar potjes aan, waarna Lindy, die duidelijk zin had in iets vrolijkers dan Beths eventuele gebroken hart, zei: ‘En Rachel, als jij in gedachten je bruiloft zit te plannen, waar hou je hem dan? In een hotel? Een statig landhuis? Een feesttent op een veldje?’ Lindy keek om zich heen en bewonderde de glamour die aan het ontstaan was.


    Rachel slikte. ‘Het dorpshuis,’ zei ze. ‘Ons dorpshuis. Dat is voor mij de enige plek.’


    Ineens legde Lindy haar hand op de hare en gaf er een kneepje in. Rachel vond het heerlijk dat Lindy geen woorden nodig had om te begrijpen waarom zij, de pietluttige, neurotische Rachel, haar bruiloft in een klein, op dit moment nog behoorlijk verwaarloosd dorpshuis zou houden terwijl ze, in theorie tenminste, op elke plek zou kunnen trouwen.


    ‘Zo voelt het voor mij ook,’ zei Lindy. ‘Het heeft ons bij elkaar gebracht, dat dorpshuis, we hebben er Vintage Bruiloften door opgericht, wat echt geweldig voor me heeft uitgepakt.’


    Rachel knikte en schraapte haar keel. ‘We hebben er heel wat aan te danken. Niet dat Raff me ten huwelijk heeft gevraagd, hoor. Misschien doet-ie dat wel nooit!’


    Lindy leek ook tranen in haar ogen te krijgen. ‘Goed, wat doen we met de potjes nadat we ze hebben versierd?’


    ‘Naar die vrouwen daar brengen. Zij horen bij het Bloemengilde en de vereniging van plattelandsvrouwen. Ze hebben allemaal gebladerte uit hun eigen tuin gehaald en maken er iets geweldigs van. Laten we deze potjes alvast brengen, dan kun je even een kijkje nemen.’


    De vrouwen hadden een paar grote ronde tafels meegenomen en maakten in ieder potje een perfect klein bloemstukje. Een paar van hen bleken Lindy te kennen. Het waren vriendinnen van haar oma, of van haar moeder. Ze bewonderde de kleine potjes, en hoe vlug ze het materiaal uitkozen, de blaadjes met draad bijeenbonden, en er iets beeldschoons van maakten.


    ‘Die lentebloemen zijn zo mooi, Lindy,’ zei een van hen. ‘Ik ben dol op die kleine Wordsworth-narcisjes.’


    ‘Inderdaad,’ zei een ander. ‘Ik ben helemaal afgestapt van die grote dikke trompetnarcissen.’


    ‘Sorry,’ zei Rachel. ‘Maar wat zijn Wordsworth-narcissen?’


    ‘O! Je kent ze wel, van dat gedicht “I Wandered Lonely as a Cloud”. Het zijn de wildere narcisjes,’ legde de vrouw uit. ‘De trompetnarcissen zijn die knalgele die je vaak op officiële tentoonstellingen ziet.’


    Rachel knikte. ‘Ik vind deze ook een stuk mooier. Jullie zijn echt groots.’


    ‘Ze bedoelt toch niet dat we dik zijn, hè?’ vroeg er eentje aan een ander.


    ‘Nee!’ zei Lindy. ‘En als ze jullie gruwelijk had genoemd, was dat ook een compliment geweest.’


    Rachel had nog meer te doen. Ze sloeg haar trouwe Emma Bridgewater open. ‘O, hou toch op, Lindy, jij met je straattaal. We moeten controleren of de ovens zijn aangekomen en of alles klaarstaat voor Belinda. En ik weet zeker dat jij hier en daar nog wel een Swarovski-kristalletje moet verplaatsen.’


    Lindy moest lachen. ‘Vast wel, ja!’
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    Intussen had Beth in Chippingford haar ogen opengedaan en gezien dat het tenminste niet regende. Dat kwam overeen met het weerbericht op haar telefoon. Mooi. De hele familie, en Lindy en Rachel, hadden dagenlang de weerberichten op allerlei websites in de gaten gehouden en die hadden allemaal wat anders beweerd. Volgens die van Beth zou het een mooie dag worden, zo’n dag die soms voorkomt in april en waarop iedereen zegt: ‘Volgens mij is de zomer nu begonnen.’ Zij zou op haar weerbericht vertrouwen.


    Een paar seconden bleef ze liggen en vroeg zich af hoe Helena zich zou voelen, en Jeff en haar moeder? Zouden ze gespannen zijn? Opgewonden? Of wilden ze het maar gewoon achter de rug hebben? Toen vroeg ze zich af hoe Finn en de band zich zouden voelen. Ook voor hen was dit de grote dag. Het zou wel eens het begin van een nieuwe carrière kunnen betekenen. Maar het zou ook een klein optreden in een achterafzaaltje kunnen worden voor anderhalve man en een paardenkop, opgetrommeld door haar of Sukey. Ze vroeg zich af waarom ze er toch zo mee bezig was, helemaal omdat Finn haar meer dan duidelijk had gemaakt dat ze wat hem betrof persona non grata was. Maar je kon je gevoelens voor iemand niet zomaar uitschakelen, niet als je echt iets om diegene gaf, en ze moest toegeven dat ze dat deed. En als je om iemand gaf, wenste je diegene altijd het beste toe.


    Met welk evenement ze zich meer verbonden voelde wist ze niet, ze wilde dolgraag dat beide zouden slagen. Ze stapte uit bed de douche in. Ze zou haar haar niet laten doen door de kapster die haar moeder had laten komen. Omdat het zo kort was, was dat niet nodig. Ze zou het zelf doen, wat hun geld en, belangrijker, de kapster tijd zou besparen.


    Ze had dit nog niet aan haar moeder laten weten, maar dat kwam nog wel. Beth had nog nooit meegemaakt dat haar moeder of zus rustig bleef als het om hun haar ging. Misschien zou het wel een paar keer helemaal opnieuw moeten. Gelukkig had hun moeder zelf de kapster geregeld. Zo kon er niemand de schuld krijgen als die haar werk niet goed zou doen.


    Terwijl ze zich insmeerde met de bijzondere douchegel die zij en Nancy van haar moeder hadden gekregen als bruidsmeisjescadeau, waarbij ze bedacht dat ze zich waarschijnlijk nooit meer met Floris zou wassen als die op was, besloot ze de trouwdag van haar zus door niets te laten verpesten, en al helemaal niet door haar eigen gebroken hart.


    Vastbesloten om blij te zijn met wat ze had en niet alleen maar te zwelgen in zelfmedelijden om Finn, besefte ze wat een geluk het was dat Jeffs ouders een enorm landhuis in de buurt hadden gehuurd, in plaats van haar uit hun vakantiehuisje te bonjouren of, erger, het met haar te willen delen. In dat landhuis logeerden ook Jeffs grootouders, tantes en zus. Af en aan was Beth bang geweest dat de schoonouders van haar zus het enige bed in beslag zouden nemen en zij op de bank zou moeten slapen. Gelukkig was deze gedachte, door alle afleiding, nog niet zo lang geleden bij haar opgekomen.


    Een van de bandleden had een bericht bij Sukey achtergelaten om te melden dat ze inderdaad op vrijdag – vanavond! – zouden optreden, maar Finn had nog niets van zich laten horen.


    In elk geval wist ze nu hoe de vork in de steel zat. Hij gaf niets om haar, wilde haar niet in zijn leven hebben, en dat was dat, waarom zou hij anders geen contact hebben opgenomen? Hoeveel tijd was ervoor nodig om een sms’je te typen? Gewoon even een kattebelletje. Maar nee. Nou ja, het zou wel goed komen met haar. Het was tenslotte niet de eerste keer dat dit gebeurde, en waarschijnlijk ook niet de laatste. Niet dat ze haar gevoelens voor Charlie met die voor Finn kon vergelijken. Maar ze was echt niet goed bij haar hoofd geweest. Hij lag ver buiten haar bereik. Hij zag haar als een soort hysterische fan, niet iemand met wie hij ook maar zou overwegen een relatie aan te gaan.


    Ze wist ze wel uit te kiezen, zeg. Maar slechte smaak of niet, vandaag zou ze een goed bruidsmeisje zijn en voor Vintage Bruiloften haar beste beentje voorzetten. En in ieder geval hadden de andere twee wel een leuke man gevonden die van hen hield. Met Lindy en Angus leek het redelijk rap te zijn gegaan – ze had een opgewonden sms’je van Lindy gekregen – maar dat was lief. Hij was en bleef tenslotte haar eerste liefde.


    Schoon, hoewel niet zo opgewekt als haar uiterlijk deed vermoeden, kwam ze tegelijk met de kapster en visagiste aan bij Rachels huis.


    Dat zou haar moeder vast geruststellen, dacht Beth, toen ze zich aan elkaar voorstelden. Die hechtte veel waarde aan punctualiteit en om eerlijk te zijn vond Beth ook wel dat je op een trouwdag van mensen mocht verwachten dat ze op tijd waren. Ze was ook dankbaar dat haar moeder uiteindelijk met meer geld over de brug was gekomen dan Helena oorspronkelijk te besteden had. Anders zou zij, Beth, de make-up hebben moeten verzorgen en dat zou geen geringe klus zijn geweest. Aprils make-up doen had ze leuk gevonden, maar alles wat ze bij haar deed was sowieso een verbetering vergeleken met het voorstel van dat, in zo veel opzichten, vreselijke bruidsmeisje.


    Terwijl ze zich met een glimlach aan hen voorstelde, beeldde ze zich in dat ze Helena’s make-up had moeten doen, met haar grote zus die daar zo haar ideeën over had, haar moeder die daar zo haar ideeën over had en niemand die luisterde naar haar, kleine Beth, met haar diploma in vakken waar haar moeder nog nooit van had gehoord of het niet mee eens was.


    Toch was er iets veranderd. Haar moeder en zus hadden nu veel meer respect voor haar. Ze besloot dat als de visagiste ineens haar biezen zou pakken, ze best zou willen proberen om de make-up van haar zus te doen. En trouwens, omdat de bruid en de moeder van de bruid beiden valse wimpers hadden laten aanbrengen, hadden ze niet veel nodig.


    Omdat er na hun klopje niemand opendeed, gaf Beth de deur een zetje en merkte dat die niet op slot zat. Omdat het een bijzondere dag was, en het de hele dag een komen en gaan van mensen zou zijn, had Rachel kennelijk besloten om haar angst voor seriemoordenaars opzij te zetten.


    ‘Hallo! Vrolijke trouwdag!’ riep Beth naar boven, nadat ze iedereen had binnengelaten. ‘Anna en Sophie zijn er! Haar en make-up!’


    ‘Ha, Beth,’ riep Rachel naar beneden. ‘Loop maar door naar de woonkamer. Ik kom er zo aan!’


    Beth bracht de twee jonge vrouwen naar Rachels woonkamer. Die leek geprepareerd voor een directievergadering. Rachels eettafel was erheen gehaald, met stoelen eromheen. Er stonden drie spiegels tegenaan zodat drie mensen tegelijk zichzelf konden bekijken.


    ‘Handig,’ zei Sophie, de visagiste. ‘Ik ben voor vier personen geboekt, toch?’


    Beth wilde net zeggen dat zij geen make-up hoefde, toen ze werd onderbroken door een bonkend geluid op de trap.


    Het was Rachel, die haar penantspiegel haar slaapkamer uit manoeuvreerde. Beth schoot haar te hulp. ‘Ik vind het belangrijk,’ zei Rachel een tikje buiten adem, ‘dat we niet meer spiegels hoeven te delen dan nodig. Zo, zeg, die was zwaarder dan ik dacht. En natuurlijk is er veel meer plek in de woonkamer. Het zou wel erg vol in mijn slaapkamer worden als er drie mensen tegelijkertijd in moesten om zich klaar te maken. Goed – koffie? Thee? Jus d’orange? Ik heb croissants in de oven liggen, voor als jullie honger hebben. En nog verse fruitsalade en volkorenbrood om te roosteren.’


    Beth, die wist dat Rachel de sinaasappels zelf had uitgeperst, zei: ‘Het verbaast me dat je niet een volledig Engels ontbijt hebt klaarstaan.’


    Rachel ging met haar hand naar haar mond. ‘Had ik dat moeten doen? Ik kan zo naar de winkel rennen om bacon te halen. Ik heb nog wat biologische vrijeuitloop…’


    ‘Ik plaagde je maar!’ zei Beth. ‘We kunnen beter geen vettigheid in de buurt van de jurken hebben.’ Ze maakte van de gelegenheid gebruik om Sophie en Anna voor te stellen.


    ‘Joehoe!’ riep Vivien, terwijl ze de deur openduwde. ‘Pas op, bruid en moeder van de bruid!’


    ‘Hoi mam, Hellie. Waar is papa?’ zei Beth, terwijl ze eerst de een en toen de ander omhelsde.


    ‘Die is nog in het café, wat lastminutedingetjes aan het regelen,’ zei Vivien.


    ‘En,’ zei Beth. ‘Win ik een prijs omdat mijn weersvoorspelling klopt?’


    ‘Nog niet, lieverd,’ zei haar moeder beslist. ‘We hebben nog een paar uurtjes voor we weten hoe het wordt als we naar de kerk gaan en mijn weersvoorspeller geeft regenbuien aan.’


    Omdat de kerk zo dicht bij Rachels huis stond, was er besloten dat de bruid er niet per auto naartoe gebracht zou worden. Een wandelingetje van twee minuten over het dorpsplein en je was er.


    Vivien had dit absoluut belachelijk gevonden, maar had zich tot ieders opluchting toch gewonnen gegeven.


    ‘Goed,’ zei Anna. ‘Wie is er eerst?’


    ‘De bruid,’ zei Rachel, ‘die is het belangrijkst. De douche komt tot de wastafel en ik heb er een stoel neergezet, maar misschien kun je die beter weghalen.’


    ‘Geen zorgen!’ zei Anna. ‘We redden ons wel. Zolang je maar stromend water hebt…’


    Rachel had nauwelijks de tijd om haar gezellige vrolijkheid met een glimlach te beantwoorden of Vivien zei: ‘Had de fotografe niet al lang hier moeten zijn?’


    ‘Volgens mij staat die pas om half negen geboekt, mam,’ zei Helena, ‘en ik ga ook liever niet met krulspelden op de foto.’


    ‘O, maar dat hoort er tegenwoordig ook bij, hoor,’ zei Anna, terwijl ze haar cliënte de trap op leidde. En inderdaad, toen Helena aan tafel werd neergezet, met krulspelden van het formaat soepblik in het haar, arriveerde de fotografe.


    ‘Hoi allemaal!’ zei ze monter. ‘Ik ben Chrissie. Vergeet maar dat ik er ben. Maar niet voordat ik een kop koffie heb gehad,’ voegde ze eraan toe, terwijl ze een beker van het dienblad nam waar Rachel net mee binnen was gekomen. ‘Wie is iedereen ook alweer? Moeder van de bruid, bruidsmeisjes?’ zei ze, om zich heen kijkend.


    ‘Alleen ik tot nu toe,’ zei Beth. ‘Er komt er nog eentje.’


    ‘Prima. En wie zijn er nog meer…’


    Voor ze haar vraag kon afmaken had Vivien al een lijstje uit haar handtas getoverd. ‘Ik denk dat je daar redelijk vlug achter kunt komen. Ik heb er, om het je makkelijk te maken, bij gezet wat iedereen draagt.’


    ‘Heb je echt aan iedereen gevraagd wat ze aan zouden trekken?’ Dit vond Beth wel een beetje ver gaan, zelfs voor Viviens doen, maar natuurlijk had ze haar moeder nog nooit eerder als moeder van de bruid meegemaakt. Daar werd ze alleen nog maar dominanter van.


    ‘Niemand had er anders bezwaar tegen, hoor, lieverd. De meesten hebben hun outfit al weken, misschien wel maanden van tevoren klaarliggen.’


    Anna had Helena onder een droogkap gezet.


    ‘Alles wat er nu nog aan ontbreekt is een Hello! en een kopje thee,’ zei Helena.


    ‘O,’ zei Rachel. ‘Ik heb geen Hello!, maar wel een Grazia…’


    ‘Grapje, Rachel!’ zei Helena. ‘Ik was… ach, laat maar. Maar die thee lijkt me wel heerlijk, als dat zou kunnen…’


    ‘Komt eraan! Wat voor smaak? Earl Grey? Lapsang? Darjeeling? Of anders heb ik ook nog allemaal kruidentheetjes, rooibos…’


    Beth was bang dat haar moeder en zus misbruik van Rachels perfectionisme zouden maken. Ze hoopte maar dat ze niet naar binnen zou hoeven struinen om het voor haar op te nemen. Maar in ieder geval voelde ze zich daartoe in staat.


    Naast Helena’s thee serveerde Rachel koffie en croissants.


    ‘Met jullie jurk aan en make-up op kunnen jullie beter niet eten. Neem nu maar iets,’ zei ze.


    Gehoorzaam nam Beth het aangeboden bordje aan en daarna een croissant. Ze wist dat Rachel heel erg haar best had gedaan om de lekkerste te krijgen, en dat er champagne in de koelkast stond voor later. Er was geen detail aan haar aandacht ontsnapt.


    Beth merkte dat Rachel haar onderzoekend aankeek en ze had wel een vermoeden waarom. Beth had geen zin om veel woorden vuil te maken aan haar vernedering, en vandaag al helemaal niet, omdat ze vrolijk en opgewekt moest zijn. Ze vroeg zich af of ze dit Rachel aan haar verstand zou kunnen brengen zonder het te hoeven uitspreken. Anna haalde de droogkap van Helena’s hoofd en voelde aan de krulspelden. ‘Hm, nog steeds niet droog. Ik haal voor je moeder mijn andere haardroger wel even.’


    Beth hielp Anna een handje. ‘Rachel. Wat heb jij veel stopcontacten, zeg. Ongelofelijk.’


    Rachel knikte. ‘Ik ben misschien een beetje obsessief, maar ik dacht: zolang er een elektricien in huis rondloopt, kan ik maar net zo goed zo veel mogelijk stopcontacten laten aanleggen.’


    ‘Ik vind jou helemaal niet obsessief,’ zei Vivien van onder de haardroger. ‘En het is een hele geruststelling dat er op een dag als vandaag iemand bij is die de juiste zorg aan de belangrijke dingen in het leven besteedt.’


    ‘Absoluut,’ zei Beth. Uiteindelijk hoefde ze dus toch niet voor Rachel in het geweer te komen.


    Sophie veegde met het servetje dat ze van Rachel had gekregen de croissantkruimels van haar vingers en keek om zich heen, op zoek naar een mogelijk slachtoffer. Haar oog viel op Beth. ‘Jij laat je haar niet doen, toch? Zal ik jou nu dan opmaken?’ vroeg ze.


    Beth huiverde. Ze had zich een keer in een warenhuis laten opmaken en toen had ze eruitgezien als een pop met te veel make-up. ‘O nee hoor, ik draag bijna geen make-up. Ik doe het zelf wel,’ zei ze. ‘Dat kan ik prima.’


    ‘Ah, kom op. Dan heb ik iemand om op te oefenen,’ zei Sophie. ‘Kun jij je ook even ontspannen. En als je het niet mooi vindt, haal je het er gewoon weer af.’ Ze keek even naar Helena en Vivien, wier haar nog steeds werd geföhnd. ‘Die twee zijn nog wel even zoet.’


    ‘Er is nog een bruidsmeisje onderweg…’


    ‘Ga nou maar gewoon lekker zitten,’ zei Sophie op geruststellende toon, en ze leidde haar met zachte hand naar een stoel. En voor ze het wist zat Beth voor een spiegel en werd haar gezicht met vochtige sponsjes bewerkt.


    Anna haalde Helena onder de droogkap vandaan en zette een losse föhn op de krulspelden. ‘Doet jou haar er altijd zo lang over om te drogen?’


    ‘Ik ben bang van wel,’ zei Helena.


    ‘Je had het haar van haar zus eens moeten drogen toen die het nog niet had afgeknipt,’ zei Vivien. ‘Dat duurde een eeuwigheid, kan ik je vertellen. Het was zulk mooi haar.’


    ‘Het is nog steeds mooi,’ zei Sophie, omdat Beth niet in de positie was hier zelf op te reageren. ‘Moet je zien hoe het glanst. Net een goed geborsteld paard.’


    Beth moest lachen. ‘En bedankt!’


    ‘Je weet best wat ik bedoel,’ zei Sophie zonder wroeging. ‘Goed, doe je ogen maar weer dicht.’


    ‘Maar dat is eigenlijk hartstikke mooi!’ zei Beth toen Sophie klaar was. ‘Eigenlijk lijk ik gewoon meer op mezelf.’


    ‘Dat is ook de bedoeling,’ zei Sophie. ‘Maar je hebt dan ook een geweldig gezicht. Enorme ogen en een prachtige huid. En dat glanzende, glanzende haar!’


    Aandachtig bekeek Vivien haar jongste dochter. ‘Ik moet toegeven, nu ik eraan heb kunnen wennen, dat je haar inderdaad heel stijlvol is. En je ziet er beeldschoon uit.’


    Heel eventjes had Beth het te kwaad. Ze liep naar haar moeder en gaf haar een zoen.


    Sophie glimlachte, blij dat ze goed werk had geleverd. Toen de deur openging, klapte ze in haar handen. ‘Hoera! Nog een bruidsmeisje. Ik doe jouw make-up wel voordat Anna je bij de kladden grijpt, als je het niet erg vindt.’


    Rachel liep even naar Beth toe, toen die bekers stond om te spoelen. Rachel had, uiteraard, een afwasmachine, maar Beth wist dat die, gezien de snelheid waarmee ze thee en koffie dronken, de vaat nooit zou kunnen bijhouden.


    ‘Beth? Gaat het een beetje?’ vroeg Rachel, terwijl ze de bekers afdroogde.


    ‘Ja, het gaat prima. Maar ik wil het er vandaag niet over hebben!’ Beth hoopte maar dat Rachel haar niet onder druk zou zetten. ‘De band treedt vanavond op. Dat is alles wat ik weet. Sukey heeft beloofd om me vanavond met sms’jes op de hoogte te houden.’


    ‘Zou je niet weg kunnen bij de bruiloft om te gaan kijken?’


    ‘Nee, dat kan niet. Heb je mijn sms’je gehad?’ Omdat Rachel wel knikte maar verder niets zei, vervolgde ze: ‘Eerlijk gezegd, weet ik niet of ik daar wel welkom ben. Finn was echt pissig op me, zei dat ik mijn neus in andermans zaken had gestoken. Ik dacht echt dat…’ Beth stak een hand op toen Rachel haar verontwaardiging wilde uitspreken. ‘Alsjeblieft, niet nu.’


    ‘Oké, ik begrijp het.’


    Maar haar stem klonk meelevend en Beth wist dat ze daardoor in tranen zou kunnen uitbarsten. ‘En wil je dat ook tegen Lindy zeggen? Ik wil me gewoon op de bruiloft concentreren, en vrolijk zijn en lol maken. Als ik mijn gevoelens ga uiten krijg ik dat denk ik niet voor elkaar.’


    Rachel gaf Beth een schouderklopje terwijl ze nog een beker pakte. ‘Begrepen. Ik zal het tegen Lindy zeggen.’


    Even later kwam Lindy aan, met een naaidoos en allerlei reserveonderdelen bij zich om er zeker van te zijn dat de jurken perfect zouden zijn. ‘Hoi!’ zei ze vrolijk. ‘Gaat het goed met iedereen? Ik heb hier een noodpakket, mocht er iemand zijn die zich zorgen maakt.’


    ‘Zenuwachtig zijn we allemaal,’ zei Vivien. ‘Ik vertrouw op een glas champagne. Rachel?’


    ‘Komt eraan,’ zei Rachel, die even later met een in een servet gewikkelde fles kwam aanzetten.


    ‘Waar ben je dan zenuwachtig over, mam?’ vroeg Helena, wier haar nog steeds niet klaar was. ‘Je hoeft nu niets meer te doen. Je hebt alles af. Heel erg bedankt daarvoor.’


    Ineens slikte Vivien en pakte ze een pak zakdoekjes van tafel. ‘Ik ben bang dat ik straks in tranen ben en dat iedereen dan denkt dat ik niet blij ben met de bruiloft. Eerst maakte ik me ook wel zorgen, maar ik weet inmiddels dat Jeff een geweldige jongen is en heel goed voor mijn kleine meisje en eerste kleinkind zal zorgen.’ Ze snoot haar neus. ‘En jullie meisjes: jullie hebben me laten zien dat het mogelijk is om lol te hebben – zelfs als je georganiseerd bent.’


    Rachel en Beth haalden de champagneflûtes zo snel mogelijk uit de doos. Er klonk een knal en een paar tellen later had Vivien een glas champagne in haar hand. ‘Zo, dat is beter,’ zei ze, toen ze het voor de helft leeg had. ‘Nu ga ik het wel redden.’


    De hele ochtend heerste er een koortsachtige bedrijvigheid, mensen die dingen kwamen afleveren – bloemen, cadeaus, schoenen voor de bruidsmeisjes die vertraging hadden opgelopen met de post, de muziek voor de eerste dans – en toen, ineens, viel het stil. Helena kreeg bloemen in haar haar en daar nam Anna de tijd voor. Chrissie was er tussenuit geknepen naar Raffs huis, waar het groepje van de bruidegom zich klaarmaakte omdat ze het daar leuker vonden dan in het landhuis. Iedereen waardeerde het plotselinge moment van rust.


    Beth ging met haar handen langs de bovenkant van haar rok. Lindy had prachtige jurken gemaakt. Nancy en zij zagen er echt uit als ballerina’s, begeleiders van de hoofdact, die bestond uit Helena in haar oogverblindende korset, met laagjes lichte tule en hier en daar een kristalletje om het licht te laten weerkaatsen.


    ‘Mag ik even zeggen,’ zei Helena, ‘hoe ongelofelijk geweldig jullie allemaal zijn geweest? Mama, Beth, Nancy mijn bruidsmeisje, Lindy voor de jurken, Rachel voor de organisatie en natuurlijk papa.’ Ze hief haar glas jus d’orange omhoog. ‘Sorry dat ik niet in het echt met jullie kan proosten, ik kan echt niet drinken nu ik zwanger ben, maar het was ontzettend leuk.’


    ‘Inderdaad,’ zie Beth.


    ‘Ik vond het geweldig!’ zei Lindy, die zelfs Viviens behabandje aan haar jurk had vastgenaaid, zo blij was ze vandaag kennelijk met de wereld.


    ‘Het is het beste wat me is overkomen sinds, nou…’ Rachel leek niet te weten wat nou precies het beste was van alles wat haar de laatste tijd was overkomen, omdat er zo veel keus was. ‘Nou goed, ik vond het geweldig.’


    Net toen ze allemaal tranen in hun ogen kregen en misschien een klein beetje tipsy werden, kwam Helena’s vader binnen. ‘Kom, liefje, het is zover!’


    Helena keek op Rachels oude stationsklok. ‘Nog niet, papa. Om te beginnen is mijn haar nog niet af en daarbij ben ik, als we nu gaan, een kwartier te vroeg! Het is maar drie minuutjes lopen naar de kerk.’


    ‘En ik moet er vóór haar zijn, Ted!’ zei Vivien. ‘En Lindy ook. Om de jurk in orde te brengen.’


    ‘Wij moeten ook al klaarstaan!’ zei Nancy. ‘Als bruidsmeisjes.’


    ‘En het zou mooi zijn als haar haar gekapt was,’ zei Anna. ‘Sorry dat het zo lang duurt.’


    ‘O!’ zei Beth ineens. ‘Je moet nog iets blauws! Je hebt mama’s sluier, die oud is en geleend, en de rest is allemaal nieuw, maar wat is er blauw?’


    ‘O, kom nou toch, liefje,’ zei haar vader. ‘Dat is maar bijgeloof! Je hoeft heus niets blauws te hebben.’


    ‘O jawel!’ zeiden de vrouwen in koor.


    ‘Lindy?’ vroeg Vivien.


    ‘Ehm… ik heb vast nog wel een stukje blauw lint dat ik kan vastnaaien op…’


    ‘Komt goed!’ zei Sophie, na wat in haar enorme make-upkoffer te hebben gerommeld. ‘Blauwe nagellak. Op haar tenen. Is in een mum van tijd gepiept. O, ze draagt toch geen sandalen, hè?’


    ‘Ballerina’s,’ zei Rachel. ‘Van Anello en Davide. Een van de eBay-vondsten van Beth.’


    ‘Nou, schiet maar op dan!’ zei Ted met een blik op zijn horloge.


    ‘Rustig maar, pap!’ zei Helena, terwijl haar teennagels werden gelakt. ‘We hebben ruim de tijd!’


    ‘Nou, eigenlijk niet, hoor,’ zei Vivien. ‘Kun je misschien een föhn op die tenen zetten? Ik weet wel dat niemand ze ziet, maar het is beter als ze geen vlekken maken. En we moeten nu echt gaan. O! Lieverd! Je haar ziet er geweldig uit. Nu je sluier nog.’


    ‘Waar is de brand, mam?’ zei Helena.


    ‘Je vader hecht er veel belang aan om op tijd te komen.’


    ‘O ja?’ Het leek Helena te verwonderen dat haar relaxte vader als punctueel werd omschreven.


    ‘Normaal gesproken niet, hoor,’ zei hij, ‘maar in dit specifieke geval, zouden jullie allemaal naar buiten willen gaan?’


    Rachel liep naar het raam. ‘O lieve hemel!’
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    Daar, voor Rachels voordeur, op het dorpsplein, stond wat Georgette Heyer zou hebben omschreven als een equipage, bedacht Rachel. Met andere woorden: een paard-en-wagen. Maar dan wel prachtig opgepoetst en glimmend en in alle opzichten stijlvol.


    Twee zwarte paarden, die minstens zo glansden als Beths haar, stonden als standbeelden instructies af te wachten. Op de bok zaten twee mannen die, voor zover Rachel kon zien, gekleed waren als Colin Firth in Pride and Prejudice, maar dan met een bolhoed op. Een van hen sprong eraf zodra hij zag dat de voordeur openging. Het was Raff.


    Rachel wist al dat ze Raff hartstikke leuk vond, maar het was een schok om hem in een strakke kniebroek en goed zittend jasje te zien. Het leek wel of hij geboren was voor dat soort flatterende kleding. Ze stond letterlijk te trillen op haar benen.


    ‘Ik zou graag zeggen: “Uw rijtuig staat voor”, maar het is eigenlijk voor Helena,’ zei hij, nadat hij een buiging had gemaakt en met zijn zweepje tegen zijn hoed had getikt.


    Rachel kon geen woord uitbrengen; ze moest nog even bijkomen. Wat kon ze zeggen zonder te laten merken hoe ontzettend goed hij eruitzag? Zou hij dan niet over het paard getild raken? Waarschijnlijk wel. Ze schraapte haar keel. ‘Ik laat het haar wel weten,’ zei ze en toen voegde ze eraan toe: ‘Die kniebroek staat je te gek, Raff.’


    In twee grote stappen liep hij naar het hek en nam haar in zijn armen. Nadat hij haar een lange kus had gegeven, zei hij: ‘Zo, da’s beter.’


    Gelukkig voor Rachel ondersteunde hij haar toen hij haar losliet. Helaas voor Rachel klonk er toen ze weer bij zinnen kwam een applaus van bijna het hele gezelschap. En ze had ook het idee dat Chrissie een paar mooie kiekjes had weten te schieten.


    ‘Zeg! Wie gaat er hier nou eigenlijk trouwen?’ vroeg Nancy.


    ‘Is dat voor mij?’ vroeg Helena, die door de emotie nauwelijks een woord kon uitbrengen. ‘O, mama! Ik heb er altijd van gedroomd om met paard-en-wagen naar mijn trouwerij te gaan.’


    ‘Dat weet ik, liefje,’ zei Vivien. ‘Ik heb je knipselmap gezien.’


    ‘Maar ik had nooit durven dromen dat het ook echt zou gebeuren!’


    ‘Nou, stap maar in!’ zei Ted, die er in zijn gestreepte broek en jacquet ook heel goed uitzag, viel Rachel nu op.


    Rachel en Lindy keken hoe het rijtuig wegreed en de rest van het gezelschap zich te voet naar de kerk haastte. Chrissie holde met het rijtuig mee en nam tegelijkertijd foto’s van de moeder van de bruid, die haar schitterende breedgerande hoed vasthield en met Beth in gesprek was.


    ‘Ik wil niet ordinair klinken,’ zei Lindy, ‘maar ziet Raff er niet, nou, whoei is de enige passende omschrijving, uit in zijn koetsierskostuum?’


    ‘Inderdaad. Ik wist niet eens dat hij verstand van paarden had.’


    ‘Hij kan een heleboel dingen,’ zei Lindy. ‘Waaronder zich verkleden als Mr Darcy, zonder er als een complete oetlul bij te lopen.’


    ‘Inderdaad,’ zei Rachel, die dacht aan alle andere dingen waar hij goed in was, ook al deed ze haar best daar nu niet aan te denken.


    ‘Ik moet rennen, als ik nog op tijd wil zijn om de jurk en de sluier en zo te schikken,’ zei Lindy. ‘Kom je ook?’


    ‘Ja, als ik tijd heb. Ik moet eerst even naar de plek van het feest om te kijken of alles daar goed gaat.’


    Lindy keek op haar horloge. ‘Ik denk dat ik nog ongeveer vijf minuutjes heb voor ik naar de kerk ren. Heb jij Beth nog kunnen spreken? Daar ben ik helemaal niet meer aan toegekomen. Hoe is het met haar?’


    Rachel slaakte een zucht, en kwam weer van haar eigen wolkje af. ‘Niet zo goed, eerlijk gezegd. Ze heeft gehoord dat de band vanavond optreedt in plaats van morgen, maar Finn heeft niets van zich laten horen. Kennelijk was hij woedend op haar. Ze is er kapot van, natuurlijk, maar ook vast van plan om Helena’s dag niet te verpesten.’


    ‘Och, de arme schat!’ zei Lindy.


    ‘Ze vroeg of ik dat ook aan jou wilde doorgeven, maar verder wilde ze het er niet over hebben.’


    ‘God ja, dat begrijp ik volkomen. Niets ergers dan mensen die medelijden gaan tonen als je jezelf in de hand probeert te houden. O kijk, het rijtuig maakt allemaal rondjes. En moet je Beth zien, wat ziet ze er beeldschoon uit. Ze mag dan ongelukkig zijn, maar dat is haar niet aan te zien. Goed van haar, zeg. En kijk, bijna het hele dorp is uitgelopen. Het is allemaal zo geweldig. We hebben het goed gedaan.’


    ‘We hebben een heleboel goed gedaan, met name jij en de jurken, maar als Vivien niet onverwacht haar chequeboekje had getrokken zou het nooit zo overdadig zijn geworden.’


    ‘Maar dan hadden we nog wel dat hele paard-en-wagending kunnen doen,’ zei Lindy. ‘Alhoewel die dan wel bestuurd zou worden door Beths ex Charlie, wat niet al te best zou zijn geweest!’


    Rachel knikte. ‘Hé, ze gaan langzamer rijden. Ga maar gauw.’


    Rachel schoot vlak voor het bruiloftsgezelschap de kerk binnen, zodat ze kon zien hoe die eruitzag. Het was prachtig. De bloemen waren precies wat je zou wensen op een dag als deze: overdadig, origineel en zo fris en lenteachtig als maar kon. Hun geur was heel bijzonder. Helena en, in sommige opzichten nog belangrijker, Vivien zouden het geweldig vinden. En de kerk was afgeladen, vol opgewonden stemmen van de gasten die stonden te wachten op de komst van de bruid, samen met een licht nerveus ogende Jeff.


    Ze wipte de kerk weer uit. Ze wist dat de kerkboekjes perfect waren – die had ze wel honderd keer eigenhandig gecontroleerd – en de bruidsjonkers deelden ze nog uit aan de laatkomers die zich gegeneerd de kerk in haastten. In het portaal liep ze Vivien en Lindy tegen het lijf, die klaarstonden om ervoor te zorgen dat de bruid tot in de puntjes verzorgd zou zijn. Helena, Nancy en Beth kwamen aan met Ted en terwijl hij en Raff hen voorzichtig het rijtuig uit hielpen, zag ze Vivien een traantje wegpinken. Raff gaf haar een knipoog en ze voelde haar hart op hol slaan.


    ‘Jullie zien er allemaal prachtig uit!’ fluisterde ze en vervolgens vloog ze naar huis om haar auto op te halen en naar de feesttent te rijden.


    Het was lastig, merkte ze, om de bruiloftscoördinator uit te hangen terwijl je leed aan een seksuele obsessie. Natuurlijk had Raff niet kunnen weten wat voor effect hij op haar zou hebben in die kleren, maar hij had haar niet hoeven zoenen. Ze hadden elkaar weliswaar een paar dagen niet gezien, maar dan nog. Ze had zich nog nooit zo gevoeld bij iemand. Seks tijdens haar huwelijk, toen dat nog goed zat, was prettig en aangenaam, maar niet zoals met Raff. Dat was van een heel andere orde: gepassioneerd, ongeremd en na afloop was ze altijd uitgeput van blijdschap. Met grote moeite richtte ze haar aandacht weer op de receptie.


    Ze parkeerde haar auto naast de rij voertuigen die er nogal sjofel bij stonden, waaruit ze opmaakte dat ze bij het ‘personeel’ hoorden. Een gedeelte van het veld was gereserveerd voor de gasten, wat prima was, zolang het maar niet zou gaan regenen en modderig werd. Rachel had een vriend van Raff opgetrommeld om met zijn tractor klaar te staan, voor het geval er iemand vast kwam te zitten. Gelukkig zag het er niet naar uit dat het daar vandaag van zou komen. Het had al een paar dagen niet geregend en het was vandaag ongebruikelijk warm voor de tijd van het jaar. Ze liep naar de cateringkeuken, die naast de feesttent stond, en zag daar Angus lopen met Lindy’s zoontjes. Ze riep en zwaaide, waarna ze haar kant op kwamen.


    ‘Hoi Rachel!’ zei Billy.


    ‘Hoi Billy!’ antwoordde ze. ‘Ned. Hoe is het met je arm?’


    ‘Dit is onze oom Angus,’ zei Billy en hij trok Angus naar voren. ‘Hij is onze andere papa.’


    Overdonderd zei Rachel zonder erbij na te denken: ‘O. Is de andere iets overkomen dan?’


    ‘Dat is nog steeds onze papa,’ legde Ned uit. ‘Billy zegt het verkeerd. Oom Angus is niet onze papa, maar hij slaapt wel soms in mammies bed.’


    Angus haalde zijn schouders op en lachte, hij wist duidelijk niet goed wat hij hierop moest zeggen.


    Het werd nog erger. ‘Als mammie en oom Angus getrouwd zijn,’ zei Billy vol vertrouwen, ‘dan wordt oom Angus onze papa.’


    ‘Cool!’ zei Rachel, en ze glimlachte meevoelend naar Angus.


    ‘Jongens, willen jullie anders even kijken of de tafels al zijn neergezet in de feesttent?’ zei Angus.


    ‘Oké!’ riepen de jongens en ze renden weg, waarbij Ned niet al te veel last van zijn gebroken arm leek te hebben.


    ‘Zo, Angus, is er iets wat je me wilt vertellen?’ Rachel wist dat ze zo naar Belinda moest, maar ze kon het niet laten om Angus een beetje te plagen.


    ‘Het zijn geweldige kinderen en ik ben dol op ze, maar dat was wel even gênant, zeg.’ Toen werd hij wat serieuzer. ‘Ik hoop dat Lindy uiteindelijk besluit om met mij in het huwelijksbootje te stappen, maar het is allemaal nog erg pril.’


    ‘Geweldig!’ zei Rachel. ‘Je hebt het echt getroffen met haar. En gaan Lindy en jij dan hier wonen?’ Rachel wees naar het oude, vervallen landhuis ietsje verderop.


    ‘Uiteindelijk. Eerst moet het bewoonbaar worden – voor een gezin, niet alleen voor mij.’


    ‘Nou, laat maar weten als je tegen die tijd wat hulp met je kleurenschema nodig hebt,’ zei Rachel. ‘Ik ben dol op kleurenpaletten! Ik ken er een flink aantal uit mijn hoofd.’


    ‘Eh…’


    ‘Maar als het aan mij ligt wordt het natuurlijk vijftig tinten wit.’


    Angus moest lachen. ‘Bestaan er zo veel wittinten dan?’


    ‘O ja hoor, nog wel meer. En dan maak ik niet eens een grapje. Maar goed, ik moest maar eens gaan kijken of Belinda het allemaal redt.’


    ‘Daarstraks zag ik haar en toen was iedereen om haar heen aan het rennen, alsof ze het centrum van het universum was.’


    ‘Perfect!’ zei Rachel en ze ging ervandoor om het met eigen ogen te zien. Pas toen herinnerde ze zich dat Angus architect was en waarschijnlijk zelf ook wel ideeën over kleurenschema’s had.


    Belinda hield inderdaad audiëntie in de cateringtent. Ze was verrukt om Rachel te zien. ‘Lieverd! Wat enig. Ik kan je niet vertellen hoeveel plezier ik in dit schattige kleine hokje heb. En die ovens! Alles wordt zo lekker vlot gaar.’


    Omdat een van de gangen uit suddervlees bestond, schrok Rachel hier eventjes van. ‘En, hoe staat alles ervoor?’


    ‘Het is allemaal klaar. We hoeven alleen de bovenkant van het vlees weer knapperig te maken – lekker knisperend – en de piepers te doen. En de groente wordt allemaal opgefrist zodra het voorgerecht wordt opgediend.’


    ‘En dat is…?’


    ‘Gerookte zalm. Het brood met boter doen we nu en houden we vers. En er is nog enorm veel brood en kaas voor later. Ken heeft genoeg meegenomen voor een paar legers, en hun marketentsters.’


    Rachel fronste haar wenkbrauwen. ‘Lieve hemel, ik wist niet dat er nog een avondfeest zou komen. Dat is me nooit verteld. Ik hoop niet dat dat veel extra gedoe voor je heeft opgeleverd?’ Rachel voelde zich heel ongemakkelijk bij het feit dat ze de touwtjes niet volledig in handen had, maar dat gebeurde nou eenmaal als er een ongeleid projectiel als Vivien bij betrokken was.


    ‘Volgens mij is dat allemaal op het laatste moment besloten, maar Ken is een wonder, een heilige en heeft alle benodigdheden meegebracht. We kennen elkaar natuurlijk al jaren.’ Belinda keek nadenkend. ‘Het komt allemaal goed, maak je geen zorgen.’ Toen, misschien wel om Rachel af te leiden van het deel waar ze geen controle over had, zei ze: ‘Wat vond je van Raff in zijn kostuum van rijknecht?’


    De afleidingsmanoeuvre deed haar werk. Rachel knikte. Wat kon je zeggen tegen de moeder van je vriend over de uitwerking die zijn kostuum op je had? Hoe aardig je haar ook vond, seks kon je niet met haar bespreken – al helemaal niet als haar zoon daarbij betrokken was. ‘Het stond hem heel goed. Het was een geweldige verrassing voor de bruid om dat prachtige rijtuig voor haar te zien klaarstaan.’


    ‘Raff had een goed prijsje voor meneer Scott weten te regelen. Jammer genoeg zal het gelukkige bruidspaar het niet kunnen gebruiken om hierheen te komen. Met de auto is het maar een kwartiertje, maar met paard-en-wagen zou het veel te lang duren. Maar wat enig dat ze het rijtuig hadden om mee naar de kerk te rijden.’


    Rachel knikte. ‘Dat was kennelijk al Helena’s droom toen ze nog een klein meisje was.’


    Belinda deed een oven open en tuurde over haar leesbril naar de inhoud, waarna ze hem weer dichtdeed, duidelijk tevreden. ‘En waar droomde jij van als je als klein meisje aan je bruiloft dacht?’


    ‘O, ik ben al eens getrouwd geweest.’ Ze slaakte een zucht. ‘Ik denk dat mijn grote droom nu is dat het beter afloopt dan de eerste keer.’


    Belinda grinnikte. ‘Ik denk dat je wat dat betreft wel op Raff kunt rekenen.’


    ‘Belinda! Het is nog veel te vroeg voor dat soort opmerkingen. Het is niet alsof we verloofd zijn of zo. We hebben nog maar net wat met elkaar.’


    Belinda leek zich in de verste verten niet opgelaten te voelen. ‘Dat weet ik en ik zal jullie niet opjagen, maar ik heb zo’n gevoel… nou, als je bijvoorbeeld een heel dure jurk zou willen, zou je nu wel moeten beginnen met sparen.’


    ‘Echt, hoor!’ zei Rachel blozend en lachend en ze liep de keuken uit voor Belinda nog meer buiten haar boekje zou gaan.


    De feesttent stond er schitterend bij. Hij had er al goed uitgezien toen ze samen met Lindy de bloemen had gedaan, maar nu was hij echt tot een prachtige feestlocatie omgetoverd. Even vroeg Rachel zich af of haar droomlocatie voor haar fantasiebruiloft niet een feesttent zou moeten zijn in plaats van het dorpshuis. Niet dat ze haar bruiloft liep te plannen, hoor. Natuurlijk niet. Toen stelde ze zich Raff en zichzelf voor in achttiende-eeuwse kleding, zij met een mutsje op, hij in zijn strakke kniebroek. Meteen schudde ze resoluut haar hoofd. Ze ging niet, niet, niet aan haar eigen bruiloft lopen denken! En al helemaal niet nu, nu moest ze zich op die van Helena concentreren. Ze keek de feesttent rond, op zoek naar eventuele imperfecties. Ze kon er nergens een bespeuren.


    De geur van de lentebloemen was heerlijk. De vijf jampotjes op elke tafel zagen er zo spectaculair uit. En hoewel het Bloemengilde had gezegd dat er geen tijd was om de feesttent heel uitgebreid te versieren, hadden ze toch tijd gevonden om gaasstroken met klimop en narcissen vanuit het midden over de steunbalken te laten lopen. Het dak was bedekt met gaas en piepkleine lichtjes, waardoor het net leek of je in een sprookjespaleis stond.


    De man die de leiding had kwam naar Rachel toe. ‘Ik ben Jim. Vind je het goed zo?’


    Rachel moest even de tijd nemen voor ze antwoord gaf, anders was ze in tranen uitgebarsten. ‘Het is waanzinnig!’


    Jim knikte. ‘Zo horen we het graag.’ Hij keek om zich heen. ‘Ik ben ook tevreden. Zoals je weet hadden we maar heel weinig tijd, maar die kleine lichtjes in dat gaas doen het heel goed.’


    ‘Het is echt prachtig,’ zei Rachel met een zucht. Toen fronste ze haar wenkbrauwen, omdat ze bedacht dat haar gebruikelijke strenge eisen door wat bloemetjes, lichtjes en tule als sneeuw voor de zon leken te zijn verdwenen. ‘Ik moet even gaan kijken of het goed gaat met de taart.’


    ‘Beetje laat nu als dat niet zo is,’ zei Jim, die iets vaderlijks had en, besloot Rachel, zo iemand was die je altijd het gevoel gaf dat het allemaal goed zou komen.


    ‘Toch moet ik even gaan kijken,’ zei Rachel.


    Ook hier was het thema ‘bloemen’. Drie lagen witte taart (die theoretisch gezien precies bij de tule van Helena’s jurk paste) werden door laagjes bloemen van elkaar gescheiden: witte fresia’s, narcisjes en heel lichte sleutelbloempjes. Het was een klassiek ontwerp: een tikje ouderwets, maar perfect. Het leek of er linten op zaten, met strikjes, om de Degas-stijl van de jurken terug te laten komen. Rachel slaakte een tevreden zucht. Vivien had wel een van de duurste bruidstaartenmakers uitgekozen die er was, maar het effect was er dan ook naar.


    ‘En, wat vind je ervan?’ vroeg Jim, die er persoonlijk benieuwd naar leek te zijn.


    ‘Ik vind hem prachtig. En de kleur is perfect. De ontwerper van de taart had een stukje van de stof gekregen. We hadden niet veel tijd, zoals je weet. Maar ik vind hem geweldig. Ze heeft het echt fantastisch gedaan.’


    ‘Het is een van de mooiste taarten die ik ooit heb gezien, en dat zijn er heel wat.’ Hij glimlachte. ‘Het wordt een schitterende bruiloft.’


    Ineens viel Rachel iets op wat ze niet had verwacht. ‘Waarom staat er een podium? Er komt helemaal geen livemuziek.’


    ‘O nee? Weet je dat zeker?’


    ‘Ja, heel zeker! Dit is allemaal op het allerlaatste moment geregeld. We hadden nauwelijks de tijd om een afspeellijst samen te stellen en daar staat alleen hun eerste dans op, met nog een paar van hun lievelingsnummers.’ Beth had haar best gedaan met ieders iPod, waaronder die van haar moeder, en gedacht dat er voor elk wat wils opstond.


    Jim haalde zijn schouders op, misschien omdat hij zag dat ze zich zorgen maakte. ‘Ach joh. Het kost niets extra.’


    ‘O, dan maakt het niet uit. Misschien moeten we het gelukkige bruidspaar er hun eerste dans op laten doen?’


    Hij knikte instemmend. ‘Dan hangt het er wel een beetje van af wat ze van plan zijn. Gaan ze voor het hele Dancing with the Stars-gebeuren? Of hangen ze alleen maar tegen elkaar aan om overeind te blijven?’


    ‘Dat weet ik eigenlijk niet. Ze zijn er op het laatst wel nog tussenuit geknepen, kennelijk om nog te oefenen, maar wie zal het zeggen? Misschien hebben ze alleen maar geoefend om elkaar overeind te houden! Wel jammer, want Helena’s jurk is perfect om in te dansen.’


    ‘Aan de zijkant van het podium zit een trappetje, dus ze zou er makkelijk op en af kunnen.’


    Rachel keek even bij het trappetje en maakte toen een laatste ronde door de tent, waarbij ze hier en daar aan wat tule voelde, aan bloemen rook, en was heel tevreden over het geheel.


    Ze liep naar buiten om Angus en de kinderen te zoeken. Hij was voor de bruiloft uitgenodigd omdat er meer dan genoeg plek was – niet alle gasten van de uitgebreide lijst van Vivien hadden nog kunnen komen nadat de datum was veranderd. Ze wilde zeker weten dat de oppasfaciliteiten helemaal in orde waren. Er kwamen niet veel kinderen, maar Rachel wilde graag dat ze veilig zouden zijn en het leuk zouden hebben. Met behulp van Lindy had Rachel een paar plaatselijke moeders geregeld die speelgoed mee zouden nemen en het jongere segment zouden bezighouden en van eten voorzien. Vivien stond namelijk niet echt te springen om rondrennende kinderen die plezier met elkaar maakten.


    Toen keek ze op haar horloge en realiseerde ze zich dat ze zich moest gaan opfrissen. Ze wilde er zijn als de eerste gasten aankwamen, om te helpen de champagne uit te delen.
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    Beth stond achter in de tent een glaasje water te drinken. Ze was moe, niet alleen omdat ze als bruidsmeisje behulpzaam was bij veel andere klusjes, maar moe van het vrolijk doen. Ze wilde naar huis en zich onder haar dekbed verstoppen, misschien chocola eten, en over haar gebroken hart heen komen.


    Echt gebroken was het niet, dat realiseerde ze zich wel. Ze had niet echt een relatie met Finn gehad. Hij had aardig tegen haar gedaan en natuurlijk was ze smoorverliefd op hem, maar het sloeg nergens op om te zeggen dat haar hart erbij betrokken was. En toch was dat wel zo. Die bewuste avond laat was ze over de landweggetjes teruggereden in de veronderstelling dat hij haar haatte. Wat een kille, geestdodende avond was het geweest. Ze was vol optimisme vertrokken, in de volle overtuiging dat ze met iets goeds bezig was. Ze ging Finn en zijn band helpen.


    En toen ze daar was aangekomen was dat allemaal om zeep geholpen. Finn wilde niet dat de band voor Mickey Wilson zou optreden, hoe invloedrijk hij ook was. Raffs vriend had er wel bij mogen zijn, maar die was niet zo belangrijk. Maar hij vond dat ze niet klaar waren voor iemand met zo veel invloed als Mickey Wilson. Dus in plaats van hem te helpen, had ze er juist voor gezorgd dat de band ruzie kreeg en dat hij een hekel aan haar had. Die gedachte liet ze even bezinken. Nee, waarschijnlijk had hij geen hekel aan haar, dat zou impliceren dat ze hem iets kon schelen. Ze irriteerde hem gewoon. Ze vroeg zich net af of haar moeder en zus ooit nog een woord tegen haar zouden zeggen als ze er voor het eind van de bruiloft tussenuit zou knijpen, toen Rachel en Raff naar haar toe kwamen.


    ‘Ha, Beth! Kom mee dansen!’ zei Rachel uitgelaten. Raff had zijn Mr Darcy-kleren niet meer aan, maar hij zag er nog steeds fantastisch uit in zijn broek en overhemd, waar flink wat knoopjes van openstonden.


    Raff nam haar bij de hand en samen liepen ze naar voren, tot vlak bij het podium. ‘Ga lekker dansen. Wie heeft die vreselijke muziek uitgezocht?’ Hij glimlachte.


    Beth glimlachte terug. ‘Je weet best dat ik de muziek heb samengesteld. En hij is geweldig.’


    ‘Dans er dan op.’


    Het viel Beth op dat Rachel er stralend uitzag. Dat was wat de liefde met je deed, besefte ze. En misschien op een dag ook wel met haar.


    En daar stond Lindy, met Angus te dansen, als een jonge droom van liefde. Beth vond het vreselijk dat ze een steek van jaloezie voelde bij het zien van haar vriendinnen. Ze verdienden het om gelukkig te zijn en een geweldig vriendje te hebben. Ze besloot dat het geen jaloezie was; het benadrukte alleen haar eigen eenzaamheid.


    Ze was best kapot geweest van Charlie. Het was een schok geweest om hem in die kast te zien met die dikke bruidsmeid. Maar ze was redelijk snel over hem heen nadat ze Finn had ontmoet.


    Lindy en Angus waren er ook bij komen staan, waardoor ze nu met zijn vijven bij elkaar stonden. Dat was lief van hen, dacht Beth, maar eigenlijk wilde ze met rust worden gelaten om in haar eentje ongelukkig te zijn.


    Haar zus keek haar kersverse echtgenoot diep in de ogen terwijl ze elkaar over de vloer sleepten, en haar ouders dansten ook. Die keken elkaar aan alsof het hun trouwdag was en ze nog maar net verliefd op elkaar waren geworden.


    Toen greep Rachel haar bij de hand en trok haar stevig tegen zich aan, alsof ze een kind was dat bijna de weg op was gerend. Iemand zette de muziek uit. Beth nam aan dat het Raff was, omdat die was verdwenen. Rachel rende niet weg om iets aan de muziek te doen, dus waarschijnlijk wist ze ervan.


    Raff verscheen op het podium. Hij tikte tegen de microfoon en begon toen te praten. ‘Dames en heren, alsof deze bruiloft nog niet bijzonder genoeg is, hebben we nog een verrassing voor jullie in petto. Een geweldige nieuwe band – die vanavond net zijn allereerste, zeer succesvolle optreden in het dorpshuis achter de rug heeft – heeft besloten voor jullie allemaal op te treden en ik weet dat jullie binnenkort de tv niet kunnen aanzetten zonder hen te zien en dan kunnen jullie zeggen: “Die heb ik nog gehoord voor ze bekend waren, en ik hoefde er niet eens voor naar Glastonbury!” Hier zijn: Finn and the McCools!’


    Nu begreep Beth waarom Rachel haar zo stevig vasthield. Rachel wist dat ze er als een haas vandoor zou gaan als ze niet ongeveer vastgeketend aan haar vriendin zou zitten. Omdat ze werkelijk geen kant op kon, moest Beth wel blijven staan. Als ze in het dorpshuis was gaan kijken, had ze tenminste nog uit het zicht kunnen gaan staan. Hier was dat onmogelijk. En ergens was ze ook wel opgewonden. Uit wat Raff had gezegd, had ze kunnen opmaken dat het concert goed was verlopen. Ze hoopte dat dat ook zo was, en dat haar bemoeienis iets goeds had opgeleverd.


    Het duurde even voor het publiek weer tot rust was gekomen en ze konden beginnen. De bruiloftsgasten hadden net zo goed betalende leden van de Finn and the McCools-fanclub kunnen zijn, aan hun reactie te horen.


    Uiteindelijk, na wat gemorrel aan versterkers en instrumenten, zette de muziek in.


    Beth moest zo haar best doen om niet te huilen of hysterisch te gaan lachen of zich hoe dan ook publiekelijk belachelijk te maken dat ze aanvankelijk de muziek niet echt hoorde. Ze keek even naar Helena en kreeg de indruk dat die hier meer van wist. Toen ontspande ze zich en begon ze te horen wat de rest van de bruiloftsgasten hoorden.


    Ze vonden het fantastisch. De band had echt zo’n rauwe, kundige, poëtische ruigheid die je bij je lurven greep en je ofwel de rillingen bezorgde of je helemaal liet wegsmelten. En of je nou wilde of niet, je moest erop bewegen.


    ‘Goed zijn ze, hè?’ schreeuwde Rachel.


    Beth knikte. ‘Godzijdank wel! Wist jij dat ze zouden komen?’


    Rachel schudde haar hoofd. ‘Pas sinds een half uurtje. Helena vertelde het. Raff had haar gevraagd of het goed was. Natuurlijk was ze helemaal verrukt.’


    ‘Dat mag ik hopen, ja!’


    ‘En ze zijn perfect voor op een bruiloft, ook al moeten ze doodop zijn na hun concert,’ vervolgde Rachel. ‘Jammer dat ze hierna waarschijnlijk geen bruiloften meer doen of…’ Ze stopte. ‘Moet je Helena en Jeff zien. Die hebben echt de smaak te pakken!’


    Voor een paar dat zich feitelijk gedrukt had voor de eerste dans, ondanks het feit dat ze er ogenschijnlijk tussenuit waren gegaan om te oefenen, gingen ze flink tekeer. Beth wist nog dat ze voordat ze op reis waren gegaan een paar jivelessen hadden gevolgd. Kennelijk was daar meer van blijven hangen dan ze dachten.


    Het publiek leek opgelucht toen de band het tempo ineens omlaag bracht. Ze hadden allemaal vol enthousiasme gedanst, maar waren inmiddels wel toe aan een pauze. Finn nam de microfoon ter hand. ‘Om jullie allemaal even op adem te laten komen, zullen we een nieuw nummer voor jullie spelen. Het is een rustig liedje, dus zorg er wel voor dat je met de juiste partner danst.’


    Beth kreeg tranen in haar ogen. Ze had geen partner, niet eens een verkeerde. Ze wilde zich uit de voeten maken, maar was omringd door mensen. Als ze moest gaan duwen en ‘pardon’ zeggen, zou ze alleen maar meer de aandacht op zichzelf vestigen. Ze stond midden in het publiek; ze zou er maar blijven staan en er het beste van proberen te maken.


    Het nummer begon met een paar vioolmaten. Finn bleef de microfoon vasthouden en begon te zingen. Met een melancholieke blik keek hij de menigte bruiloftsgasten in. Overal om zich heen hoorde Beth gezucht. ‘Hem zet ik gelijk op mijn todolijstje,’ zei een van Helena’s stoutere vriendinnen.


    Beth keek naar haar voeten. Dat leek haar het veiligst.


    In het begin luisterde ze niet echt. Ze wilde Finns droeve stemgeluid niet horen, waarmee hij een nummer zong dat in de toekomst ook zomaar een ‘eerste dans’-liedje zou kunnen worden. Ze wilde vooral niet huilen. En toen hoorde ze het refrein. ‘Hey, Beth!’


    Haar blik schoot naar het podium. Dat zinnetje had ze al eens gehoord, maar zich niet gerealiseerd dat het uit een liedje kwam; ze was toen in de veronderstelling geweest dat Finn het tegen haar had. En misschien was dat ook wel zo!


    Voor ze goed naar de woorden had kunnen luisteren, had Finn zijn microfoon losgelaten en liet hij de band zonder hem doorspelen. Hij sprong van het podium. Doodsbenauwd en in verwarring gebracht keek Beth weer naar haar voeten. Ze wist dat hij haar kant op kwam en vertrouwde op de oude truc: als zij hem niet kon zien, kon hij haar ook niet zien.


    ‘Hey, Beth!’ zei hij en ze deed haar ogen open. Daar stond hij, met een deemoedig lachje in zijn ogen en een hoopvolle glimlach om zijn lippen. ‘Ik ben een monster geweest. Ik heb je nooit pijn willen doen. Jij bent de laatste op de wereld die ik pijn zou willen doen. Ik geef om je. Vergeef me. Dans met me.’


    Toen nam hij haar in zijn armen en tilde haar op en hield haar zo stevig vast dat ze geen adem meer kreeg.


    Of hij nou bang was dat ze weg zou rennen of vond dat ze niet goed kon dansen, hij bleef haar vasthouden terwijl hij mee wiegde op de muziek. ‘Mijn allerliefste meisje,’ fluisterde hij in haar oor. ‘Het spijt me zo ontzettend.’


    Beth werd zich bewust van de mensen om zich heen en voelde zich eerst opgelaten. Maar toen glimlachte ze. Ze stond in de armen van een van de aantrekkelijkste mannen op aarde.


    ‘Laten we ergens heen gaan waar we kunnen praten,’ zei hij, terwijl hij haar bleef vasthouden.


    Hij sloeg zijn arm om haar heen en drukte haar tegen zich aan, en zigzaggend door de bruiloftsgasten liepen ze de feesttent uit. Beth merkte dat er geklapt werd en moest giechelen.


    ‘We moeten ergens naartoe waar we niet gestoord worden,’ zei hij toen ze buiten waren.


    ‘Angus woont hier. Ik ken het hier helemaal niet.’


    ‘Maakt niet uit. Ik weet wel een plek. Daar. Daar is een boomhut. Raff had er iets over verteld. Er hangen lichtjes in.’


    ‘Maar heeft de band je niet nodig?’


    ‘Niet nu, hoor. Hoewel ik natuurlijk eeuwig spijt ga krijgen van die achteloze woorden. Mickey moet de band nu zonder mij contracteren. Hij vond ons steengoed.’


    ‘Laten we dan teruggaan,’ zei Beth, dolblij was dat ze van een goede toekomst verzekerd waren, maar ineens ook bang dat het nog zou mislopen.


    ‘Geen sprake van. Nu ik je heb, laat ik je niet gaan voor ik je mijn verontschuldigingen heb aangeboden.’


    ‘Goed dan.’


    ‘Maar heb je het wel warm genoeg? Je mag niet verkouden worden. Ik geef je mijn jas.’ Hij trok zijn leren jack uit en legde het om haar schouders. Het voelde heerlijk warm en rook zalig naar hem. ‘Goed, zo?’


    ‘Perfect,’ zei ze.


    ‘Wat ben ik dankbaar – heb ik een mazzel – dat je zojuist met me meeging. Je had me ook een klap in mijn gezicht kunnen geven, na hoe ik je behandeld heb.’


    Beth stak haar arm door de zijne en door het donker liepen ze naar de knipperende lichtjes. Terwijl ze die dichterbij zag komen, kreeg ze het gevoel dat ze symbool stonden voor hoop. Ze hingen niet stevig, maar ze waren er wel. Misschien zou ze wel samen met Finn gelukkig kunnen worden. ‘Nou, ik kwam ook wel onaangekondigd opdagen terwijl je niet gestoord wilde worden. Het was niet echt jouw schuld.’


    ‘Jawel. Ik was een ontzettende stomkop. Een stomkop zonder manieren.’


    ‘Ik ben bereid dat allemaal toe te schrijven aan artistiek temperament,’ zei Beth.


    Met een daverende lach tilde Finn haar omhoog en draaide haar in het rond. ‘Dat is de grootste lariekoek die ik ooit heb gehoord, hoewel,’ – hij zette haar weer neer – ‘het misschien wel een goed excuus is. Ik aanvaard het.’


    ‘Ik geloof dat ik je alles wel vergeef. Je hebt een liedje voor me geschreven.’


    ‘Dat klopt. En ook nog eens een heel goed liedje, al zeg ik het zelf.’


    Ze kwamen aan bij de boomhut. ‘Dit is de hut waar Ned uit is gevallen en zijn arm heeft gebroken,’ zei Beth.


    ‘Dat heeft Raff verteld. Maar ik zal ervoor zorgen dat je er niet uit valt. Ik blijf hier staan tot je veilig boven bent. En misschien geef ik je wel een zetje als ik denk dat je dat nodig hebt.’ Hij lachte vriendelijk. ‘Ergens hoop ik dat je een zetje nodig zult hebben.’


    Zo voorzichtig als ze kon klom ze de ladder op, omdat ze haar jurk niet wilde beschadigen. Ze wilde absolúút geen zetje. Dat zou het hele magische moment kunnen verpesten.


    De boomhut was een beetje krap voor twee, maar ze kropen dicht tegen elkaar aan. Iemand – Beth vermoedde dat het Rachel was – had jampotjes met waxinelichtjes erin aan een draad in de takken opgehangen, zodat ze geen kostbare ruimte innamen. Het was ongelofelijk romantisch.


    ‘Je jurk neemt nogal wat ruimte in beslag,’ klaagde Finn, terwijl hij zijn arm om haar heen sloeg.


    ‘Ik trek hem niet uit, hoor. Ik heb er alleen een balletpakje onder aan.’


    ‘Een balletpakje? Goeie genade.’ Toen draaide hij haar gezicht naar het zijne, bracht zijn lippen naar de hare en kuste haar heel erg lang.


    Ze vergaten hoe krap het er was en Beth vergat alles om zich heen terwijl ze zich op elkaar concentreerden en genoten van hun kus.


    Ze werden gestoord door een dringende stem. ‘Finn! Man! Je moet terugkomen! Het publiek wil je bloed zien!’


    ‘Echt?’ vroeg Finn, en met tegenzin maakte hij zich los van Beth.


    ‘Nou ja, niet echt je bloed, maar ze willen dat je zingt. Je moet echt mee terug.’


    Beth voelde zijn tweestrijd. Hij wilde bij haar blijven, maar voelde zich ook verantwoordelijk naar de band toe. ‘Kom op,’ zei ze. ‘We gaan.’


    Ze zou zijn jasje moeten teruggeven, maar wilde het eigenlijk heel graag houden, voor altijd, als herinnering aan deze avond.


    ‘Geef ons twee minuten, Liam!’ riep Finn naar beneden. ‘We willen elkaar nog heel kort onder vier ogen spreken.’


    ‘Neem alle tijd van de wereld!’ zei Liam. ‘Ik zie jullie daar.’


    ‘Beth,’ zei Finn dringend. ‘Voor we weer naar binnen gaan wil ik alleen zeggen dat – ik weet eigenlijk niet goed wat ik wil zeggen. Het is allemaal nog zo pril – we kennen elkaar amper, maar ik wil dat je weet…’ Hij zweeg. ‘Dat ik je heel bijzonder vind en…’ Hij vond het duidelijk moeilijk om dit te zeggen. ‘Het ziet ernaar uit dat de band aardig vaak op reis moet en dat we niet heel vaak bij elkaar kunnen zijn. Maar ik zou er heel gelukkig van worden als… God, wat is dit moeilijk, zeg!’ Hij slaakte een zucht. ‘Ik weet niet precies wat ik probeer te zeggen, maar ik zou het echt geweldig vinden als je met me mee naar Ierland kwam, om mijn familie te ontmoeten.’


    Beth vocht tegen de tranen. Hoewel hij er moeite mee had om zich uit te drukken, vond ze het helemaal niet moeilijk om hem te begrijpen. Natuurlijk kon hij niets beloven, maar het feit dat hij iets probeerde te zeggen en – belangrijker nog – haar aan zijn familie wilde voorstellen was genoeg voor haar. ‘Ik wil dolgraag mee naar Ierland. Krijg ik dan ook een kabouter te zien?’


    ‘Dat garandeer ik je.’


    Hun vertrek had nogal wat commotie veroorzaakt. Toen ze de feesttent weer in kwamen stond iedereen hen al op te wachten. Er gooide zelfs iemand confetti (gedroogde ridderspoorblaadjes, die Rachel had gekocht). De band was gestopt met spelen – die hadden kennelijk de moed opgegeven dat Finn nog zou terugkomen – en Beths iPod-selectie stond weer op. De bruid en bruidegom waren verdwenen. Beth realiseerde zich dat ze het boeketgooien van Helena had gemist en dat ze daar helemaal niet rouwig om was.


    ‘Lieverd!’ zei Beths moeder, duidelijk vol van de champagne en de bruiloftsgeest, en ze liet de menigte als de Rode Zee uiteenwijken. ‘Je werd door een adembenemende man weggedragen! Het leek net een film!’


    ‘Inderdaad,’ zei Lindy, die het door Vivien vrijgemaakte pad volgde. ‘Hemels gewoon!’ Ze kuste Beth op haar wang. ‘Gaat het wel?’


    Bij het zien van Beths glanzende ogen was ze meteen gerustgesteld. ‘We zijn naar de boomhut geweest.’ Op dat moment kwam Rachel bij hen staan, met haar arm door die van Raff. ‘Had jij die waxinelichtjes in de bomen gehangen?’


    ‘Zou kunnen,’ zei Rachel. ‘Ik vond het wel iets voor Vintage Bruiloften.’


    ‘O, Vintage Bruiloften!’ zei Lindy. ‘Die zijn zo geweldig.’ Angus kwam achter haar staan en sloeg zijn armen om haar heen. ‘Ze hebben echt ons leven veranderd.’


    ‘Overweeg je misschien om een datingservice aan jullie diensten toe te voegen?’ vroeg Angus.


    ‘Helemaal niet!’ zei Rachel. ‘Waarom zouden we?’


    Raff gaf haar een liefhebbend kneepje. ‘Het lijkt jullie anders wel aan de man te hebben geholpen.’


    ‘Dat was gewoon toeval!’ sputterde Rachel, terwijl ze zich naar Raff toe draaide, maar hij kuste haar zo stevig dat ze vergat waar ze over liep te sputteren.


    ‘Nou, hoe we ze ook ontmoet hebben,’ zei Lindy. ‘We hebben het allemaal getroffen. En zelfs zonder onze mannen is en blijft Vintage Bruiloften geweldig!’


    ‘Inderdaad!’ zei Beth.


    ‘Absoluut!’ zei Rachel.


    ‘Zal ik even wat te drinken voor jullie halen zodat jullie daarop kunnen proosten?’ vroeg Angus.


    ‘Nee, laten we dansen!’ zei Lindy. ‘Moet je zien wat er op de dansvloer gebeurt!’


    De bandleden, bevrijd van hun instrumenten, hadden zich vol overgave in het feestgedruis gestort. Liam danste met Vivien en ze draaiden elkaar als ware professionals in het rond.


    ‘Hé!’ zei iemand. ‘De moeder van de bruid is een diva op de dansvloer!’

  


  
    Dankwoord


    Enorm veel dank aan mijn dochter Briony en (inmiddels) schoondochter Heidi voor het feit dat ze zijn getrouwd en me zo veel geweldig researchmateriaal hebben gegeven. Ook aan hun geweldige echtgenoten, Steve en Frank. Ik zou de kleinkinderen ook willen bedanken, maar die hebben niet echt veel bijgedragen, buiten het feit dat ze enorm schattig waren, waar ze niets voor hoefden te doen.


    Aan de geweldige Lotte en Miles en de Prince Albert, dat zo’n authentiek en leuk café is dat het in een boek moest. Ga er zeker langs als je ooit in Stroud bent.


    Aan de Old Endowed School die, samen met de Prince Albert, een hoofdrol vertolkt. De commissie werkt keihard om geld in te zamelen voor dit fascinerende en heel oude gebouw.


    Aan de vele mensen die hebben meegeholpen om beide bruiloften zo geweldig te maken, waaronder The White Room, waar ze weten hoe je een bruiloftsgast zich welkom laat voelen, Siobain Drury, die me heeft meegenomen naar de bloemenmarkt van Birmingham (om vier uur ’s ochtends), aan Debbie Evans die me zoals altijd veel inside-information over trouwerijen heeft gegeven (en bovendien ieders haar geweldig heeft gekapt). Aan de bruidsmeisjes van mijn dochters, de officiële en niet-officiële. Toni, Jo, Carrie, alle vrouwen op het vrijgezellenfeest. Jullie hebben allemaal jullie steentje bijgedragen.


    Aan mijn geweldige redacteurs Selina Walker en Georgina Hawtrey-Woore die alles beter maken, in ieder opzicht. Aan mijn geweldige verkoopteam Aslan Byrne, Andrew Sauerwine en Chris Turner. Ook aan Jen Doyle, Rebecca Ikin en Vincent Kelleher die wonderen verrichten, en dat bedoel ik niet figuurlijk.


    Aan de liefste, meest geweldige Charlotte Bush en haar team, onder wie Rose Tremlett en Millie.


    Nooit zal ik Richenda Todd vergeten, van wie ik volledig op aan kan en die ik af en toe waarschijnlijk tot wanhoop drijf.


    En aan de altijd geduldige, trouwe Bill Hamilton en zijn topteam bij A.M. Heath.


    Ik weet dat ik altijd wel iemand vergeet. Ik hoop maar dat jij het niet bent! Het is niet dat ik niet dankbaar ben, maar mijn geheugen is waardeloos…
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